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Tia a Mike Bayeovi si nikdy nedovedli představit, že by své děti mohli špehovat. Jenže jejich šestnáctiletý syn Adam se jim po sebevraždě svého nejlepšího kamaráda Spencera Hilla strašně vzdálil a jejich starosti s ním se ještě znásobí, když pár dní po nainstalování sledovacího programu do Adamova počítače zachytí tajemný vzkaz od neznámého odesílatele: „Už je dávno po všem. Jen klid a nic nám nehrozí.“

	Jako by doktor Mike Baye neměl svých problémů dost, přijde na to, že Lucas Loriman, roztomilý chlapec ze sousedství a zároveň jeho pacient, nutně potřebuje transplantaci ledvin. Aby však mohl být nalezen vhodný dárce, musel by Mike prozradit tajemství, které rodinu Lorimanových nepochybně zničí. Zatímco zoufalí rodiče kličkují mezi vlastními pohromami i démony a musejí se rozhodovat, jestli existují nějaké hranice, které by nebyli ochotni kvůli ochraně svých nejbližších překročit, děti mají vlastní hlavu. V blízké čtvrti je navíc objevena neznámá žena ubitá k smrti a další žena, matka dvou malých dcer, se náhle ztratí. A obyvatelé do té chvíle poklidného předměstí Livingstonu začnou zjišťovat, že jejich životy jsou propletené víc, než sami tuší…
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	Veškeré technologie používané v této knize jsou skutečné. A nejen to, všechen popsaný software i hardware si široká veřejnost může snadno koupit. Jména produktů jsou změněná, jenže upřímně řečeno, koho to zastaví?
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	Marianne si hýčkala třetí skleničku tequily Cuervo a s úžasem přemítala o své ničím neomezené schopnosti zničit ve vlastním životě všechno dobré, když muž vedle ní zahulákal: „Tak poslouchej, zlato. Kreacionismus a evoluce jsou naprosto kompatibilní.“

	Kapičky jeho slin dopadly na Mariannin krk. Ušklíbla se a střelila po muži pohledem. Měl velký rozježený knír, jako vystřižený z pornofilmů sedmdesátých let. Seděl po její pravici. Odbarvenou blondýnu s lámavými slámově žlutými vlasy, na niž se snažil tímto podnětným prohlášením udělat dojem, měla po levé ruce. Hrála tedy roli nešťastného plátku lančmítu v jejich mizerném seznamovacím sendviči.

	Pokoušela se je ignorovat. Upřeně hleděla do skleničky, jako by to byl diamant, který si vybírá pro zásnubní prsten. Doufala, že když vytrvá, kníráč a slámová blondýna zmizí. Nezmizeli.

	„Vy jste blázen,“ poznamenala slámová blondýna. „Poslechněte si mě.“

	„Dobře, poslechnu. Stejně ale myslím, že jste blázen.“

	„Nechtěli byste si přesednout,“ ozvala se Marianne, „abyste byli vedle sebe?“

	„Jen seďte, dámičko,“ položil jí kníráč ruku na paži. „Chci, abyste to taky slyšela.“

	Marianne se chystala protestovat, pak ale usoudila, že snazší bude mlčet. Otočila se znovu ke skleničce.

	„Dobrá,“ pokračoval kníráč, „příběh o Adamovi a Evě znáte, že jo?“

	„Jistě,“ přikývla slámová blondýna.

	„A věříte mu?“

	„Myslíte to, že Adam byl prvním mužem a Eva první ženou?“

	„Správně.“

	„Ne, sakra. Vy snad jo?“

	„Ano, samozřejmě.“ Pohladil si knír, jako by to byl malý hlodavec, který potřebuje uklidnit. „Bible nám říká, že tak to bylo. Nejdřív přišel Adam a z jeho žebra byla pak stvořená Eva.“

	Marianne se napila. Pila z mnoha důvodů. Většinou proto, aby se pobavila. Byla už v příliš mnoha podobných podnicích, kde hledala společnost a doufala, že z toho bude něco víc. Dnes večer ji ale představa odchodu s nějakým mužem nelákala. Pila, aby otupila své utrpení, a kupodivu to docela fungovalo. Jen co se trochu uvolnila, začaly ji ty bezduché žvásty rozptylovat. Tlumit bolest.

	Zbabrala to.

	Jako obvykle.

	Celý její život byl bezhlavým úprkem před vším správným a slušným, hledáním další nedosažitelné mety, nepřetržitým stavem nudy občas prokládaným patetickými záchvaty euforie. Zničila něco dobrého, a když se to teď snažila získat zpět – no, i to se jí podařilo podělat.

	V minulosti ubližovala těm, kdo jí byli nejbližší. To byl její exkluzivní klub lidí, jež mohla emocionálně mrzačit – ti, které nejvíc milovala. Teď ale mohla díky poslednímu koktejlu pitomosti a sobeckosti připsat na seznam obětí hurikánu Marianne i úplně cizí lidi.

	To, že ublížila cizím lidem, jí z nějakého důvodu připadalo ještě horší. Svým milovaným přece ubližujeme všichni, ne? Ale ubližovat nevinným, to je špatná karma.

	Marianne zničila lidský život. Možná víc než jeden.

	Kvůli čemu?

	Aby ochránila své dítě. To si alespoň myslela. Kráva pitomá.

	„Dobrá,“ ujal se slova kníráč. „Adam počal Evu, nebo jak se to sakra správně říká.“

	„Sexistický kecy,“ odsekla slámová blondýna. „Ale slovo boží.“

	„Který už věda dokázala vyvrátit.“

	„Počkejte okamžik, krasavice. Nechte mě domluvit.“ Zvedl pravou ruku. „Máme Adama“ – zvedl i levou – „a máme Evu. A máme Rajskou zahradu. Správně?“

	„Správně.“

	„No a Adam s Evou mají dva syny, Kaina a Ábela. A pak Ábel Kaina zabije.“

	„Kain zabije Ábela,“ opravila ho slámová blondýna. „Určitě?“

	Slámová blondýna přikývla.

	„Dobrá, takže nám zbývá Kain. Otázka tedy zní, s kým měl děti Kain? Chci říct, že jediná další ženská po ruce je Eva, a ta už přece jen není nejmladší. Tak jak se lidstvu podařilo přežít?“

	Kníráč se odmlčel, jako by čekal na potlesk. Marianne protočila oči.

	„Vidíte to dilema?“

	„Třeba měla Eva další dítě. Holku.“

	„Takže měl sex s vlastní sestrou?“ zeptal se kníráč.

	„Jasně. V tý době spal přece každej s každým, ne? Chci říct, že Adam a Eva byli první. V začátcích muselo docházet k incestu.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou kníráč.

	„Ne?“

	„Bible incest zakazuje. Odpověď je ve vědě. A právě k tomu směřuju. Věda a náboženství můžou existovat vedle sebe. Všechno to řeší Darwinova teorie evoluce.“

	Slámovou blondýnu to zjevně doopravdy zaujalo. „Jak?“

	„Přemýšlejte o tom. Z čeho jsme se podle všech těch darwinistů vyvinuli?“

	„Z primátů.“

	„Správně, z lidoopů, z opic nebo z čeho vlastně. Kain každopádně odchází do vyhnanství a sám se toulá po téhle úžasné planetě. Sledujete mě?“

	Kníráč poklepal Marianne na paži, aby se ujistil, že mu věnuje pozornost. Pomalu se k němu otočila. Kdyby si oholil ten pornoknír, pomyslela si, možná by vypadal docela k světu.

	„Sleduju,“ pokrčila rameny.

	„Výborně.“ Usmál se a zvedl obočí nad jedním okem. „A Kain je chlap, že ano?“

	„Správně,“ snažila se do diskuse vrátit slámová blondýna. „A má normální chlapský choutky, ano?“

	„Jistě.“

	„Takže se toulá a má na to chuť. Docela přirozeně. A jednoho dne, když mašíruje lesem,“ – další úsměv a další pohlazení kníru – „narazí Kain na pohlednou opici. Nebo gorilu. Nebo orangutana.“

	Marianne na něj vytřeštila oči. „Děláte si legraci, co?“

	„Ne. Zamyslete se nad tím. Kain najde někoho, kdo patří k opičímu druhu. Jsou přece lidem nejbližší, ne? Skočí na jednu samici… no, však víte.“ Dal dlaně k sobě a neslyšně tleskl pro případ, že by nevěděla. „A pak ta opice otěhotní.“

	„To je hnus,“ ušklíbla se slámová blondýna.

	Marianne už se zase otáčela ke skleničce, muž jí ale opět poklepal na paži.

	„Copak nevidíte, že to dává smysl? Samice má mládě. Napůl opice, napůl člověk. Podobá se opici, ale pomalu, postupem času, se v něm začne projevovat dominantní lidskost. Chápete? No prosím! Evoluce i kreacionismus v jednom.“

	Usmál se, jako by čekal zlatou medaili.

	„Jen abych si to ujasnila,“ zabručela Marianne. „Bůh je proti incestu, ale obcování se zvířaty mu nevadí?“

	Kníráč ji shovívavě, jako nechápavé děcko, poplácal po rameni.

	„Jenom se tím vším snažím vysvětlit, že všem těm chytrolínům se spoustou univerzitních titulů, co tvrdí, že se náboženství nesrovnává s vědou, chybí fantazie. V tom je problém. Vědci se dokážou koukat jen do mikroskopů a religionisti zase jen na stránky bible. A všichni dohromady pro stromy neviděj les.“

	„Máte na mysli ten les,“ opáčila Marianne, „co v něm byla ta pohledná opice?“

	V tom okamžiku se atmosféra změnila. Nebo to tak možná jen Marianne připadalo. Kníráč se odmlčel a dlouze se na ni zahleděl. Marianne se to nelíbilo. Něco bylo jinak, něco bylo špatně. Jeho oči se podobaly matnému černému sklu, jako by mu je někdo nedbale vrazil do hlavy a jako by v nich vůbec nebyl život. Mrkl a naklonil se k ní blíž.

	Prohlížel si ji.

	„No ne, zlato. Vy jste plakala?“

	Marianne se otočila k slámové blondýně. I ta na ni upřeně hleděla.

	„Máte totiž zarudlé oči,“ pokračoval kníráč. „Nechci strkat nos, do čeho nemám, ale není vám něco?“

	„Vůbec nic,“ ujistila ho Marianne. Měla dojem, jako by začínala mít problémy s výslovností. „Jenom se chci v klidu napít.“

	„Jasně, chápu.“ Zvedl ruce. „Nechtěl jsem vás rušit.“

	Marianne setrvávala pohledem na skleničce. Periferním viděním čekala na nějaký pohyb. Nedočkala se; kníráč zůstal stát vedle ní.

	Znovu se zhluboka napila. Barman leštil hrneček uvolněnými pohyby člověka, který tutéž práci dělá už hodně dlouho. Napůl čekala, že do něj plivne jako v nějakém starém westernu. Světla byla tlumená a za barem viselo standardní zrcadlo z matového skla, kde si mohla v kouřovém, a tudíž milosrdném osvětlení prohlížet ostatní hosty.

	Marianne našla v zrcadle kníráče.

	Zamračeně se na ni díval. Zahleděla se do těch temných očí v zrcadle a nebyla schopná se pohnout.

	Nevlídný pohled se pomalu proměnil v úsměv a Marianne cítila, jak ji zamrazilo v týle. Sledovala, jak se odvrací a odchází, a když zmizel, oddechla si úlevou.

	Zavrtěla hlavou. Kain měl děti s opicí – to určitě, kamaráde.

	Natáhla se pro drink. Sklenička se jí v ruce třásla. Hezké rozptýlení, ta idiotská teorie, jenže nadlouho její mysl od té mizérie odpoutat nedokázala.

	Přemýšlela o tom, co provedla. Opravdu jí to v té chvíli připadalo jako dobrý nápad? Domyslela to skutečně do důsledků – včetně toho, co za to sama zaplatí, jaký to bude mít dopad na druhé, čí životy to navždy změní?

	Nejspíš ne.

	Byla to záležitost plná křivd. Plná bezpráví. Záležitost, která v ní probudila slepou zuřivost a palčivou, primitivní touhu po pomstě. Ne ale podle biblické (nebo evoluční, zatraceně) zásady „oko za oko“ – jak že se říkávalo tomu, co podnikla?

	Masivní protiúder.

	Zavřela oči a promnula si je. Začal se jí ozývat žaludek. To bude stresem, pomyslela si. Otevřela oči – bar jí připadal ještě temnější. Zatočila se jí hlava.

	Na to je ještě brzo.

	Kolik toho vypila?

	Chytila se barového pultu, jak se to dělává v podobných nocích, když to přeženete s pitím, lehnete si a postel s vámi začne vířit kolem dokola; pevně se jí držíte, aby vás odstředivá síla neprohodila nejbližším oknem.

	Klokotání v žaludku zesílilo. Pak se jí oči rozevřely dokořán, protože jí břišní dutinou projel blesk palčivé bolesti. Otevřela ústa, nedokázala však ani zaječet – ta strašlivá agónie v ní výkřik zadržela. Zlomila se v pase.

	„Je vám něco?“

	Hlas slámové blondýny. Jako by přicházel odněkud zdaleka. Bolest byla příšerná. Nejhorší, jakou zažila – no, od porodu. Porod, to je takový malý boží test. Jen si to představte – ten maličký tvoreček, kterého byste měli milovat a opatrovat víc než sami sebe. Až bude přicházet na svět, způsobí vám takovou tělesnou bolest, jakou jste si vůbec nedovedli představit.

	Báječný začátek vzájemného vztahu, že ano?

	Jak by asi tohle vyložil kníráč?

	Žiletky – tak jí to připadalo – se jí zakusovaly do vnitřností, jako by se chtěly prořezat ven. Všechno racionální myšlení zmizelo a zůstala pouze bolest. Zapomněla i na to, co provedla, na škody, které nadělala, a to nejen teď, dnes, ale za celý svůj život. Její rodiče seschli a zestárli z jejích pubertálních výstřelků. Prvního manžela zničila neustálými nevěrami, druhého tím, jak se k němu chovala, a pak tu bylo její děcko, těch několik lidí, kteří se s ní přátelili déle než pár týdnů, muži, které využívala, než oni využili ji…

	Muži. Možná i v jejich případě šlo o odplatu. Ublížit jim dřív, než ublíží oni tobě. Bylo jí jasné, že bude zvracet. „Na toaletu,“ podařilo se jí zachroptět. „Jasně.“

	Znovu slámová blondýna.

	Marianne cítila, jak padá ze stoličky. Silné paže jí vklouzly do podpaží a přidržely ji vzpřímenou. Někdo – slámová blondýna – ji odváděl dozadu. Klopýtala k toaletě a v krku měla nemožně sucho. Bolest v žaludku jí nedovolovala napřímit se.

	Ty silné ruce ji neustále přidržovaly. Marianne křečovitě upírala pohled na zem. Tma. Viděla jen vlastní šourající se nohy, které se sotva zvedaly z podlahy. Pokusila se vzhlédnout, nedaleko před sebou uviděla dveře toalety a zapochybovala, jestli se tam někdy dostane. Dostala.

	A šla dál.

	Slámová blondýna ji stále držela v podpaží. Strkala Marianne kolem dveří toalety dál. Marianne se pokusila zabrzdit, mozek ale její příkaz neuposlechl. Chtěla vykřiknout, říct své zachránkyni, že už dveře minuly, ale ani ústa se jí nechtěla pohnout.

	„Tudy ven,“ šeptla žena. „Bude zase líp.“

	Líp?

	Cítila, jak její tělo zatlačilo na kovovou tyč nouzového východu. Dveře povolily. Zadní východ. Marianne si pomyslela, že je to vlastně rozumné. Proč znečistit celou toaletu? Lepší, když si to odbude v zadní uličce. A nadýchá se trochy čerstvého vzduchu. Čerstvý vzduch jí třeba pomůže. Třeba se jí na něm udělá líp.

	Dveře se otevřely dokořán a s hlasitým prásknutím narazily do venkovní zdi. Marianne vrávoravě vyšla ven. Na vzduchu se doopravdy cítila líp. Ne skvěle, protože bolest neustala, chlad na obličeji byl ale příjemný.

	V tom okamžiku spatřila dodávku.

	Byla to bílá dodávka se zabarvenými okny. Zadní dveře byly otevřené jako tlama, která čeká, aby ji celou spolkla. A hned vedle, přímo u otevřených dveří stál muž s rozježeným knírem, který ji teď popadl a strkal dovnitř.

	Marianne se mu pokusila vytrhnout, ale nebylo to nic platné.

	Kníráč ji hodil dovnitř jako pytel rašeliny. S dutým bouchnutím dopadla na podlahu dodávky. Kníráč také vlezl dovnitř, zavřel zadní dveře a zůstal nad ní stát. Marianne se stočila do klubíčka. Stále ji bolel žaludek, nad bolestí ale začal převládat strach.

	Muž si odloupl z obličeje knír a usmál se na ni. Dodávka se rozjela. Řídila evidentně slámová blondýna.

	„Ahoj, Marianne,“ zazubil se muž.

	Nemohla se hýbat a nemohla dýchat. Posadil se k ní, rozpřáhl se a zasadil jí pěstí tvrdou ránu do břicha.

	Jestli byla předtím bolest strašná, nyní přešla do jiné dimenze.

	„Kde je ta páska?“ zeptal se.

	A pak jí začal doopravdy ubližovat.
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	„Víte jistě, že to takhle chcete?“

	Jsou okamžiky, kdy se zřítíte z útesu. Je to jako v nějaké kreslené grotesce, kde zlý vlk uhání ze všech sil a pořád ještě běží, i když už mezitím přeběhl okraj útesu. Pak se zastaví, podívá se pod sebe a ví, že spadne dolů a že nemůže udělat nic, čím by tomu zabránil.

	Někdy ale, možná dokonce většinou, to takhle jednoznačné není. Je tma a vy jste někde u okraje útesu, pohybujete se ale pomalu, protože si nejste jistí, kterým směrem vlastně jdete. Našlapujete opatrně, pořád jste ale slepí uprostřed noci. Neuvědomujete si, jak jste blízko kraji, jak snadno pod vámi může měkká země povolit, že stačí maličko uklouznout a najednou se propadnete do tmy.

	Právě nyní si Mike uvědomil, že on i Tia na kraji takového útesu jsou – když se po nich tenhle instalační technik, tenhle blazeovaný mládenec s rozcuchanými vlasy, slaboučkými, ale bohatě tetovanými pažemi a dlouhými špinavými nehty ohlédl a hlasem na svůj věk až příliš zlověstným jim položil tu zatracenou otázku.

	Víte jistě, že to takhle chcete…?

	Ani jeden z nich do tohohle pokoje nepatřil. Jistě, Mike a Tia Bayeovi (vyslovovalo se to baj jako v good-bye) byli ve svém domě, kombinaci dvoupodlažního bungalovu a typového domku McMansion na předměstí Livingstonu, tahle místnost se ale proměnila v nepřátelské území, na které měli vstup přísně zakázán. Bylo tu, jak Mike zaznamenal, stále ještě překvapivé množství pozůstatků minulosti. Hokejové trofeje nikdo neodnesl, zatímco dřív místnosti dominovaly, teď jako by se na policích krčily úplně vzadu. Na stěnách dosud visely plakáty s Jaromírem Jágrem a s posledním synovým oblíbeným hrdinou z týmu Rangers, Chrisem Drurym, byly ale vybledlé od slunce či snad z nedostatku zájmu.

	Mike se v duchu zatoulal zpět. Vzpomínal, jak jeho syn Adam čítával dětské horory a knihu Mika Lupiči o dětských sportovcích, kteří triumfovali navzdory téměř nepřekonatelným překážkám. Sportovní stránku novin, zejména hokejové statistiky, studoval stejně pečlivě jako učený rabín Talmud. Psal svým oblíbeným hráčům, prosil je o autogramy a ty si pak vylepoval na zeď. Když spolu chodili do Madison Square Garden, museli vždy čekat u hráčského východu na Třicáté druhé ulici nedaleko Osmé avenue, aby si Adam mohl dát podepsat puky.

	To vše už bylo pryč, ne-li z tohoto pokoje, pak určitě ze života jejich syna.

	Adam z těchhle zájmů vyrostl. To bylo normální. Nebyl už dítě a v podstatě už nebyl ani pubertální kluk, příliš tvrdě a příliš rychle dospíval. Jeho pokoji ale jako by se nechtělo držet s ním krok. Mika napadlo, jestli pro jeho syna není pojítkem s minulostí, jestli Adam dosud ve svém dětství nenachází nějakou útěchu. Možná něco v něm pořád ještě touží vrátit se do té doby, kdy chtěl být lékařem jako jeho drahý táta, do doby, kdy byl Mike pro syna hrdinou a vzorem.

	To ale bylo jen zbožné přání.

	Blazeovaný technik – Mike si nevzpomínal, jak se jmenuje, Brett nebo tak nějak – zopakoval otázku: „Víte to jistě?“

	Tia měla ruce založené na prsou. Tvářila se přísně – rozhodně nehodlala couvnout. Mikovi připadala starší, i když o nic méně krásná. V hlase jí nezněl ani stín pochybností, jen náznak podrážděnosti.

	„Ano, naprosto jistě.“

	Mike neřekl nic.

	Synova ložnice byla potemnělá, svítila jen stará stolní lampa se stínidlem na ohebném krku. Všichni mluvili šeptem, ačkoli nehrozilo nebezpečí, že by je někdo viděl či slyšel.

	Jejich jedenáctiletá dcera Jill byla ve škole. Šestnáctiletý Adam byl s celou třídou na dvoudenním výletě. Samozřejmě nechtěl jet – něco takového už byla „ubohost“ –, škola ale prohlásila účast za povinnou a jeli i ti nejulejváčtější z jeho ulejváckých kamarádů, takže mohli všichni nad tou ubohostí lamentovat společně. „Víte, jak to funguje, že ano?“

	Tia přikývla a Mike přesně ve stejném okamžiku zavrtěl hlavou.

	„Tenhle software zaznamená každou klávesu, kterou váš syn zmáčkne,“ vysvětloval Brett. „Na konci dne se informace sbalí a počítač vám e-mailem odešle zprávu. Ta vám ukáže úplně všechno – každou navštívenou webovou stránku, každý odeslaný i přijatý e-mail, všechnu interaktivní komunikaci. Bude-li Adam pracovat v PowerPointu nebo vytvoří nějaký dokument ve Wordu, ukáže vám je to taky. Všechno. Když budete chtít, můžete ho dokonce sledovat v reálném čase. Stačí kliknout tady na tu volbu.“

	Ukázal na malou ikonku se slovy LIVE SPY! v nepravidelném červeném poli. Mikovy oči přejížděly po místnosti. Hokejové trofeje jako by se mu vysmívaly. Překvapovalo ho, že je Adam někam neodnesl. Mike hrával hokej za vysokoškoláky v Dartmouthu. Dostal se do draftu New York Rangers, rok za ně hrál na farmě v Hartfordu a zahrál si dokonce dva zápasy NHL. Svou lásku k hokeji přenesl i na Adama. Ten začal bruslit už ve třech letech a stal se brankářem juniorského týmu. Zrezivělá branka se sítí zteřelou a potrhanou počasím dosud stála venku na příjezdové cestě. Mike strávil mnoho spokojených hodin tím, že na syna střílel puk za pukem. Adam byl skvělý brankář – nepochybně by byl jedním ze žhavých kandidátů na vysokoškolský tým –, pak ale před šesti měsíci přestal.

	Prostě zničehonic. Odložil hokejku, lapačku i masku a prohlásil, že končí.

	Tehdy to všechno začalo?

	Byl to snad první signál jeho úpadku, jeho odcizení? Mike se snažil nad synovo rozhodnutí povznést, neopakovat chyby tolika jiných rodičů, kteří jako by ztotožňovali sportovní dovednosti s životním úspěchem. Popravdě řečeno pro něj ale fakt, že Adam nechal hokeje, byl tvrdou ranou.

	Pro Tiu byl ale ranou ještě tvrdší.

	„Ztrácíme ho,“ prohlásila.

	Mike si tím nebyl tak jistý. Adama postihla obrovská tragédie – sebevražda kamaráda – a nepochybně potřeboval ventilovat trochu pubertální zášti vůči světu. Byl náladový a tichý. Veškerý čas trávil v tomhle pokoji, většinou právě u tohohle prokletého počítače, na němž hrál fantasy hry, věnoval se interaktivní komunikaci nebo bůhvíčemu jinému. Neplatilo snad ale totéž pro většinu teenagerů? S rodiči sotva promluvil, zřídkakdy jim odpovídal a když ano, pak jen zabručením. Jenže zase – bylo to tak nenormální?

	Tohle sledování byl její nápad. Tia praktikovala trestní právo u manhattanské firmy Burton a Crimsteinová. V jednom z případů, na nichž pracovala, figuroval odborník na praní špinavých peněz jménem Pale Haley. FBI Haleyho usvědčila díky tomu, že se napíchla na jeho internetovou korespondenci.

	Brett, technik, který prováděl instalaci, byl zaměstnaný u Tiiny právnické firmy. Mike nyní hleděl na jeho špinavé nehty. Nehty se dotýkaly Adamovy klávesnice a Mike nedokázal myslet na nic jiného. Tenhle chlap s nechutnými nehty byl v pokoji jejich syna a hrabal se v Adamově nejcennějším pokladu.

	„Za vteřinku to bude,“ oznámil Brett.

	Mike si jednou otevřel webovou stránku E-SpyRight a viděl první upoutávku, psanou velkým nápadným písmem:

	 

	OBTĚŽUJÍ VAŠE DĚTI PEDOFILNÍ NÁSILNÍCI? OKRÁDAJÍ VÁS VAŠI ZAMĚSTNANCI?

	 

	A pak, ještě větším a nápadnějším písmem, argument, který Tiu přesvědčil:

	MÁTE PRÁVO TO VĚDĚT!

	 

	Na stránce byly i kladné reference:

	 

	„Váš produkt zachránil moji dceru před nejhorší rodičovskou noční můrou – před sexuálním násilníkem! Díky, E-SpyRight!“

	 

	Bob – Denver, Colorado

	 

	„Zjistil jsem, že zaměstnanec, jenž měl moji největší důvěru, okrádá firmu. Bez vašeho softwaru bych na to nikdy nepřišel!“

	 

	Kevin – Boston, Massachusetts

	 

	Mikovi se do toho nechtělo. „Je to náš syn,“ prohlásila tehdy Tia. „To vím. Myslíš snad, že to nevím?“

	„Ty si o něj neděláš starosti?“

	„Samozřejmě že dělám. Jenže…“

	„Jenže co? Jsme jeho rodiče.“ A pak, jako by znovu četla to propagační heslo, dodala: „Máme právo to vědět.“

	„Máme právo narušit jeho soukromí?“

	„Abychom ho ochránili? Ano. Je to náš syn.“ Mike zavrtěl hlavou.

	„Nejenže na to máme právo,“ pokračovala Tia a přistoupila k němu blíž. „Je to naše povinnost.“

	„Věděli tvoji rodiče o všem, co jsi dělala?“

	„Ne.“

	„A právě o tom tady mluvíme.“

	„Pomysli na rodiče Spencera Hilla,“ přešla do protiútoku. To ho šokovalo tak, že se odmlčel. Hleděli si do očí. „Kdyby to mohli vrátit,“ přesvědčovala ho, „kdyby měli Betsy a Ron Spencera zpátky…“

	„Tohle nemůžeš, Tio.“

	„Ne, poslouchej mě. Kdyby tím vším museli projít znovu, kdyby byl Spencer naživu, nemyslíš, že by si přáli, aby ho byli důkladněji hlídali?“

	Spencer Hill, Adamův spolužák, spáchal před čtyřmi měsíci sebevraždu. Byla to samozřejmě strašlivá rána, která Adama i ostatní jeho spolužáky tvrdě zasáhla. Mike tuto skutečnost Tie připomněl.

	„Nemyslíš, že právě to Adamovo chování vysvětluje?“

	„Spencerova sebevražda?“

	„Samozřejmě.“

	„Do jisté míry ano. Víš ale, že už se tou dobou měnil. Jen to celý ten proces urychlilo.“

	„Takže možná kdybychom mu poskytli víc prostoru…“

	„Ne,“ skočila mu Tia do řeči tónem, který nepřipouštěl žádnou diskusi. „Ta tragédie snad umožňuje Adamovo chování líp chápat – to ale neznamená, že by bylo míň nebezpečné. Pokud něco, tak právě naopak.“

	Mike se nad tím zamyslel. „Měli bychom mu to říct,“ zahučel.

	„Cože?“

	„Říct Adamovi, že monitorujeme jeho online aktivity.“ Ušklíbla se. „K čemu by to bylo?“

	„Aby věděl, že je pod dozorem.“

	„Tohle není jako nasadit ti za zadek policajta, abys nejezdil moc rychle.“

	„Je to přesně totéž.“

	„Bude v tom, co dělá, pokračovat u nějakého kamaráda, použije internetovou kavárnu nebo něco podobného.“

	„No a? Musíš mu to říct. Adam tomu počítači svěřuje svoje soukromé myšlenky.“

	Tia k němu přistoupila o krok blíž a položila mu ruku na hruď. Dokonce i teď, po všech těch letech, na něj její dotyk zapůsobil. „Má problémy, Miku,“ domlouvala mu. „Copak to nevidíš? Tvůj syn má problémy. Možná že pije, bere drogy nebo bůhvíco. Přestaň strkat hlavu do písku.“

	„Nikam hlavu nestrkám.“

	V hlase jí zazněl téměř prosebný tón. „Hledáš nějaké snadné řešení. Doufáš snad, že z toho Adam prostě vyroste?“

	„To neříkám. Ale zamysli se nad tím. Tohle je nová technologie. Svěřuje tomu počítači svoje tajné myšlenky a emoce. Ty bys snad jako holka chtěla, aby tohle všechno tvoji rodiče znali?“

	„Žijeme v jiném světě,“ namítla Tia.

	„Určitě?“

	„Co tím můžeme zkazit? Jsme jeho rodiče, víme, co je pro něj nejlepší.“

	Mike znovu zavrtěl hlavou. „Není správné chtít znát každou něčí myšlenku,“ prohlásil. „Některé věci by měly zůstat soukromé.“

	Odtáhla od něj ruku. „Myslíš jako tajemství?“

	„Ano.“

	„Chceš říct, že každý má právo na nějaká tajemství?“

	„Samozřejmě.“

	Střelila po něm zvláštním pohledem, který se mu příliš nezamlouval. „Ty nějaká tajemství máš?“ zeptala se. „Tak jsem to nemyslel.“

	„Máš tajemství přede mnou?“ zeptala se znovu Tia.

	„Ne. Taky ale nechci, abys znala každou moji myšlenku.“

	„A já zase nechci, abys ty znal moje myšlenky.“

	Oba se po těch slovech zarazili, pak Tia o krok ustoupila.

	„Pokud si ale mám vybrat, jestli chci syna chránit, nebo mu poskytnout soukromí,“ dodala Tia, „budu ho chránit.“

	Diskuse – Mike ji nechtěl označit za hádku – se protáhla na celý měsíc. Mike se snažil zatáhnout syna zpět do lůna rodiny. Zval ho do nákupního střediska, do módních obchodů, dokonce i na koncerty. Adam jeho pozvání odmítal. Bez ohledu na požadovanou dobu návratu se vracel domů až v pozdních hodinách. Přestal scházet dolů na večeři. Jeho prospěch ve škole se zhoršil. Jednou ho přiměli k návštěvě terapeuta, který usoudil, že by mohlo jít o problémy s depresí. Navrhl nasazení léků, nejdřív chtěl ale Adama znovu vidět. Adam ostentativně odmítl.

	Když na něj naléhali, aby za terapeutem ještě jednou zašel, na dva dny utekl z domova a nebral ani mobilní telefon.

	Mike a Tia byli zoufalí. Nakonec se ukázalo, že se jen schovával u kamaráda.

	„Ztrácíme ho,“ postěžovala si znovu Tia.

	A Mike na to nic neřekl.

	„Nakonec se z nás stávají jen jejich domovníci, Miku. Chviličku nám patří a pak si žijí vlastním životem. Já jen chci, aby zůstal naživu a zdravý, dokud ho nenecháme odejít. Pak už to bude na něm.“

	„Tak dobrá,“ přikývl Mike.

	„Jsi si jistý?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Já taky ne. Pořád ale myslím na Spencera Hilla.“

	Znovu přikývl.

	„Miku?“

	Podíval se na ni. Věnovala mu pokřivený úsměv, stejný, jaký poprvé viděl jednoho chladného podzimního dne v Dartmouthu. Úsměv, který se mu zavrtal do srdce a zůstal v něm.

	„Miluju tě,“ řekla.

	„Já tebe taky.“

	A s těmito slovy se rozhodli špehovat svého staršího potomka.
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	Zpočátku nenacházeli žádné opravdu nepřijatelné či poplašné interaktivní komunikace ani e-maily. To se však po třech týdnech radikálně změnilo.

	Interní telefon v Tiině malé kanceláři zazvonil.

	„Přijďte okamžitě ke mně,“ ozval se rázný hlas.

	Patřil Hester Crimsteinové, která šéfovala její právnické firmě. Hester podřízeným vždy volala osobně, nikdy tenhle úkol nesvěřovala asistentce. A vždycky mluvila tak trochu naštvaně, jako by měl každý předem vědět, že s ním chce mluvit, a magicky se u ní zjevit, aby nemusela marnit čas a volat mu.

	Tia se na místo právnicky u firmy Burton a Crimsteinová vrátila před šesti měsíci. Burton už před lety zemřel, zato Crimsteinová, slavná a nesmírně obávaná právnická Hester Crimsteinová, byla jednoznačně naživu a pevně třímala otěže firmy v rukou. Těšila se mezinárodní pověsti odbornice na všechny aspekty trestního práva a na kabelovém kanálu truTV měla dokonce vlastní show s názvem Crimsteinová o kriminalitě.

	„Tio?“ štěkla – vždycky to znělo jako vyštěknutí – do telefonu Hester Crimsteinová. „Už jdu.“

	Zastrčila hlášení E-SpyRight do horní zásuvky svého stolu a vydala se uličkou mezi prosklenými kancelářemi partnerů, zalitými jasným slunečním světlem, na jedné straně a nevětranými malými temnými kamrlíky na straně druhé. U Burtona a Crimsteinové vládl přísný kastovní systém s jedinou neomezenou vládkyní. U firmy samozřejmě byli i partneři, Hester Crimsteinová ale nedovolila, aby se v jejím názvu objevilo jméno některého z nich.

	Tia došla k prostorné rohové kanceláři. Hesteřina asistentka sotva zvedla hlavu, když kolem ní procházela. Dveře Hesteřiny pracovny byly otevřené. Tia se zastavila a zaklepala na zeď u dveří.

	Hester přecházela po kanceláři sem a tam. Byla to drobná žena, ale nezdála se být malá. Vypadala tvrdě, silně a svým způsobem i nebezpečně. Tia si pomyslela, že její přecházení působí spíš dojmem šelmy na lovu. Vyzařovala z ní energie a aura moci.

	„Potřebuju, abyste v sobotu zajela do Bostonu pro písemnou svědeckou výpověď,“ oznámila bez jakéhokoli úvodu.

	Tia vešla do kanceláře. Hester měla špinavě blonďaté odbarvené vlasy vždy natočené do drobných kudrlinek. Nějak se jí dařilo vyvolávat ve vás pocit, že neví, kam dřív skočit, přitom má ale všechno pevně pod kontrolou. Někteří lidé okamžitě upoutají vaši pozornost – s Hester Crimsteinovou jste měli dojem, že vás popadla za klopy, zatřásla vámi a donutila vás dívat se jí přímo do očí.

	„Jistě, to není problém,“ přikývla Tia. „V jakém případu?“

	„V Beckově.“

	Tia ten případ znala.

	„Tady máte spis. Vezměte s sebou toho počítačového experta. Co pořád chodí přihrbeně a má to příšerné tetování.“

	„Bretta,“ upřesnila Tia.

	„Jo, toho. Chci, aby tomu chlapovi prošel osobní počítač.“ Podala jí spis a znovu začala přecházet po kanceláři. Tia se podívala do papírů. „To je ten svědek z baru, že ano?“

	„Přesně tak. Zítra za ním zajeďte. Teď běžte domů a prostudujte si to.“

	„Fajn, bez problémů.“ Hester se zastavila. „Tio?“

	Tia se mezitím probírala stránkami spisu. Vědomě se soustředila na případ, na Becka, na požadovanou svědeckou výpověď a na šanci jet do Bostonu. Jenomže to zatracené hlášení E-SpyRight jí pořád nešlo z hlavy. Pohlédla na šéfovou.

	„Máte nějaké starosti?“ zeptala se Hester. „Jen tuhle svědeckou výpověď.“

	Hester se zamračila. „Dobře. Protože ten chlap je prolhaná hromada oslího hnoje. Chápete, co říkám?“

	„Hromada oslího hnoje,“ opakovala Tia.

	„Správně. Rozhodně neviděl to, co tvrdí. Nemohl to vidět. Rozumíte mi?“

	„A vy chcete, abych to dokázala?“

	„Ne.“

	„Ne?“

	„Vlastně právě naopak.“

	Tia se zamračila. „Teď vám nerozumím. Nechcete, abych dokázala, že je to prolhaná hromada oslího hnoje?“

	„Přesně tak.“

	Tia nepatrně pokrčila rameny. „Nechcete mi to vysvětlit?“

	„S radostí. Chci, abyste seděla, poslouchala ho, sladce přikyvovala a položila mu milion otázek. Chci, abyste si oblékla něco vypasovaného a možná dokonce s pořádným výstřihem. Chci, abyste se na něj usmívala, jako byste měli první rande a jako by vás všechno, co říká, přímo fascinovalo. V hlase vám nesmí zaznít ani stín pochybností. Každé jeho slovo je nezpochybnitelná pravda.“

	Tia přikývla. „Chcete, aby se pořádně rozpovídal.“

	„Správně.“

	„A chcete to mít všechno na papíře. Celou jeho historku.“

	„Zase správně.“

	„Abyste ho pak u soudu mohla rozmáznout jako mouchu.“

	Hester zvedla obočí nad jedním okem. „A to s příslovečnou crimsteinovskou elegancí.“

	„Dobrá,“ přikývla Tia. „Rozumím.“

	„Mám v úmyslu dát si jeho koule k snídani. Vaším úkolem, mám-li se držet téhle metafory, je obstarat potřebné nákupy. Myslíte, že to zvládnete?“

	To hlášení z Adamova počítače – co by s tím měla udělat? Především se spojit s Mikem. Posadit se s ním, prodiskutovat to, dohodnout se na nejlepším dalším kroku…

	„Tio?“

	„Ano, to zvládnu.“

	Hester se zastavila, pak postoupila o krok k ní. Byla minimálně o patnáct centimetrů menší než ona, ale Tie to tak ani teď nepřipadalo. „Víte, proč jsem si na tuhle práci vybrala právě vás?“

	„Protože jsem vystudovala práva na Kolumbijské univerzitě, jsem zatraceně dobrá právnická a za těch šest měsíců, co tu jsem, jste mi zatím dávala jen úkoly, které by zvládla cvičená opice?“

	„Ne.“

	„Tak proč?“

	„Protože jste stará.“ Tia na ni pohlédla.

	„Tak to nemyslím. Chci říct, kolik je vám, kolem pětačtyřiceti? Já jsem přinejmenším o deset let starší. Mám tím na mysli, že ostatní moji mladší právníci jsou ještě děcka. Chtěli by vypadat jako hrdinové. Mysleli by, že si na tom můžou vysloužit ostruhy.“

	„A já si to myslet nebudu?“

	Hester pokrčila rameny. „Pokud ano, máte padáka.“

	Na to neexistovala odpověď, takže Tia nic neřekla. Sklonila hlavu a zadívala se na spis, myšlenky ji ale stále táhly zpět k synovi, k jeho zatracenému počítači a k tomu hlášení.

	Hester okamžik vyčkávala. Zavrtala se do Tii pohledem, pod nímž se už zhroutil nejeden svědek. Tia ho opětovala a snažila se jeho účinky ignorovat. „Proč jste si vybrala tuhle firmu?“ zeptala se Hester.

	„Chcete pravdu?“

	„Pokud možno.“

	„Kvůli vám,“ odpověděla Tia.

	„Mám se cítit polichoceně?“

	Tia pokrčila rameny. „Chtěla jste slyšet pravdu. A pravda je taková, že vaši práci odjakživa obdivuju.“

	„Jo,“ usmála se Hester. „Jo, říká se, že mám koule.“

	Tia čekala. „Ale proč ještě?“

	„To je v podstatě všechno,“ hlesla Tia. Hester zavrtěla hlavou. „Ještě je v tom něco.“

	„Nerozumím.“

	Hester se posadila do křesla za stolem a mávnutím ruky naznačila, aby si Tia také sedla. „Mám vám znova vyložit svůj názor?“

	„Prosím.“

	„Tuhle firmu jste si vybrala, protože ji vede feministka. Domnívala jste se, že pochopím, proč jste se tolik let věnovala výchově dětí.“

	Tia mlčela.

	„Nemám pravdu?“

	„Do jisté míry.“

	„Musíte ale pochopit, že cílem feminismu není sesterská pomoc. Jeho cílem je poskytnutí stejných šancí. Nedává ženám žádné záruky, jen možnost volby.“

	Tia čekala.

	„Vy jste si vybrala mateřství. Za to by vás nikdo neměl trestat, také to ale z vás nedělá speciální případ. Z hlediska práce jste ty roky ztratila. Opustila jste frontu a nemůžete se jen tak zařadit zpátky tam, odkud jste odešla. Stejné šance. A kdyby nechal práce kvůli výchově svých dětí chlap, byl by na tom úplně stejně. Rozumíte?“

	Tia zareagovala nic neříkajícím gestem.

	„Říkáte, že obdivujete moji práci,“ pokračovala Hester.

	„Ano.“

	„Já jsem se rozhodla nemít rodinu. To také obdivujete?“

	„Myslím, že to je něco, s čím nemá obdiv nic společného.“

	„Přesně tak. A stejné je to i s vaším rozhodnutím. Já jsem si vybrala kariéru. Z té fronty jsem neodešla. Takže pokud jde o praktikování práva, jsem teď na čelní pozici. Večer se ale nevracím k pohlednému doktorovi, k zahrádce za plotem a k průměrným dvěma celým čtyřem desetinám dětí. Chápete, co říkám?“

	„Ano.“

	„To je skvělé.“ Hesteřiny nosní dírky se rozšířily, když svůj proslavený pohled ještě o něco přitvrdila. „Takže když sedíte v téhle kanceláři – v mé kanceláři –, mají se všechny vaše myšlenky soustředit na mne, na to, jak mě uspokojit a posloužit mi, ne na to, co budete vařit k večeři nebo jestli váš kluk nepřijde pozdě na fotbalový trénink. Rozumíte mi?“

	Tia měla chuť protestovat, Hesteřin tón však nenechával příliš mnoho prostoru pro diskusi. „Rozumím.“

	„Výborně.“

	Zazvonil telefon. Hester zvedla sluchátko. „Co je?“ Chvíle mlčení. „Ten idiot. Říkala jsem mu, aby držel klapačku.“ Otočila se s křeslem zády k Tie, která pochopila, co to znamená. Vstala, vyšla z kanceláře a upřímně litovala, že si nemůže dělat starosti jen o něco tak nevinného, jako je večeře nebo fotbalový trénink.

	Na chodbě se zastavila a vytáhla z kapsy mobil. Spis si zastrčila pod paži a v myšlenkách se i přes Hesteřino pokárání okamžitě vrátila k e-mailové zprávě v hlášení E-SpyRight.

	Hlášení byla často tak dlouhá – Adam hodně surfoval po internetu a navštěvoval četné webové stránky, měl spoustu „přátel“ na adresách jako MySpace a Facebook – že v tištěné podobě zabrala neuvěřitelný počet stran. Většinou je v poslední době jen zběžně prolétla očima, jako by to snad znamenalo menší narušení Adamova soukromí, popravdě řečeno ale spíš nechtěla znát tolik podrobností.

	Spěšně se vrátila k vlastnímu stolu. Stála na něm obligátní rodinná fotografie. Byli na ní všichni čtyři – Mike, Jill, Tia a samozřejmě i Adam v jedné z těch vzácných chvilek, kdy jim udělil audienci – na schodech před domovními dveřmi. Všechny úsměvy vypadaly nuceně, přesto jí snímek přinášel obrovskou útěchu.

	Vytáhla ze zásuvky hlášení E-SpyRight a našla e-mail, který ji tak vystrašil. Přečetla si ho ještě jednou; nezměnil se. Přemýšlela, co si počít, a uvědomila si, že rozhodnutí není jen na ní.

	Vyndala z kapsy mobil a vyťukala Mikovo číslo. Pak napsala zprávu a zmáčkla tlačítko ODESLAT.

	 

	Když zpráva přišla, měl Mike ještě na nohou brusle. „To je od stíhačky?“ zeptal se Mo.

	Mo už se z bruslí stačil vyzout. Šatna, stejně jako hokejové šatny všude na světě, příšerně páchla. Problém byl v tom, že se pot vpíjel do všech chráničů. Velký pohyblivý ventilátor se otáčel ze strany na stranu, příliš to ale nepomáhalo. Hokejisté pach vůbec nevnímali, zato kdyby sem vešel náhodný návštěvník, nejspíš by z toho smradu málem omdlel.

	Mike pohlédl na manželčino telefonní číslo.

	„Hmm.“

	„Bože, ty jsi tedy pod pantoflem.“

	„Jo,“ přitakal Mike. „Poslala mi esemesku. Totálně pod pantoflem.“

	Mo se ušklíbl. Kamarádili s Mikem už od studií v Dartmouthu. Hrávali tam spolu v jednom týmu – Mike jako nejproduktivnější střelec na levém křídle, Mo jako tvrdý a nekompromisní obránce. Téměř čtvrt století po promoci – Mike dnes jako transplantační chirurg a Mo jako agent CIA pověřený jakýmisi blíže nespecifikovanými úkoly – nastupovali oba na stejných postech.

	Ostatní hráči se opatrně vysvlékali z výstroje. Všichni už byli v letech a hokej je hra mladých.

	„Ví přece, že v tuhle dobu hráváš hokej, ne?“

	„Jasně.“

	„Tak by ti měla dát pokoj.“

	„Je to jen esemeska, Mo.“

	„Celej tejden se div nepřetrhneš ve špitále,“ pokračoval Mo s drobným úsměvem, který nikdy jasně neprozrazoval, jestli mluví vážně, nebo ne. „Teď je doba hokeje a ta by měla bejt svatá. To už by po těch letech měla vědět.“

	Mo byl u toho, když Mike onoho chladného zimního dne poprvé spatřil Tiu. Mo ji dokonce viděl první. Hráli tenkrát úvodní domácí zápas proti Yale. Mike i Mo byli ještě oba junioři. Tia seděla na tribuně. Když se před začátkem zápasu rozehřívali – jezdili právě po kluzišti kolem dokola a protahovali se –, šťouchl do něj Mo loktem, ukázal k místu, kde Tia seděla, a poznamenal: „Ta v tom svetru má pěkný dudy.“ A tím to začalo.

	Mo zastával teorii, podle níž měly všechny ženy letět buď na Mika, nebo… no, na něj. Na něj připadaly dívky, které přitahovali drsní chlapi, zatímco na Mika ty, které v jeho dětsky modrých očích viděly domek se zahrádkou. V poslední třetině, když měl Dartmouth zajištěné bezpečné vedení, vyprovokoval Mo bitku a jednomu z hráčů Yale důkladně napráskal. Když ho srazil na led, otočil se, mrkl na Tiu a čekal na její reakci.

	Rozhodčí bitku zarazili. Když Mo odjížděl na trestnou lavici, naklonil se k Mikovi a šeptl: „Je tvoje.“

	Byla to prorocká slova. Po zápase se potkali na večírku. Tia přišla s někým z vyššího ročníku, nijak zvlášť se o něj ale nezajímala. Dali se do řeči a mluvili o své minulosti. Hned na začátku jí řekl, že chce být lékařem, a Tia chtěla vědět, odkdy se na to povolání chystá.

	„Mám pocit, že odjakživa,“ odpověděl.

	Tia se s touhle odpovědí nespokojila. Vyptávala se dál a Mike brzy zjistil, že si tak počíná vždycky. Nakonec překvapil sám sebe a přiznal, že byl jako malý kluk často nemocný a na lékaře se proto díval jako na svoje hrdiny. Poslouchala tak pozorně jako nikdo jiný předtím ani potom. Známost vlastně nenavázali, spíš do ní spadli po hlavě. Chodili spolu do menzy a po večerech se společně učili. Mike si zvykl nosit jí do knihovny víno a svíčky.

	„Nebude ti vadit, když si to přečtu?“ zeptal se Mike.

	„Je jako osina v zadnici.“

	„Jen si posluž, Mo. Nedus to v sobě.“

	„Kdybys byl v kostele, taky by ti psala?“

	„Tia? Nejspíš jo.“

	„No tak fajn, přečti si to. A pak jí napiš, že máme namířeno do fakt skvělýho striptýzovýho baru.“

	„Jo, jasně. Už jdu na to.“ Mike klikl a přečetl si zprávu.

	 

	Musíme si promluvit. V tom počítačovém hlášení jsem něco našla. Přijeď rovnou domů.

	 

	Mo si všiml výrazu v kamarádově obličeji. „Co je?“

	„Nic.“

	„Fajn. Takže ten striptýzovej bar platí.“

	„O striptýzovým baru jsme nemluvili.“

	„Jsi snad jeden z těch útlocitnejch hošanů, co jim říkaj ‚pánský kluby‘?“

	„Ať tak nebo tak, nemůžu.“

	„Chce, abys přijel domů?“

	„Máme problém.“

	„Jakej?“

	Slovo „soukromí“ Moovi nikdy nic neříkalo. „Něco s Adamem,“ zahučel Mike. „S mým kmotřencem? A co?“

	„Není to tvůj kmotřenec.“

	Mo nebyl Adamovým kmotrem, protože to Tia nedovolila. To ale Moovi nebránilo v tom, aby se za něj považoval. Když byli u křtu, Mo dokonce vystoupil dopředu a postavil se vedle Tůna bratra, tedy skutečného kmotra. Zpražil ho nevlídným pohledem a Tůn bratr se nezmohl na jediné slovo.

	„Tak co se děje?“

	„Ještě nevím.“

	„Tia se o něj zbytečně bojí. To přece víš.“

	Mike odložil mobil. „Adam se vykašlal na hokej.“

	Mo se zatvářil, jako by mu Mike sdělil, že se jeho syn dal k uctívačům ďábla nebo obcuje se zvířaty. „A sakra.“

	Mike si rozšněroval brusle a stáhl si je z nohou.

	„Jak to, žes mi nic neřek?“ chtěl vědět Mo.

	Mike se natáhl pro chrániče nožů. Odepnul si vycpávky na ramenou. Kolem prošlo několik dalších mužů. Loučili se s Mikem, Moovi se ale většina i mimo led raději obloukem vyhýbala.

	„Přijel jsi se mnou,“ poznamenal Mo.

	„No a?“

	„Takže jsi auto nechal u špitálu. Kdybych tě tam vozil, ztrácel bys čas. Odvezu tě domů.“

	„To asi není nejlepší nápad.“

	„Smůla. Chci vidět svýho kmotřence. A taky zjistit, co jsi sakra zpackal.“
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	Když Mo zabočil do jejich ulice, všiml si Mike venku před domem své sousedky Susan Lorimanové. Předstírala, že něco dělá na zahrádce – pleje, sází nebo něco podobného –, Mike ale věděl, že to není pravda. Zajeli na příjezdovou cestu. Mo se podíval na klečící sousedku.

	„No ne, hezkej zadek.“

	„Její manžel si to nejspíš taky myslí.“

	Susan Lorimanová vstala. Mo si ji dál prohlížel.

	„Jo, jenže její manžel je blbeček.“

	„Proč myslíš?“

	„Támhlety káry,“ ukázal Mo bradou.

	Na příjezdové cestě stálo manželovo luxusní auto, nadupaná červená Corvette. Jako druhý vůz měl uhlově černý BMW 550i, zatímco Susan řídila šedý dodge Caravan.

	„Co s nima?“

	„Patřej jemu?“

	„Ano.“

	„Mám jednu kamarádku,“ rozpovídal se Mo. „Nejrajcovnější kočka, jakou jsi kdy viděl. Hispánka, Latinoameričanka nebo jak se jim říká. Vystupovala jako profesionální zápasnice a říkala si Pocahontas, vzpomínáš, jak na jedenáctým kanálu vysílali dopoledne ty sexy klipy?“

	„Vzpomínám.“

	„No tak tahle Pocahontas mi pověděla o jedný věci, kterou má ve zvyku dělat. Vždycky když narazí na chlápka v takovýmhle fáru, když u ní tak jako náhodou zastaví v nadupaným bouráku, protočí motor a hodí po ní okem, víš, co mu řekne?“

	Mike zavrtěl hlavou.

	„‚S tím vaším penisem je to tedy smůla.‘“ Mike se mimoděk usmál.

	„‚S tím vaším penisem je to tedy smůla.‘ To je všechno. Není to skvělý?“

	„Jo,“ připustil Mike. „Je to fakt báječný.“

	„Po takový poznámce se těžko navazuje rozhovor.“

	„To tedy těžko.“

	„No a tvůj soused tady – její manžel, že jo? – má hned dvě takový káry. Co myslíš, že to znamená?“

	Susan Lorimanová se podívala směrem k nim. Mikovi odjakživa připadala tak sexy, až se v něm při pohledu na ni všechno sevřelo – považoval ji za nejpřitažlivější ženu v sousedství, a ačkoli by sám takového termínu nepoužil, slyšel, že o ní teenageři z okolí mluví jako o „šukézní mamče“. Ne že by v tom směru chtěl někdy sám něco podnikat, ale dokud chlap dýchá, nemůže si takových věcí nevšímat. Susan měla dlouhé vlasy tak černé, že přecházely do modra, a v létě je vždy nosila svázané do ohonu spadajícího na páteř. Doplňovala je ustřihnutými šortkami, módními slunečními brýlemi a rozpustilým úsměvem na vědoucích rudých rtech.

	Když byly jejich děti mladší, vídal ji Mike na hřišti u Maple Parku. Nic to neznamenalo, ale rád se na ni díval. Znal jednoho otce, který si jejího syna vybral do týmu dětské baseballové ligy jen proto, aby Susan Lorimanová chodila na zápasy.

	Dnes sluneční brýle neměla a její úsměv byl zjevně nucený.

	„Vypadá zatraceně smutně,“ poznamenal Mo.

	„Jo. Hele, počkej na mě chviličku.“

	Mo se chystal pronést nějakou vtipnou poznámku, cosi v ženině tváři ho ale zarazilo. „Jo,“ přitakal. „Jasně.“

	Mike zamířil k Susan. Ačkoli se snažila udržet ve tváři úsměv, začínal se pomalu bortit.

	„Ahoj,“ pozdravil Mike.

	„Ahoj, Miku.“

	Věděl, proč je venku a předstírá zahradničení. Nenechal ji čekat.

	„Výsledky testů Lucasových tkáňových kultur budeme mít až zítra ráno.“

	Polkla a příliš rychle přikývla. „Dobře.“

	Mike měl chuť natáhnout ruku a dotknout se jí. V ordinaci by to byl možná udělal, u lékaře je to docela normální. Tady by to ale nebylo vhodné. Použil místo toho standardní zaklínadlo: „Uděláme s doktorkou Goldfarbovou všechno, co je v našich silách.“

	„Já vím, Miku.“

	Její desetiletý syn Lucas onemocněl fokálně-segmentální glomerulosklerózou – zkráceně řečeno FSGS – a velice naléhavě potřeboval transplantaci ledviny. Mike byl jedním z předních specialistů na transplantace ledvin v celé zemi, Lucasův případ ale předal své partnerce Ilene Goldfarbové. Ilene byla primářkou transplantační chirurgie v Newyorské presbyteriánské nemocnici a Mike neznal lepšího chirurga.

	S lidmi, jako byla Susan, přicházeli on i Ilene do styku denně. Dokázal zopakovat všechny obvyklé řeči o oddělení práce od soukromého života, ale každé úmrtí pacienta ho zraňovalo. Mrtví ho neopouštěli. V noci do něj šťouchali a ukazovali na něj prstem. Nedávali mu pokoj. Smrt nikdy nebyla vítaná a Mike se s ní nikdy nesmířil. Smrt byla jeho nepřítelem – neustálou urážlivou hrozbou – a umiňoval si, že za žádnou cenu nedovolí, aby si ta mrcha tohohle kluka odvedla.

	V případě Lucase Lorimana šlo samozřejmě o obzvlášť osobní válku. To bylo hlavním důvodem, proč ho raději předal do péče Ilene. Lucas, až příliš hodný pro vlastní dobro, byl tak trochu intelektuálský typ, a to včetně brýlí, které jako by mu věčně na nose klouzaly moc nízko, a rozježených vlasů, které by zkrotila snad jen napařovací žehlička. Miloval sporty, ale sám v nich za nic nestál. Když Mike na příjezdové cestě střílel na Adama cvičné puky, Lucas se často přiloudal k nim a díval se. Mike mu několikrát nabídl hokejku, Lucas si ji ale nikdy nevzal. Už v raném dětství si uvědomoval, že ve sportu ho budoucnost nečeká, rád ale dělal komentátora: „Doktor Baye má puk a po levém blafáku střílí mezi betony… Adam Baye zázračně vyráží!“

	Mike na to nyní vzpomínal, vzpomínal na toho dobrosrdečného kluka, který si neustále posunoval brýle na nose výš, a znovu si pomyslel, že se raději propadne, než aby ho nechal zemřít.

	„Spíš aspoň trochu?“ zeptal se.

	Susan Lorimanová pokrčila rameny.

	„Nechceš něco předepsat?“

	„Dante na prášky nevěří.“

	Dante Loriman byl její manžel. Mike to nechtěl před Moem přiznat, ale jeho hodnocení bylo zcela přesné – Dante byl blbeček. Navenek působil vcelku příjemně, dokud jste si nevšimli jeho přimhouřených očí. Proslýchalo se, že je napojený na zločinecké podsvětí, to ale mohlo pramenit právě z jeho vzhledu. Vlasy měl ulíznuté dozadu, s oblibou nosil tílka bez rukávů, příliš mnoho kolínské a příliš okázalé šperky. Tia se při pohledu na něj bavila – „příjemná změna v tom moři spořádaných občánků“ –, Mike měl ale vždycky pocit, že s ním něco není v pořádku. Byla v něm předstíraná chlapáckost, jako by chtěl ukázat, že na to má, i když v hloubi duše ví, že to není pravda.

	„Chceš, abych si s ním promluvil?“ zeptal se Mike.

	Zavrtěla hlavou.

	„Chodíte do lékárny na Maple Avenue, že ano?“

	„Ano.“

	„Dám jim recept po telefonu. Můžeš si to vyzvednout, kdy budeš chtít.“

	„Díky, Miku.“

	„Uvidíme se ráno.“

	Mike se vrátil k autu. Mo na něj čekal s rukama založenýma na prsou. Nasadil si sluneční brýle a tvářil se jako ztělesnění tvrdého chlapíka.

	„Pacientka?“

	Mike kolem něj beze slova prošel. O pacientech nikdy nemluvil a Mo to věděl.

	Mike se zastavil před vlastním domem a chvíli nedělal nic, jen se na něj díval. Jak je možné, přemýšlel, že dům vypadá stejně křehce jako jeho pacienti? Když jste se rozhlédli doleva i doprava, byla ulice lemovaná podobnými domky, plnými manželských párů, lidí, kteří sem přijeli ze všech možných končin, také občas postávali na trávníku, prohlíželi si je a v duchu si říkali: Ano, tady strávím svůj život, vychovám děti a ochráním všechny naše naděje a sny. Přímo tady. V téhle bublině v podobě domu.

	Otevřel dveře. „Je někdo doma?“

	„Tati! Strejdo Mo!“

	To byla Jill, jeho jedenáctiletá princezna, která se k němu hnala zpoza rohu s nadšeným úsměvem ve tváři. Mike pocítil příval tepla u srdce – reakce byla okamžitá a univerzální. Ať má otec jakkoli vážné starosti, když se na něj dcera takhle usměje, připadá si náhle jako král.

	„Ahoj, zlato.“

	Jill objala Mika a pak plynule přešla k Moovi. Pohybovala se jako zkušený politik v davu voličů. Za ní se téměř plaše krčila její kamarádka Yasmin.

	„Ahoj, Yasmin,“ pozdravil Mike.

	Yasmininy dlouhé rovné vlasy jí visely před obličejem jako závoj. Odpověděla sotva slyšitelným hláskem. „Dobrý den, pane doktore.“

	„Máte dnes hodinu tance?“ zeptal se Mike.

	Jill po něm střelila varovným pohledem, jakého by žádná jedenáctiletá holčička vůbec neměla být schopná. „Tati!“ sykla.

	A Mike si vzpomněl. Yasmin s tancem skončila. Yasmin skončila prakticky se vším. Před několika měsíci došlo ve škole k nešťastnému incidentu. Jejich učitel pan Lewiston, za normálních okolností fajn chlap, který ve snaze udržet si pozornost dětí občas zacházel až trochu příliš daleko, pronesl jakousi nevhodnou poznámku v tom smyslu, že Yasmin na tvářích raší vousy. Podrobnosti Mike neznal. Lewiston se okamžitě omluvil, způsobenou škodu v předpubertálním kolektivu už ale napravit nemohl. Spolužáci začali Yasmin říkat „XY“ – podle kombinace chromozomů – nebo prostě „Y“, což sice mohli vydávat za zkratku pro Yasmin, ve skutečnosti ale šlo o novou posměšnou přezdívku.

	Jak známo, děti dokážou být kruté.

	Jill kamarádku neopustila a o to usilovněji se snažila zabránit jí, aby se stáhla do ulity. Mike a Tia na ni za to byli pyšní. Yasmin přestala na taneční hodiny docházet, Jill je ale dál milovala. Zdálo se, že Jill miluje všechno, co dělá, a ke každé své aktivitě přistupuje s energií a nadšením, jímž se chtě nechtě nakazili i všichni ostatní kolem ní. Často se mluví o vrozených vlastnostech a výchově. Dvě děti – Adam a Jill – vychované stejnými rodiči, ale s naprosto protikladným osobnostním profilem.

	Vrozené vlastnosti vždycky vyhrávají.

	Jill se natáhla za sebe a popadla Yasmin za ruku. „Pojď,“ vyzvala ji.

	Yasmin šla za ní.

	„Tak zatím, tati. Ahoj, strejdo Mo.“

	„Ahoj, beruško,“ odpověděl jí Mo.

	„Kam máte namířeno?“ zajímal se Mike.

	„Máma řekla, ať si jdeme hrát ven. Projedeme se na kolech.“

	„Nezapomeňte si vzít helmy.“

	Jill obrátila oči v sloup, tvářila se ale dobromyslně.

	O minutu později vyšla z kuchyně Tia a zamračila se na Moa. „Co ten tady dělá?“

	„Slyšel jsem,“ utrousil Mo, „že špehuješ vlastního syna. Hezký.“

	Tia provrtala Mika pohledem, který mu málem propálil kůži. Mike jen pokrčil rameny. Tahle hra mezi Moem a Tiou byla něco jako non-stop tanec – navenek se neustále rafali, v nouzi by ale byli ochotní jeden pro druhého zabíjet.

	„Osobně to považuju za naprosto správný,“ poznamenal Mo.

	To je překvapilo. Oba se na něj zahleděli.

	„Co je? Jsem snad někde umazanej?“

	„Neříkals náhodou, že se o něj zbytečně bojíme?“ podivil se Mike.

	„Ne, Miku, říkal jsem, že se o něj Tia zbytečně bojí.“

	Tia Mika počastovala dalším zlostným pohledem. Náhle mu došlo, kde se Jill naučila, jak pouhým pohledem otce umlčet. Naučila se to od Tii, která to ovládala přímo mistrovsky.

	„Jenže v tomhle případě,“ pokračoval Mo, „i když to hrozně nerad přiznávám, má pravdu. Jste jeho rodiče. Měli byste o něm vědět úplně všechno.“

	„Nemyslíš, že má právo na vlastní soukromí?“

	„Právo na…“ zamračil se Mo. „Je to mladej trouba. Hele, všichni rodiče přece svoje děcka nějak špehujou, ne? Je to vaše práce. Jenom vy mu přece kontrolujete vysvědčení, že jo? Diskutujete s jeho učitelem o tom, jak si ve škole vede. Rozhodujete o tom, co jí, kde bydlí a tak dál. Takže tohle je jen další krok.“

	Tia souhlasně přikyvovala.

	„Čeká se od vás, že je budete vychovávat a ne chovat v bavlnce. Každej rodič rozhoduje o tom, kolik dá svýmu děcku samostatnosti. Vy ho řídíte a měli byste o něm všechno vědět. Tohle není republika, je to rodina. Nemusíte to dovádět až do mikrořízení, ale pořád byste měli mít možnost zakročit. V informacích je síla. Vláda může informací zneužít, protože jí nejde jen o vaše dobro. Vám o jeho dobro jde. A jste oba inteligentní lidi. Tak v čem je problém?“

	Mike na něj jen upřeně hleděl.

	„Mo?“ hlesla Tia.

	„Ano?“

	„Myslíš, že jsme selhali?“

	„Bože můj, doufám, že ne.“ Mo se posadil na stoličku u kuchyňské linky. „Tak co jste našli?“

	„Nevykládej si to špatně,“ otočila se k němu Tia, „ale myslím, že bys měl jít domů.“

	„Je to můj kmotřenec. A taky mi jde o jeho dobro.“

	„Není to tvůj kmotřenec. A podle toho, co jsi právě říkal, nejde o jeho dobro nikomu víc než rodičům. A ať ti na něm jakkoli záleží, do téhle kategorie nepatříš.“

	Beze slova na ni hleděl.

	„Co je?“

	„Nesnáším, když máš pravdu.“

	„A jak si myslíš, že se cítím já?“ odsekla Tia. „Byla jsem si jistá, že si počínám správně, když ho špehuju, dokud jsi mi to neschválil ty.“

	Mike sledoval, jak se Tia neustále kouše do spodního rtu. Věděl, že to dělá jen ve chvílích, kdy propadá panice. Těmi žerty se to snažila zamaskovat.

	„Mo,“ ozval se.

	„No jo, stačí naznačit. Už jdu. Jen ještě jednu věc.“

	„Co?“

	„Půjčil bys mi svůj mobil?“

	„Proč?“ vykulil oči Mike. „Tvůj snad nefunguje?“

	„Prostě mi ho půjč, ano?“

	Mike pokrčil rameny a podal Moovi mobil.

	„Jakýho máš operátora?“ zeptal se Mo.

	Mike mu to řekl.

	„A všichni máte stejnýho? Adam taky?“

	„Ano.“

	Mo si ještě chvíli mobil pozorně prohlížel. Mike pohlédl na Tiu, ta jen pokrčila rameny. Mo telefon otočil a pak mu ho podal zpátky.

	„Co to mělo znamenat?“

	„Povím ti to někdy jindy,“ prohlásil Mo. „Teď byste se měli radši postarat o svýho kluka.“
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	„Tak co jsi našla na Adamově počítači?“ zeptal se Mike.

	Seděli u kuchyňského stolu. Tia už měla uvařenou kávu. Pila speciální směs bez kofeinu, určenou k snídani. Mike měl espreso bez cukru a bez smetany. Jeden z jeho pacientů pracoval pro firmu, která vyráběla kávovary, do nichž se místo filtrů vkládaly kapsle s kávou. Po úspěšné transplantaci dal jeden Mikovi darem. Fungovalo to jednoduše: vzali jste kapsli, vložili jste ji dovnitř a přístroj uvařil kávu.

	„Dvě věci,“ odpověděla Tia.

	„Povídej.“

	„Tak za prvé je zítra večer pozvaný na mejdan u Huffových,“ začala. „No a?“

	„A Huffovi jsou přes víkend pryč. Podle toho e-mailu si budou celý večer dávat do nosu.“

	„Alkohol, drogy nebo co?“

	„To se z e-mailu nedá vyčíst. Chtějí si vymyslet nějaký důvod, proč tam zůstat přes noc, aby se mohli – a teď cituji – ‚totálně zbourat‘.“

	Huffovi. Daniel Huff, otec rodiny, byl kapitánem u městské policie. Jeho syn – všichni mu říkali DJ neboli DýDžej – byl pravděpodobně nejproblémovějším studentem celého ročníku.

	„Tak co?“ zeptala se Tia.

	„Zatím si to jen přemílám v hlavě.“

	Tia polkla. „Koho to vychováváme, Miku?“

	Nic na to neřekl.

	„Vím, že se na ta počítačová hlášení nechceš dívat, ale…“ Zavřela oči. „Co?“

	„Adam se dívá na on-line porno,“ sdělila mu. „Věděls to?“

	Opět nic neřekl.

	„Miku?“

	„A co s tím chceš dělat?“ opáčil. „Nemyslíš, že to je špatné?“

	„Když mi bylo šestnáct, prohlížel jsem si potají Playboye.“

	„To je něco jiného.“

	„Myslíš? Tehdy jsme nic jiného neměli. Neměli jsme internet. Kdybychom ho měli, jasně, nejspíš bych dělal úplně to samé – cokoli, jen abych viděl nahou ženskou. V dnešní společnosti to tak je. Jak si něco pustíš, perou to do tebe horem dolem. Kdyby šestnáctiletého kluka nezajímal pohled na nahé ženské, bylo by to nenormální.“

	„Takže to schvaluješ?“

	„Ne, samozřejmě že ne. Jen nevím, co s tím můžeme dělat.“

	„Promluvit si s ním,“ navrhla.

	„To už jsem udělal,“ namítl Mike. „Vyložil jsem mu všechno o ptáčcích a včeličkách. Vysvětlil jsem mu, že sex je nejlepší, když je doplněný láskou. Pokusil jsem se ho naučit, aby ženy respektoval a nedíval se na ně jen jako na objekty.“

	„Právě to poslední,“ chytila se jeho slov Tia. „To poslední nezvládá.“

	„To poslední nezvládá žádný kluk v pubertě. Zatraceně, nejsem si vlastně jistý, jestli se najde dospělý chlap, který by to plně zvládal.“

	Tia se napila z hrnečku. Nevyslovenou otázku nechala viset ve vzduchu.

	Viděl vějířky drobných vrásek kolem jejích očí. Často si je prohlížela před zrcadlem. Všechny ženy mají problémy se stavem vlastního těla, Tia však odjakživa ke svému vzhledu přistupovala velice sebevědomě. Poslední dobou na ní ale pozoroval, že se už při pohledu do zrcadla necítí tak dobře jako dřív. Začala si barvit šedivějící vlasy. Registrovala vrásky, ochabující svaly, normální příznaky stárnutí – a dělalo jí to starosti.

	„U dospělého muže je to něco jiného,“ prohlásila.

	Už už se chystal říct něco konejšivého, pak se ale rozhodl raději mlčet a nezhoršovat to.

	„Otevřeli jsme Pandořinu skříňku,“ povzdechla si Tia.

	Doufal, že stále ještě mluví o Adamovi. „To tedy ano.“

	„Chci všechno vědět. A zároveň to nenávidím.“

	Natáhl se a vzal ji za ruku. „Tak co uděláme s tím mejdanem?“

	„Co myslíš?“

	„Nemůžeme ho tam nechat jít,“ usoudil. „Takže mu přikážeme, aby zůstal doma?“

	„Asi ano.“

	„Říkal mi, že chtějí jít s Clarkem navštívit Olivii Burchellovou. Když mu k ní zakážeme jít, bude mu jasné, že se něco děje.“

	Mike pokrčil rameny. „Smůla. Jenže jsme rodiče. Můžeme se chovat iracionálně.“

	„Dobrá. Řekneme mu tedy, že chceme, aby zítra večer zůstal doma?“

	„Jo.“

	Kousla se do spodního rtu. „Celý týden se choval slušně, dělal si všechny domácí úkoly. Normálně mu dovolujeme, aby si v pátek večer někam vyrazil.“

	Nepustit ho znamenalo vyvolat bitvu, to oba věděli. Mike byl na bitvu připravený, chtěl ale, aby k ní došlo právě tady? Bojiště je třeba si dobře vybrat. A zakázat mu návštěvu Olivie Burchellové – nevyhnutelně by tím vzbudili Adamovo podezření.

	„Co takhle stanovit mu hodinu, do které musí být doma?“ nadhodil.

	„A co uděláme, když nepřijde? Vtrhneme k Huffovým?“ Měla pravdu.

	„Hester si mě zavolala do kanceláře,“ oznámila Tia. „Chce, abych zítra jela do Bostonu pro jednu svědeckou výpověď.“

	Mike věděl, jak moc to pro ni znamená. Od té doby, co se vrátila do práce, byla pověřovaná většinou jen rutinními úkoly. „To je prima.“

	„Jo. Ale znamená to, že nebudu doma.“

	„To nevadí, já to zvládnu,“ ujistil ji Mike. „Jill chce zůstat přes noc u Yasmin. Takže se ti tu nebude plést.“

	„Fajn.“

	„Máš tedy nějaký nápad, jak Adamovi zabránit, aby na ten mejdan šel?“

	„Musím si to promyslet,“ odpověděl Mike. „Možná bych jeden nápad měl.“

	„Dobře.“

	Viděl, jak jí přes tvář přelétl nějaký stín. A pak si vzpomněl. „Říkalas, že ti dělají starosti dvě věci.“

	Přikývla a výraz v obličeji se jí najednou nějak změnil. Nebylo to nic nápadného. Kdybyste seděli u partie pokeru, řekli byste tomu nejspíš zrádný tik. Takhle to po dlouhých letech manželství chodí. Dokážete tyhle zrádné tiky snadno číst – nebo už se je před vámi možná váš partner nesnaží skrývat. Ať tak či onak, bylo Mikovi jasné, že ho nečekají dobré zprávy.

	„Jde o jednu interaktivní komunikaci,“ upřesnila Tia. „Z předvčerejška.“

	Sáhla do kabelky a vytáhla list papíru. Interaktivní komunikace. Děcka dorozumívající se spolu psaním na klávesnici v reálném čase. Výsledky se zobrazovaly se jménem a dvojtečkou jako nějaký příšerný scénář. Rodiče, z nichž většina v pubertě strávila dlouhé hodiny přesně stejnou činností s použitím obyčejných starých telefonů, nad touto novinkou bědovali, Mike v tom ale žádný problém neviděl. My jsme měli telefony, oni mají interaktivní komunikaci a esemesky. Je to totéž. Mikovi to připomínalo staříky, kteří nadávají na videohry mladší generace, sami ale jezdí autobusem k herním automatům do Atlantic City. Pokrytectví, ne?

	„Podívej se.“

	Mike si nasadil brýle na čtení. Začal je používat před pouhými několika měsíci a jejich nepohodlí ho brzy začalo rozčilovat. Adamovo počítačové jméno bylo stále ještě HockeyAdamlll7. Vybral si je kdysi před léty. Číselný kód byl kombinací čísla dresu Marka Messiera, jeho oblíbeného hokejisty, a Mikovy vlastní sedmnáctky z dartmouthských dob. Bylo zvláštní, že si Adam svůj nick nezměnil. Nebo to naopak bylo naprosto logické. Nejspíš to ale neznamenalo vůbec nic.

	 

	Ceejay8115: Jsi ok?

	HockeyAdam1117: Pořád myslím, že bychom to měli někomu říct.

	Ceejay8115: Už je dávno po všem. Jen klid a nic nám nehrozí.

	 

	Podle časových údajů celou minutu nikdo nic nenapsal.

	 

	Ceejay8115: Jsi tam?

	HockeyAdam1117: Jo.

	Ceejay8115: Všechno ok?

	HocekeyAdam1117: Všechno ok.

	Ceejay8115: Fajn. Čau v pátek.

	 

	Tím rozhovor končil.

	„Jen klid a nic nám nehrozí,“ opakoval Mike. „Ano.“

	„Co myslíš, že to znamená?“ zeptal se. „Nemám tušení.“

	„Mohlo by jít o něco ze školy. Třeba někoho viděli švindlovat při písemce nebo tak něco.“

	„Možná.“

	„Nebo nejde vůbec o nic. Třeba to patří k nějaké té on-line dobrodružné hře.“

	„Třeba,“ přitakala opět Tia, zjevně o tom ale nebyla přesvědčená.

	„Kdo je Ceejay8115?“ zeptal se Mike.

	Zavrtěla hlavou. „Tohle je poprvé, co jsem Adama viděla s ním komunikovat.“

	„Nebo s ní.“

	„Jo, nebo s ní.“

	„Čau v pátek. To znamená, že Ceejay8115 bude na tom mejdanu u Huffů. Pomůže nám to?“

	„Nevidím v čem.“

	„Tak se ho na to zeptáme?“

	Tia zavrtěla hlavou. „Je to moc mlhavé, nemyslíš?“

	„To je,“ připustil Mike. „A znamenalo by to prozradit, že ho špehujeme.“

	Oba nehybně seděli. Mike si všechno přečetl ještě jednou. Slova se nezměnila.

	„Miku?“

	„Jo.“

	„Co to může být, kvůli čemu by měl Adam zachovat klid, aby mu nic nehrozilo?“

	 

	Nash s rozježeným knírem zastrčeným v kapse seděl v dodávce na sedadle spolujezdce. Řídila Pietra, která si už sundala slámovou paruku.

	V pravé ruce držel Nash Mariannin mobilní komunikátor. Byl to model BlackBerry Pearl. Umožňoval posílat a přijímat e-maily, fotografovat, dívat se na video, pracovat s textem, synchronizovat kalendář a adresář s domácím počítačem a dokonce i telefonovat.

	Nash zmáčkl klávesu a displej se rozzářil. Naskočila na něm fotografie Marianniny dcery. Chvíli se na ni díval. Je ubohá, pomyslel si. Klikl na ikonu Mariannina e-mailu, našel e-mailové adresy, které hledal, a začal psát:

	 

	Ahoj! Jedu na pár týdnů do Los Angeles. Ozvu se, až se vrátím.

	 

	Podepsal zprávu „Marianne“, zkopíroval ji a připojil k ní dvě další adresy. Pak klikl na ODESLAT. Lidé, kteří Marianne znají, po ní nebudou příliš usilovně pátrat. Podle toho, co o ní Nash věděl, byl tohle její obvyklý modus operandi – zmizet a pak se najednou znovu objevit.

	Tentokrát ovšem… no, to zmizení souhlasilo.

	Zatímco Nash rozptýlil Marianninu pozornost teorií o Kainovi a opici, hodila jí Pietra do skleničky drogu. Když ji naložili do dodávky, Nash ji zmlátil. Tloukl ji brutálně a dlouho. První údery jí měly především způsobit bolest – chtěl, aby mluvila. Když si byl jistý, že mu řekla všechno, utloukl ji k smrti. Počínal si trpělivě. V lidském obličeji je čtrnáct stacionárních kostí; chtěl přerazit a rozdrtit co možná nejvíc z nich.

	Zasazoval Marianne rány do obličeje s téměř chirurgickou přesností. Některé údery jsou vedeny tak, aby protivníka neutralizovaly – zlomily jeho vůli k odporu. Jiné jsou vedeny tak, aby vyvolaly strašlivou bolest. A ještě jiné mají způsobit tělesnou újmu. Nash je znal všechny. Věděl, jak si i při vynaložení maximální síly chránit klouby a prsty, jak správně zatnout ruku v pěst, abyste si neublížili, jak efektivně aplikovat údery dlaní.

	Těsně před tím, než Marianne zemřela, když už v jejím dechu klokotala krev, která se jí nashromáždila v hrdle, udělal Nash to, co v podobných situacích dělal pokaždé. Přestal a ujistil se, že je stále při vědomí. Pak ji donutil, aby k němu vzhlédla, pohlédl jí do očí a viděl hrůzu, jež se v nich zrcadlila.

	„Marianne?“

	Chtěl, aby mu věnovala pozornost. Podařilo se mu to. A pak jí pošeptal poslední slova, která měla v životě slyšet: „Vyřiď prosím Cassandře, že se mi po ní stýská.“ Potom jí konečně dovolil zemřít.

	Dodávka byla kradená. Poznávací značky vyměnil, aby zmátl případné pátrání. Protáhl se na zadní sedadlo. Strčil Marianne do ruky zelený šátek, jaký se uvazuje na hlavu, a pevně jí kolem něj sevřel prsty. Břitvou pak rozřezal její oblečení, a když byla nahá, vytáhl z nákupní tašky nové. Dalo to trochu práce, ale podařilo se mu navléknout je na ni. Růžový top byl příliš těsný, ale přesně o to mu šlo. Kožená sukně byla absurdně krátká.

	Oblečení vybrala Pietra.

	Marianne do auta naložili u baru v Teanecku ve státě New Jersey. Teď byli v Newarku, ve slumech pátého okrsku, proslulého zejména prostitutkami a vraždami. A přesně za to měli tenhle případ považovat – za další zbitou štětku. V Newarku připadal v přepočtu na jednoho obyvatele v porovnání s nedalekým New Yorkem trojnásobný počet vražd. Právě proto ji Nash důkladně zmlátil a vyrazil jí většinu zubů. Ne ale všechny. Kdyby ji připravil o všechny, bylo by příliš zřejmé, že se snažil utajit její totožnost.

	Některé zuby tedy nechal netknuté. Porovnání se zubařskými záznamy – v případě, že by našli dostatek důkazů, aby se o něco takového vůbec snažili – by ale bylo nesnadné a časově náročné.

	Nash si znovu nalepil na obličej knír a Pietra si nasadila paruku. Bylo to zbytečné bezpečnostní opatření, protože v okolí nikdo nebyl. Vytáhli tělo a hodili je do odpadkového kontejneru. Nash se na Marianninu mrtvolu ještě jednou zadíval.

	Pomyslel na Cassandru. Zabolelo ho u srdce, zároveň mu to ale dodalo sílu. „Nashi?“ ozvala se Pietra.

	Nepatrně se na ni usmál a nastoupil zpět do dodávky. Pietra zařadila rychlost a odjeli.

	 

	Mike se zastavil u Adamových dveří, v duchu se připravil a otevřel je.

	Adam, který na sobě měl černé gothské oblečení, se prudce otočil. „O klepání jsi nikdy neslyšel?“

	„Tohle je můj dům.“

	„A tohle je můj pokoj.“

	„Vážně? Zaplatils za něj?“

	Zalitoval těch slov, sotva mu vyšla z úst. Klasická rodičovská logika. Děti jí pohrdají a ignorují ji. On sám by zamlada nejednal jinak. Proč to vlastně děláme? Proč si umiňujeme, že nebudeme opakovat chyby předchozí generace, a pak si počínáme přesně stejně?

	Adam už stačil najít klávesu, po jejímž zmáčknutí monitor zčernal. Nechtěl, aby otec viděl, na jakých stránkách surfuje. Kdyby tak věděl…

	„Nesu dobré zprávy,“ začal Mike.

	Adam se k němu otočil. Založil si paže na prsou a snažil se vypadat vzpurně, moc mu to ale nešlo. Byl to velký kluk – dokonce už větší než otec – a Mike věděl, že dokáže být i tvrdý. V bráně neměl z ničeho strach. Nečekal, až ho ochrání obránci; když se někdo ocitl v jeho brankovišti, vyřídil si to s ním Adam sám.

	„O co jde?“ zeptal se.

	„Mo nám sehnal lístky do lóže na Rangers proti Flyers.“ Adamův výraz se nezměnil. „Na kdy?“

	„Na zítřek večer. Máma letí do Bostonu pro nějakou svědeckou výpověď. Mo nás vyzvedne v šest.“

	„Vezmi Jill.“

	„Ta bude přespávat u Yasmin.“

	„Ty ji necháváš spát u XY?“

	„Neříkej jí tak. Je to hnusné.“

	Adam pokrčil rameny. „No jo.“

	No jo – odjakživa univerzální teenagerská reakce.

	„Takže přijď po škole domů a pojedeme spolu.“

	„Zítra nemůžu.“

	Mike se rozhlédl po pokoji. Vypadal nějak jinak, než když se sem potají vplížil s tetovaným Brettem, s tím mladíkem se špinavými nehty. Ta vzpomínka ho znovu rozrušila. Brettovy špinavé nehty se dotýkaly Adamovy klávesnice. Nebylo to správné. Špehování nebylo správné. Jenže na druhou stranu, kdyby Adama nešpehovali, nechali by ho jít na mejdan s alkoholem a možná i s drogami. Takže špehování bylo správné. Byla ovšem také pravda, že i Mike sám jeden nebo dva takové mejdany před plnoletostí absolvoval. A přežil je. Utrpěl na nich snad nějakou trvalou újmu?

	„Jak to myslíš, že nemůžeš?“

	„Jdu k Olivii.“

	„To mi máma říkala. K Olivii chodíš v jednom kuse. Tohle jsou Rangers proti Flyers.“

	„Nechce se mi tam.“

	„Mo už ty lístky koupil.“

	„Tak mu řekni, ať vezme někoho jinýho.“

	„Ne.“

	„Ne?“

	„Jo, ne. Jsem tvůj otec. Takže půjdeš na hokej.“

	„Ale…“

	„Žádné ale.“

	Mike se otočil a vyšel z pokoje dřív, než stačil Adam ještě něco říct.

	No páni, pomyslel si. Vážně jsem řekl Žádné ale?
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	Dům byl mrtvý.

	Tak to alespoň Betsy Hillová cítila. Mrtvý. Nebyl jen klidný nebo tichý. Dům byl prázdný, neživý, odumřelý – srdce se mu zastavilo, krev přestala kolovat a vnitřnosti začínaly zahnívat.

	Mrtvý. Mrtvý jako sfouknutá svíčka nebo jak se to ještě říká.

	Mrtvý jako její syn, Spencer.

	Betsy by se z toho mrtvého domu byla nejraději odstěhovala, odešla kamkoli jinam. Nechtěla v té hnijící mrtvole dál zůstávat. Její manžel Ron si ale myslel, že je ještě příliš brzo. Měl nejspíš pravdu, Betsy ale všechno nenáviděla tady a teď. Ploužila se domem, jako by duchem byla ona a ne Spencer.

	Dvojčata byla v přízemí a dívala se na nějaké DVD. Zastavila se a pohlédla z okna. Ve všech okolních domech se svítilo. Tyhle domy byly dosud naživu. I jejich sousedé měli problémy. Dceru závislou na drogách, manželku s nenechavýma očima a podle toho si počínajícíma rukama, příliš dlouho nezaměstnaného manžela, autistického syna – každý dům skrýval vlastní tragédii. Všechny domy a všechny rodiny měly svá tajemství.

	Jenže tyhle domy byly dosud naživu. Ještě dýchaly.

	Dům Hillových byl mrtvý.

	Přelétla pohledem celý blok a připomněla si, že všichni jejich sousedé, všichni do jednoho, přišli na Spencerův pohřeb. Dávali jí najevo svou tichou podporu, nabízeli jí rámě a útěchu a snažili se při tom skrýt obvinění ve svých očích. Betsy je tam ale viděla. Bylo tam pořád. Nemohli to říct nahlas, ale strašně se jim chtělo svalit vinu na ni a na Rona – protože tak si mohli myslet, že jim samotným se něco takového nemůže nikdy stát.

	Teď už byli všichni pryč, její sousedé i přátelé. V životě se nic doopravdy nezmění, nejste-li členem rodiny. Pro přátele, dokonce i pro blízké přátele je to jako dívat se na smutný film – cítíte nefalšované dojetí a bolest, po chvíli ovšem dospějete do fáze, kdy už ten smutek dál pociťovat nechcete, takže počkáte na konec filmu a jdete domů.

	Jen členové rodiny jsou nuceni vytrvat a trpět.

	Betsy se vrátila do kuchyně. Připravila dvojčatům večeři – párky v rohlíku a makaróny se sýrem. Dvojčata právě oslavila sedmé narozeniny. Ron párky s oblibou opékal na zahradním grilu, v zimě i v létě, za jakéhokoli počasí, dvojčata si ale stěžovala pokaždé, když byly jen trošičku „černé“. Betsy je ohřívala v mikrovlnce a to dvojčatům vyhovovalo víc.

	„Večeře!“ zavolala.

	Dvojčata dělala, že ji neslyší. Jako vždycky. A stejné to bývalo i se Spencerem. První zavolání bylo jen něco jako první zvonění v divadle. Navykli si nevšímat si ho. Bylo to snad součástí jejího problému? Byla jako matka příliš slabá? Příliš tolerantní? Ron jí to občas vyčítal, tvrdil, že je na ně moc měkká. Zavinila to svou tolerantností? Kdyby bývala na Spencera přísnější…

	Takových „kdyby“ bylo mnoho.

	Takzvaní odborníci tvrdí, že ze sebevražd teenagerů nelze vinit rodiče. Je to nemoc, zrovna jako rakovina nebo jiné choroby. Jenže i v pohledu zmíněných odborníků viděla něco, co se blížilo podezření. Proč Spencer pravidelně nechodil k nějakému terapeutovi? Jak to, že ona, jeho máma, ignorovala změny, které se u něj projevovaly, a považovala je jen za typickou pubertální náladovost?

	Domnívala se, že z toho vyroste. U teenagerů je to přece normální.

	Vešla do jejich doupěte. Bylo tam zhasnuto a obličeje dvojčat ozařovala jen televize. Vůbec si nebyla podobná. Narodila se po umělém oplodnění – do té doby byl Spencer devět let jejich jediným dítětem. Byla snad i v tom část problému? Domnívala se, že mu prospěje, bude-li mít nějaké sourozence, jenže nechce vlastně každé dítě plnou a nedělenou rodičovskou pozornost?

	Mihotavé světlo televize se jim odráželo v tvářích. Děti vypadají strašně tupě, když se dívají na televizi. Pokleslé čelisti, vykulené oči – byl to dost hrozný pohled.

	„Tak honem,“ pobídla je.

	Stále žádná reakce.

	Tik, tik, tik – a pak Betsy vybuchla: „HONEM!“ Výkřik je vylekal. Přešla k televizi a vypnula ji. „Říkala jsem, že máte jít k večeři. Kolikrát na vás mám volat?“

	Dvojčata beze slova zamířila do kuchyně. Betsy zavřela oči a snažila se zhluboka dýchat. Takhle to s ní nyní chodilo. Nejdřív vypěnila a potom se zklidnila. Pak ať někdo mluví o náladovosti. Možná to bylo dědičné. Možná byl Spencer ztracený už od narození.

	Dvojčata se posadila ke stolu. Betsy se k nim připojila a nasadila umělý úsměv. Jo, už je všechno v pořádku. Naložila jim jídlo a pokusila se navázat rozhovor. Jedno z dvojčat si s ní povídalo, druhé odmítalo cokoli říct. Stejné to bylo už od Spencerovy smrti. Jedno dvojče se s tím vyrovnávalo tak, že jeho odchod totálně ignorovalo. Druhé se uzavřelo do sebe.

	Ron nebyl doma. Už zase. Občas se stávalo, že večer přijel domů, zaparkoval auto v garáži, zůstal v něm sedět a plakal. Někdy měla Betsy strach, že nechá motor běžet, zavře vrata garáže a udělá totéž co jeho jediný syn. Skoncuje s tou bolestí. Byla v tom všem jakási zvrácená ironie. Její syn si sám vzal život a nejjednodušším způsobem, jak skoncovat s následnou bolestí, bylo učinit totéž.

	O Spencerovi Ron nikdy nemluvil. Dva dny po jeho smrti popadl židli, na níž jeho syn sedával u večeře, a odnesl ji do sklepa. Všechny tři děti tam měly skříňky označené jmény. Ron Spencerovo jméno odstranil a skříňku začal plnit všelijakým haraburdím. Nejspíš se na ni nemohl dívat, pomyslela si.

	Betsy se s tím vyrovnávala jinak. Byly chvíle, kdy se snažila vrhnout do nějakých jiných projektů, žal jí ale všechno hrozně ztěžoval, jako by se ocitla v jednom z těch snů, v nichž běžíte, prodíráte se hlubokým sněhem a každý pohyb vám připadá, jako byste plavali v bazénu plném hustého sirupu. A pak byly chvíle, jako například právě teď, kdy měla chuť úplně se svému žalu poddat. S téměř masochistickou rozkoší toužila po tom, aby se na ni všechno sesypalo a znovu ji úplně zdeptalo.

	Sklidila nádobí po večeři a připravila dvojčata do postele. Ron pořád ještě nebyl doma. Nevadilo jí to. Nehádali se, od Spencerovy smrti ani jednou. A také se spolu nemilovali. Ani jednou. Žili v jednom domě, stále spolu mluvili, stále se měli rádi, ale jeden druhému se vzdálili, jako by nedokázali snést sebemenší projev něžnosti.

	Počítač byl zapnutý a internetový vyhledávač připravený na domovské stránce. Betsy se posadila a vyťukala adresu. Přemýšlela o přátelích a sousedech, o jejich reakci na Spencerovu smrt. V případě sebevraždy bylo všechno doopravdy jinak. Bylo to jaksi méně tragické a odtažitější. Spencer, jak panovalo všeobecné přesvědčení, byl zjevně hluboce nešťastný a tím pádem už poněkud narušený a vadný. Lepší, když svět přijde o někoho vadného než o někoho bezvadného. A nejhorší na tom všem, alespoň z Betsyina hlediska, bylo, že v tomhle příšerném zdůvodnění skutečně nacházela špetku logiky. Doslechnete-li se o děcku, které beztak trpělo hlady a které zemřelo v nějaké africké džungli, není to ani zdaleka taková tragédie, jako když onemocní rakovinou ta hezká holčička, co bydlí ve vaší ulici.

	Všechno se to zdá být relativní a v tom je právě ta hrůza.

	Naťukala adresu MySpace, www.myspace.com/Spencer–hillmemorial. Tuhle stránku vytvořili pro Spencera spolužáci několik dnů po jeho smrti. Byly na ní fotografie, koláže a komentáře. Na místě, kam se obvykle vkládal přednastavený snímek, byl grafický symbol plápolající svíčky.

	Při otevření stránky zazněla píseň „Broken Rádio“ v podání Jesseho Malina, na níž se podílel i Bruce Springsteen a která patřila ke Spencerovým oblíbeným. Vedle svíčky byl citát z téže písně: „Andělé tě milují víc, než si uvědomuješ.“

	Betsy chvíli naslouchala hudbě.

	Ve dnech bezprostředně následujících po Spencerově smrti takhle trávila většinu večerů – procházela tuto internetovou stránku. Pročítala komentáře dětí, které v životě neviděla. Prohlížela si četné synovy fotografie, pořízené v průběhu let. Po nějaké době to ale začalo mít trpkou příchuť. Ty hezounké středoškolačky, které stránku zřídily a které se k dnes už zemřelému Spencerovi tak intenzivně hlásily, si ho dřív sotva všimly. Tohle bylo příliš málo a příliš pozdě. Všichni tvrdili, že jim strašně schází, ale jen málokdo ho zjevně doopravdy znal.

	Komentáře spíš než epitafy připomínaly náhodně vybrané zápisy z ročenky:

	„Nikdy nezapomenu na hodinu tělocviku s panem Myersem…“

	To bylo v sedmé třídě. Před třemi lety.

	„Ty fotbalové zápasy, při nichž chtěl pan V. vždycky hrát na quarterbacku…“

	Pátá třída.

	„Ten koncert Green Day nás všechny ohromil…“ Osmá třída.

	Tak málo toho bylo z poslední doby. Tak málo toho šlo doopravdy od srdce. Spíš se zdálo, jako by všichni své truchlení stavěli na odiv – byly to veřejné projevy smutku pro ty, kteří vlastně nijak zvlášť netruchlili a kteří ve smrti jejího syna viděli cosi jako retardér na cestě k vysoké škole a dobrému zaměstnání, samozřejmě tragédii, která však měla spíš charakter nezbytného průvodního jevu jejich životní pouti – asi jako vstup do středoškolského klubu nebo kandidatura na funkci pokladníka studentské rady.

	Od jeho skutečných přátel – Clarka, Adama a Olivie – tam nebylo téměř nic. To ale možná bylo docela přirozené. Ten, kdo skutečně truchlí, svůj žal nevystavuje na veřejnosti – cítí opravdovou bolest a tu si nechává pro sebe.

	Naposledy se na stránku dívala před třemi týdny. Neobjevovalo už se na ní skoro nic nového. To bylo samozřejmě také přirozené, zejména u mladých lidí. Zajímali se už zase o jiné věci. Dívala se na prezentaci fotografií. Byla graficky řešená tak, že všechny snímky vypadaly jako naházené na jednu velkou hromadu. Každá fotografie se krouživým pohybem zvedla, zastavila a po chvíli se na ni vířivě snesla další.

	Betsy se dívala a cítila, jak jí vyhrkly slzy.

	Byla tam spousta starých snímků ze základní školy v Hillside. Tady byla první třída s učitelkou paní Robertsovou. Třetí třída s paní Rohrbackovou. A čtvrtá třída s panem Huntem. Byla tam fotografie jeho někdejšího třídního basketbalového týmu – Spencer na ní rozjásaně slavil vítězství. V předchozím zápase si poranil zápěstí – nebylo to nic vážného, jen malá zhmožděnina – a Betsy mu je zabandážovala. Vzpomínala si, jak kupovala bandáž ACE. Na snímku Spencer obvázanou ruku zvedal ve vítězném gestu.

	Spencer nebyl nijak výjimečný sportovec, v tom zápase ale vstřelil šest vteřin před koncem vítězný koš. Sedmá třída. Přemýšlela o tom, jestli ho někdy viděla šťastnějšího.

	Jeho tělo našel na střeše střední školy jeden z místních policistů.

	Na monitoru počítače se střídaly další fotografie. Betsyiny oči zvlhly a viděla je jen rozmazaně.

	Ta školní střecha. Její nádherný syn. Ležící mezi poházenými odpadky a rozbitými láhvemi.

	Tou dobou už všichni dostali Spencerův vzkaz na rozloučenou. Textovou zprávu. Tak jim jejich syn oznámil, co se chystá udělat. První zpráva šla Rohovi, který byl ve Philadelphii u nějakého potenciálního zákazníka. Druhá přišla na Betsyin mobil, Betsy ale seděla v Chuck E. Cheese, v pizzerii nákupního střediska, kde se rodí rodičovské migrény, a příchozí signál neslyšela. Teprve za hodinu, po dalších šesti Ronových vzkazech na svém telefonu, z nichž každý byl zoufalejší než ten předchozí, ten text na mobilu našla – poslední zprávu od svého syna:

	 

	Omlouvám se. Všechny vás miluju, ale tohle je příliš těžké. Sbohem.

	 

	Policii trvalo dva dny, než ho tam na střeše střední školy našla.

	Co bylo příliš těžké, Spencere? To se už nikdy neměla dozvědět.

	Stejný text poslal i několika dalším lidem. Nejbližším přátelům. S nimi měl také být, alespoň podle toho, co jí řekl. Tvrdil, že bude s Clarkem, Adamem a Olivií. Žádný z nich ho ale neviděl. Spencer se vůbec neukázal. Na tu střechu se vypravil docela sám. Nesl si s sebou pilulky – ukradené z domova – a spolykal jich příliš mnoho, protože něco pro něj bylo příliš těžké, a chtěl proto skoncovat se životem.

	Zemřel tam na střeše sám.

	Přišel jí to oznámit Daniel Huff, městský policista, který měl syna ve Spencerově věku; jmenoval se DýDžej a Spencer s ním trochu kamarádil. Pamatovala se, že otevřela dveře, spatřila jeho obličej a prostě se zhroutila.

	Betsy zamrkala, aby zahnala slzy z očí. Pokusila se znovu zaostřit na prezentaci, na fotografie syna z doby, kdy byl naživu.

	A pak, zničehonic, se na obrazovce krouživě zjevila fotografie, která všechno změnila. Betsy se v hrudi zastavilo srdce.

	Fotografie zmizela stejně rychle, jako se objevila. Nahromadily se na ní další snímky. Přiložila si ruku k hrudi a snažila se srovnat si myšlenky. Ta fotografie. Jak se k ní může dostat znovu?

	Ještě jednou zamrkala a pokoušela se myslet.

	Dobrá, tak pěkně od začátku. Ten snímek je součástí fotografické prezentace. Ta se bude opakovat pořád dokola, takže stačí si prostě počkat. Jenže jak dlouho to bude trvat, než se znovu objeví? A co potom? Zase jen prolétne a zůstane na obrazovce pouhých pár vteřin. Potřebovala si ho prohlédnout důkladněji.

	Muže prezentaci pozastavit, až se znovu objeví?

	Nějak to určitě jít musí.

	Dívala se, jak se na obrazovce střídají další fotografie, ty ale nepotřebovala. Chtěla znovu vidět tamtu. Tu s namoženým zápěstím.

	Ještě jednou si vzpomněla na ten školní zápas v sedmé třídě, protože se jí vybavilo něco trochu zvláštního. Nepřemýšlela před chvilkou právě o tom okamžiku? O tom, jak měl Spencer na ruce tu bandáž? Ano, samozřejmě. To ji k tomu vlastně přivedlo.

	Den před Spencerovou sebevraždou se totiž přihodilo něco podobného.

	Upadl a poranil si zápěstí. Nabídla se, že mu je zase zabandážuje, jako to udělala tehdy, když byl v sedmé třídě. Spencer ale chtěl, aby mu raději koupila pevný nátepník. Vyhověla mu a Spencer si ho toho dne, kdy zemřel, navlékl na zápěstí.

	Poprvé a – přirozeně – naposledy.

	Klikla na prezentaci. Počítač otevřel stránku slide.com a požádal ji o heslo. Zatraceně. Heslo pravděpodobně zadal někdo z těch děcek. Zamyslela se nad tím. Něco takového určitě nijak zvlášť nezabezpečovali, ne? Prostě vytvořili stránku, na níž by měli ostatní studenti možnost prezentaci doplňovat o další fotografie.

	Museli tedy použít nějaké jednoduché heslo.

	Vyťukala: SPENCER.

	Pak zmáčkla OK.

	Fungovalo to.

	Fotografie se znázornily jedna vedle druhé. Podle hlavičky jich bylo celkem 127. Rychle procházela náhledové miniatury, až našla tu, kterou chtěla. Ruka se jí třásla tak hrozně, že se sotva na obrázek trefila myší. Když se jí to podařilo, klikla na levé tlačítko.

	Fotografie se ukázala v plné velikosti.

	Zůstala prostě nehybně sedět a dívala se na ni.

	Spencer se na snímku usmíval, byl to ale ten nejsmutnější úsměv, jaký v životě viděla. Byl celý zpocený, obličej se mu leskl jako někomu v rauši. Vypadal opile a zlomeně. Na sobě měl stejné černé tričko jako toho posledního večera. Oči měl zarudlé – možná od alkoholu nebo drog, ale určitě od fotoblesku. Spencer měl překrásné světlemodré oči a ve světle blesku vždycky vypadal jako ďábel. Stál někde venku, takže snímek musel být pořízen někdy večer.

	Toho dne večer.

	V ruce držel skleničku a na zápěstí téže ruky byl vidět nátepník.

	Ztuhla. Existovalo jedno jediné vysvětlení. Fotografie byla pořízena ten večer, kdy Spencer zemřel. A když si prohlédla zbytek fotografie a spatřila lidi přecházející v pozadí, uvědomila si ještě něco.

	Spencer navzdory tomu, co si mysleli, nebyl sám.
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	Jako téměř každý pracovní den za posledních deset let se Mike probudil v pět hodin ráno. Přesně hodinu strávil cvičením. Přes most George Washingtona odjel do New York City a v sedm hodin dorazil do transplantačního střediska Newyorské presbyteriánské nemocnice.

	Oblékl si bílý plášť a obešel pacienty. Občas míval pocit, že mu hrozí, že se z toho pro něj stane pouhá rutina. Průběh vizity se příliš neměnil, Mike si ale často připomínal, jak důležitá je pro pacienty na lůžku. Ležíte v nemocnici a to samo o sobě znamená, že si připadáte zranitelný a vystrašený. Jste nemocný. Je docela dobře možné, že umíráte, a máte dojem, že jedinou osobou, která stojí mezi vámi a větším utrpením, mezi vámi a smrtí, je váš lékař.

	Jak má váš lékař zabránit tomu, aby si nevypěstoval alespoň malý boží komplex?

	Mika navíc občas napadalo, že mít takový komplex, byť v umírněné podobě, může být i prospěšné. Hodně pro svého pacienta znamenáte a měli byste se podle toho i chovat.

	Někteří lékaři chtěli mít vizitu co nejrychleji odbytou.

	I Mike měl čas od času chuť spěchat. Pravda je ovšem taková, že chcete-li se pacientům plně věnovat, strávíte u každého z nich jen o minutu nebo dvě víc času. Poslouchal tedy a držel je za ruku, bylo-li to třeba, nebo naopak zachovával jistou odtažitost – podle toho, o jakého pacienta šlo a jak ho sám viděl.

	V devět hodin seděl za svým stolem. Mezitím už dorazil první pacient. Lucille, která mu dělala sestru, ho připravovala k vyšetření, což mu dávalo možná deset minut na to, aby si prohlédl záznamy pacientů a výsledky včerejších testů. Vzpomněl si na sousedku a rychle začal v počítači hledat výsledky Lucase Lorimana.

	Ještě tam nebyly.

	To bylo divné.

	Jeho pohled upoutala růžová skvrnka. Někdo mu na telefonu nechal samolepku se vzkazem.

	 

	Zastav se,

	Ilene

	 

	Ilene Goldfarbová byla partnerkou v jeho soukromé praxi a primářkou transplantační chirurgie v Newyorské presbyteriánské nemocnici. Seznámili se, když byli na transplantační chirurgii jako stážisté, a teď bydleli ve stejném městě. Mike považoval Ilene za přítelkyni, ne ale za blízkou přítelkyni, což jejich partnerskému vztahu napomáhalo. Bydleli přibližně tři kilometry od sebe, jejich děti chodily do stejných škol, jinak ale měli málo společných zájmů, necítili potřebu společenského styku a k pracovním schopnostem partnera přistupovali oba s absolutní důvěrou a respektem.

	Chcete si ověřit lékařské doporučení svého přítele doktora? Položte mu následující otázku: Kdyby onemocnělo tvoje děcko, ke kterému doktorovi bys ho poslal?

	Mikovou odpovědí byla Ilene Goldfarbová. A tím bylo řečeno vše, co jste potřebovali vědět o jejích lékařských schopnostech.

	Vyšel ven na chodbu a tiše kráčel po koberci barvy průmyslové šedi, který se táhl ode zdi ke zdi. Reprodukce lemující krémově bílé stěny chodby byly příjemné na pohled, jednoduché a měly v sobě asi tolik osobitosti jako obrazy, které najdete ve středně drahém značkovém motelu. Chtěli s Ilene dosáhnout toho, aby celé prostředí šeptalo: „Jde nám o pacienta a o nic jiného.“ Ve svých ordinacích měli jen zarámované diplomy a ocenění, protože ty zjevně působily konejšivě. Neměli v nich nic osobního – žádné stojánky na tužky, které vyrobily jejich děti, žádné rodinné fotografie, nic takového.

	Často se stávalo, že sem děti přicházely zemřít. A jejich rodiče nechtěli vidět fotografie zdravých a usměvavých dětí někoho jiného. O to doopravdy nestáli.

	„Ahoj, doktore Miku.“

	Otočil se. Stál za ním Hal Goldfarb, Ilenin syn. Hal byl o dva roky starší než Adam a byl v posledním ročníku střední školy. Složil předčasné přijímací zkoušky na Princeton a chtěl jít na medicínskou přípravku. Podařilo se mu zařídit si ve škole, že třikrát týdně chodil na dopoledne do nemocnice jako praktikant.

	„Ahoj, Hale. Co škola?“

	„Tak nějak proplouvám,“ zazubil se na něj zeširoka Hal. „Poslední ročník poté, co už tě přijali na vysokou – tomu říkám přímo encyklopedická definice proplouvání.“

	„No jasně.“

	Hal měl na sobě khaki kalhoty a modrou košili s dlouhými rukávy; Mike si nemohl nevšimnout kontrastu s Adamovým černým gothským oblečením a pocítil bodnutí závisti. Jako by mu četl myšlenky, zeptal se Hal: „Jak se má Adam?“

	„Ujde to.“

	„Už jsem ho dlouho neviděl.“

	„Možná bys mu měl zavolat,“ navrhl Mike.

	„Jo, to bych měl. Docela rád bych se s ním viděl.“

	Mlčení.

	„Máma je u sebe?“ zeptal se Mike. „Ano. Běžte rovnou dovnitř.“

	Ilene seděla za stolem. Byla to drobná žena s malými kostmi, až na prsty podobné dlouhým spárům. Hnědé vlasy nosila stažené do přísného ohonu a na očích měla brýle s rohovinovými obroučkami, které skvěle balancovaly mezi dojmem knihomolské pomůcky a módního výstřelku.

	„Ahoj,“ pozdravil Mike.

	„Ahoj.“

	Zvedl růžový papírek s jejím vzkazem. „Co se děje?“

	Ilene dlouze vydechla. „Máme velký problém.“ Mike se posadil. „S čím?“

	„S tvým sousedem.“

	„S Lorimanem?“ Ilene přikývla.

	„Špatné výsledky tkáňových testů?“

	„Nečekané výsledky testů,“ opravila ho. „Dřív nebo později to ale přijít muselo. Překvapuje mě, že je tohle náš první případ.“

	„Povíš mi, o co jde?“

	Ilene Goldfarbová si sundala brýle. Jednu nožičku si strčila do úst a zahryzla se do ní. „Jak dobře se s tou rodinou znáš?“

	„Jsou to sousedé odvedle.“

	„A dobří přátelé?“

	„Ani ne. Proč, co to s tím má společného?“

	„Máme nejspíš,“ povzdechla si Ilene, „jisté etické dilema.“

	„Jak to?“

	„Dilema možná není to správné slovo.“ Ilene se zahleděla stranou a mluvila teď spíš sama k sobě než k Mikovi. „Spíš nejasnou etickou hranici.“

	„Ilene?“

	„Hmm?“

	„O čem to mluvíš?“

	„Matka Lucase Lorimana bude za půl hodiny tady,“ oznámila Ilene. „Viděl jsem se s ní včera.“

	„Kde?“

	„Před jejím domem. Často tam číhá a předstírá, že zahradničí.“

	„No jasně.“

	„Co jasně?“

	„Znáš jejího manžela?“

	„Danteho? Ano.“

	„No a?“

	Mike pokrčil rameny. „O co jde, Ilene?“

	„O Danteho,“ odpověděla. „Co je s ním?“

	„Není to biologický otec toho kluka.“

	A bylo to venku. Mike chvíli seděl a mlčel.

	„To si děláš legraci.“

	„Jo, přesně tak. Vždyť mě znáš – doktorka srandistka. Dobrý vtip, co?“

	Mike čekal a snažil se tu novinku strávit. Neptal se, jestli si je Ilene jistá nebo jestli nechce udělat další testy. Na to všechno nepochybně myslela sama. A měla pravdu – větším překvapením bylo, že na takový případ nenarazili už dřív. Dvě patra pod nimi byla genetická laboratoř. Jeden z genetiků Mikovi prozradil, že podle náhodných testů populace víc než deset procent mužů nevědomky vychovává děti, které nejsou jejich biologickými potomky.

	„Tak co na tu novinku říkáš?“ zeptala se Ilene.

	„A sakra!“

	Ilene přikývla. „Proto jsem tě chtěla za partnera,“ zabručela, „že jsem obdivovala tvoje vyjadřovací schopnosti.“

	„Dante Loriman není příjemný člověk, Ilene.“

	„Měla jsem stejný dojem.“

	„Tohle je zlé,“ povzdechl si Mike. „Stav jeho syna taky.“

	Seděli tam a vzduch v ordinaci jako by jejími slovy ztěžkl.

	Zabzučel interní telefon. „Paní doktorko?“

	„Ano.“

	„Je tu Susan Lorimanová. Přišla dřív.“

	„Má s sebou syna?“

	„Ne,“ odpověděla sestra. „Ale přišel s ní i manžel.“

	„Co tady sakra děláte?“

	Hlavní okresní vyšetřovatelka Loren Museová otázku ignorovala a mířila rovnou k mrtvole.

	„Bože na nebi,“ vydechl tiše jeden z uniformovaných pochůzkám, „koukněte, jak jí zřídil obličej.“

	Všichni čtyři teď stáli pospolu a mlčeli. Dva byli pochůzkáři, kteří na místo dorazili jako první. Třetím byl detektiv z oddělení vražd, jenž měl mít technicky vzato případ na starosti, líný tlouštík s cynickým vystupováním jménem Frank Tremont, který u policie strávil celý život. Loren Museová, hlavní vyšetřovatelka essexského okresu a jediná přítomná žena, byla téměř o třicet centimetrů menší než všichni ostatní.

	„MS,“ prohlásil Tremont. „A nemyslím tím mateřskou školu.“

	Museová na něj tázavě pohlédla. „MŠ jako mrtvá štětka.“

	Na jeho zachechtání zareagovala zamračeným pohledem. Rozmlácená kaše, která kdysi byla lidským obličejem, se hemžila bzučícími mouchami. Nebyl v ní patrný nos, oční důlky a dokonce ani ústa.

	„Je to, jako by jí někdo strčil ciferník do mlejnku na maso,“ poznamenal jeden z pochůzkářů.

	Loren Museová sklopila oči k mrtvole. Nechala oba pochůzkáře, ať si žvaní. Někteří lidé žvaní, aby zahnali nervozitu, Museová k nim ale nepatřila. Pochůzkáři si jí nevšímali a Tremont také ne. Byla jeho bezprostřední nadřízenou, vlastně byla nadřízená všem třem, a cítila, jak z nich vyzařuje podrážděnost jako horko z rozpáleného chodníku.

	„Hele, Museová.“

	To byl Tremont. Pohlédla na něj a viděla, jak se mu pod hnědým oblekem vzdouvá břicho vypěstované příliš mnoha sklenicemi piva po večerech a příliš mnoha koblihami přes den. Tremont znamenal problémy. Od té doby, co byla povýšena na hlavní vyšetřovatelku essexského okresu, prosákly do médií zprávy o několika stížnostech. S většinou z nich přišel reportér jménem Tom Gaughan, který byl čirou náhodou také manželem Tremontovy sestry.

	„Co je, Franku?“

	„Už jsem se jednou ptal – co tady sakra děláte?“

	„Musím vám to snad zdůvodňovat?“

	„Tenhle případ jsem chytil já.“

	„Já vám ho neupírám.“

	„A nepotřebuju, abyste mi stála za zadkem.“

	Frank Tremont byl neschopný pitomec, díky osobním konexím a „odkrouceným“ létům byl ale prakticky nedotknutelný. Museová ho ignorovala. Předklonila se a dál si prohlížela ten syrový biftek, který byl kdysi obličejem.

	„Už víte, kdo to je?“ zeptala se.

	„Ne. Žádná peněženka, žádná kabelka.“

	„Nejspíš ji okradli,“ mínil jeden z pochůzkářů.

	Souhlasné přikyvování všech mužských hlav.

	„Oddělal ji někdo z gangu,“ usoudil Tremont. „Koukněte na tohle.“

	Ukázal prstem na zelený šátek, který mrtvá dosud svírala v ruce.

	„Možná to byla ta nová banda, parta černejch, co si říkaj Al Kajdá,“ mudroval jeden z pochůzkám. „Ty choděj v zeleným.“

	Museová se napřímila a začala mrtvolu obcházet kolem dokola. Přijela dodávka policejního lékaře a někdo místo činu obehnal úřední páskou. Za páskou se tlačila skupinka přinejmenším tuctu prostitutek; všechny natahovaly krk, aby lépe viděly.

	„Pošlete pochůzkáře, ať se začnou vyptávat těch štětek,“ nařídila Museová. „Zjistěte aspoň přezdívku, pod kterou šlapala.“

	„No ne, vážně?“ Frank Tremont si dramaticky povzdechl. „Myslíte, že to by mě samotnýho nenapadlo?“ Loren Museová na to nic neřekla. „Poslyšte, Museová.“

	„Co je, Franku?“

	„Nelíbí se mi, když se mi tu pletete.“

	„A mně se zase nelíbí ten hnědý pásek s černýma botama. Oba se s tím ale musíme naučit žít.“

	„Není to správný.“

	Museová si uvědomovala, že na tom něco je. Popravdě řečeno se v prestižní nové funkci hlavní vyšetřovatelky vyžívala. Táhlo jí teprve na čtyřicítku a už se dostala na pozici, kterou před ní zastávali pouze muži. Byla na to nesmírně hrdá, ale stýskalo se jí po opravdové práci. Chyběly jí vraždy. Když to bylo možné, zapojovala se proto do vyšetřování, zvlášť když případ zpracovával takový lety prověřený idiot jako Frank Tremont.

	Policejní lékařka Tara 0’Neillová došla k nim a zahnala pochůzkáře stranou.

	„No potěš bůh,“ sykla.

	„Správná reakce, doktorko,“ utrousil Tremont. „Potřebuju okamžitě otisky, abych je projel databází.“ Lékařka přikývla.

	„Půjdu pomoct s výslechem těch štětek a najít některýho z hlavounů toho pojebanýho gangu,“ oznámil Tremont. „Pokud totiž nemáte nic proti, šéfová.“

	Museová neodpověděla.

	„Mrtvá štětka, Museová. Z toho pro vás žádný velký titulky nekoukaj. Sotva nějaká priorita.“

	„Proč to není priorita?“

	„Cože?“

	„Říkal jste, že z toho pro mě nekoukají žádné velké titulky. To beru. A potom jste dodal: ‚Žádná velká priorita.‘ Proč ne?“

	„No jasně, moje chyba,“ ušklíbl se Tremont. „Mrtvá štětka je priorita číslo jedna. Bereme to, jako by někdo zrovna oddělal guvernérovu manželku.“

	„Tenhle váš přístup, Franku. Kvůli němu tady jsem.“

	„No jo, jasně, kvůli němu. Já vám povím, jak se lidi koukaj na mrtvý štětky.“

	„Nemusíte mi nic říkat – jako že si o to koledovala?“

	„Ne. Ale poslouchejte a třeba se něco naučíte. Kdo nechce skončit tuhej v kontejneru, neměl by shánět kšefty v pátým okrsku.“

	„To byste si měl zapsat jako svůj epitaf,“ ušklíbla se Museová.

	„Jen aby bylo jasno, já toho úchyla najdu. Nemám ale chuť hrát si na priority a novinový titulky.“ Tremont přistoupil o něco blíž, takže do ní málem strkal břichem. Museová necouvla. „Tohle je můj případ. Vraťte se ke stolu a práci nechte nám dospělejm.“

	„Nebo?“

	Tremont se usmál. „Budete mít problémy, o jaký určitě nestojíte, dámičko. Věřte mi.“

	Rozčileně odešel. Museová se otočila zpět k tělu. Lékařka se okázale soustředila na otevírání pracovní brašny a předstírala, že nic neslyšela.

	Museová nad tím mávla rukou a veškerou pozornost věnovala tělu. Snažila se postupovat systematicky a nezaujatě. Fakta: Obětí byla žena bílé pleti. Podle stavu kůže a celkového vzhledu jí mohlo být kolem čtyřiceti, na ulici se ale stárne rychleji. Žádná viditelná tetování.

	A žádný obličej.

	Museová už jednou podobně zničený obličej viděla. Když jí bylo třiadvacet, strávila šest týdnů u státní policie na dálnici v New Jersey. Kamion tam přejel dělicí pruh a čelně se srazil s toyotou Celica. Toyotu řídila devatenáctiletá dívka, která jela domů na vysokoškolské prázdniny.

	Auto bylo neuvěřitelně zdemolované.

	Když ji konečně vyprostili ze zohýbaného kovu, neměla ani ta devatenáctiletá dívka obličej. Jako tahle.

	„Příčina smrti?“ zeptala se Museová.

	„Zatím nevím jistě. Ale povím vám, že ten kdo to udělal, vážně nebude normální. Ty kosti nejsou jen polámané. Skoro to vypadá, jako by byly rozmlácené napadrť.“

	„Kdy se to stalo?“

	„Řekla bych tak před deseti, dvanácti hodinami. Nezabili ji tady. Na to tu není dost krve.“

	To už Museová věděla. Prohlížela si prostitutčino oblečení – růžový top, těsnou koženou sukni, jehlové podpatky.

	Zavrtěla hlavou.

	„Co je?“

	„To vůbec nesedí,“ zahučela Museová.

	„Proč ne?“

	V kapse jí zavibroval mobil. Podívala se, kdo volá. Byl to její šéf, okresní státní zástupce Paul Copeland. Pohlédla na Franka Tremonta. Ukázal jí vztyčený prst a ušklíbl se.

	Ohlásila se. „Ahoj, Cope.“

	„Co děláte?“

	„Obhlížím místo činu.“

	„A štvete kolegu.“

	„Podřízeného.“

	„Podřízeného, kterého nemůžete vystát.“

	„Ale šéfuju mu, ne?“

	„Frank Tremont nadělá spoustu vln. Poštve na nás média, pomluví nás u kolegů vyšetřovatelů. Vážně takovéhle problémy potřebujeme?“

	„Myslím, že jo, Cope.“

	„A proč si to myslíte?“

	„Protože na ten případ jde úplně špatně.“
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	První vešel do ordinace Ilene Goldfarbové Dante Loriman. Až trochu příliš pevně stiskl Mikovi ruku. Za ním se objevila Susan. Ilene Goldfarbová vstala a čekala za svým stolem. Už zase měla nasazené brýle. Natáhla se přes stůl a krátce oběma potřásla rukou. Pak se posadila a rozevřela složku z tuhého papíru, kterou měla před sebou.

	Dante se posadil hned po ní, na manželku se při tom ani nepodíval. Susan si sedla na židli vedle něj. Mike zůstal stát v pozadí mimo jejich dohled, založil si ruce na prsou a opřel se o zeď. Dante Loriman si začal pečlivě ohrnovat rukávy, nejdřív pravý a pak levý. Položil si lokty na stehna, jako by Ilene Goldfarbovou vyzýval, aby se vytasila s tím nejhorším, co má.

	„Tak co?“ zeptal se.

	Mike sledoval Susan Lorimanovou. Hlavu měla vztyčenou a seděla tak nehybně, jako by zadržovala dech. Až příliš nehybně. Jako by na sobě cítila jeho pohled, otočila se k němu půvabným obličejem. Mike se snažil zachovat neutrální výraz. Tuhle show režírovala Ilene, on byl pouhým divákem.

	Ilene si dál četla ve složce, ačkoli se zdálo, že to dělá spíš na efekt. Když dočetla, sepjala ruce na stole a zadívala se kamsi mezi oba rodiče.

	„Provedli jsme potřebné testy tkáňových kultur,“ začala.

	„Chci to udělat já,“ skočil jí do řeči Dante.

	„Prosím?“

	„Chci dát Lucasovi ledvinu.“

	„Nejste kompatibilní dárce, pane Lorimane.“

	A bylo to venku.

	Mike nespouštěl oči ze Susan Lorimanové. Teď bylo na ní, aby se tvářila neutrálně.

	„Jak to?“ podivil se Dante. „Myslel jsem, že otec…“

	„Bývá to různé,“ odpověděla Ilene. „Roli hraje mnoho faktorů, jak už jsem myslím vysvětlovala paní Lorimanové při její předchozí návštěvě. V ideálním případě chceme při HLA typizaci mít šest shodných antigenů. A podle této typizace byste nebyl vhodným kandidátem, pane Lorimane.“

	„A co já?“ zeptala se Susan.

	„Vy jste lepší. Nejste dokonalá, jste ale kompatibilnější. Za normálních okolností je největší naděje u sourozence. Dítě vždy zdědí polovinu antigenů od každého rodiče, takže existují čtyři možné kombinace zděděných antigenů. Řečeno jednoduše je u sourozence pětadvacetiprocentní pravděpodobnost ideální kompatibility, padesátiprocentní pravděpodobnost poloviční kompatibility – to znamená tři antigeny – a pětadvacetiprocentní pravděpodobnost absolutní nekompatibility.“

	„A jak je to s Tomem?“

	Tom byl Lucasův mladší bratr.

	„V jeho případě to bohužel vychází špatně. Nejlepší možnou dárkyní, jakou zatím máme, je vaše manželka. Dáme vašeho syna také na seznam ledvinové transplantační banky zemřelých a zkusíme v ní najít lepšího kandidáta, považuji to ale za nepravděpodobné. Paní Lorimanovou bychom mohli brát jako dostatečně vhodnou, upřímně řečeno ale ideální dárkyní není.“

	„Proč ne?“

	„Má jen dva shodné antigeny. Čím víc se přiblížíme šesti, tím větší bude naděje, že tělo vašeho syna novou ledvinu neodmítne. Rozumějte, čím lépe se budou antigeny shodovat, tím menší hrozí nebezpečí, že bude muset celý život brát léky a neustále chodit na dialýzu.“

	Dante si rukou prohrábl vlasy. „Tak co teď budeme dělat?“

	„Snad ještě máme trochu času. Jak jsem říkala, můžeme dát jeho jméno na seznam. Budeme hledat a zatím pokračovat v dialýze. Nenajdeme-li nic lepšího, použijeme paní Lorimanovou.“

	„Radši byste ale našli něco lepšího,“ dodal Dante.

	„Ano.“

	„Máme nějaké další příbuzné, kteří říkali, že kdyby mohli, Lucasovi by tu ledvinu dali,“ přemýšlel Dante. „Třeba byste je mohli otestovat.“

	Ilene přikývla. „Napište mi seznam – jména, adresy a přesný pokrevní příbuzenský vztah.“

	Ticho.

	„Jak vážně je nemocný, doktorko?“ Dante se otočil a podíval se za sebe. „Miku? Pověz nám to upřímně. Je to zlé?“ Mike pohlédl na Ilene. Nepatrně přikývla. „Dost zlé,“ přisvědčil Mike.

	Když to říkal, díval se na Susan Lorimanovou. Odvrátila oči.

	Ještě přibližně deset minut diskutovali o různých alternativách a pak Lorimanovi odešli. Když zůstali s Ilene sami, přesunul se Mike na židli, kterou uvolnil Dante, a zvedl dlaně nad hlavu. Ilene předstírala, že sklízí papíry.

	„Tak co?“ zabručel Mike.

	„Myslíš, že jsem jim to měla říct?“

	Mike neodpověděl.

	„Jsem tu od toho, abych vyléčila jejich syna. To je můj pacient. Otec ne.“

	„Takže otec tady nemá žádná práva?“

	„To jsem neřekla.“

	„Provedla jsi lékařské testy. Dozvěděla ses z nich něco, co jsi před pacientem zatajila.“

	„Ne před svým pacientem,“ bránila se Ilene. „Mým pacientem je Lucas Loriman, jejich syn.“

	„Chceš tedy to, co víme, ututlat?“

	„Zeptám se tě takhle. Řekněme, že bych z nějakého testu poznala, že paní Lorimanová pana Lorimana podvádí, byla bych povinná mu to říct?“

	„Ne.“

	„A kdybych zjistila, že obchoduje s narkotiky nebo zpronevěřuje peníze?“

	„To už přeháníš, Ilene.“

	„Myslíš?“

	„Tady nejde o narkotika ani o peníze.“

	„To vím, v žádném případě to ale nemá vliv na zdravotní stav mého pacienta.“

	Mike se nad tím zamyslel. „Řekněme, že bys v testech Danteho Lorimana odhalila nějaký zdravotní problém. Zjistila bys třeba, že má lymfatický nádor. Řekla bys mu to?“

	„Samozřejmě.“

	„Ale proč? Jak jsi právě řekla, není to tvůj pacient. Nezajímá tě.“

	„Ale Miku, prosím tě. Tohle je něco jiného. Mým úkolem je pomoct pacientovi – Lucasi Lorimanovi –, aby se uzdravil. A to se týká i duševního zdraví. Než přikročíme k transplantaci, posíláme pacienty na psychiatrické konzultace, že ano? Proč? Protože máme v podobných situacích strach o jejich duševní zdraví. Kdybych v domácnosti Lorimanových vyvolala obrovskou bouři, zdravotnímu stavu mého pacienta by to neprospělo. Tečka, konec.“

	Oba se na okamžik odmlčeli.

	„Tak jednoduché to není,“ zabručel Mike.

	„Já vím.“

	„To tajemství nás bude tížit.“

	„Proto jsem se o něj taky podělila s tebou,“ rozhodila Ilene rukama a usmála se. „Proč bych to měla být jen já, kdo nebude v noci spát?“

	„Jsi fakt báječná partnerka.“

	„Miku?“

	„Ano?“

	„Kdyby šlo o tebe, kdybych provedla podobný test a zjistila, že Adam není tvůj biologický syn, chtěl bys to vědět?“

	„Ano.“

	„Víš to jistě?“

	„Chci mít všechno pod kontrolou, to přece víš. Chci vědět úplně všechno.“ Mike se zarazil. „Co je?“ chtěla vědět Ilene.

	Opřel se a přehodil nohu přes nohu. „Budeme dál chodit kolem horké kaše?“

	„To jsem měla v plánu, ano.“ Mike čekal.

	Ilene Goldfarbová si povzdechla. „Tak do toho, řekni to.“

	„Jestli je skutečně naším heslem ‚Hlavně nikomu neuškodit‘…“ Ilene zavřela oči. „Jo, jo.“

	„Nemáme pro Lucase Lorimana vhodného dárce,“ dokončil myšlenku Mike. „A dál ho hledáme.“

	„Já vím.“ Ilene otevřela oči. „A jako nejlepší kandidát by byl nasnadě jeho biologický otec.“

	„Přesně tak. U toho máme největší naději na solidní kompatibilitu.“

	„Musíme ho otestovat. To je priorita číslo jedna.“

	„Takže to nemůžeme ututlat,“ dodal Mike. „I kdybychom chtěli.“ Chvíli o tom přemýšleli. „Tak co si teď počneme?“ zeptala se Ilene. „Připadá mi, že nemáme moc na vybranou.“

	 

	Betsy Hillová čekala na parkovišti u střední školy, aby si promluvila s Adamem.

	Ohlédla se přes rameno na „maminkovský plácek“, na úsek Maple Avenue, kde matky – jistě, byl tam občas i nějaký otec, ten ale spíš představoval výjimku potvrzující pravidlo – čekaly u chodníku v autech se zařazeným neutrálem nebo postávaly ve skupinkách s jinými matkami, klábosily a čekaly, až skončí škola, aby mohly svoje ratolesti odvézt na hodinu houslí, k zubaři nebo na karatistický trénink.

	Betsy Hillová bývala jednou z nich.

	Začala jako jedna z těchhle matek před školkou u základní školy v Hillside, pokračovala před přípravkou v Mount Pleasant a konečně dospěla až sem, jen dvacet metrů od místa, kde nyní stála. Vzpomínala si, jak čekávala na svého nádherného Spencera. Vyhlížela skrz přední sklo a sledovala, jak se děti po zvonění rojí ze dveří jako mravenci, když jim lidská bota kopne do mraveniště. Jakmile syna spatřila, pokaždé se usmála a Spencer většinou, zejména v mladším věku, její úsměv opětoval.

	Stýskalo se jí po době, kdy bývala tou mladou matkou, po naivitě, kterou vám přináší váš prvorozený. Teď s dvojčaty to bylo jiné, a to i před Spencerovou smrtí. Ohlédla se na ty matky, dívala se, jak tam čekají bez jediné starosti, myšlenky či obavy, a toužila je nenávidět.

	Ozvalo se zvonění. Dveře se otevřely. Studenti se v obrovských vlnách vyvalili ven.

	A Betsy se téměř začala rozhlížet po Spencerovi.

	Byl to jeden z oněch kratičkých okamžiků, kdy už váš mozek prostě nemůže dál, takže zapomenete, v jaké teď žijete hrůze, a na pomíjivou vteřinku máte dojem, že to všechno byl jen zlý sen. Spencer vyjde ven, na rameni bude mít pověšený batoh, tělo v pubertálně nahrbené póze, Betsy ho spatří a pomyslí si, že vypadá nějak bledě a že by potřeboval ostříhat.

	Lidé často mluví o jednotlivých fázích smutku – popření, agresi, vyjednávání, depresi a smíření –, v případě nějaké tragické události ale tyto fáze většinou splývají. Nikdy nepřestanete tu skutečnost popírat, neustále máte vztek a pouhá představa „smíření“ je přímo obscénní. Někteří psychiatři dávají přednost termínu „odhodlání“. Ze sémantického hlediska je možná lepší, přesto se jí z něj dělalo nanic.

	Co přesně tady vlastně dělá?

	Její syn je mrtvý. Konfrontace s jedním z jeho kamarádů na tom nic nezmění. Z nějakého důvodu ale měla pocit, že by mohlo. Možná tedy Spencer nebyl celý ten večer sám. Co to na věci mění? Je to klišé, jistě, ale zpátky jí ho to nevrátí. Co doufá, že tady získá? Odhodlání?

	A pak zpozorovala Adama.

	Šel sám a batoh jako by ho tlačil k zemi – všechny je tlačil k zemi, když se nad tím zamyslela. Nespouštěla z něj oči a přešla kousek doprava, aby mu stála v cestě. Jako většina mladých šel Adam se sklopenýma očima. Čekala a přešlapovala maličko doleva či doprava, aby stále zůstávala přímo před ním.

	Konečně, když k ní došel dostatečně blízko, ho oslovila. „Ahoj, Adame.“

	Zastavil se a vzhlédl. Je to pohledný mládenec, pomyslela si. V jeho věku byli takoví všichni. Jenže Adam se také změnil. Všichni už překročili jakousi hranici dospívání. Byl teď velký a svalnatý, už mnohem víc chlap než kluk. V obličeji mu dosud rozeznávala dětské rysy, viděla v něm ale i něco jako výzvu.

	„Jejda,“ vyhrkl. „Dobrý den, paní Hillová.“

	Otočil se doleva a zamířil pryč od ní.

	„Můžu si s tebou na moment promluvit?“ zavolala za ním Betsy.

	Pomalu se zastavil. „No jasně. Samozřejmě.“

	S atletickou pružností k ní přiklusal. Adam byl odjakživa skvělý sportovec. Spencer ne. Byla i to součást problému? Život ve městech, jako je tohle, je pro dobrého sportovce mnohem snazší.

	Zastavil se necelé dva metry od ní. Nedokázal jí pohlédnout do očí, to ale dokázal jen málokterý chlapec z jeho školy. Několik vteřin mlčela a jen se na něj dívala.

	„Chtěla jste se mnou mluvit?“ pobídl ji Adam.

	„Ano.“

	Další chvíle ticha a další upřený pohled. Rozpačitě se ošil.

	„Je mi to vážně moc líto,“ zahučel.

	„Co?“

	Tahle reakce ho zaskočila.

	„To se Spencerem.“

	„Proč?“

	Neodpověděl a díval se všude možně, jen ne na ni. „Podívej se na mě, Adame.“

	Stále ještě byla dospělá a on byl stále ještě kluk. Poslechl.

	„Co se ten večer stalo?“

	„Co se stalo?“ zopakoval a polkl.

	„Byl jsi se Spencerem.“

	Zavrtěl hlavou. Z obličeje se mu vytratila všechna barva. „Co se stalo, Adame?“

	„Nebyl jsem tam.“

	Zvedla fotografii ze stránky MySpace, Adam se ale už zase díval do země. „Adame.“

	Zvedl oči. Strčila mu fotografii před obličej.

	„To jsi ty, že ano?“

	„To nevím, možná jo.“

	„Je to z toho večera, kdy zemřel.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Adame?“

	„Nevím, o čem mluvíte, paní Hillová. Ten večer jsem Spencera neviděl.“

	„Podívej se ještě jednou…“

	„Už musím jít.“

	„Adame, prosím…“

	„Je mi líto, paní Hillová.“

	Otočil se a utekl. Běžel zpátky k cihlové budově, zaběhl za ni a ztratil se jí z očí.
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	Hlavní vyšetřovatelka Loren Museová se podívala na hodinky. Byl čas jít na poradu.

	„Máte to pro mě připravené?“ zeptala se.

	Asistentku jí dělala mladá žena jménem Chamique Johnsonová. Museová se s Chamique seznámila při procesu, na němž se projednával poměrně známý případ znásilnění. Po tvrdých začátcích v její kanceláři se z ní stala téměř nepostradatelná pomocnice.

	„Tady je to,“ přikývla Chamique.

	„Je to velká věc.“

	„Já vím.“

	Museová popadla obálku. „Je tam všechno?“ Chamique se zamračila. „Víte co, budu dělat, že jste se nezeptala.“

	Museová se omluvila a zamířila přes chodbu do kanceláře státního zástupce essexského okresu – konkrétně do kanceláře svého šéfa Paula Copelanda.

	Sekretářka – byla nová a Museová vůbec neměla paměť na jména – ji uvítala úsměvem. „Už na vás všichni čekají.“

	„Kdo na mě čeká?“

	„Prokurátor Copeland.“

	„Říkala jste ‚všichni‘.“

	„Prosím?“

	„Říkala jste, že na mě ‚všichni‘ čekají. ‚Všichni‘ znamená víc než jeden člověk. Pravděpodobně víc než dva.“

	Sekretářka se zatvářila zmateně. „No jistě. Čtyři nebo pět lidí.“

	„U prokurátora Copelanda?“

	„Ano.“

	„A kdo je to?“

	Sekretářka pokrčila rameny. „Myslím, že nějací další vyšetřovatelé.“

	Museová si nebyla jistá, co z toho má vyvozovat. Požádala o soukromou schůzku, na níž chtěla probrat politicky citlivou situaci s Frankem Tremontem. Vůbec nechápala, proč by měli být v Copelandově kanceláři další vyšetřovatelé.

	Ještě než vešla dovnitř, zaslechla smích. Včetně jejího šéfa Paula Copelanda bylo uvnitř dokonce šest lidí. Samí muži. Byl tam Frank Tremont a spolu s ním tři další z jejích vyšetřovatelů. Zbývající muž jí připadal mlhavě povědomý. Držel v rukou poznámkový blok a pero a na stole před ním stál magnetofon.

	Cope – tak všichni Paulu Copelandovi říkali – seděl za svým stolem a hlasitě se smál něčemu, co mu Tremont právě pošeptal.

	Museová cítila, jak jí hoří tváře.

	„Ahoj, Museová,“ pozdravil ji Copeland.

	„Ahoj, Cope,“ odpověděla a kývla směrem k ostatním.

	„Pojďte dál a zavřete dveře.“

	Vešla do kanceláře. Zůstala stát a cítila, jak se k ní otáčejí pohledy všech přítomných. Tváře se jí rozhořely ještě víc. Měla pocit, že upadla do nastražené pasti, a pokusila se střelit po Copeovi naštvaným pohledem. Nic si z toho nedělal a jen se na ni díval s úsměvem přihlouplého fešáka, do jakého se dokázal stylizovat. Snažila se mu očima naznačit, že by si s ním nejdřív chtěla promluvit mezi čtyřma očima – že jí tohle připadá tak trochu jako přepadení ze zálohy –, i na to ale odmítl reagovat.

	„Tak začneme, ne?“

	„Prosím,“ přikývla Loren Museová.

	„Moment, znáte se se všemi přítomnými?“

	Cope vyvolal na úřadě značný rozruch, když nastoupil do funkce okresního státního zástupce a všechny ohromil tím, že Museovou povýšil na vrchní okresní vyšetřovatelku. Byl to post, do kterého býval obvykle jmenován někdo z ostřílených starých praktiků, a to bez výjimky muž. Čekalo se od něj, že prokurátora jako politickou figuru zasvětí do fungování celého systému. Loren Museová byla v době, kdy si ji vybral, jednou z nejmladších vyšetřovatelek jeho úřadu. Když se ho média ptala, jakých použil kritérií, když dal mladé ženě přednost před ostřílenějšími mužskými veterány, odpověděl jediným slovem: „Zásluhy.“

	A teď byla tady, v jedné místnosti se čtyřmi z těch starých praktiků, které přeskočila.

	„Neznám tohohle pána,“ kývla teď směrem k muži s poznámkovým blokem a perem.

	„Ach ano, omlouvám se.“ Cope natáhl ruku jako moderátor televizní show a nasadil svůj předpřipravený úsměv pro kamery. „Tohle je Tom Gaughan, reportér, který píše pro Star-Ledger.“

	Museová na to nic neřekla. Tremontův švagr, ten pisálek. Čím dál lepší. „Takže můžeme začít?“

	„Jak je libo, Cope.“

	„Výborně. Tady Frank má nějakou stížnost. Prosím, Franku, máš slovo.“

	Paulu Copelandovi se blížila čtyřicítka. Manželka mu zemřela na rakovinu těsně po narození dnes už sedmileté dcery Cary. Vychovával ji sám. Alespoň prozatím. Na stole už dnes žádné Cařiny fotografie neměl, přestože dřív je tam míval. Museová si vzpomínala, že když tady začínal, měl jednu na poličce s knihami hned za svým křeslem. Pak jednoho dne, poté, co vyslýchali jistého pedofilního násilníka, Cope fotografii odstranil. Nikdy se ho na to nezeptala, domyslela si ale, že to s tím výslechem nějak souviselo.

	V kanceláři nebyla ani žádná fotografie jeho snoubenky, ovšem na věšáku Museová viděla smokink v plastovém obalu. Svatba se konala příští sobotu. Museová byla pozvaná, dokonce šla za družičku.

	Když Cope předal slovo Tremontovi, zůstal sedět za stolem. V kanceláři nezbývala žádná volná židle, Museová tedy zůstala stát. Připadala si jako na koberečku a pořádně ji to štvalo. Jeden z jejích podřízených se proti ní chystal vyjet – a Cope, o němž se domnívala, že je na její straně, to hodlal dovolit. Snažila se nevykřikovat na každém kroku o sexismu, faktem ale zůstávalo, že kdyby byla mužem, rozhodně by nemusela tyhle Tremontovy žvásty trpět. Měla by dostatečnou autoritu, aby ho mohla vykopnout na dlažbu, a to bez ohledu na potenciální politické a mediální důsledky. Stála a vařila se v ní krev.

	Frank Tremont si povytáhl opasek, přestože zůstal sedět. „Tak tedy, aniž bych se chtěl nějak dotknout tady slečny Museový…“

	„Hlavní vyšetřovatelky Museové,“ skočila mu do řeči Loren. „Prosím?“

	„Nejsem slečna Museová. Mám jistou funkci. Jsem hlavní vyšetřovatelka, vaše nadřízená.“

	Tremont se usmál. Pomalu se otočil nejprve ke kolegům vyšetřovatelům a pak ke švagrovi. Jeho pobavený výraz jako by říkal: Vidíte, co mám na mysli?

	„Jste trošku přecitlivělá, co,“ a pak přešel do neskrývané ironie, „hlavní vyšetřovatelko Museová?“

	Museová pohlédla na Copea. Ten se ani nehnul a v jeho výrazu nenacházela ani stopu opory. „Omluvte to přerušení, Franku,“ řekl jen. „Pokračujte.“

	Museová cítila, jak se jí ruce svírají v pěst.

	„No, každopádně mám osmadvacetiletý zkušenosti z práce na ochraně zákona. Vyfasoval jsem případ tý štětky v pátým okrsku. V pořádku není už jen to, že se tam objeví bez pozvání. Něco takovýho mi vadí, není to podle protokolu. Ale prosím, když chce tady Museová předstírat, že mi může bejt nápomocná, proč ne. Jenže ona začne dávat rozkazy. Začne to tam celý dirigovat a podrejvá tak moji autoritu před pochůzkářema.“

	Rozpřáhl ruce. „To není správný.“

	Cope přikývl. „Ten případ byl skutečně přidělen vám.“

	„No jasně.“

	„Povězte mi o něm něco.“

	„Cože?“

	„Povězte mi něco o tom případu.“

	„Zatím toho moc nevíme. Našla se mrtvá štětka. Někdo jí důkladně rozmašíroval ciferník. Doktorka myslí, že byla umlácená. Ještě jsme ji neidentifikovali. Ptali jsme se několika dalších šlapek, žádná ji ale neznala.“

	„Ty ostatní šlapky nevědí, jak se jmenovala,“ zeptal se Cope, „nebo ji vůbec neznají?“

	„Moc toho neřeknou, ale víte, jak to chodí. Nikdo nic neviděl. Zapracujeme na nich.“

	„Ještě něco?“

	„Našli jsme zelenej šátek. Není to sice úplně přesnej odstín, ale odpovídá barvám jednoho novýho gangu. Nechal jsem sbalit některý z jeho známejch členů. Trochu je podusíme a uvidíme, jestli některýho z nich nepřimějeme k řeči. Taky koukáme do počítače, jestli v tý oblasti nenajdeme nějaký další prostitutky zabitý podobným způsobem.“

	„No a?“

	„Zatím nic. Mrtvejch štětek máme teda dost, to vám nemusím říkat, šéfe. Tahle je letos už sedmá.“

	„Co otisky prstů?“

	„Projeli jsme je místní databází. Nic. Zkusíme to v celonárodní databázi, to ale bude chvíli trvat.“

	Cope přikývl. „Dobrá. Vaše stížnost na Museovou je tedy…?“

	„Hele, nechci nikomu šlapat na prsty, ale řekněme si to upřímně. Vůbec v týhle funkci nemá co dělat. Vybral jste si ji, protože je to ženská. Já to chápu, taková je dneska realita. Chlap léta poctivě a tvrdě maká a je mu to houby platný, pokud má někdo jinej černou kůži nebo nemá ptáka. Rozumím tomu. Tohle je ale taky diskriminace. Chci říct, to, že jsem chlap a ona ženská, ještě neznamená, že bych to měl nechat plavat, ne? Kdybych já byl její šéf a zpochybňoval bych všechno, co dělá, začala by nejspíš vykřikovat něco o znásilnění, harašení nebo něčem podobným a vysoudila by na mně majlant.“

	Cope znovu přikývl. „To má logiku.“ Otočil se k Loren. „Museová?“

	„Co je?“

	„Chcete k tomu něco říct?“

	„Především si nejsem jistá, jestli jsem v téhle kanceláři jediná, kdo nemá ptáka.“ Pohlédla na Tremonta. „Ještě něco?“ zeptal se Cope. „Připadám si zákeřně zaskočená.“

	„Vůbec ne,“ zavrtěl hlavou Cope. „Jste jeho nadřízená, to ale ještě neznamená, že s ním musíte zacházet jako s děckem. Já jsem váš nadřízený; zacházím s vámi jako s děckem?“

	Museová tiše pěnila.

	„Vyšetřovatel Tremont tady pracuje už hodně dlouho. Má přátele a má u nich respekt. Proto vám dávám tuhle příležitost. Chce se obrátit na tisk a pořádně to rozmáznout. Podat formální stížnost. Požádal jsem ho, aby přistoupil na tuhle schůzku. Aby byl rozumný. Nechal jsem ho přizvat pana Gaughana, protože chci, aby viděl, že pracujeme v otevřené a nijak nepřátelské atmosféře.“

	Všichni na ni teď hleděli.

	„Zeptám se vás tedy ještě jednou,“ otočil se k ní Cope a pohlédl jí do očí. „Chcete něco dodat k tomu, co tady právě uvedl vyšetřovatel Tremont?“

	Cope měl teď ve tváři úsměv. Nebyl to nijak široký úsměv, jen se mu nepatrně škubaly koutky úst. A Museová náhle pochopila.

	„Chci,“ přikývla.

	„Máte slovo.“

	Cope se pohodlně opřel a složil si ruce za hlavou. „Začněme tím, že oběť podle mého názoru vůbec nebyla prostitutka.“

	Cope zvedl obočí, jako by to bylo to nejpřekvapivější prohlášení, jaké kdy od někoho slyšel. „Že nebyla?“

	„Ne.“

	„Viděl jsem ale její oblečení,“ namítl Cope. „A teď právě jsem si vyslechl Frankovo hlášení. A místo, kde se tělo našlo – všichni vědí, že je to oblíbený rajon šlapek.“

	„Včetně vraha,“ přikývla Museová. „Proto ji tam taky pohodil.“

	Frank Tremont se hlasitě rozchechtal. „Nevíte, co mluvíte, Museová. Potřebujete důkazy, zlatíčko, ne jen intuici.“

	„Chcete důkazy, Franku?“

	„Jasně, poslechněme si je. Nemáte nic.“

	„Co třeba barva kůže?“

	„Co tím chcete říct?“

	„Chci tím říct, že je to běloška.“

	„No to je paráda,“ zahlaholil Tremont a zvedl obě dlaně. „To přímo žeru.“ Pohlédl na Gaughana. „Tohle si zapiš, Tome, protože to je přímo neocenitelný. Když já naznačím, že možná, říkám jenom možná, pro nás prostitutka není nejvyšší priorita, hned je ze mě bigotní neandrtálec. Když ale Museová tvrdí, že naše oběť nemůže bejt štětka, protože je to běloška, tomu se říká solidní policejní práce.“

	Zakýval prstem jejím směrem. „Měla byste trávit víc času na ulici, Museová.“

	„Říkal jste, že máme šest dalších zavražděných prostitutek.“

	„Jo. A co má bejt?“

	„Víte o tom, že všechny byly Afroameričanky?“

	„To přece vůbec nic neznamená. Možná že těch šest ostatních bylo – to říkám jen tak – vysokejch. A tahle je malá. To taky znamená, že to nebyla štětka?“

	Museová došla k vývěsní tabuli na stěně Copeovy kanceláře. Vytáhla z obálky fotografii a přišpendlila ji na ni. „Tohle je snímek z místa činu.“

	Všichni se na něj podívali.

	„To jsou lidi, co se tlačili za policejní páskou,“ konstatoval Tremont.

	„Výborně, Franku. Příště ale zvedněte ruku a počkejte, až vám dám slovo.“

	Tremont si založil paže na prsou. „Na co se podle vás díváme?“

	„Co tady vidíte?“ zeptala se. „Štětky,“ odpověděl Tremont. „Přesně tak. Kolik jich je?“

	„To nevím. Mám je spočítat?“

	„Stačí přibližně.“

	„Tak dvacet.“

	„Třiadvacet. Dobrý odhad, Franku.“

	„A co z toho plyne?“

	„Spočítejte prosím, kolik je mezi nimi bělošek.“ Nikdo se nemusel dlouho dívat, aby znal odpověď: ani jedna.

	„Snažíte se mi tady namluvit, Museová, že neexistujou žádný bílý šlapky?“

	„Existují. V téhle oblasti jich je ale velice málo. Prověřila jsem si uplynulé tři měsíce. Podle záznamů o zatčených tam za celou tu dobu v okruhu tří bloků nesebrali za nabízení sexuálních služeb ani jednu bělošku. A jak jste sám říkal, její otisky nejsou v databázi. O kolika místních prostitutkách můžete tohle říct?“

	„O spoustě,“ štěkl Tremont. „Přicházej z jinejch států, chvíli tady pobudou a pak umřou nebo se přesunou do Atlantic City.“ Rozpřáhl ruce. „Páni, Museová, jste vážně úžasná. Už toho radši nechám.“

	Zasmál se. Museová ne.

	Vytáhla několik dalších fotografií a připevnila je na tabuli. „Podívejte se na paže oběti.“

	„Jo, co s nima?“

	„Žádné stopy po jehle, ani jedna. Předběžná toxikologická analýza neprokázala v jejím těle žádné nezákonné drogy. Takže znovu, Franku, povězte mi, kolik najdete v pátém okrsku bílých prostitutek, co neberou drogy?“

	To ho trochu přibrzdilo.

	„Je dobře živená,“ pokračovala Museová, „což sice něco znamená, ne ale moc. Spousta šlapek je dnes dobře živená. Žádné velké podlitiny ani zlomeniny před tímhle incidentem, a to je u šlapky z tohohle rajonu taky neobvyklé. Ze zubů toho moc nepoznáme, protože většinu jí vyrazili, ale ty, co zbývají, jsou kvalitně ošetřené. Podívejte se ale na tohle.“

	Připevnila na vývěsku další obrovskou fotografii. „Boty?“ podivil se Tremont. „Zlatá medaile, Franku.“

	Cope jí pohledem naznačil, aby ubrala trochu ironie.

	„Typický boty štětky,“ pokračoval Tremont. „Jehlový podpatky, elegantní střevíčky. Koukněte na ty ohavný bagančata, co máte vy, Museová. Nosíte někdy takovýhle boty?“

	„Ne, Franku, nenosím. Vy ano?“

	Kanceláří zazněl smích. Cope zavrtěl hlavou.

	„Tak co tím chcete říct?“ chtěl vědět Tremont. „Jsou přímo z katalogu pro šlapky.“

	„Podívejte se na spodek podrážek.“

	Ukázala na ně tužkou.

	„Co na nich mám vidět?“

	„Nic. A právě o to jde. Žádné známky opotřebení. Vůbec nic.“

	„No tak jsou nový.“

	„Až moc nové. Dala jsem si tu fotografii zvětšit.“ Vytáhla další snímek. „Není na nich jediné škrábnutí. Nikdo v nich nikam nešel. Ani jednou.“

	Kancelář ztichla.

	„No a?“

	„Skvělá reakce, Franku.“

	„Trhněte si, Museová, to ještě neznamená…“

	„Mimochodem, nenašly se v ní stopy semene.“

	„No a? Třeba to byl ten večer její první kunčoft.“

	„Třeba. Taky byste se měl podívat na její opálení.“

	„Na co?“

	„Na opálení.“

	Tremont se snažil nasadit nevěřící výraz, ztrácel ale podporu ostatních. „Má to svůj důvod, Museová, proč se o těchhle holkách říká, že šlapou chodník. Chodníky jsou totiž venku. Tyhle holky trávěj hodně času na vzduchu.“

	„Když pomineme skutečnost, že jsme si poslední dobou moc sluníčka neužili, okraje opálení neodpovídají. Nahoře končí tady“ – ukázala si na ramena – „a na břiše není opálená vůbec, celé břicho je úplně bledé. Krátce řečeno, ta žena nosila košile a ne bikinové topy. A pak je tu ten šátek, co držela v ruce.“

	„Strhla ho vrahovi, když ji mlátil.“

	„Ne, nic mu nestrhla. Je zcela evidentně nastrčený. To tělo někdo převezl, Franku. Máme snad věřit, že mu ho strhla z hlavy, když se s ním potýkala – a klidně jí ho nechali v ruce, když tam vyhazovali její tělo? Vy byste něčemu takovému věřil?“

	„Možná nám tím ten gang schválně posílá vzkaz.“

	„Možná. Pak je tu ale ještě samotné to zbití.“

	„Co s ním?“

	„Je až přehnané. Takhle precizně nikdo nikoho nezmlátí jen tak.“

	„Máte nějakou teorii?“

	„Nabízí se sama. Někdo nechtěl, abychom ji poznali. A ještě něco. Podívejte, kde ji nechali ležet.“

	„Na místě, kde se to šlapkama jen hemží.“

	„Přesně tak. Víme, že byla zavražděna někde jinde a tam jenom pohodili tělo. Proč právě tam? Jestli to byla šlapka, proč by chtěli, abychom to věděli? Proč nechávat šlapku v rajonu, co je šlapkami všeobecně známý? Řeknu vám proč. Protože když si ji na začátku spleteme se šlapkou a nějaký líný tlustý vyšetřovatel se toho případu ujme a bude hledat nejjednodušší…“

	„Kdo je u vás tlustej?“

	Frank Tremont vstal. „Posaďte se, Franku,“ vyzval ho klidně Cope.

	„Vy jí dovolíte, aby…“

	„Psst,“ zarazil ho Cope. „Slyšíte to?“

	Všichni znehybněli.

	„Co?“

	Cope si stočil dlaň k uchu. „Poslouchejte, Franku. Slyšíte to?“ Ztlumil hlas v tichý šepot. „To je zvuk vaší neschopnosti, s kterou se právě seznamuje široká veřejnost. A nejen neschopnosti, ale vaší sebevražedné pitomosti, když si dovolíte jít za svým nadřízeným a nemáte fakta, která by vás podržela.“

	„Tohle si nemusím nechat…“

	„Psst, poslouchejte. Jen poslouchejte.“

	Museová měla co dělat, aby se nerozesmála.

	„Slyšel jste to, pane Gaughane?“ zeptal se Cope.

	Gaughan si pročistil hrdlo. „Slyšel jsem, co jsem potřeboval.“

	„To je dobře, protože já jsem to slyšel taky. A protože jste mě požádal, abyste si směl tuhle schůzku nahrát, považoval jsem za nezbytné udělat totéž.“ Zpoza jedné z knih na svém stole vytáhl Cope malý magnetofon. „Chápejte, jen pro případ, že by váš šéf chtěl přesně vědět, jak to tady probíhalo, a váš magnetofon měl nějakou poruchu nebo tak. Nechceme přece, aby si někdo myslel, že jste svůj článek přibarvil ve švagrův prospěch, že ne?“

	Cope se na ně usmál. Ani jeden jeho úsměv neopětoval.

	„Chcete říct ještě něco, pánové? Ne, výborně. Tak zpátky do práce. Vy si vezměte na zbytek dne volno, Franku. Chci, abyste se zamyslel nad svými možnostmi a podíval se třeba na některé z těch skvělých výhod, které nabízíme při odchodu do penze.“
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	Když Mike dorazil domů, podíval se na dům Lorimanových. Nic se tam nehýbalo. Bylo mu jasné, že další krok je na něm.

	Hlavně nikomu neuškodit. Tak znělo jejich heslo. A co dál?

	To už bylo trochu složitější.

	Hodil klíče a peněženku do malé misky, kterou sem instalovala Tia právě kvůli němu, protože klíče nebo peněženku neustále ztrácel. Kupodivu to fungovalo. Tia mu zavolala, když přistála v Bostonu. Sdělila mu, že si ještě dělá nějakou přípravu a odpoledne půjde za svědkem sepsat výpověď. Možná to bude chvíli trvat, pak ale sedne na první pravidelný spoj zpátky. Ujistil ji, že nemusí spěchat.

	„Ahoj, tatí!“

	Zpoza rohu vyběhla Jill. Když Mike spatřil její úsměv, problém s Lorimanovými i všechny ostatní starosti z něj smyla vlna čirého potěšení.

	„Ahoj, zlato. Adam je u sebe?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Jill.

	Potěšení rázem vyprchalo.

	„A kde je?“

	„Nevím. Myslela jsem, že je tady dole.“ Začali na něj volat. Neozval se. „Měl tě přece hlídat,“ připomněl Mike. „Před deseti minutami tady byl,“ opáčila. „A teď?“

	Jill se zamyšleně zamračila. Když se mračila, jako by se do toho vkládala úplně celá. „Myslela jsem, že jdete večer na hokej.“

	„Taky že jdeme.“ Jill vypadala rozrušeně. „Copak je, zlato?“

	„Nic.“

	„Kdy jsi brášku viděla naposledy?“

	„Já nevím. Je to pár minut.“ Začala si kousat nehet. „Neměl by být s tebou?“

	„Určitě se za chvilku vrátí,“ prohlásil Mike. Jill se tvářila nejistě. Mike si připadal také tak. „Pořád platí, že mě odvezeš k Yasmin?“ zeptala se. „Samozřejmě.“

	„Tak já si jdu pro tašku, jo?“

	„Jistě.“

	Jill zamířila po schodech nahoru. Mike se podíval na hodinky. Byli s Adamem domluvení – za půl hodiny měli odjíždět z domu, zavézt Jill ke kamarádce a pak pokračovat na Manhattan na zápas Rangers.

	Adam by měl být doma. Měl by hlídat sestru.

	Mike se zhluboka nadechl. Tak dobrá, zatím není třeba propadat panice. Rozhodl se, že dá Adamovi ještě deset minut. Prošel došlou poštu a znovu se zamyslel nad Lorimanovými. Nemělo smysl to odkládat. Už se společně s Ilene rozhodli a bylo načase zařídit se podle toho.

	Posadil se k počítači, otevřel domácí telefonní seznam a klikl na kontaktní informace Lorimanových. Na seznamu bylo i číslo mobilu Susan Lorimanové. On sám ani Tia jí ještě nikdy nevolali, takhle to ale se sousedy chodilo – měli jste všechna jejich čísla pro případ nějaké neočekávané krize.

	Tohle byla krize.

	Vytočil číslo. Susan vzala telefon po druhém zazvonění. „Haló?“

	Měla hebký teplý hlas; znělo to téměř jako spiklenecké zašeptání. Mike si pročistil hrdlo. „Tady Mike Baye,“ ohlásil se. „Je všechno v pořádku?“

	„Ano. Chci říct, že nemám nic nového. Jste momentálně sama?“ Ticho.

	„To DVD jsme vrátili,“ ozvala se pak Susan.

	Slyšel, jak se jiný hlas – zřejmě Dantův – ptá: „Kdo je to?“

	„Videopůjčovna,“ odpověděla.

	Aha, pomyslel si Mike, není sama.

	„Co nejdřív. Díky.“

	Cvak.

	Mike si oběma rukama promnul obličej. Skvělé, vážně skvělé. „Jill!“

	Objevila se nahoře nad schody. „Co je?“

	„Říkal Adam něco, když přišel domů?“

	„Jen ‚Ahoj, prcku.‘“ Při těch slovech se usmála.

	Mike jako by slyšel synův hlas. Adam sestru miloval a ona zase milovala jeho. Většina sourozenců se spolu hádá, u nich byly ale hádky jen výjimečným jevem. Možná to byl výsledek jejich rozdílných povah. Ať byl Adam jakkoli nevrlý a nabručený, na mladší sestře si své nálady nikdy nevybíjel.

	„Nemáš ponětí, kam mohl jít?“

	Jill zavrtěla hlavou. „Nestalo se mu něco?“

	„Vůbec nic, nedělej si starosti. Za pár minut tě odvezu k Yasmin, ano?“

	Schody vyběhl po dvou. Pocítil drobné bodnutí v koleně, byla to památka na staré zranění z hokejových dob. Před několika měsíci si koleno nechal operovat přítelem Davidem Goldem, který pracoval jako chirurg na ortopedii. Řekl Davidovi, že se ještě hokeje nechce vzdát, a zeptal se ho, jestli si ty dlouhodobé následky nezpůsobil právě jeho hraním. David mu předepsal percocet a odpověděl: „Na to si odpověz sám – moc bývalých šachistů ke mně ale nechodí.“

	Otevřel dveře Adamova pokoje. Nikdo tam nebyl. Rozhlížel se po něčem, co by mu napovědělo, kam se syn poděl. Nic nenašel.

	„Přece by ne…“ zabručel nahlas.

	Pohlédl na hodinky. Adam už by každopádně měl být doma – měl ostatně být doma, už když Mike přišel. Jak mohl nechat sestru samotnou? Musel přece vědět, že to nemá dělat. Mike vytáhl mobil a zmáčkl předvolené číslo. Slyšel zvonění, pak se ozval Adamův hlas a požádal ho, aby zanechal zprávu.

	„Kde jsi? Za chviličku musíme odjet na Rangers. A sestřičku jsi tu klidně nechal samotnou? Okamžitě mi zavolej.“ Stiskl klávesu KONEC.

	Uběhlo dalších deset minut. Adam se neozval. Mike znovu zavolal a se zaťatými zuby nadiktoval další vzkaz. „Tati?“ pípla Jill. „Ano, beruško?“

	„Kde je Adam?“

	„Určitě bude za chvíli doma. Víš co, hodím tě k Yasmin a pro bráchu se pak vrátím, ano?“

	Mike zavolal a nechal na Adamově mobilu třetí vzkaz, v němž ho ujistil, že se brzy vrátí. Vrátil se ve vzpomínkách k době, kdy tohle dělal naposledy – nechával v jeho hlasové schránce opakované vzkazy. Bylo to tehdy, když Adam utekl a dva dny o něm neměli žádné zprávy. Mike i Tia málem zešíleli, jak se ho snažili najít, nakonec se ale ukázalo, že se mu nic nestalo.

	Doufám, že to na nás nezkouší znova, pomyslel si Mike. A pak, prakticky ve stejném okamžiku, přišla další myšlenka: Bože, doufám, že to na nás zkouší znova.

	Našel list papíru, naškrábal na něj vzkaz a nechal ho na kuchyňském stole:

	 

	ADAME,

	JEN ODVEZU JILL, TAK BUĎ PŘIPRAVENÝ, AŽ SE VRÁTÍM.

	 

	Na Jillině batohu byl zezadu znak New York Rangers. O hokej se příliš nezajímala, batoh ale předtím patřil jejímu staršímu bratrovi. Jill si všeho, co po Adamovi zdědila, nesmírně cenila. Nedávno začala nosit zelenou větrovku z dob, kdy Adam hrával žákovskou ligu, ačkoli jí ještě byla příliš velká. Vpravo na prsou bylo ozdobným písmem vyvedené Adamovo jméno. „Tati?“

	„Copak, beruško?“

	„Dělám si o Adama starosti.“

	Neznělo to, jako když si malé děvče hraje na dospělou. Spíš jako děcko příliš rozumné na svůj věk. „Proč to říkáš?“ Pokrčila rameny. „Řekl ti něco?“

	„Ne.“

	Mike zabočil do Yasmininy ulice a doufal, že mu Jill poví ještě něco. Nepověděla.

	Za starých časů – když byl Mike ještě malý kluk – jste děti prostě vysadili a odjeli, maximálně jste možná počkali v autě, dokud se neotevřely domovní dveře. Teď bylo zvykem doprovodit svoji ratolest až ke dveřím. Za normálních okolností to Mikovi trochu vadilo, když ale měla Jill spát jinde, zvlášť jako takhle malá, raději si všechno zkontroloval. Zaklepal a ve dveřích se objevil Yasminin otec, Guy Novak.

	„Ahoj, Miku.“

	„Ahoj, Guyi.“

	Guy na sobě ještě měl oblek, který nosil do práce, jen kravatu už si stačil povolit. Na nose měl až příliš výrazné módní brýle s želvovinovými obroučkami a jeho vlasy se zdály být strategicky rozcuchané. Byl to jeden z mnoha místních otců, kteří pracovali na Wall Street, a Mike si absolutně nedokázal představit, co tam vlastně všichni dělají. Investiční fondy a svěřenské účty, úvěrové služby a počáteční veřejné nabídky, práce na parketu a obchodování s cennými papíry, prodej obligací nebo cokoli dalšího – to všechno Mikovi splývalo v jednu obrovskou chaotickou masu finančních machinací.

	Guy byl už léta rozvedený a podle toho, co Mike slyšel od své jedenáctileté dcery, měl spoustu různých přítelkyň.

	„Ty jeho přítelkyně si vždycky chtějí udělat u Yasmin oko,“ vykládala mu JilL „Je to docela legrace.“

	Teď se kolem nich Jill protlačila. „Tak ahoj, tati.“

	„Ahoj, buchtičko.“

	Mike vteřinku počkal a díval se, jak mizí, pak se otočil ke Guyi Novakovi. Bylo to sexistické, ano, ale raději dítě nechával u kamarádek, které bydlely jen s matkou. Vadilo mu něco na představě, že jeho předpubertální dcera stráví noc v domě se samotným dospělým mužem. Pomyslel si, že by mu to vadit nemělo, sám se přece také někdy staral o děvčata i bez Tii. Přesto mu to nesedělo.

	Oba stáli a nic neříkali, až mlčení prolomil Mike.

	„Tak co?“ zeptal se. „Co máte na večer naplánováno?“

	„Nejspíš je vezmu do kina,“ odpověděl Guy. „A na zmrzlinu. Mimochodem, doufám, že vám to nevadí, ale přijde za mnou večer přítelkyně. Půjde s námi.“

	„Proč ne,“ přikývl Mike. Čím dál lepší, pomyslel si v duchu.

	Guy se ohlédl přes rameno. Když se ujistil, že jsou obě děvčata někde pryč, obrátil se zpět k Mikovi. „Máte chviličku?“ zeptal se.

	„Jistě, o co jde?“

	Guy vyšel ven na schody a dveře za sebou nechal zaklapnout. Rozhlédl se po ulici a vrazil ruce hluboko do kapes. Mike si ho prohlížel z profilu.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se.

	„Jill je skvělá,“ poznamenal Guy.

	Mike si nebyl jistý, jak by měl na ta slova reagovat, raději proto mlčel.

	„Nejsem si jistý, co bych měl v téhle situaci dělat. Chci říct, že jako rodič se snažíte udělat všechno, co je ve vašich silách, že ano? Snažíte se co nejlíp je vychovat, nakrmit a dát jim co nejlepší vzdělání. Yasmin už se jako hodně malá musela vyrovnat s rozvodem. Ale přizpůsobila se. Byla spokojená, společenská a oblíbená. A pak, no, pak se stane něco takového.“

	„Myslíte to s panem Lewistonem?“ Guy přikývl. Skousl si ret a roztřásla se mu brada. „Sám přece vidíte, jak se Yasmin změnila, ne?“ Mike se rozhodl pro pravdu. „Připadá mi uzavřenější.“

	„Víte, co jí Lewiston řekl?“

	„Ne, přesně ne.“

	Guy zavřel oči, zhluboka se nadechl a zase je otevřel. „Yasmin nejspíš při vyučování zlobila, nedávala pozor nebo něco podobného, nevím. Když jsem si zašel s Lewistonem promluvit, tvrdil, že ji dvakrát napomínal. Problém je v tom, že má Yasmin v obličeji pár chloupků. Nijak moc, ale víte, co myslím, náběh na knírek. Nic, čeho by si otec všímal, a matka, no, ta není po ruce, takže mě nikdy nenapadlo poslat ji na elektrolýzu nebo tak. Tak tedy Lewiston zrovna vykládal o chromozomech, Yasmin v zadní lavici něco šeptem vykládala, až mu konečně povolily nervy. Povídá: ‚Některé mužské rysy jako například ochlupení obličeje se někdy objevují i u žen – posloucháš mě, Yasmin?‘ Přibližně takhle to znělo.“

	„To bylo ohavné,“ prohlásil Mike.

	„Neodpustitelné, že? Dokonce se ani hned neomluvil, tvrdí, že to nechtěl ještě víc rozmazávat. Jenže všechny děti ve třídě se hned rozchechtaly a Yasmin z toho byla úplně vyřízená. Začali jí říkat vousatá dáma a XY – podle mužského chromozomu. Druhý den se jí omluvil a domlouval dětem, aby toho nechaly, já jsem šel do školy a seřval jsem ředitele, jenže to už všechno bylo s křížkem po funuse, jestli chápete, jak to myslím.“

	„Chápu.“

	„Děcka.“

	„Jo.“

	„Jill se postavila na její stranu – jako jediná. Od jedenáctileté holky je to něco úžasného. Je mi jasné, že si kvůli tomu nejspíš taky užije pár posměšků.“

	„Ona to zvládne,“ ujistil ho Mike. „Je to fajn holka.“

	„To Yasmin taky.“

	„Měl byste na ni být hrdý. To jsem vám jen chtěl říct.“

	„Díky,“ zabručel Mike. „Zase to přejde, Guyi. Dejte tomu trochu času.“

	Guy se zadíval stranou. „Když jsem byl ve třetí třídě, měl jsem spolužáka, nějakého Erika Hellingera. Vždycky se usmíval od ucha k uchu. Chodil úplně nemožně oblečený, ale jako by si to vůbec neuvědomoval. Prostě se pořád usmíval. Pak se jednoho dne uprostřed vyučování pozvracel. Bylo to ošklivé. Páchlo to tak hrozně, že jsme museli odejít ze třídy. No a ostatní děti se mu pak začaly posmívat. Začaly mu říkat Smradinger. Nebralo to konec a Erikův život se úplně změnil. Úsměv zmizel a musím říct, že když jsem ho pak po letech potkával samotného na chodbách střední školy, měl jsem dojem, že už se nikdy nevrátil.“

	Mike na to nic neřekl, sám ale znal podobný příběh. Každé dětství takový příběh má, všude se najde nějaký Eric Hellinger nebo Yasmin Novaková.

	„Nelepší se to, Miku. Tak se chystám tenhle dům prodat. Nechce se mi nikam se stěhovat, ale nevím, co bych mohl udělat jiného.“

	„Kdybychom vám mohli já nebo Tia nějak pomoct…“ začal Mike.

	„Vážím si toho. A taky si vážím toho, že jste Jill dovolil, aby u nás dnes přespala. Pro Yasmin to hodně znamená. A pro mě taky. Takže vám děkuju.“

	„Není zač.“

	„Jill říkala, že jdete dnes večer s Adamem na hokej.“

	„Máme to v plánu.“

	„Tak to už vás nebudu zdržovat. Díky, že jste mě vyslechl.“

	„Rádo se stalo. Máte číslo na můj mobil?“ Guy přikývl. Mike ho poklepal po rameni a zamířil zpět k autu.

	Takhle to v životě chodí – učitel se na deset vteřin přestane ovládat a jedné malé holce tím změní celý život. Když se nad tím zamyslíte, je to jako v blázinci. Mika to zároveň přimělo přemýšlet o Adamovi.

	Stalo se snad jeho synovi něco podobného? Změnil kurz jeho života nějaký incident, možná dokonce jen nějaká maličkost?

	Mike pomyslel na filmy o cestování časem, na příběhy, v nichž se vrátíte do minulosti, změníte jednu věc a vlnovým efektem se pak změní úplně všechno. Kdyby se mohl Guy vrátit v čase a zařídit, aby Yasmin ten den nešla do školy, bylo by všechno zase jako dřív? Byla by Yasmin šťastnější – nebo na tom bude v konečném důsledku líp, když se bude muset přestěhovat a možná si z toho, co se stalo, vezme ponaučení, jak dokážou být lidé krutí?

	Kdo to sakra mohl vědět?

	Když Mike dojel domů, stále tam nikdo nebyl. Po Adamovi ani vidu, ani slechu. A neposlal ani žádnou zprávu.

	V myšlenkách stále ještě u Yasmin zamířil Mike do kuchyně. Vzkaz, který tam nechal, ležel nedotčený na kuchyňském stole. Na lednici byly tucty fotografií, všechny úhledně vyrovnané v magnetických rámečcích. Mike našel snímek z loňského roku, na němž byl s Adamem při návštěvě lunaparku Six Flags. Z velkých atrakcí měl za normálních okolností hrůzu, syn ho ale nějak přesvědčil, aby s ním šel na cosi s výstižným názvem Kolo hrůzy. Mike si to nesmírně užil.

	Když jízda skončila, zapózovali otec se synem pro kýčovitou fotografii s chlapíkem v kostýmu Batmana. Oba měli z atrakce rozcuchané vlasy, paže kolem Batmanových ramenou a ve tvářích připitomělé úsměvy.

	To bylo ještě loňského léta.

	Teď si Mike vzpomínal, jak se na kolo posadil a s bušícím srdcem čekal, až jízda začne. Otočil se k Adamovi, který se na něj pobaveně usmál a řekl: „Drž se.“ V tom okamžiku se v duchu přenesl víc než o deset let do minulosti, když byly Adamovi čtyři roky, byli spolu ve stejném lunaparku a ocitli se uprostřed davu tlačícího se do stanu kaskadéra na motocyklu. Byli ve strašlivém presu, Mike chytil syna za ruku a řekl mu: „Drž se.“ Cítil, jak se jeho drobná ručka zaryla do jeho, nával ale ještě zesílil, ručka mu vyklouzla ze sevření a Mika se zmocnila příšerná panika, jako by je na pláži zalila vlna a odliv mu právě odnášel dítě. Zůstali od sebe oddělení jen pár vteřin, maximálně deset, Mike ale nikdy nezapomněl, jak mu v těch několika krátkých okamžicích ztuhla krev hrůzou.

	Díval se na fotografii plnou minutu. Pak zvedl telefon a znovu zavolal Adamovi na mobil.

	„Zavolej prosím domů, synku. Mám o tebe strach. Stojím při tobě, vždycky, za jakýchkoli okolností. Mám tě rád. Tak mi zavolej, ano?“

	Zavěsil a čekal.

	 

	Adam si vyslechl poslední otcův vzkaz a málem se rozplakal.

	Přemýšlel o tom, že mu zavolá zpět. Vytočí tátovo číslo a požádá ho, aby pro něj přijel, pak spolu s ním a se strýčkem Moem můžou jít na Rangers a možná jim všechno vypoví. Zvedl mobil. Otcovo číslo měl mezi předvolbami. Držel prst natažený nad klávesou, stačilo jen zmáčknout.

	„Adame?“ ozval se hlas za jeho zády.

	Odtáhl prst stranou.

	„Jdeme.“
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	Betsy Hillová se dívala, jak její manžel Ron zajíždí se svým audi do garáže. Pořád ještě to byl náramně pohledný chlap. Ve vlasech barvy pepře a soli už skoro všude převládala sůl, modré oči, tak podobné očím jeho mrtvého syna, mu však stále zářily a tváře zůstávaly vyhlazené. Na rozdíl od většiny kolegů mu nenarostlo břicho, protože dostatečně cvičil a hlídal si, co jí.

	Fotografie, kterou si vytiskla ze stránky MySpace, ležela na stole před ní. Už hodinu tady seděla a přemýšlela o tom, co by měla udělat. Dvojčata nechala u sestry, nechtěla, aby byla u toho, co mělo přijít.

	Slyšela, jak se dveře z garáže otevírají, a pak k ní dolehlo Ronovo zavolání. „Bets?“

	„Jsem v kuchyni, zlato.“

	Ron do místnosti vrazil s úsměvem ve tváři. Bylo to už hodně dávno, co ho naposledy viděla usmívat se, a jen co ho spatřila, zastrčila fotografii pod časopis, aby ji neměl na očích. Chtěla ten úsměv ochránit, byť jen na několik minut.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	„Ahoj, jak bylo v práci?“

	„Dobře, všechno fajn.“ Pořád se usmíval. „Mám pro tebe překvapení.“

	„Ano?“

	Ron k ní došel, sehnul se, políbil ji na tvář a hodil na kuchyňský stůl nějakou brožuru. Betsy se pro ni natáhla.

	„Týdenní plavba,“ oznámil. „Podívej se na itinerář, Bets. Označil jsem tu stránku samolepkou.“

	Našla příslušnou stranu a podívala se na ni. Loď vyplouvala z Miami Beach a mířila na Bahamy, na Svatého Tomáše a na nějaký soukromý ostrov, který patřil plavební společnosti.

	„Stejná trasa,“ pokračoval Ron. „Přesně stejná trasa jako na naší svatební cestě. Loď je samozřejmě jiná. Ta stará kocábka už dosloužila a tahle je zbrusu nová. A zamluvil jsem horní palubu – máme kajutu s balkonem. Už jsem dokonce sehnal hlídání pro Bobby a Kari.“

	„Nemůžeme tady dvojčata týden nechat.“

	„Ale můžeme.“

	„Jsou ještě moc zranitelná, Rone.“

	Úsměv se začal vytrácet. „Budou v pořádku.“

	Chce zapomenout, pomyslela si. Na tom samozřejmě nebylo nic špatného. Život jde dál. To byl jeho recept, jak se s tím vyrovnat. Chtěl na to zapomenout. A věděla, že dřív nebo později bude chtít zapomenout i na ni. Možná s ní kvůli dvojčatům zůstane, ale všechny hezké vzpomínky – na ten první polibek před knihovnou, na noc strávenou na břehu moře, na plavbu o těch úžasných prosluněných líbánkách, na seškrabování té příšerné tapety v jejich prvním domě, na to, jak se tenkrát na zeleninovém trhu rozchechtali, až jim po tvářích tekly slzy – to všechno už bylo pryč.

	Když se na ni Ron podívá, vidí svého mrtvého syna.

	„Bets?“

	Přikývla. „Možná máš pravdu.“

	Posadil se k ní a vzal ji za ruku. „Dneska se mnou mluvil Sy. Potřebujou ředitele pro novou pobočku v Atlantě. Byla by to báječná příležitost.“

	Chce utéct, pomyslela si znovu. Teď ještě si ji chce odvést s sebou, vždycky mu ale bude přinášet bolest. „Miluju tě, Rone.“

	„Já tě taky miluju, zlato.“

	Chtěla, aby byl šťastný. Chtěla ho nechat jít, protože Ron tu schopnost být šťastný v sobě měl. Potřeboval utéct, protože nedokázal čelit realitě. S ní však utéct nemohl. Vždycky by mu připomínala Spencera a tu strašlivou noc na střeše školy. Problém byl ale v tom, že ho milovala a potřebovala.

	Ať to bylo jakkoli sobecké, pomyšlení, že ho ztratí, ji děsilo. „Co bys říkala Atlantě?“ zeptal se. „Nevím.“

	„Bude se ti tam líbit.“

	O přestěhování už přemýšlela také, jenže Atlanta byla hrozně daleko. Celý život strávila v New Jersey.

	„Je toho moc najednou,“ prohlásil. „Berme to krok po kroku. Nejdřív ta plavba, ano?“

	„Dobře.“

	Chce být kdekoli, jen ne tady. Chce se vrátit do minulosti. Byla ochotná mu vyhovět, ale vyjít to nemohlo. Nelze se vrátit. Nikdy. Zvlášť když máte dvojčata.

	„Půjdu se převléct,“ oznámil Ron.

	Znovu ji políbil na tvář. Rty měl chladné. Jako by už byl pryč. Ztratí ho. Bude to možná trvat další tři měsíce nebo dva roky, ale dřív nebo později ji jediný muž, kterého kdy milovala, opustí. I v okamžiku, kdy ji líbal, cítila, jak se od ní odtahuje.

	„Rone?“

	Zastavil se s jednou rukou položenou na zábradlí schodiště. Když se ohlédl, tvářil se, jako by ho při něčem přistihla, jako by právě promeškal šanci na útěk. Ramena mu poklesla.

	„Musím ti něco ukázat,“ hlesla Betsy.

	 

	Tia seděla v zasedací místnosti bostonského hotelu Four Seasons a Brett, jejich firemní počítačový guru, si hrál s laptopem. Podívala se, kdo volá, a zjistila, že je to Mike.

	„Už jedete na hokej?“

	„Ne,“ odpověděl.

	„Co se stalo?“

	„Adam tu není.“

	„Vůbec nepřišel domů?“

	„Domů přišel, chvíli byl zavřený u sebe v pokoji a pak zmizel.“

	„To nechal Jill samotnou?“

	„Ano.“

	„To se mu nepodobá.“

	„Já vím.“

	„Jistě, chová se nezodpovědně a divně, ale nechat sestru bez dohledu…“

	„Já vím.“

	Tia se na okamžik zamyslela. „Zkusil jsi ho zavolat na mobil?“

	„Samozřejmě že zkusil. Máš mě snad za pitomce?“

	„Hele, nevybíjej si vztek na mně,“ ohradila se Tia.

	„Tak se mnou nemluv jako s idiotem. Samozřejmě že jsem mu volal. Hned několikrát. Dokonce jsem mu nechal“ – hlasitě se nadechl – „několik vzkazů, aby mi zavolal zpátky.“

	Tia viděla, jak Brett předstírá, že vůbec neposlouchá. Poodešla o pár kroků dál od něj.

	„Promiň,“ omluvila se, „nechtěla jsem…“

	„Já taky ne. Jsme oba přetažení.“

	„Tak co bychom měli dělat?“

	„Co můžeme udělat?“ opáčil Mike. „Budu tady čekat.“

	„A co když nepřijde domů?“ Chvíle mlčení.

	„Nechci, aby chodil na ten mejdan,“ ozval se Mike. „Souhlasím.“

	„Když tam ale pojedu a zarazím mu to…“

	„To by se taky nehodilo.“

	„Tak co myslíš?“ zeptal se.

	„Myslím, že bys tam stejně měl jet a nedovolit mu to. Můžeš se pokusit udělat to nějak nenápadně.“

	„A jak bych na to asi měl jít?“

	„To nevím. Ten mejdan nejspíš začne až za pár hodin. Ještě to můžeme promyslet.“

	„Jo, dobře. Možná budu mít štěstí a ještě ho do té doby najdu.“

	„Zkoušel jsi zavolat jeho kamarádům? Clarkovi nebo Olivu?“

	„Tio.“

	„Jasně, pochopitelně že zkoušel. Mám se vrátit domů?“

	„A co tu budeš dělat?“

	„To nevím.“

	„Nemůžeš tu udělat vůbec nic. Mám to pod kontrolou. Ani jsem ti neměl volat.“

	„Ale ano, dobře že jsi zavolal. Nesnaž se mě před tím chránit. Chci o všem vědět.“

	„Budu tě informovat, neboj se.“

	„Zavolej mi, až se ti ozve.“

	„Jasně.“

	Zavěsila.

	Brett zvedl oči od počítače. „Problémy?“

	„Vy jste poslouchal?“

	Brett pokrčil rameny. „Proč se nepodíváte na hlášení E-SpyRight?“

	„Možná později poprosím Mika, aby to udělal.“

	„Můžete to udělat odtud.“

	„Myslela jsem, že si ho můžu vyvolat jen na svém počítači.“

	„Ne. Můžete se na něj podívat odkudkoli, kde je přístup k internetu.“

	„To mi nepřipadá zrovna bezpečné,“ zamračila se Tia.

	„Vždycky přece musíte uvést identifikační kód a heslo. Otevřete si prostě stránku E-SpyRight a přihlaste se. Třeba váš kluk dostal nějakej e-mail nebo něco.“

	Tia se nad tím zamyslela.

	Brett přešel k laptopu a něco vyťukal na klávesnici. Pak ho k ní přistrčil – byla na něm otevřená domovská stránka E-SpyRight. „Zajdu si asi dolů pro minerálku,“ oznámil. „Chcete taky něco?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Tak si poslužte,“ kývl Brett hlavou k počítači.

	Zamířil ke dveřím. Tia se posadila a začala psát. Otevřela hlášení a požádala o všechno, co toho dne přišlo. Nebylo tam skoro nic, jen kratičký interaktivní rozhovor s tajemným Ceejay8115.

	 

	Ceejay8115: Co se děje?

	HockeyAdamlll7: Po škole za mnou přišla jeho matka.

	Ceejay8115: Co říkala?

	HockeyAdamlll7: Něco ví.

	Ceejay8115: Cos jí pověděl?

	HockeyAdamlll7: Nic. Utekl jsem.

	Ceejay8115: Promluvíme si večer.

	 

	Tia si to přečetla ještě jednou. Pak vytáhla mobil a zmáčkla předvolené číslo. „Miku?“

	„Co je?“

	„Najdi ho. Za každou cenu ho musíš najít.“ Ron držel v ruce fotografii.

	Upřeně na ni zíral, Betsy ale bylo jasné, že už ji nevidí. Neverbální signály, které vysílal, byly víc než poplašné. Celý ztuhl a třásl se. Položil fotografii na stůl a zkřížil si paže na prsou. Pak ji znovu zvedl.

	„Co se tím mění?“ zeptal se.

	Začal rychle pomrkávat, jako pomrkávají koktaví lidé, když se snaží vyslovit nějaký obzvlášť obtížný výraz. Betsy při pohledu na něj polila hrůza. S tímhle tikem neměl Ron problémy už několik let. Tchyně jí kdysi vysvětlila, že když chodil do druhé třídy, spolužáci ho ve škole často šikanovali a bili, a že se to před ní snažil zatajit. Tehdy to pomrkávání začalo. S přibývajícím věkem tik pomalu odezníval a teď už se prakticky neobjevoval. Betsy ho neviděla mrkat, ani když se dozvěděli o Spencerově smrti.

	Zalitovala, že mu fotografii vůbec ukázala. Ron přišel domů, pokusil se k ní vztáhnout vstřícnou ruku a ona ji hrubě odstrčila.

	„Nebyl ten večer sám,“ konstatovala.

	„No a?“

	„Copak neslyšíš, co ti říkám?“

	„Možná byl napřed někde s kamarády. A co má být?“

	„Proč něco neřekli?“

	„Kdo ví? Třeba měli strach, třeba je Spencer poprosil, aby nic neříkali, nebo třeba, a to je docela možné, sis popletla datum. Možná se s nimi krátce sešel a pak šel po svých. Možná tu fotku pořídili někdy dřív toho dne.“

	„Ne. Konfrontovala jsem před školou Adama Baye…“

	„Cože?“

	„Počkala jsem na konec vyučování. Pak jsem mu tu fotografii ukázala.“ Ron jen zavrtěl hlavou.

	„Utekl přede mnou. Jednoznačně před námi něco tají.“

	„A co jako?“

	„To nevím. Vzpomínáš si ale, že měl Spencer u oka podlitinu, když ho policie našla.“

	„To nám přece vysvětlili. Pravděpodobně ztratil vědomí a upadl na obličej.“

	„Nebo ho možná někdo praštil.“

	Ron ztišil hlas. „Nikdo ho nepraštil, Bets.“

	Betsy nic neřekla. Mrkání se ještě zhoršilo a po Ronových tvářích začaly stékat slzy. Když k němu natáhla ruku, odtáhl se od ní.

	„Spencer smíchal pilulky a alkohol. Chápeš to, Betsy?“ Neodpověděla.

	„Nikdo ho nenutil, aby nám ze skříňky ukradl tu láhev vodky. Nikdo ho nenutil, aby z mé lékárničky vzal ty pilulky. Sám jsem je tam nechal ležet všem na očích. To přece víme, ne? Byla to lahvička s pilulkami, které jsem si nechal předepsat, a ano, nechal jsem ji tam ležet. Nechal jsem si je předepsat znova, i když jsem už dávno měl tu bolest překonat a obejít se bez nich, že ano?“

	„Rone, to není…“

	„Co to není? Myslíš, že to nevidím?“

	„Co nevidíš?“ zeptala se, ale věděla, co má na mysli. „Přísahám, že ti to nedávám za vinu.“

	„Ale ano, dáváš.“

	Zavrtěla hlavou, ale to už Ron neviděl. Vstal a vyšel ze dveří.
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	Nash byl připravený k akci.

	Čekal na parkovišti obchodního centra Palisades v Nyacku, typického gigantického amerického nákupního střediska. Jistě, nákupní středisko Mail of America na předměstí Minneapolisu bylo větší, tohle ale bylo novější, megastředisko plné megastorů místo oněch hezoučkých malých módních butiků, které byly tak oblíbené v osmdesátých letech. Byly tu diskontní supermarkety na členské karty, obrovská značková knihkupectví, IMAX kino, multikino s patnácti promítacími sály, prodejna spotřební elektroniky Best Buy, prodejna kancelářského vybavení Staples i velké ruské kolo. Široké chodby a všechno kolosálních rozměrů.

	Reba Cordovová byla v hypermarketu Target.

	Lahvově zelenou hondu Acura MDX zaparkovala daleko od hlavního vchodu. To se jim hodilo, přesto byla nadcházející operace riskantní. Zaparkovali dodávku hned vedle Acury na straně řidiče. Plán vymyslel Nash a Pietra teď byla uvnitř, sledovala Rebu Cordovovou. Nash do Targetu také na okamžik zašel a bleskově koupil jedinou věc.

	Teď čekal, až mu Pietra pošle textovou zprávu.

	Zvažoval, jestli si má nalepit knír, ale dospěl k závěru, že ten by tady nebyl vhodný. Potřeboval vypadat dobrácky a důvěřivě a knír ten dojem nevyvolával. Knír, zejména takový rozježený, jaký použil v Mariannině případě, dominuje celému obličeji. Chcete-li po svědkovi, aby někoho popsal, málokdy si vzpomene na víc než právě na knír. To se už často osvědčilo.

	Tentokrát ale ne.

	Nash zůstal v autě a připravoval se. Ve zpětném zrcátku si upravil vlasy a přejel si po obličeji elektrickým holicím strojkem.

	Cassandře se líbilo, když byl hladce oholený. Vousy mu rostly poměrně rychle a hustě, takže v pět hodin odpoledne už ji často škrábal.

	„Udělej mi radost a ohol se, fešáku,“ říkávala mu Cassandra s tím poťouchlým úsměvem, při němž mu vždy zatrnulo až v prstech u nohou. „Pak tě celého zlíbám.“

	Přesně na to teď vzpomínal. Vzpomínal na její hlas. U srdce ho stále bolelo; dávno už se smířil s tím, že ho tahle bolest nikdy nepřejde. Naučíte se s bolestí žít, ta prázdnota ve vás ale zůstane navždy.

	Seděl za volantem a díval se, jak po parkovišti sem a tam přecházejí lidé. Všichni byli naživu a dýchali, zatímco jeho Cassandra byla mrtvá. Její krása už nepochybně podlehla rozkladu. Bylo těžké si to představit.

	Zabzučel mu mobil. Textová zpráva od Pietry:

	 

	U pokladny. Jdeme ven.

	 

	Rychle si ukazováčkem a palcem otřel oči a vystoupil z auta. Otevřel zadní dveře dodávky. Jeho nákup, nastavitelná dětská autosedačka Cosco Scenera z pětibodovými pásy, za čtyřicet dolarů ta nejlevnější, jakou v obchodě měli, byl vybalený z krabice.

	Ohlédl se přes rameno.

	Reba Cordovová před sebou tlačila červený nákupní vozík s několika plastovými taškami. Vypadala uspěchaně, ale šťastně, jako tak mnohé z těch předměstských ovcí. Přemýšlel o tom, o jejich štěstí, jestli jsou skutečně šťastné nebo si to jen namlouvají. Měly všechno, co chtěly. Hezký dům, dvě auta, finanční zabezpečení, děti. Byl by rád věděl, jestli je to doopravdy všechno, co potřebují. Přemýšlel o jejich manželech, kteří pracují někde v kanceláři a tenhle pohodlný život jim umožňují, a o tom, jestli se na to dívají stejně jako ony.

	Za Rebou Cordovovou viděl Pietru. Následovala ji s opatrným odstupem. Nash se rozhlédl po bezprostředním okolí. Nějaký tlouštík s vlasy hipíka, rozcuchanou bradkou a batikovaným tričkem si povytáhl džíny, z nichž mu vykukoval zadek, a zamířil ke vchodu. Nechutné. Nash si ho všiml, když v otlučeném chevroletu Caprice kroužil kolem dokola a celé minuty hledal bližší místo k zaparkování, aby si ušetřil deset vteřin chůze. Tloustnoucí Amerika.

	Nash zastavil tak, že postranní dveře dodávky byly hned vedle dveří u volantu Acury. Naklonil se dovnitř a začal manipulovat se sedačkou. Postranní zrcátko u volantu měl pootočené tak, aby v něm přicházející Rebu viděl. Klikla dálkovým ovládáním a otevřela si dveře kufru. Počkal, dokud nedošla těsně k němu.

	„Zatraceně!“ zaklel pak. Řekl to dostatečně hlasitě, aby ho Reba slyšela, spíš ale pobaveným než rozčileným tónem. Napřímil se a zdánlivě bezradně se poškrábal na hlavě. Pohlédl na Rebu Cordovovou a věnoval jí co možná nejneškodněji vyhlížející úsměv.

	„Dětská sedačka,“ sdělil jí.

	Reba Cordovová byla hezká žena s rysy drobnými jako panenka. Vzhlédla k němu a účastně přikývla.

	„Kdo píše tyhle návody k instalaci?“ pokračoval. „Nějakej konstruktér z NASA?“

	Reba mu věnovala soucitný úsměv. „Je to hrůza, co?“

	„Absolutní. Onehdy jsem sestavoval Rogerovu – to je můj dvouletej kluk – cestovní postýlku. Pack’n Play. Nemáte ji taky? Myslím Pack’n Play.“

	„Jasně že máme.“

	„Rozložit ji a složit je údajně hračka, ale Cassandra – to je manželka – říká, že jsem prostě nemožnej.“

	„To můj manžel taky.“

	Zasmál se a Reba se zasmála také. Nash si pomyslel, že má velice hezký smích. Byl by rád věděl, jestli ho její jnanžel umí ocenit, jestli je s ním legrace, jestli se často snaží manželku s obličejem panenky rozesmát a jestli se ještě někdy zarazí a obdivuje se jejímu zvonivému smíchu.

	„Hrozně nerad vás obtěžuju,“ mluvil dál a stále hrál přátelského nemotoru s rukama rozevřenýma a spuštěnýma podél těla, „ale musím jet pro Rogera do tělocvičny a… víte, já i Cassandra hrozně bazírujeme na bezpečnosti.“

	„No jistě, já taky.“

	„Takže bych si vůbec nedovolil posadit ho do auta bez sedačky, jenže jsem ji zapomněl přehodit z druhýho auta, tak jsem se stavil tady a koupil jsem tuhle… no, znáte to přece.“

	„Jasně.“

	Nash zvedl návod a bezmocně zavrtěl hlavou. „Myslíte, že byste se na to mohla třeba mrknout?“

	Reba zaváhala, dobře to na ní viděl. Byla to vrozená reakce, či spíš reflex. Koneckonců byl cizí chlap a biologické i společenské instinkty nám velí mít z cizích lidí strach. Evoluce nás ale také naučila společenské zdvořilosti. Jsou přece na veřejném parkovišti, on působí příjemným dojmem, je to táta malého kluka a má pro něj autosedačku, takže odmítnout by bylo hrozně nezdvořilé, ne?

	Všechny tyhle úvahy zabraly pouhých pár vteřin, ne víc než dvě nebo tři, a zdvořilost nakonec převážila nad pudem sebezáchovy.

	Tak to chodívá často.

	„Jistě.“

	Uložila nákupy do kufru auta a zamířila k němu. Nash se naklonil do vlastní dodávky. „Myslím, že problém je v tomhle řemenu…“

	Reba přistoupila blíž. Nash ustoupil a narovnal se, aby jí udělal místo. Rozhlédl se kolem. Tlusťoch s vousy á la Jerry Garcia v batikovaném tričku se stále ještě kolébal ke vchodu, vypadal ale, že si nevšimne ničeho, z čeho na něj nejukne kobliha. Někdy se člověk doopravdy nejlépe schová všem na očích. Hlavně nepropadat panice, nespěchat a neupozorňovat na sebe.

	Reba Cordovová se naklonila do auta a zpečetila tak svůj osud.

	Nash se zadíval na její nechráněný týl. Trvalo to jen pár vteřin. Natáhl se dovnitř, jednou rukou jí zmáčkl citlivé místo za ušním lalůčkem a druhou jí zakryl ústa. Prakticky tím přerušil přívod krve do mozku.

	Chabě mrskala nohama, ale jen kratičkou chvilku. Zmáčkl silněji a Reba Cordovová znehybněla. Strčil ji dovnitř, naskočil k ní a zabouchl dveře. Pietra došla k nim a zavřela dveře Rebina auta. Nash vzal Rebě z ruky klíčky a dálkového ovládání její auto zamkl. Pietra se posadila za volant dodávky.

	Otočila klíčkem v zapalování.

	„Počkej,“ zarazil ji Nash.

	Pietra se k němu otočila. „Neměli bychom si pospíšit?“

	„Jen klid.“

	Na okamžik se zamyslel.

	„S dodávkou pojedu já,“ prohlásil. „Ty odvezeš její auto.“

	„Cože? Proč?“

	„Protože když ho necháme tady, budou vědět, že tady jsme ji taky unesli. Když auto převezeme někam jinam, třeba je tím zmateme.“

	Hodil jí klíčky. Pak vzal plastová pouta a nasadil je Rebě na ruce. Do úst jí nacpal kus hadru. Začala se vzpouzet.

	Uchopil její jemnou hezkou tvářičku do obou dlaní, téměř jako by se ji chystal políbit.

	„Jestli utečeš,“ pohrozil jí a upřeně hleděl do jejích panenkovských očí, „seberu místo tebe Jamie. A bude s ní zle. Rozumíš mi?“

	Když Reba uslyšela dceřino jméno, ztuhla.

	Nash si přesedl dopředu. „Jeď prostě za mnou,“ nařídil Pietře. „Jako by se nic nedělo.“

	Pak vyrazili.

	 

	Mike se pokoušel uklidnit si nervy muzikou. Kromě hokeje neměl nic, čím by se odreagoval. Při ničem jiném se doopravdy neuvolnil. Měl rád svoji rodinu, měl rád práci a měl rád hokej. V hokeji už ho dlouhá perspektiva nečekala, léta se pomalu začínala hlásit, i když si to jen nerad přiznával. V práci často trávil dlouhé hodiny vestoje na operačním sále a hokej mu zatím vždy pomáhal udržovat se ve formě. Na srdce byl nejspíš stále ještě dobrý, tělu ale dával pořádně zabrat. Bolívaly ho klouby. Natažené svaly a drobné výrony přicházely častěji a léčily se pomaleji.

	Poprvé, co pamatoval, měl Mike dojem, že už na té velké horské dráze života začíná sjíždět dolů – jeho přátelé, kteří hráli golf, tomu říkali druhých devět jamek. Samozřejmě si toho jste vědomi. Když oslavíte pětatřicítku nebo čtyřicítku, v hloubi duše si uvědomujete, že už nemáte tolik tělesných sil jako kdysi. Dlouho si to sice dokážete nepřiznat, ale teď, ve zralém věku šestačtyřiceti let, Mike věděl, že i kdyby se jakkoli snažil, bude ten sjezd dolů nejen pokračovat, ale navíc nabírat na rychlosti.

	Radostné pomyšlení.

	Minuty pomalu míjely. Už se ani nepokoušel znovu volat na Adamův mobil. Buď jeho vzkazy dostane, nebo ne. Z iPodu právě z úst Mata Kearneyho zazněla případná otázka: „A kam teď jít?“ Zkusil zavřít oči a nechat se unést hudbou, ale nezabíralo to. Začal přecházet sem a tam. Ani to nepomáhalo. Napadlo ho, jestli by neměl sednout do auta a jet Adama hledat, připadalo mu to ale jako hloupost. Pohled mu padl na hokejku. Možná by se odreagoval, kdyby si venku zastřílel na branku.

	Zazvonil mu mobil. Popadl ho a ani se nepodíval, kdo volá. „Haló?“

	„Víš něco?“

	Byl to Mo.

	„Nic.“

	„Přijedu k tobě.“

	„Běž na hokej.“

	„Ne.“

	„Mo…“

	„Dám lístky nějakýmu jinýmu kámošovi.“

	„Žádné jiné kámoše nemáš.“

	„Jo, to je pravda,“ připustil Mo.

	„Hele, dáme mu ještě půl hodiny. Nech lístky v pokladně.“

	Mo neodpověděl.

	„Mo?“

	„Jak moc ho chceš najít?“

	„Proč se ptáš?“

	„Vzpomínáš, jak jsem chtěl, abys mi ukázal mobil?“

	„Ano.“

	„Tvůj model má GPS.“

	„Teď tě moc nechápu.“

	„GPS. To je zkratka pro družicovej navigační systém.“

	„Já vím, co to znamená, Mo. Proč do toho ale pleteš můj mobil?“

	„Spousta novejch mobilů se prodává se zabudovanejma GPS čipama.“

	„Myslíš, jako když se v televizi dělá to triangulační zaměření přes celulární věže?“

	„Ne, to je televize. Tohle začalo před pár lety od hračičky, který se říkalo osobní lokátor SIDSA. Nejvíc se používala pro pacienty s Alzheimerem. Strčils mu ji do kapsy, byla velká asi jako půl balíčku karet, a když se někam zatoulal, snadno jsi ho našel. Pak se začal dělat podobnej systém uFindKid pro dětský mobily. Dneska už tyhle čipy dávaj skoro všichni výrobci do všech telefonů.“

	„Takže Adamův mobil má GPS?“

	„A tvůj taky, jo. Můžu ti dát webovou adresu. Přihlásíš se a kreditkou uhradíš požadovanej poplatek. Klikneš a objeví se ti mapa jako na každým jiným GPS vyhledávači – třeba na MapQuestu – se jménama ulic a se vším všudy. Přesně ti poví, kde hledanej telefon je.“

	Mike nic neřekl.

	„Slyšels, co jsem říkal?“

	„Ano.“

	„No a?“

	„Jdu na to.“

	Mike zavěsil. Sedl k počítači a otevřel webovou adresu svého mobilního operátora. Naťukal telefonní číslo a vyplnil heslo. Našel program GPS, klikl na hypertextový odkaz a otevřelo se mu několik alternativ. Mohl si zaplatit 49,99 dolarů za měsíc služeb GPS, 129,99 dolarů za půl roku nebo 199,99 dolarů za celý rok. Byl tak zpitomělý, že začal alternativy zvažovat a automaticky počítal, která vyjde nejvýhodněji, pak ale zavrtěl hlavou a klikl na měsíční předplatné. Vůbec nechtěl pomyslet na to, že by tohle dělal ještě ode dneška za rok, i kdyby byla sazba bůhvíjak výhodná.

	Trvalo několik minut, než byl jeho požadavek schválen, a pak na monitoru naskočil další seznam nabízených položek. Mike klikl na mapu. Objevila se mapa celých Spojených států s tečkou v jeho domovském státě New Jersey. No páni, to si tedy pomohl. Klikl na lupu, která představovala ikonu zoomu, a mapa se pomalu, téměř dramaticky začala přibližovat – nejprve region, pak stát, následovalo město a konečně přímo hledaná ulice.

	GPS vyhledávač označil velkým červeným puntíkem ulici nedaleko místa, kde Mike právě seděl. Objevil se rámeček s nápisem NEJBLIŽŠÍ ADRESA. Mike na něj klikl, ačkoli to v podstatě bylo zbytečné. Adresu už znal.

	Adam byl v domě Huffových.
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	Devět hodin večer. Dům Huffových halila tma.

	Mike zastavil u chodníku na protější straně ulice. V domě se svítilo. Na příjezdové cestě stála dvě auta. Přemýšlel o tom, jak by měl postupovat dál. Zůstal sedět v autě a ještě jednou zkusil Adamův telefon. Adam se neozval. Telefonní číslo Huffových nebylo v seznamu – nejspíš proto, že byl Daniel Huff u policie. Číslo na mobil jeho syna DýDžeje Mike neměl.

	Neměl vlastně na vybranou.

	Snažil se vymyslet nějakou záminku, jíž by mohl svou přítomnost tady vysvětlit a přitom neprozradit, jak Adama našel. Nic ho nenapadalo.

	Tak co teď?

	Uvažoval, jestli se nevrátit domů. Adam je nezletilý a pití je nepochybně nebezpečné, ale nepočínal si snad Mike jako kluk stejně? Občas popíjeli pivo v lese a u Pepeho Feldmana pořádali mejdany s alkoholem. S narkotiky on ani jeho kamarádi příliš neexperimentovali, chodíval ale ke kamarádovi Majoránkovi – varování rodičům: má-li váš syn přezdívku „Majoránka“, nijak to pravděpodobně nesouvisí s vařením a kořeněním –, když byli jeho rodiče mimo město.

	Mike tehdy našel cestu zpátky. Byl by vyrůstal spořádaněji, kdyby jeho rodiče vrazili na nějaký mejdan, jako se to teď chystal udělat on?

	Pohlédl na dveře. Možná by měl prostě počkat. Možná by ho měl nechat pít, bavit se, dát mu prostě pokoj a zůstat tady venku. Při odchodu by ho pak mohl sledovat a ujistit se, že je v pořádku. Neuvedl by ho tak do rozpaků a neztratil by jeho důvěru.

	Jakoupak důvěru?

	Adam nechal sestřičku samotnou. Odmítal reagovat na jeho volání. A nejhorší bylo – alespoň z Mikova hlediska –, že už ho sami dlouho špehovali. Sledovali s Tiou jeho počítač. Tím nejvlezlejším možným způsobem narušovali jeho soukromí.

	Vzpomněl si na píseň Bena Foldse. „Neumíš-li věřit, sám důvěru ztrácíš.“

	Pořád ještě zvažoval, jak na to, když se dveře domu Huffových otevřely. Mike se krčil na sedadle a připadal si při tom doopravdy jako idiot. Pak ale spatřil, že z domu nevychází žádný teenager. Byl to kapitán Daniel Huff z livingstonského policejního sboru.

	Otec, který měl údajně být mimo město.

	Mike vůbec nevěděl, jak by měl zareagovat, na tom ovšem příliš nezáleželo. Daniel Huff rázoval rozhodným krokem a mířil přímou čarou k Mikovi. Ani na okamžik nezaváhal, protože měl jasný cíl.

	Mikovo auto.

	Mike se zase posadil zpříma. Daniel Huff mu pohlédl do očí. Nezamával na něj a neusmál se, také se ale nemračil a nedíval se nijak ustaraně. Možná to bylo tím, že Mike znal jeho profesi, ale připadal mu přesně jako policista, který zastaví vaše auto, tváří se záměrně neutrálně a čeká, jestli se sami nepřiznáte, že jste jeli příliš rychle nebo že máte v kufru zásilku drog.

	Když došel dost blízko k autu, spustil Mike okénko a nuceně se usmál.

	„Ahoj, Dane,“ pozdravil.

	„Ahoj, Miku.“

	„Jel jsem moc rychle, kapitáne?“

	Huff se špatnému vtipu nepatrně pousmál a přistoupil až k autu. „Prosím řidičský průkaz a doklady od auta.“

	Oba se tiše zasmáli, ani jednoho ale tenhle žert nijak zvlášť nepobavil. Huff si založil ruce v bok. Mike se chystal něco říct; bylo mu jasné, že Huff čeká na vysvětlení, nebyl si ale jistý, jestli mu chce nějaké dát.

	Falešný smích dozněl a minulo několik rozpačitých vteřin, pak se iniciativy chopil Huff. „Viděl jsem tě tady venku stát, Miku.“

	Odmlčel se. „Hmm,“ zabručel Mike.

	„Je všechno v pořádku?“

	„Jistě.“

	Mike se snažil potlačit nevraživost. Jsi policajt, no a co? Kdo kromě nafoukaného vševěda dokáže tímhle způsobem na ulici oslovit přítele? Jenže na druhou stranu možná opravdu vypadá divně, přistihnete-li někoho známého, jak sleduje váš dům.

	„Nechceš jít dovnitř?“

	„Hledám Adama.“

	„A proto parkuješ tady?“

	„Ano.“

	„Proč jsi prostě nezaklepal na dveře?“ Úplně jako Columbo. „Chtěl jsem si nejdřív zavolat.“

	„Neviděl jsem tě mluvit do mobilu.“

	„Jak dlouho jsi mě sledoval, Dane?“

	„Pár minut.“

	„Tohle auto má telefon přes reproduktor. Vždyť víš, hands-free. Podle předpisů to ani jinak nejde, ne?“

	„Když stojíš, tak ne. V zaparkovaném autě si klidně můžeš držet mobil u ucha.“

	Mika už ten taneček začínal unavovat. „Adam je vevnitř s DýDžejem?“

	„Ne.“

	„Určitě ne?“

	Huff se zamračil. Mike do nastalého ticha skočil po hlavě. „Myslel jsem, že se kluci mají dneska večer sejít tady,“ prohlásil. „A proč sis to myslel?“

	„Vyložil jsem si tak vzkaz, co jsem od něj dostal. Že budete s Marge někde pryč a že se kluci sejdou u vás.“ Huff se znovu zamračil. „Že budu někde pryč?“

	„Na celý víkend. Tak nějak jsem to pochopil.“

	„A myslel sis, že dovolím, aby kluci v jejich věku v domě bez dohledu vyváděli?“

	Vůbec se to nevyvíjelo dobře.

	„Proč Adamovi prostě nezavoláš?“

	„Volal jsem mu. Zřejmě mu nefunguje telefon. Každou chvíli si ho zapomene nabít.“

	„A tak jsi přijel?“

	„Přesně tak.“

	„A seděl jsi v autě a nezaklepal jsi na dveře?“

	„Hele, Dane, vím, že jsi polda a tak dál, ale tohle na mě prosím tě nezkoušej. Jen hledám syna.“

	„Tady není.“

	„A co DýDžej? Třeba ví, kde Adam je.“

	„DýDžej tu taky není.“

	Čekal, jestli Huff nabídne, že synovi zavolá. Nenabídl a Mike ho k tomu nechtěl nutit. I tak už to zašlo dost daleko. Pokud se měl u Huffových konat nějaký mejdan s alkoholem a drogami, evidentně z něj sešlo. Nechtěl tu záležitost s Huffem dál rozebírat, dokud se nedozví něco víc. Nikdy s ním nebyl zrovna kamarád a teď to platilo ještě víc.

	Jenže jak si má vysvětlit ten GPS vyhledávač?

	„Rád jsem si s tebou promluvil, Dane.“

	„Já s tebou taky, Miku.“

	„Kdyby se tady Adam objevil…“

	„Určitě mu povím, aby ti zavolal. Užij si hezkej večer. A jeď opatrně.“

	 

	„‚Kočičí vousky.‘“ ozval se Nash.

	Pietra už zase seděla za volantem. Nash ji za sebou nechal jet přibližně pětačtyřicet minut a pak Rebino auto odstavili na parkovišti u hotelu Ramada v East Hanoveru. Až je najdou, budou nejprve předpokládat, že zmizela právě tam. Policie bude spekulovat o tom, proč byla vdaná žena v hotelu tak blízko vlastního bydliště. Napadne je, že tam možná měla schůzku s nějakým milencem. Manžel je bude přesvědčovat, že to není možné.

	Dřív nebo později nejspíš vyjde pravda najevo a stejně tak i s Marianne. Bude to ale chvíli trvat.

	Nákupy, které Reba pořídila v Targetu, odvezli s sebou. Kdyby je nechali v kufru auta, mohlo by to policii přivést na stopu. Nash tašky prohlédl. Nakoupila nějaké spodní prádlo, knihy a dokonce pár starých oblíbených rodinných filmů na DVD.

	„Slyšelas, co jsem říkal, Rebo?“ Zvedl jedno pouzdro s DVD. „Kočičí vousky.“

	Reba měla spoutané ruce i nohy. Její panenkovský obličej stále vypadal křehce jako porcelán. Nash jí vytáhl z úst roubík. Vzhlédla a zasténala.

	„Neházej sebou,“ poradil jí. „Jen tě to bude ještě víc bolet. A bolesti tě čeká víc než dost.“

	Reba polkla. „Co… co chcete?“

	„Ptám se na ten film, co sis koupila.“ Nash zvedl pouzdro s DVD. „Za zvuků hudby. Klasika.“

	„Kdo jste?“

	„Jestli mi položíš ještě jednu otázku, začnu ti ubližovat hned teď. To znamená, že budeš víc trpět a dřív zemřeš. A jestli mě doopravdy naštveš, seberu Jamie a udělám s ní totéž. Rozumíš?“

	Malá očka zamrkala, jako by se rozpřáhl a dal jí facku. Vyhrkly z nich slzy. „Prosím…“

	„Pamatuješ se na Za zvuků hudby? Ano, nebo ne?“ Pokoušela se potlačit pláč a polykala slzy. „Rebo?“

	„Ano.“

	„Co ano?“

	„Ano,“ vypravila ze sebe. „Pamatuju se.“ Nash se na ni usmál. „A co na ty ‚kočičí vousky‘? Vzpomínáš si na ně?“

	„Ano.“

	„Z který to bylo písničky?“

	„Cože?“

	„Ta písnička. Pamatuješ se, jak se jmenovala?“

	„To nevím.“

	„Ale víš, Rebo. Dej si načas a zamysli se.“ Snažila se, Nash ale věděl, že strach mívá paralyzující účinky.

	„Jsi zmatená,“ konstatoval. „To nevadí. Je to z písničky ‚Moje oblíbené věci‘. Už si vzpomínáš?“ Přikývla. A pak si vzpomněla. „Ano.“ Nash se potěšeně usmál. „Zvonky u dveří,“ zahlaholil. Zatvářila se absolutně nechápavě.

	„Na to si taky nevzpomínáš? Julie Andrewsová sedí mezi všema těma děckama, kterejm se zdály nějaký ošklivý sny, polekaly se hromu nebo co a ona se je snaží ukonejšit, tak jim nařídí, aby začaly myslet na svoje oblíbený věci. Aby na ten strach zapomněly. Už si vzpomínáš, že jo?“

	Reba se znovu rozplakala, podařilo se jí ale přikývnout.

	„A pak zpívaj. ‚Zvonky u dveří‘. Zvonky u dveří, prokristapána. Jen si to představ. Moh bych se nejspíš zeptat milionu lidí, co je pět jejich nejoblíbenějších věcí na celým světě, a ani jeden – ani jeden! – by neuved zvonky u dveří. No jen si to představ: ‚Moje oblíbená věc? No, samozřejmě zvonky u dveří. No jasně, ty jsou moje nejoblíbenější. Pitomej zvonek u dveří. Jo, když si chci vážně udělat radost, když si chci připadat doopravdy šťastnej, zazvoním na zvonek u dveří. To je žrádlo, člověče! A víš, co mě dokáže fakt rozparádit? Jeden z těch zvonků, co jen tak klinkaj. Jo, ty mě fakt rajcujou.‘“

	Nash se odmlčel, uchechtl se a zavrtěl hlavou. „Skoro jako bych to viděl na Rodinný hádce, že jo? Deset nejčastějších odpovědí nahoře na tabuli – vaše oblíbený věci – a ty řekneš ‚zvonek u dveří‘. A Richard Dawson ukáže za sebe a řekne: ‚Průzkumy ukazujou…‘“

	Nash zkřížil paže do X a vydal bzučivé zapísknutí.

	Rozesmál se. Pietra se rozesmála také.

	„Prosím,“ hlesla Reba. „Povězte mi prosím, co chcete.“

	„K tomu se dostaneme, Rebo. Neboj se. Trochu ti ale napovím.“

	Čekala.

	„Říká ti něco jméno Marianne?“

	„Cože?“

	„Marianne.“

	„Co je s ní?“

	„Něco ti poslala.“

	Výraz hrůzy se ještě znásobil.

	„Neubližujte mi, prosím.“

	„Je mi líto, Rebo. Ublížím. Moc ošklivě ti ublížím.“ A pak zalezl dozadu do dodávky, aby dokázal, že svá slova myslel vážně.
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	Jen co Mike dojel domů, zabouchl za sebou dveře a zamířil k počítači. Chtěl si na něm otevřít GPS webovou stránku a podívat se, kde přesně Adam je. Cestou o tom přemýšlel. Systém GPS určoval přibližnou, nikoli přesnou polohu. Je možné, že byl Adam někde v okolí? Třeba ve vedlejším bloku? V nedalekém lese nebo na dvorku za domem Huffových?

	Právě se chystal naťukat webovou adresu, když zaslechl zaklepání na domovní dveře. S povzdechem vstal a podíval se z okna. Stála tam Susan Lorimanová.

	Otevřel dveře. Vlasy teď měla rozpuštěné, nebyla nalíčená a Mike sám sebe znovu pokáral za pomyšlení, že je to úžasně přitažlivá žena. Některé ženy to prostě mají v sobě, přitom ale nedokážete přesně určit, proč nebo jak. Mají hezké a někdy dokonce krásné obličeje a figury, navíc v sobě ale mají cosi nepostižitelného, co způsobí, že se chlapovi trochu podlamují kolena. Mike s tím nikdy nehodlal nic dělat, pokud jste si ale neuvědomovali pravý účinek toho nehmatatelného faktoru a nevnímali jste jeho existenci, mohl být ještě nebezpečnější.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	„Ahoj.“

	Nešla dovnitř. To by okamžitě vyvolalo řeči, pokud se na ni díval někdo z okolních domů, a v takovémhle sousedství s tím mohla prakticky stoprocentně počítat. Zůstala stát se založenými pažemi přede dveřmi jako sousedka, která přišla poprosit o trochu cukru.

	„Víš, proč jsem ti volal?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou.

	Přemýšlel, jak na to má jít. „Jak víš, musíme otestovat nejbližší biologické příbuzné tvého syna.“

	„Jistě.“

	Myslel na to, jak ho Daniel Huff odbyl, na počítač v prvním patře a na GPS v synově mobilu. Chtěl jí to sdělit pomalu a opatrně, teď ale neměl na žádnou rafinovanou taktiku čas.

	„To znamená,“ pokračoval, „že potřebujeme otestovat Lucasova biologického otce.“

	Susan zamrkala, jako by jí vrazil políček.

	„Nechtěl jsem to na tebe jen tak vybafnout…“

	„Vždyť jste jeho otce testovali. Říkali jste, že není vhodným dárcem.“

	Mike jí pohlédl do očí. „Biologického otce,“ zopakoval.

	Mrkla a o krok ustoupila.

	„Susan?“

	„Dante to není?“

	„Ne, Dante to není.“

	Susan Lorimanová zavřela oči.

	„Ach bože,“ hlesla. „To není možné.“

	„Ale ano.“

	„Víš to jistě?“

	„Ano. Tys to nevěděla?“

	Nic neřekla.

	„Susan?“

	„Povíš to Dantemu?“

	Mike přemýšlel, jak na to odpovědět. „Myslím, že ne.“

	„Myslíš?“

	„Pořád ještě jsme si neudělali úplně jasno ve všech etických a právních důsledcích té věci…“

	„Nesmíš mu to říct. Zešílel by.“ Mike se odmlčel a čekal.

	„Dante toho kluka miluje. O to ho nesmíš připravit.“

	„Naším hlavním cílem je Lucasovo uzdravení.“

	„A myslíš, že tomu napomůžeš, když Dantemu řekneš, že není jeho skutečným otcem?“

	„To ne, ale poslouchej mě, Susan. Naší hlavní prioritou je Lucasovo zdraví. To je na prvním, na druhém i na třetím místě. Všechny ostatní zájmy jsou vedle něj nepodstatné. Teď momentálně to znamená, že potřebujeme najít co nejlepšího dárce pro transplantaci. Já o tom s tebou nemluvím proto, že bych chtěl strkat nos do vašich věcí nebo vám rozvrátit manželství. Mluvím o tom z pozice zainteresovaného lékaře. Potřebujeme otestovat jeho biologického otce.“

	Sklopila hlavu. Oči měla vlhké. Skousla si spodní ret.

	„Susan?“

	„Musím si to promyslet,“ prohlásila.

	Za normálních okolností by na ni byl naléhal, právě teď k tomu ale neměl žádný důvod. Dnes večer už se s tím stejně nedalo nic dělat a on měl dost vlastních starostí. „Otce budeme muset otestovat.“

	„Jen mě nech, abych si to promyslela, ano?“

	„Jak chceš.“

	Pohlédla na něj smutnýma očima. „Neříkej to Dantemu. Prosím, Miku.“

	Nečekala, až jí odpoví, otočila se a odešla. Mike zavřel dveře a zamířil zpátky do prvního patra. Byl to pro ni pár opravdu báječných týdnů. „Susan Lorimanová, váš syn je možná smrtelně nemocný a potřebuje transplantaci. A mimochodem, váš manžel zřejmě zjistí, že kluk není jeho! Co dál? Pojedeme do Disneylandu!“

	V domě vládlo absolutní ticho. Na to Mike nebyl zvyklý. Pokoušel se vzpomenout si, kdy byl naposledy doma sám – bez dětí i bez Tii –, ale nedokázal se rozpomenout. Rád relaxoval o samotě. Tia byla jeho pravým opakem, pořád kolem sebe chtěla někoho mít. Pocházela z velké rodiny a hrozně nerada zůstávala sama, zatímco Mike si za normálních okolností samotu vychutnával.

	Vrátil se k počítači a klikl na ikonu. Stránku s programem GPS si uložil k oblíbeným položkám. Přihlašovací jméno měl uložené v paměti, heslo ale musel zadat ručně. Udělal to. V hlavě se mu ozýval hlas, který na něj křičel, aby to už nechal být. Adam musí žít vlastním životem. Musí se dopouštět vlastních chyb a poučit se z nich.

	Má snad tendenci až příliš o děti pečovat a kompenzuje tím vlastní dětství?

	Jeho otec o něj nepečoval nikdy. Samozřejmě, nebyla to jeho vina. Byl to přistěhovalec z Maďarska, odkud utekl těsně před pádem Budapešti roku 1956. Když Antal Baye – vyslovovalo se to haj a nikoli bej a bylo to jméno francouzského původu, ačkoli rodokmen nikdo až k francouzským kořenům vysledovat nedokázal – dorazil na Ellis Island, neuměl ani slovo anglicky. Začal jako umývač nádobí a našetřil si tolik, že si mohl u McCarterovy dálnice v Newarku otevřít malou jídelnu, kde se sedm dnů v týdnu dřel do úmoru, aby zajistil živobytí pro sebe i pro rodinu.

	Nabízel ve svém podniku tři různá jídla a prodával komiksy a baseballové karty, noviny a časopisy, doutníky a cigarety. Hodně na odbyt šly také losy, jejich prodej ale Antala nikdy doopravdy netěšil. Měl pocit, že okolní komunitě prokazuje medvědí službu, ponouká-li zákazníky, aby svoje těžce vydělané peníze vyhazovali za falešné sny. S prodejem cigaret problém neměl – každý si je přece kupoval z vlastní vůle a věděl, co jsou zač. Na prodeji falešných nadějí na snadné zbohatnutí mu ale něco vadilo.

	Na Mikovu hokejovou kariéru v žákovské lize neměl otec nikdy čas. S tím se nedalo nic dělat, lidé v jeho postavení prostě neměli čas nikdy. Zajímal se o všechny synovy aktivity, neustále se na ně vyptával, chtěl vědět všechno do nejmenších podrobností, při své pracovní době ale neměl čas na jakékoli jiné zájmy a rozhodně si nemohl dovolit jen tak sedět a dívat se. Jen jednou jedinkrát přišel, když Mike jako devítiletý hrál na otevřeném venkovním hřišti, byl ale z práce tak vyčerpaný, že usnul opřený o strom. Ani při té příležitosti si nesvlékl bílou pracovní zástěru, potřísněnou mastnými skvrnami od sendvičů se slaninou, které ten den ráno připravoval.

	Přesně tak Mike otce vždy vídal, v té bílé zástěře za pultem, kde prodával dětem cukroví, neustále dával pozor na případné zloděje a připravoval zákazníkům sendviče a hamburgery k snídani.

	Když bylo Mikovi dvanáct, pokusil se otec zabránit jednomu z místních gaunerů v krádeži. Přistižený kriminálník po něm vystřelil a zabil ho. Přišlo to jako blesk z čistého nebe.

	Jídelna propadla bance za nesplacenou hypotéku. Mikova matka se utopila v láhvi a pít nepřestala, dokud ji k tomu nedonutila raná Alzheimerova choroba, to už na tom ovšem příliš nezáleželo. Teď byla v péči jednoho sanatoria v Caldwellu. Mike ji jednou měsíčně navštěvoval, matka ho však vůbec nepoznávala. Občas mu říkala Antale a ptala se, jestli nechce, aby na polední špičku udělala bramborový salát.

	Tak to v životě chodí. Odhodláte se k nesnadnému kroku, opustíte domov a všechno, co milujete, vzdáte se veškerého majetku, odjedete přes půl světa do cizí země, vybudujete si tam nový život – a nějaký zatracený parchant, který sám nestojí vůbec za nic, to jediným zmáčknutím spouště všechno zničí.

	Mladistvý vztek se ve dvanáctiletém Mikovi proměnil v odhodlání. Buď své emoce cílevědomě na něco zaměříte, nebo je v sobě uzavřete. Zlepšil se v hokeji i ve škole. Studoval, tvrdě dřel a neustále se něčím zaměstnával, protože máte-li napilno, nepřemýšlíte o tom, co mohlo či mělo být.

	Na počítači naskočila mapa. Červený puntík tentokrát pomrkával. To znamenalo, jak si Mike přečetl ve stručných instrukcích, že je hledaná osoba v pohybu, pravděpodobně v autě. Na webové stránce se psalo, že GPS lokátory zkracují životnost baterie. V zájmu úspory energie proto nefungují v nepřetržitém režimu, ale vysílají jen krátký signál každé tři minuty. Zůstane-li sledovaná osoba více než pět minut na jednom místě, GPS se automaticky vypne a znovu se zapne teprve tehdy, zaregistruje-li další pohyb.

	Jeho syn právě přejížděl most George Washingtona.

	Co tam Adam dělá?

	Mike čekal. Adam zjevně seděl v autě. V čím autě? Sledoval, jak červený puntík překřížil dálnici Cross Bronx a pokračoval po magistrále majora Deegana do Bronxu. Kam to jede? Nedávalo to smysl. O dvacet minut později se puntík zřejmě definitivně zastavil na Tower Street. Byla to oblast, v níž se Mike vůbec nevyznal.

	Co teď?

	Zůstat tady a dívat se na červený puntík? To se mu příliš nezamlouvalo. Jenže kdyby tam jel a snažil se Adama najít, mohl by se syn mezitím přemístit zase někam jinam.

	Mike upřeně hleděl na červený puntík.

	Klikl na ikonu, která mu měla prozradit přesnou adresu. Tower Street, číslo popisné 128. Klikl na adresář. Byla to obytná budova. Zkusil satelitní zobrazení – mapa se proměnila přesně v to, co sliboval její název: ve fotografii pořízenou ze satelitu nad ulicí. Moc toho na ní neviděl, jen střechy domů uprostřed městské ulice. Procházel celý blok a klikal na adresář. Nic zvláštního se nedozvěděl.

	Koho nebo co jel navštívit?

	Vyžádal si pro Tower Street 128 telefonní číslo. Byl to činžovní dům, takže na něj žádné telefonní spojení uvedené nebylo. Potřeboval zjistit číslo bytu.

	Co dál?

	Otevřel MapQuest. Přednastavená výchozí adresa byla označená jako HOME, „domov“. To prosté slovo mu náhle připadalo až příliš hřejivé a osobní. V textu si přečetl, že na hledanou adresu dojede za pětačtyřicet minut.

	Rozhodl se, že tam zajede a trochu se na místě porozhlédne.

	Popadl laptop se zabudovaným bezdrátovým připojením. Pro případ, že by tam už Adama nezastihl, měl v úmyslu jezdit sem a tam, dokud se mu nepodaří napojit se na něčí bezdrátovou síť, a pak přes GPS znovu zjistit, kde Adam je.

	O dvě minuty později už nasedal do auta a vyrážel.
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	Když odbočoval do Tower Street, nedaleko domu, v němž se podle GPS Adam nacházel, rozhlédl se Mike po celém bloku pro případ, že by spatřil buď syna, nebo nějakou známou tvář či povědomé auto. Jezdí už někdo z jeho kamarádů autem? Napadla ho Olivia Burchellová. Už jí bylo sedmnáct? Nebyl si jistý. Chtěl se nejdřív podívat na GPS a ověřit si, jestli je Adam stále na stejném místě. Zastavil u chodníku a zapnul laptop. Ten žádné bezdrátové sítě nenalezl.

	Kolemjdoucí, které viděl oknem auta, byli mladí a oblečení v černém, bledé tváře měli nalíčené černou rtěnkou a černými očními stíny. Oblečení měli plné řetězů, na obličejích (a pravděpodobně i na celém těle) měli podivné piercingy a samozřejmě nechybělo ani nevyhnutelné tetování; nejlepším způsobem, jak dát najevo, že jste nezávislí a chcete šokovat své okolí, je přizpůsobit se a počínat si stejně jako všichni vaši kamarádi. Ve vlastní kůži se nikdo necítí pohodlně. Děti z chudých rodin chtějí vypadat bohatě, nosí drahé plátěné boty, okázalé blyštivé šperky a bůhvíco ještě. Ti bohatí zase chtějí vypadat chudě a gangstersky tvrdě – omlouvají tak vlastní změkčilost i to, co u rodičů považují za marnotratnost a čemu jednoho nepříliš vzdáleného dne nepochybně sami propadnou také. Nebo to mělo nějakou méně dramatickou příčinu? Byla prostě tráva na druhém břehu zelenější? Mike si tím nebyl jistý.

	Každopádně byl rád, že Adam převzal pouze černé oblečení. Zatím žádný piercing, tetování ani líčení. Zatím.

	V téhle konkrétní lokalitě převládali emové – podle Jill už se jim neříkalo gothové, ačkoli její kamarádka Yasmin přesvědčeně tvrdila, že jde o dva různé pojmy, což vedlo k mnohým diskusím. Potloukali se kolem s pootevřenými ústy, prázdnýma očima a lhostejně nahrbenými zády. Několik se jich tlačilo ve frontě před nočním klubem na jednom rohu, další vcházeli na jiném rohu do baru. Nápis nad jedním podnikem hlásal „Nonstop go-go 24 hodin denně“ a Mike mimoděk přemýšlel o tom, jestli je to pravda, jestli se tam skutečně tančí go-go každý den i ve čtyři ráno nebo ve dvě odpoledne. A co třeba na Boží hod dopoledne nebo čtvrtého července? A kdo jsou ti ubožáci, kteří v takovém podniku a v takovou hodinu pracují nebo ho navštěvují? Mohl by být uvnitř i Adam?

	Neměl to jak zjistit. Zdejší ulice lemovaly tucty podobných podniků. Hlídali je urostlí vyhazovači, kteří měli v uších sluchátka, jaká si člověk obvykle spojuje buď s agenty tajné služby, nebo s členy bezpečnostní služby v hypermarketech. Za starých časů bývávali vyhazovači jen v některých klubech, dnes ale u dveří zřejmě každého z nich stáli přinejmenším dva svalnatí chlapi – zásadně v přiléhavých černých tričkách, z nichž koukají obrovské bicepsy, a bez výjimky s vyholenou hlavou, jako by vlasy byly známkou slabosti.

	Adamovi bylo šestnáct. Do podobných podniků neměl být teoreticky vpuštěn nikdo mladší jedenadvaceti let. Bylo velice nepravděpodobné, že by se Adam, byť třeba s falešnými doklady, mohl vydávat za někoho tak starého. Jenže kdo ví? Třeba je v okolí nějaký klub, o němž se ví, že tam občas přimhouří oko. To by vysvětlovalo, proč Adam a jeho kamarádi jeli až sem. Satin Dolls, proslavený podnik pro pány, který v televizním seriálu Sopránoví figuroval pod jménem Bada Bing!, byl jen pár kilometrů od jejich domu. Tam by se ale Adam nedostal.

	To byl určitě důvod, proč jeli až sem.

	Mike pomalu projížděl ulicí a laptop měl položený na sedadle spolujezdce vedle sebe. Na rohu zastavil a klikl na ZOBRAZENÍ BEZDRÁTOVÝCH SÍTÍ. Objevily se dvě, obě ale byly zabezpečené, takže se na ně nemohl napojit. Popojel o dalších sto metrů a zkusil to znovu. Při třetím pokusu to vyšlo. Narazil na síť „Netgear“, která nebyla zabezpečená vůbec. Rychle klikl na PŘIPOJIT a byl na internetu.

	Domovskou stránku GPS už měl uloženou v oblíbených položkách i se svým počítačovým jménem. Teď ji vyvolal, zapsal jednoduché heslo – ADAM – a čekal.

	Objevila se mapa. Červený puntík se nepohnul. Podle instrukcí udával program GPS polohu s tolerancí dvanácti metrů. Bylo tudíž obtížné určit zcela přesně, kde Adam je, rozhodně ale byl někde blízko. Mike vypnul počítač.

	Dobrá, co teď?

	Kousek před sebou našel volné místo a zaparkoval. Termín omšelé byl pro jeho okolí ještě příliš laskavým označením. Prkny zatlučená okna výrazně převládala nad těmi, která vyplňovalo něco podobného sklu. Špinavě hnědé cihly ve zdech budov se všechny nacházely v různých fázích opotřebení či přímo rozpadu. Vzduch čpěl pachem potu a něčeho obtížněji definovatelného. Výlohy obchodů byly zatažené kovovými roletami plnými nasprejovaných graffiti. Mike cítil v hrdle vlastní horký dech. Všichni kolem se zjevně potili.

	Ženy měly vesměs topy s tenoučkými ramínky a kratičké šortky. Věděl, že je to zoufale staromódní a politicky nekorektní, ale nedokázal říct, jestli jsou to jen teenagerky, které jdou na mejdan, nebo jestli si tu vydělávají na živobytí.

	Vystoupil z auta. Okamžitě k němu zamířila vysoká černoška. „Ahoj, Joe, chceš se pobavit s Latishou?“

	Měla hluboký hlas a velké ruce. V tu chvíli už si Mike nebyl jistý, jestli je to skutečně „ona“.

	„Ne, díky.“

	„Určitě ne? Otevřely by se ti nový světy.“

	„O tom nepochybuju, ale moje světy jsou už tak dost otevřené.“

	Všechna volná místa byla polepená plakáty kapel, o jakých jste v životě neslyšeli, se jmény jako Pap Smear nebo Gonorrhea Pus. Na schodech před jedním vchodem seděla matka s malým dítětem na koleni; obličej se jí leskl potem a za zády se jí pohupovala holá žárovka. V liduprázdné vedlejší uličce si Mike všiml improvizovaného parkoviště s cedulí CELONOČNÍ PARKOVÁNÍ – 10 $. U vjezdu stál Hispánec v tílku bez rukávů a ustřižených šortkách a počítal peníze. Pohlédl na Mika a zeptal se: „Chceš něco, brácho?“

	„Nic.“

	Mike pokračoval v chůzi. Našel adresu, kterou mu ukázal GPS vyhledávač. Byl to činžovní dům bez výtahu, tísnící se mezi dvěma kluby s hlasitě vyřvávající hudbou. Nahlédl dovnitř a uviděl asi tucet zvonků. U zvonků nebyla jména – byly označené jen číslicemi a písmeny.

	Co teď?

	Neměl tušení.

	Mohl tu zůstat a počkat na Adama. Čeho by tím ale docílil? Bylo deset hodin večer a zdejší podniky se teprve začínaly plnit. Jestli se syn vědomě vzepřel jeho příkazu a byl tu na nějakém mejdanu, mohl se klidně objevit až za několik hodin. A co by bylo pak? Měl snad Mike skočit před Adama a jeho kamarády a zařvat: „Ha! Mám tě!“ Bylo by to k něčemu dobré? Čím by Mike vysvětlil, jak se sem dostal?

	Co si od toho vlastně on a Tia slibovali?

	To byl další problém se špehováním. I když si na okamžik odmyslíme zjevný problém narušování soukromí, zbývá ještě otázka uplatnění nápravných opatření. Co máte udělat, když zjistíte, že se děje něco nedobrého? Zasáhnete-li a ztratíte tak důvěru vlastního dítěte, nenaděláte právě tolik nebo ještě víc škody, než způsobí jedna noc popíjení alkoholu v nezletilém věku?

	Záleží na okolnostech.

	Mike se jen chtěl ujistit, že je jeho chlapec v bezpečí. Nic víc. Vzpomínal si, jak Tia říkala něco v tom smyslu, že je jejich povinností bezpečně děti dovést až k dospělosti. Částečně měla pravdu. Léta adolescence byla plná vzdoru a stimulovaná hormony, hromadilo se v nich neuvěřitelné množství emocí, jejichž kombinace umocňovala jejich účinky na desátou – a ubíhala strašlivě rychle. To jste ale teenagerovi vykládat nemohli. Kdybyste mu dokázali dát jedno jediné ponaučení, bylo by velice jednoduché: i tohle přejde – a přejde to velice rychle. Samozřejmě by vám ale nevěřil, protože právě v tom je krása i prokletí mládí.

	Přemýšlel o Adamově on-line komunikaci s nickem CeeJay8115. Přemýšlel o Tiině reakci i o vlastním instinktivním pocitu. Nebyl nábožensky založený a nevěřil na psychické síly ani nic podobného, nerad se ale stavěl proti něčemu, co by nejspíš nazval určitými vibracemi v osobním i profesionálním životě. V jistých okamžicích prostě cítil, že něco nehraje. Mohlo se to týkat lékařské diagnózy nebo výběru trasy pro dlouhou cestu autem. Bylo to prostě něco ve vzduchu, jakési elektrické praskání či hučení, a Mike se už poučil, že ignorovat to může jen na vlastní nebezpečí.

	A právě teď na něj všechny vibrace hlasitě křičely, že je jeho syn ve vážném maléru.

	Takže ho musí najít.

	Jak?

	Neměl tušení. Otočil se a vracel se ulicí zpátky. Oslovilo ho několik prostitutek, které většinou vypadaly jako muži. Nějaký chlapík v obleku tvrdil, že „zastupuje“ široký výběr těch „nejžhavějších“ dam; stačí, aby mu Mike zadal seznam preferovaných tělesných atributů a požadovaných rozkoší, a obratem mu sežene odpovídající partnerku či partnerky. Než ho Mike odmítl, vyslechl si celou jeho připravenou řeč.

	Neustále těkal očima sem a tam. Některé z mladých dívek se zamračily, když na sobě pocítily jeho pohled. Mike se rozhlédl a uvědomil si, že je na téhle lidnaté ulici pravděpodobně o nějakých dvacet let starší než všichni ostatní. Všiml si, že každý klub nechává svou klientelu přinejmenším pár minut čekat. Před jedním byl natažený možná metr dlouhý odřený sametový provazec a chlapík u vchodu nutil každého, kdo chtěl vejít, aby před ním asi deset vteřin postál, než mu otevřel dveře.

	Mike právě zahýbal doprava, když vtom něco upoutalo jeho pozornost. Školní bunda.

	Rychle se otočil a spatřil mladého Huffa, který kráčel opačným směrem.

	Nebo alespoň někoho, kdo vypadal jako DýDžej Huff. Měl na sobě stejnou školní bundu, jakou DýDžej vždycky nosil. Takže to možná byl on. Nejspíš ano.

	Ne, pomyslel si Mike, je to jisté. Je to DýDžej Huff.

	Bunda se ztratila v postranní uličce. Mike rychle přidal do kroku a vydal se za ní. Když mu mladík zmizel z dohledu, rozběhl se.

	„Bacha! Zpomal, dědo!“

	Vrazil do nějakého kluka s vyholenou hlavou a s řetězem visícím ze spodního rtu. Jeho kamarádi se při oslovení „dědo“ rozchechtali. Mike se zamračil a protáhl se kolem něj. Ulice teď byla plná lidí a zdálo se, jako by dav s každým krokem houstl. Když dospěl k dalšímu bloku, měl dojem, že se černí gothové – pardon, emové – vytrácejí a nahrazují je party působící spíš hispánským dojmem. Mike kolem sebe slyšel španělštinu. Kůži bílou jako dětský pudr vystřídaly různé odstíny olivové pleti. Muži byli oblečení v košilích, které nosili rozepnuté, aby pod nimi byla vidět zářivě bílá vroubkovaná trička. Ženy byly vystrojené jako na sexy salsu, říkaly mužům „coňos“ a chodily v modelech tak průhledných, že spíš než jako oblečení vypadaly jako střívka párku.

	Před sebou Mike viděl DýDžeje Huffa, který právě zahýbal doprava do další ulice. Přidal, aby ho dohnal… jenže zase vyvstávala otázka, co pak? Chytit ho a křiknout: „Mám tě?“ Možná. Nebo ho možná jen bude sledovat, aby zjistil, kam jde. Mike nevěděl, co se tady děje, ale rozhodně se mu to nelíbilo. V mozku mu začínal hlodat strach.

	Zabočil doprava.

	A mladý Huff tam nebyl.

	Mike se zarazil. Pokoušel se odhadnout, jak rychle Dý –

	Džej šel a kolik uběhlo času. Asi ve čtvrtině bloku byl nějaký klub a žádné jiné dveře nikde neviděl. DýDžej Huff nemohl vejít nikam jinam. Před vchodem stála dlouhá fronta – nejdelší ze všech, které Mike viděl. Čekala tam nejméně stovka mladých lidí. Byla to různorodá sešlost – emové, Hispánci, Afroameričané, dokonce i pár výrostků, jimž se dřív říkalo „yuppies“. Nemusel by Huff čekat ve frontě?

	Třeba ne. Za sametovým provazcem stál superobrovitý vyhazovač. Před vchodem zastavila dlouhá limuzína, z níž vystoupily dvě nohaté dívky. Své zřejmě právoplatné místo mezi nimi zaujal nějaký muž, který byl téměř o třicet centimetrů menší než ony. Obří vyhazovač odtáhl sametový provazec – tady byl dlouhý asi deset metrů – a pustil je rovnou dovnitř.

	Mike se rozběhl ke vchodu. Vyhazovač – obrovský černoch s pažemi o tloušťce průměrné stoleté sekvoje – na něj znuděně pohlédl, jako by si prohlížel nějaký neživý předmět. Možná židli. Žiletku na jedno použití.

	„Potřebuju dovnitř,“ prohlásil Mike.

	„Jméno.“

	„Nejsem na žádném seznamu.“ Vyhazovač na něj dál nehnutě hleděl. „Myslím, že je tam uvnitř můj syn. Je nezletilý.“ Vyhazovač na to nic neřekl.

	„Poslyšte,“ pokračoval Mike, „nechci dělat žádné problémy…“

	„Tak se postavte do fronty. Ačkoli myslím, že dovnitř se stejně nedostanete.“

	„Jde o dost naléhavou záležitost. Zrovna před pár vteřinami šel dovnitř jeden jeho kamarád. Jmenuje se DýDžej Huff.“

	Vyhazovač k němu přistoupil o krok blíž. Nejdřív hrudník, velký jako squashový kurt, a pak zbytek těla. „Musím vás požádat, abyste odešel.“

	„Můj syn není plnoletý.“

	„Slyšel jsem.“

	„Musím ho dostat ven, jinak by z toho mohl být velký malér.“

	Vyhazovač si přejel rukou velikosti baseballové lapačky po hladce vyholené černé hlavě. „Velkej malér, říkáte?“

	„Ano.“

	„Můj ty bože, to mám teda vážně strach.“ Mike sáhl do peněženky a vytáhl bankovku. „Nesnažte se,“ zarazil ho vyhazovač. „Dovnitř se nedostanete.“

	„Vy mi nerozumíte.“

	Vyhazovač udělal další krok. Hrudník měl teď téměř nalepený na Mikův obličej. Mike zavřel oči, ale neustoupil. To byl hokejový trénink – nikdy neustupovat. Otevřel oči a pohlédl na kolohnáta.

	„Ustupte,“ vyzval ho.

	„Už budete muset jít.“

	„Říkám vám, ustupte.“

	„Ani se nehnu.“

	„Přišel jsem najít syna.“

	„Žádnej nezletilej tady není.“

	„Chci dovnitř.“

	„Tak si běžte stoupnout do fronty.“

	Mike kolohnátovi upřeně hleděl do očí. Ani jeden se nepohnul. Vypadali jako dva boxeři, byť z různých váhových kategorií, kteří uprostřed ringu dostávají instrukce. Vzduch mezi nimi přímo sršel napětím. Mike cítil šimrání ve všech údech. Prát se uměl. Neumíte-li používat pěsti, v hokeji to daleko nedotáhnete. Přemýšlel o tom, jestli je tenhle chlap opravdová těžká váha, nebo má svaly jen na předvádění.

	„Jdu dovnitř,“ oznámil.

	„To myslíte vážně?“

	„Mám přátele u policie,“ prohlásil Mike, ačkoli to byl čirý bluf. „Udělají tady šťáru. Jestli najdou nějaké nezletilé kluky, zavřou to tady.“

	„No ne, už mám zase strach.“

	„Uhněte mi z cesty.“

	Mike ukročil doprava. Velký vyhazovač se pohnul spolu s ním a zahradil mu cestu.

	„Je vám jasný,“ zeptal se, „že teď je na řadě použití síly?“

	Mike znal základní pravidlo: Nikdy, za žádných okolností nedat najevo strach. „Jo.“

	„Tvrdej chlap, co?“

	„Můžeme začít?“

	Vyhazovač se usmál. Měl úžasné, perlově bílé zuby, kontrastující s jeho černou pletí. „Ne. A chcete vědět proč? Protože i kdybyste byl větší tvrďas, než si myslím, o čemž pochybuju, já mám támhle Reggieho a Tyrona.“ Ukázal palcem na další dva velké chlapy oblečené v černém. „My si nepotřebujeme dokazovat, jaký jsme machři, tím, že spráskáme nějakýho troubu, takže nekoukáme na to, jestli je to férovka. Jestli my dva ‚začneme‘“ – tónem posměšně napodobil Mikův hlas –, „vložej se do toho taky. Reggie má policejní elektrickej obušek. Rozumíte?“

	Založil si paže na prsou a v tom okamžiku si Mike všiml jeho tetování.

	Na předloktí měl vytetované zelené písmeno D.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se Mike.

	„Cože?“

	„Chci vědět, jak se jmenujete,“ opakoval Mike. „Anthony.“

	„A příjmení?“

	„Proč se ptáte?“

	Mike mu ukázal na paži. „To tetované D.“

	„To s mým jménem nemá nic společnýho.“

	„Dartmouth?“

	Vyhazovač Anthony se na něj upřeně zahleděl. Pak pomalu přikývl. „A vy?“

	„Vox clamantis in deserto,“ odříkal Mike školní heslo.

	Anthony se postaral o překlad. „Hlas volajícího na poušti.“ Usmál se. „Nikdy jsem to pořádně nepochopil.“

	„Já taky ne,“ přiznal Mike. „Hrál jste něco?“

	„Fotbal. Za univerzitní výběr. A vy?“

	„Hokej.“

	„Univerzitní?“

	„I celoamerický.“

	Anthony uznale zvedl obočí nad jedním okem. „Máte děti, Anthony?“

	„Mám tříletýho kluka.“

	„A kdybyste si myslel, že je váš kluk v maléru, mohli by vám tři chlapi jako vy, Reggie a Tyrone zabránit, abyste se dostal dovnitř?“

	Anthony dlouze vydechl. „Proč jste si tak jistej, že je váš kluk vevnitř?“

	Mike mu řekl o tom, jak viděl DýDžeje Huffa ve školní bundě.

	„Ten kluk?“ zavrtěl Anthony hlavou. „Ten nešel k nám. Myslíte, že bych pustil dovnitř nějakýho cucáka v bundě ze střední školy? Zaběh támhle do tý uličky.“

	Ukázal na ústí uličky asi deset metrů od nich.

	„Máte ponětí, kam vede?“ zeptal se Mike.

	„Mám dojem, že je slepá. Nechodím tam, nemám žádnej důvod. To je pro feťáky a podobný typy. Teď od vás potřebuju jednu laskavost.“

	Mike čekal.

	„Všichni koukaj, jak tady spolu diskutujeme. Když vás jen tak nechám jít, přijdu o reputaci – a já tady ze svý reputace žiju. Chápete, co říkám?“

	„Jistě.“

	„Takže teď zamávám pěstí a vy utečete jako vyděšená malá holka. Jestli chcete, můžete utíkat rovnou do tý uličky. Rozumíte mi?“

	„Můžu se napřed na něco zeptat?“

	„Na co?“

	Mike sáhl do náprsní tašky.

	„Už jsem vám říkal,“ ohradil se Anthony, „že nechci…“ Mike mu ukázal Adamovu fotografii. „Tohohle kluka jste neviděl?“

	Anthony namáhavě polkl.

	„To je můj syn. Neviděl jste ho?“

	„Tady není.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„V životě jsem ho neviděl. A teď?“

	Popadl Mika za klopu a rozmáchl se zaťatou pěstí. Mike se bázlivě přikrčil a vyjekl: „To ne, prosím! Dobrá, omlouvám se, už jdu!“ Škubl sebou a Anthony ho pustil. Mike se dal do běhu. Za sebou ještě slyšel Anthonyho: „Jo, hochu, radši zdrhej…“

	Někteří z čekajících hostů zatleskali. Mike doběhl na konec bloku a zabočil do uličky. Málem narazil do vyrovnané řady zprohýbaných popelnic. Pod nohama mu křupalo rozbité sklo. Zastavil se, pohlédl před sebe a spatřil další prostitutku. Alespoň tedy předpokládal, že je to prostitutka. Opírala se o hnědý odpadkový kontejner, jako by k ní patřil, jako by to byl další její úd, a kdyby zmizel, upadla by a už nikdy by nevstala. Na hlavě měla načervenalou paruku, která vypadala, jako by ji roku 1974 ukradla z šatníku Davida Bowieho. Nebo možná z Bowieho zprohýbané popelnice. Zdálo se, že v ní lezou švábi.

	Pohlédla na něj s bezzubým úsměvem.

	„Ahoj, bejby.“

	„Neviděla jste tudy běžet nějakého kluka?“

	„Tudy běhá spousta kluků, cukrouši.“

	Kdyby byl její hlas zněl alespoň o trochu silněji, bývalo by ho možno označit za malátně unylý. Byla vyhublá a bledá, a ačkoli neměla na čele vytetované označení „narkomanka“, klidně ho tam mít mohla.

	Mike se rozhlížel a hledal jinou cestu ven z uličky. Žádná tam nebyla. Žádný východ, žádné dveře. Všiml si několika požárních žebříků, všechny ale vypadaly silně zrezivěle. Jestli sem tedy Huff doopravdy vběhl, jak se dostal ven? Kam se poděl – nebo se snad nenápadně vytratil, zatímco se on sám dohadoval s Anthonym? Nebo mu Anthony zalhal, protože se ho chtěl zbavit?

	„Nehledáš náhodou toho středoškoláka, cukrouši?“

	Mike se zarazil a znovu se otočil k feťačce.

	„Toho středoškoláka. Mladýho, hezoučkýho a vůbec čupr kluka? Páni, bejby, jen o něm mluvím a jsem celá rozklepaná.“

	Mike k ní opatrně přistoupil o krůček blíž, skoro jako by se bál, že kdyby udělal větší krok, způsobil by příliš velké vibrace, takže by se mohla rozpadnout a zmizet v hromadě rumu, která jí ležela u nohou. „Ano.“

	„Tak pojď ke mně, cukrouši, a já ti povím, kde je.“

	Další krok.

	„Blíž, cukrouši. Já nekoušu. Pokud tě teda zrovna kousání nerajcuje.“

	Její smích zněl jako krákání z nějakého zlého snu. Když otevřela pusu, uvolnila se jí protéza s předními zuby. V ústech měla žvýkačku – Mike ji cítil –, ta však nedokázala zakrýt pach zřejmě odumřelého zubu.

	„Kde je?“

	„Máš nějaký prachy?“

	„Spoustu, když mi povíte, kde je.“

	„Tak nějaký ukaž.“

	Mikovi se to nezamlouvalo, nevěděl ale, co jiného si počít. Vytáhl dvacetidolarovku. Prostitutka k němu napřáhla kostnatou ruku, která mu připomněla obrázky ze starého komiksového vydání Příběhů z krypty, kostlivce natahujícího se z rakve.

	„Nejdřív mi to povězte,“ zavrčel.

	„Nevěříš mi?“

	Mike neměl čas. Přetrhl bankovku a podal jí polovinu. S povzdechem si ji vzala.

	„Druhou půlku vám dám, až mi něco povíte,“ prohlásil Mike. „Kde je?“

	„Ale cukrouši,“ odpověděla, „přece hned za tebou.“

	Mike se začal otáčet, vtom mu ale někdo zasadil ránu do jater.

	Dobře mířený úder na játra vás vyřadí z boje a na chvíli vás úplně ochromí, to Mike dobře věděl. Tahle rána ho sice neochromila, měla k tomu ale zatraceně blízko. Bolest byla příšerná. Mike otevřel ústa, nevydal však ani hlásek. Padl na jedno koleno. Druhý úder přišel ze strany a zasáhl ho do ucha. Od hlavy se mu odrazilo něco tvrdého. Mike se pokoušel útok zvládnout a proplout mezi údery, další rána, tentokrát to byl kopanec, ho ale nabrala pod žebra. Svalil se na záda.

	Pak převládly instinkty.

	Zůstaň v pohybu, pomyslel si.

	Překulil se a cítil, jak se mu do paže zarylo něco ostrého. Nejspíš nějaký střep. Pokusil se odlézt po čtyřech stranou, dostal ale další úder do hlavy. Téměř cítil, jak mu mozek poskočil doleva. Něčí ruka ho popadla za kotník.

	Mike prudce vykopl. Podpatkem zasáhl něco měkkého a poddajného. „Sakra!“ zaječel čísi hlas.

	Někdo na něj skočil. Mike už nějakou tu rvačku absolvoval, byť vždy jen na ledu. I tak si z nich ale pár triků odnesl. Například to, že se nerozháníte pěstí, pokud nemusíte. Při ráně pěstí si můžete zlomit ruku. Při větším odstupu ano, tam může přijít vhod, tohle byl ale boj zblízka. Ohnul paži v lokti a naslepo jí máchl. Předloktím se do něčeho trefil. Ozval se mlaskavý zvuk doprovázený zapraštěním a vytryskla krev.

	Mike si uvědomil, že někomu přerazil nos.

	Dostal další ránu a snažil se ji kompenzovat vlastním pohybem. Zuřivě vykopl. Kolem byla tma a noc se plnila namáhavým hekáním. Zaklonil hlavu a chystal se k úderu čelem.

	„Pomoc!“ zahulákal. „Pomoc! Policie!“

	Nějak se mu podařilo vyškrábat se na nohy. Neviděl ničí obličej, útočníků ale bylo víc než jeden. Pomyslel si, že víc než dva. Skočili po něm všichni naráz. Narazil do kontejnerů a klubko těl, včetně toho jeho, se sesypalo na zem. Mike se úporně bránil, zpracovávali ho teď ale ze všech stran. Podařilo se mu rozdrásat někomu nehty obličej. Košili měl roztrženou.

	A pak spatřil čepel nože.

	Ten pohled ho zmrazil. Nevěděl, jak dlouho to trvalo, útočníkům to ale stačilo. Uviděl nůž, ztuhl a pocítil tupou ránu do spánku. Zhroutil se a hlavou narazil na chodník. Někdo mu klekl na paže a někdo jiný ho popadl za nohy. Následovala rána do prsou a pak už se další údery sypaly odevšad. Chtěl se pohnout, krýt se, ruce a nohy ho ale neposlouchaly.

	Cítil, jak ztrácí vědomí. Vzdával to.

	Rány ustaly. Mike cítil, jak váha na jeho hrudi povoluje. Někdo z něj vstal nebo spadl. Nohy měl volné.

	Otevřel oči, viděl však jen stíny. Poslední kopanec špičkou boty ho naplno zasáhl přímo do spánku. Všechno zalila tma, až konečně necítil vůbec nic.
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	Ve tři hodiny ráno se Tia pokusila znovu Mikovi zavolat. Neozval se.

	Bostonský hotel Four Seasons byl nádherný a pokoj se jí nesmírně líbil. Tia hrozně ráda bydlela v luxusních hotelech – ostatně kdo ne? Milovala hotelové povlečení, donáškovou službu na pokoj, ovládání televize. Až do půlnoci usilovně pracovala, zcela se pohroužila do příprav zítřejší písemné svědecké výpovědi. Mobil měla v kapse, nastavený na vibrační vyzvánění. Když se dlouho neozýval, vytahovala ho a kontrolovala displej pro případ, že by si snad vibrací nevšimla.

	Žádné nepřijaté hovory ale neměla.

	Kde k čertu Mike je?

	Pochopitelně mu volala. Zkoušela také volat domů a na Adamův mobil. Pomalu se začínala hlásit panika; úporně se snažila nepropadnout jí úplně. Adam samozřejmě představoval problém, s Mikem šlo ale o něco zcela jiného. Mike byl dospělý a navíc až neskutečně kompetentní. To byla jedna z věcí, které ji k němu už od začátku přitahovaly. Byť to možná znělo antifeministicky, s Mikem Bayem se cítila v bezpečí, v teple a dokonale chráněná. Byl jako skála.

	Uvažovala o tom, co si počít.

	Mohla sednout do auta a jet domů. Cesta by jí trvala tak čtyři hodiny, možná pět. Ráno by mohla být doma. Jenže co by vlastně podnikla, až by tam dorazila? Také mohla zavolat na policii – byli by ji ale vůbec ochotni takhle brzy po Mikově zmizení vyslechnout a co by v tuhle hodinu mohli udělat?

	Tři hodiny ráno. Napadal ji jen jeden člověk, na kterého se mohla obrátit.

	Číslo měla v komunikátoru, ačkoli na ně ještě nikdy nevolala. Oba s Mikem sdíleli společný program Microsoft Outlook s jediným adresářem, telefonním seznamem a plánovacím kalendářem. Navzájem synchronizovali své komunikátory, což teoreticky znamenalo, že budou mít oba přehled o svých schůzkách a denním programu. Také to znamenalo, že budou sdílet všechny své osobní i pracovní kontaktní informace.

	To zároveň dokazovalo, že před sebou nemají žádná tajemství, ne?

	Přemýšlela o tom – o tajnostech a skrytých myšlenkách, o jejich potřebě pro náš život a jako matka a manželka i o strachu z nich. Teď ale na podobné úvahy neměla čas. Vyhledala příslušné číslo a zmáčkla klávesu volání.

	Pokud Mo spal, nebylo to z jeho tónu nijak znát.

	„Haló?“

	„Tady Tia.“

	„Co se děje?“

	Slyšela v jeho hlase strach. Mo neměl manželku ani děti, v mnoha směrech měl jen Mika. „Neozval se ti Mike?“

	„Naposledy asi o půl deváté.“ Pak zopakoval předchozí otázku: „Co se děje?“

	„Pokoušel se najít Adama.“

	„Já vím.“

	„Mluvili jsme o tom, řekla bych tak kolem deváté. Od té doby o něm nevím.“

	„Volalas mu na mobil?“

	Tia teď chápala, jak se musel cítit Mike, když mu kladla I podobně připitomělé otázky. „Samozřejmě.“

	„Telefonuju a zároveň se oblékám,“ sdělil jí Mo. „Zajedu k vám a okouknu to tam. Pořád ještě schováváte klíč v tom falešným kameni u plotu?“

	„Ano.“

	„Fajn, už jedu.“

	„Myslíš, že bych měla zavolat na policii?“

	„Radši s tím ještě počkej, než tam dojedu. Budu tam za dvacet minut, maximálně za půl hodiny. Třeba jen usnul u televize nebo něco takovýho.“

	„Ty tomu věříš, Mo?“

	„Ne. Zavolám ti, až tam budu.“

	Zavěsil. Tia shodila nohy z postele. Pokoj náhle ztratil veškerou přitažlivost. Hrozně nerada spala sama a platilo to i pro luxusní hotely s přepychovým povlečením. Potřebovala mít vedle sebe manžela. Vždycky. Jen zřídkakdy přespávali každý jinde a Mike jí scházel víc, než byla ochotná přiznat. Neměl vyloženě obrovitou postavu, ale jeho přítomnost byla vždy znát. Měla ráda teplo jeho těla vedle sebe, polibky na čelo, které jí dával pokaždé, když vstával z postele, silnou ruku, kterou jí ve spánku pokládal na záda.

	Vzpomínala si na jednu noc, kdy se Mikovi nějak špatně dýchalo. Pod náporem jejích naléhavých dotazů přiznal, že cítí nějaký tlak na prsou. Tia mu sice chtěla být oporou, když to ale slyšela, málem se zhroutila. Nakonec se ukázalo, že to byla jen silná žaludeční nevolnost, Tia se ale při pouhé představě něčeho horšího nezakrytě rozplakala. V duchu si představovala, jak si její manžel přikládá ruce k hrudi a kácí se na podlahu. A věděla, v tu chvíli zcela nepochybně věděla, že přesně to se jednoho dne může stát, možná až za třicet, za čtyřicet nebo za padesát let, ale jednou se to stane, buď to, nebo něco stejně příšerného, protože se to přece stává každému manželskému páru, šťastnému či méně šťastnému, a že kdyby se to stalo jemu, ona to prostě nepřežije. Občas se v pozdních nočních hodinách dívala, jak spí, a šeptem prosila jeho i síly, které řídily jejich osud: „Prosím, ať jsem první já. Prosím.“

	Zavolat policii.

	Jenže co by udělali? Zatím nic. V televizi vždy FBI okamžitě vyrazí do akce, z doplňovacího kurzu trestního práva, který nedávno absolvovala, ale Tia věděla, že dospělou osobu starší osmnácti let nelze takhle brzy ani prohlásit za pohřešovanou, nepředloží-li vážné důkazy svědčící o tom, že byl Mike unesen nebo mu hrozí nebezpečí tělesné újmy.

	Tia žádné důkazy neměla.

	Navíc se obávala, že kdyby teď zavolala, v nejlepším případě by dosáhla toho, že by k nim domů poslali nějakého pochůzkáře. A ten by mohl narazit na Moa a mohlo by dojít k nějakému nedorozumění.

	Lepší bude těch dvacet nebo třicet minut počkat.

	Tia měla chuť zavolat ke Guyi Novakovi a promluvit si s Jill, jen aby slyšela její hlas. Udělat něco, co by ji uklidnilo. Zatraceně. Měla z téhle pracovní cesty takovou radost, s takovou rozkoší se ubytovala v tomhle luxusním pokoji, převlékla se do velkého froté županu a objednala si donášku na pokoj, teď ale toužila jen po dobře známém prostředí. Hotelovému pokoji scházel život a lidské teplo. Otřásla se osamělostí. Vstala a ztlumila klimatizaci.

	Problém byl v tom, že všechno stálo na strašlivě křehkých základech. Bylo to samozřejmě evidentní, po většinu času si ale tohle vědomí nepřipouštíme – odmítáme myslet na to, jak snadno se náš život může rozpadnout v trosky, protože kdybychom si to uvědomili, zešíleli bychom. A lidé, kteří mají neustále z něčeho strach a jsou nuceni brát léky, aby vůbec mohli trochu normálně fungovat? To jsou ti, kteří chápou realitu a vidí tu tenkou dělicí čáru. Jejich problém není v tom, že nejsou schopni akceptovat pravdu, ale v tom, že před ní nedokážou utéct.

	A totéž hrozilo i Tie. Věděla o tom a usilovně se snažila tyto tendence potlačit. Náhle záviděla své šéfové, Hester Crimsteinové, že nikoho nemá. Možná to tak bylo lepší. Z širší perspektivy bylo samozřejmě zdravější mít na světě někoho, na kom vám záleží víc než na sobě samém. To jí bylo jasné. Jenže tu byl ten hluboký strach, že je ztratíte. Říká se, že je člověk otrokem svého majetku. Není to pravda. Je otrokem svých milovaných. Začne-li mu na někom tolik záležet, navždy se stává rukojmím.

	Ručička hodinek se nechtěla hýbat.

	Tia čekala. Pustila si televizi. V programu v tuto pozdní noční hodinu převládaly inforeklamy. Nabídky školení, studia a volných míst – pomyslela si, že lidé, kteří se v tak bláznivou dobu dívají na televizi, pravděpodobně nic z toho nemají.

	Když jí konečně zabzučel mobil, byly už skoro čtyři hodiny ráno. Popadla ho, na displeji si přečetla, že volá Mo, a ohlásila se.

	„Haló?“

	„Mike tu nikde není,“ ozval se Mo. „A Adam taky ne.“

	 

	Na dveřích Loren Museové byl nápis HLAVNÍ VYŠETŘOVATELKA OKRESU ESSEX. Pokaždé, když je otevírala, se zastavila a tiše si ho přečetla. Kancelář měla vpravo v rohu a její detektivové seděli na stejném patře. Byl to prosklený box a dveře Loren nikdy nezavírala. Chtěla si připadat jako jedna z nich a přitom o něco nad nimi. Když potřebovala soukromí, což se stávalo zřídkakdy, použila některou z místností pro výslechy, kterých tu bylo hned několik.

	Když o půl sedmé ráno dorazila, byli v práci jen dva další detektivové a ti se oba chystali v sedm hodin, kdy nastupovala nová směna, jít domů. Loren se podívala na tabuli, aby se ujistila, že nepřibyly žádné nové vraždy. Nic tam nebylo. Doufala, že už bude mít výsledky porovnání otisků své neznámé zavražděné, údajné ale nikoli skutečné prostitutky, ležící nyní v márnici, s celonárodní databází. Podívala se do počítače. Zatím nic.

	Policie z Newarku objevila nedaleko místa, kde byla neznámá nalezena, fungující bezpečnostní kameru. Pokud tam bylo tělo dovezeno autem – a neměli důvod předpokládat, že je tam někdo donesl –, mohlo se docela dobře stát, že mají vůz nafilmovaný. Zjištění, který je ten pravý, by samozřejmě byl zatraceně obtížný úkol. Nejspíš tam byly záběry stovek vozidel a sotva se dalo čekat, že by některé z nich mělo na zadním okénku samolepku MRTVOLA V KUFRU.

	Zkontrolovala počítač a skutečně, nahrávku už na něj měla staženou. V kanceláři byl klid, tak proč ne, pomyslela si.

	Právě se chystala kliknout na ikonku přehrávání, když jí někdo lehce zaklepal na dveře. „Máte chviličku, šéfová?“

	Těsně za dveřmi stál Clarence Morrow a strkal hlavu do kanceláře. Byl to už skoro šedesátiletý černoch s hrubým šedobílým knírem a obličejem, v němž všechno vypadalo tak trochu opuchle, jako by se před chvílí s někým popral. Bylo v něm něco dobráckého a na rozdíl od všech svých ostatních kolegů nikdy neklel a nepil.

	„Jistě, Clarenci, copak je?“

	„Málem jsem vám včera večer volal domů.“

	„Ano?“

	„Už jsem myslel, že jsem zjistil, jak se naše neznámá jmenuje.“

	Loren se při těch slovech posadila zpříma. „Jenže?“

	„Volala nám livingstonská policie ohledně jistého Neila Cordovy. Bydlí tam ve městě a je to majitel několika značkových holičství. Ženatý, dvě děti, čistý rejstřík. Uvedl, že pohřešuje svoji manželku Rebu, no a popis, který udal, se zhruba hodil na tu vaši neznámou.“

	„Jenže?“ opakovala Museová.

	„Jenže se ztratila až včera – poté, co jsme našli tělo.“

	„Víte to jistě?“

	„Absolutně. Manžel tvrdí, že ji viděl ráno, než šel do práce.“

	„Třeba lže.“

	„To si nemyslím.“

	„Podíval se na to někdo?“

	„Nejdřív ne. Teď ale přijde to zvláštní. Cordova zná někoho z tamější policie. Víte, jak to na malých městech chodí, každý má všude nějakého známého. Našli její auto. Bylo zaparkované u Ramady v East Hanoveru.“

	„Aha,“ přikývla Museová, „u hotelu.“

	„Správně.“

	„Takže paní Cordovová se ve skutečnosti neztratila.“

	„No,“ poškrábal se Clarence na bradě, „to je na tom právě to zvláštní.“

	„Co?“

	„Ten polda z Livingstonu si přirozeně myslel totéž co vy. Paní Cordovová se zapomněla s nějakým milencem a vrátila se domů pozdě nebo něco takového. Proto mi taky zavolal – myslím toho livingstonského poldu. Nechtěl být tím, kdo takovou novinu poví kamarádovi, tedy jejímu manželovi. Chtěl, abych to udělal já. Jako laskavost.“

	„Pokračujte.“

	„Tak co jsem měl dělat – zavolal jsem Cordovovi. Vysvětlil jsem mu, že jsme našli manželčino auto na parkovišti místního hotelu. Prohlásil, že to není možné. Řekl jsem mu, že tam pořád ještě stojí, jestli se tam chce jít podívat.“ Zarazil se. „Zatraceně.“

	„Co je?“

	„Měl jsem mu to říkat? Když o tom teď přemýšlím, možná jsem se dopustil narušení jejího soukromí, když jsem mu to prozradil. A co kdyby se tam objevil s pistolí v ruce nebo něco takového? Sakra, to jsem nedomyslel.“ Clarence zkřivil ústa pod hrubým knírem. „Neměl jsem o tom autu mlčet, šéfová?“

	„S tím si nelamte hlavu.“

	„No dobrá, nevadí. Každopádně tenhle Cordova tomu, co jsem mu říkal, odmítal uvěřit.“

	„Jako většina mužských.“

	„Jistě, to je fakt, pak ale řekl něco zajímavého. Prohlásil, že začal mít panický strach v okamžiku, kdy se dozvěděl, že nevyzvedla jejich devítiletou dceru z nějakého speciálního bruslařského kurzu v Airmontu. Že by něco takového nikdy neudělala. Měla podle něj v plánu zajet do nákupního střediska Palisades v Nyacku – prý nakupuje všechny základní potřeby pro děti v tamějším Targetu – a pak jet vyzvednout holku.“

	„A vůbec se tam neukázala?“

	„Ne. Když se z kluziště nemohli matce dovolat, zavolali na mobil otci. Cordova tam zajel a holku vyzvedl. Myslel si, že manželka nejspíš uvízla někde v zácpě nebo něco takového. Na silnici číslo 287 došlo předtím toho dne k nehodě a paní Cordovová si často zapomínala dobít mobil, takže si sice dělal starosti, když se jí nedovolal, ale pořád ještě nepropadal panice. Jak se ale připozdívalo, měl čím dál větší strach.“

	Museová se nad tím zamyslela. „Jestli se paní Cordovová sešla v hotelu s nějakým přítelem, mohlo se stát, že prostě dceru zapomněla vyzvednout.“

	„Souhlasím, má to ale jeden háček. Cordova si mezitím stačil sednout k počítači a zkontrolovat výpis z manželčiny platební karty. Skutečně to odpoledne v Palisades byla a skutečně nakoupila v Targetu. Utratila tam čtyřicet sedm dolarů a osmnáct centů.“

	„Hmmm.“ Museová na Clarence mávla, aby se posadil. Udělal to. „Takže jede až do Palisades, pak se vrátí celou cestu zpátky na schůzku s milencem a zapomene na holku, která se učí bruslit kousek od nákupního střediska.“ Pohlédla na něj. „Doopravdy to zní divně.“

	„Musela byste ho slyšet, šéfová. Myslím jejího manžela. Úplně ho to rozhodilo.“

	„Nejspíš byste se mohl spojit s Ramadou a zkusit, jestli by ji někdo nepoznal.“

	„To už jsem udělal. Požádal jsem manžela, aby naskenoval její fotografii a poslal ji e-mailem. Nikdo si nevzpomíná, že by ji viděl.“

	„To ještě nic neznamená. Nejspíš už se mezitím vyměnila směna a navíc se mohla dovnitř vkrást nenápadně, co já vím, až po tom, co se milenec zapsal a ubytoval. Auto tam ale pořád má?“

	„Jo. A to je zvláštní, nemyslíte? Že tam to auto ještě stojí? Užijete si rande, sednete zase do auta a jedete domů nebo kam. I kdyby tedy šlo o tajnou schůzku, vypadá to už, jako by se něco zvrtlo, nemyslíte? Jako by ji někam odvezl nebo jako by třeba došlo k nějakému násilí…“

	„…nebo s ním třeba utekla.“

	„Jistě, i to je jedna z možností. Je to ale pěkné auto. Acura MDX, čtyři měsíce stará. Vy byste ji tam nechala?“

	Museová se nad tím zamyslela a pokrčila rameny. „Chtěl bych se na to podívat, co vy na to?“ zeptal se Clarence.

	„Dejte se do toho.“ Ještě chvilku o tom přemýšlela. „Udělejte pro mě něco. Podívejte se, jestli nebyla v Livingstonu nebo v okolí nahlášená ještě nějaká pohřešovaná žena. Třeba jen na krátkou dobu a i když to třeba policie nebrala příliš vážně.“

	„To už jsem taky udělal.“

	„No a?“

	„Žádná. Jo, volala ale nějaká ženská a nahlásila, že pohřešuje manžela a syna.“ Podíval se do notesu. „Jmenuje se Tia Bayeová. Manžel je Mike a syn Adam.“

	„Místní policie je hledá?“

	„Asi jo, ale určitě to nevím.“

	„Nebýt toho, že se ztratil i kluk,“ přemítala Museová, „by bylo možné, že ten Baye utekl s paní Cordovovou.“

	„Chcete, abych prověřil potenciální spojitost?“

	„Jestli chcete. Kdyby tomu tak bylo, nebylo by to ovšem nic pro kriminálku. Když spolu dva dospělí dobrovolně na chvíli někam zmizí, není to trestné.“

	„Jo, jasně. Jenže víte co, šéfová?“

	Museové lahodilo, když jí takhle říkali. Šéfová. „Co?“

	„Mám pocit, že je v tom něco víc.“

	„Tak se na to podívejte, Clarenci. A průběžně mě informujte.“
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	Ve snu se ozve pípnutí a pak následují slova: „Je mi to hrozně líto, tati…“

	Ve skutečnosti Mike slyšel, jak někdo ve tmě mluví španělsky.

	Uměl španělsky natolik, aby se domluvil – nemůžete pracovat v nemocnici na 168. ulici a neznat španělsky přinejmenším lékařské termíny –, takže poznal, že se nějaká žena usilovně modlí. Pokusil se otočit k ní hlavu, ta se ale ani nehnula. Nezáleželo na tom, stejně byla všude tma. Ve spáncích mu bušilo a žena svoji modlitbu drmolila kolem dokola, znovu a znovu.

	Mike zatím v duchu odříkával vlastní mantru:

	Adam. Kde je Adam?

	Pomalu mu došlo, že má zavřené oči. Pokusil se je otevřít. Na první pokus se to nepodařilo. Ještě chvíli poslouchal a soustředil se na vlastní víčka, na jednoduchý akt jejich zvednutí. Chvíli to trvalo, nakonec ale přece jen začala pomrkávat. Bušení ve spáncích přerostlo v údery perlíkem. Zvedl ruku a přitlačil si ji ze strany k hlavě, jako by tím mohl bolest potlačit.

	Přimhouřenýma očima se zadíval na zářivku na bílém stropě. Španělské modlení neustávalo. Vzduch byl plný povědomé vůně, oné kombinace účinných detergentů, tělesných funkcí, uvadajících rostlin a absolutně neexistující přirozené cirkulace vzduchu. Mikova hlava se překulila doleva. Spatřil záda nějaké ženy, která se skláněla nad vedlejším lůžkem. Mezi prsty jí klouzaly korálky růžence a hlava jí zřejmě spočívala na hrudi nějakého muže. Střídavě vzlykala a modlila se – a chvílemi spojovala obojí.

	Pokusil se vztáhnout k ní ruku a říct jí něco konejšivého. Klasická reakce lékaře. V paži měl ale hadičku s nitrožilní výživou a pomalu mu začínalo docházet, že i on je tady jako pacient. Pokoušel se rozpomenout, co se stalo a jak je možné, že skončil tady. Chvíli to trvalo. Mozek měl celý zamlžený a musel tu mlhu rozehnat.

	Když se probral k vědomí, byl plný nějakého strašlivého neklidu. Pokoušel se ho zahnat, teď ho ale v zájmu osvěžení paměti pustil zpět. A jakmile to udělal, vrátila se i předchozí mantra, tentokrát v podobě jediného slova:

	Adam.

	Zbytek ho zaplavil jako dravá vlna. Jel hledat Adama. Mluvil s tím vyhazovačem, s Anthonym. Pak vběhl do té uličky, kde našel tu děsnou ženštinu v příšerné paruce…

	A taky tam byl nůž.

	Pobodali ho?

	Pomyslel si, že spíš ne.

	Otočil hlavu na druhou stranu. Další pacient, tentokrát černoch se zavřenýma očima. Mike se rozhlížel po někom z rodiny, nikdo tu s ním ale nebyl. To koneckonců nebylo nijak překvapivé – možná byl v bezvědomí jen krátkou chvíli. Museli se nejdřív spojit s Tiou a ta byla v Bostonu. Než sem dorazí, bude to chvíli trvat. Jill byla zase u Novakových. A Adam…?

	Když se pacient takhle probere v nějakém filmu, leží v soukromém pokoji a doktor i ošetřovatelka už jsou u něj, jako by u jeho lůžka čekali celou noc, připravení s úsměvem zodpovědět jeho četné dotazy. Tady ze zdravotnického personálu nebyl v dohledu nikdo. Mike věděl, co má udělat. Hledal tlačítko bzučáku, našel je přivázané k postranici lůžka a zazvonil na sestru.

	Trvalo to dost dlouho, i když nedokázal říct, jak přesně. Čas se pomalu vlekl. Hlas modlící se ženy utichl. Vstala a otřela si oči. Mike teď viděl muže na lůžku, byl podstatně mladší než ona. Matka a syn, pomyslel si. Přemýšlel o tom, co je sem asi přivedlo.

	Podíval se z okna za ní. Závěsy byly roztažené a venku svítilo slunce. Byl už den.

	Vědomí ztratil v noci. Před několika hodinami. Nebo možná dny, kdo ví? Znovu začal mačkat tlačítko bzučáku, ačkoli věděl, že to není nic platné. Začínala se ho zmocňovat panika. Bolest v hlavě neustále sílila – na jeho pravý spánek si teď někdo vzal sbíječku.

	„Ale, ale.“

	Otočil se ke dveřím. Do pokoje vešla ošetřovatelka, podsaditá žena s obrovskými ňadry, přes která jí visely brýle na čtení. Na jmenovce stálo BERTHA BONDYOVÁ. Pohlédla na něj a zamračila se.

	„Vítejte ve svobodném světě, ospalče. Jak se cítíte?“

	Mikovi vteřinu nebo dvě trvalo, než našel hlas. „Jako bych se líbal s popelářským vozem.“

	„Nejspíš by to bylo hygieničtější než to, co jste dělal. Máte žízeň?“

	„Příšernou.“

	Bertha přikývla a zvedla pohárek s ledem. Přiložila mu ho k ústům a naklonila ho. Led měl v jeho ústech nemocniční příchuť, byl ale přímo báječný.

	„Jste v nemocnici Bronx-Lebanon,“ sdělila mu Bertha. „Vzpomínáte si, co se stalo?“

	„Někdo mě přepadl. Myslím, že několik chlapů.“

	„Hmm, hmm. Jak se jmenujete?“

	„Mike Baye.“

	„Můžete mi to příjmení hláskovat?“

	Poslechl a pomyslel si, že je to kognitivní test, iniciativně proto přidal několik dalších informací. „Jsem lékař,“ řekl jí. „Pracuji jako transplantační chirurg v Newyorské presbyteriánské nemocnici.“

	Zamračila se ještě víc, jako by jí dal nesprávnou odpověď. „Vážně?“

	„Ano.“

	Další zamračení.

	„Prošel jsem?“ zeptal se. „Prošel?“

	„Kognitivním testem.“

	„Já nejsem doktorka. Doktor tu bude za chviličku. Ptala jsem se na jméno, protože nevíme, kdo jste. Přivezli vás bez náprsní tašky, bez mobilu, bez klíčů, prostě beze všeho. Ten, co vás přepadl, to všechno sebral.“

	Mike se na to chystal něco říct, napříč lebkou mu ale jako blesk projela palčivá bolest. Soustředil se, zaťal zuby a v duchu napočítal do deseti. Když pominula, znovu promluvil.

	„Jak dlouho jsem byl v bezvědomí?“

	„Celou noc. Šest, sedm hodin.“

	„Kolik je teď?“

	„Osm ráno.“

	„Takže rodinu nikdo neinformoval?“

	„Vždyť vám to říkám. Nevěděli jsme, kdo jste.“

	„Potřebuju telefon. Musím zavolat manželce.“

	„Manželce? Jste si jistý?“

	Mikovi se trochu točila hlava. Pravděpodobně byl pod vlivem nějakých léků a možná proto nedokázal pochopit, proč mu klade tak hloupou otázku.

	„Samozřejmě že jsem si jistý.“

	Bertha pokrčila rameny. „Telefon máte hned u postele, budu ale muset požádat, aby ho zapojili. Nejspíš budete potřebovat pomoc s vytáčením čísla, co?“

	„Asi ano.“

	„Mimochodem, máte zdravotní pojištění? Budeme muset vyplnit pár formulářů.“

	Mike se málem usmál. Nejdřív to nejdůležitější. „Jistě.“

	„Pošlu nahoru pro potřebné informace někoho z příjmu. Brzo by se tu měl objevit váš ošetřující lékař, promluví si s vámi o vašich zraněních.“

	„Je to zlé?“

	„Poměrně důkladně vás zmlátili, a protože jste byl tak dlouho v bezvědomí, utrpěl jste evidentně otřes mozku a další zranění hlavy. Podrobnosti bych ale raději nechala na doktorovi, jestli vám to nevadí. Zkusím mu říct, aby si pospíšil.“

	Mike ji chápal. Ošetřovatelka na oddělení by neměla být osobou, která ho seznámí s diagnózou. „Co bolesti?“ zeptala se Bertha. „Dá se to vydržet.“

	„Máte v sobě teď nějaká sedativa, takže než se to zlepší, napřed se to ještě zhorší. Nechám vás připojit na morfiovou pumpu.“

	„Díky.“

	„Hned se vrátím.“

	Zamířila ke dveřím. Mike si vzpomněl ještě na něco. „Sestřičko?“ Otočila se zpět k němu.

	„Není tu někde nějaký policista nebo někdo, kdo by se mnou chtěl mluvit?“

	„Prosím?“

	„Byl jsem přepaden a podle toho, co říkáte, i oloupen. Nemělo by to policii zajímat?“

	Založila si paže na prsou. „A co si myslíte, že tady snad budou sedět a čekat, až se proberete?“

	Měla pravdu – bylo to jako s tím čekajícím doktorem v televizi.

	„Navíc se většině lidí moc nechce případy tohohle druhu hlásit,“ dodala ještě Bertha. „Případy jakého druhu?“

	Znovu se zamračila. „Chcete, abych vám vytočila taky policii?“

	„Nejdřív radši zavolám manželce.“

	„Jo,“ přikývla. „Jo, to bude nejspíš nejlepší.“

	Natáhl se k tlačítku ovládání polohy lůžka. Hrudním košem mu projela bolest a plíce se mu zastavily. Nahmatal tlačítka a to horní zmáčkl. Postel se zvedla a jeho tělo s ní. Pokusil se posunout ještě o kousek výš. Pak se pomalu natáhl pro telefon. Přiložil si sluchátko k uchu. Ještě nebyl zapojený.

	Tia musí být bez sebe strachy. Je už Adam doma? Kdo ho to sakra přepadl? „Pane Bayi?“

	Ve dveřích se znovu objevila ošetřovatelka Bertha.

	„Doktore Bayi,“ opravil ji.

	„No ano, já hloupá, zapomněla jsem.“

	Neřekl to z ješitnosti, vždycky ale bylo prospěšné dát nemocničnímu personálu na vědomí, že má co do činění s kolegou lékařem. Zastaví-li někdo policistu za rychlou jízdu, vždycky dá druhému policistovi vědět, čím se živí. Řekněme, že tím nemůže nic ztratit.

	„Našla jsem policistu, který je tu kvůli jiné záležitosti,“ sdělila mu. „Chcete si s ním promluvit?“

	„Ano, díky, ale mohla byste mi taky zapojit ten telefon?“

	„Měl by být připojený každou minutou.“

	Do pokoje vešel uniformovaný policista. Byl to drobný chlapík, Hispánec s úzkým knírkem. Mike ho odhadoval tak na pětatřicet. Představil se jako Guttierez.

	„Vážně to chcete nahlásit?“ zeptal se.

	„Samozřejmě.“

	Také Guttierez se zamračil.

	„Co je?“

	„Já jsem ten, kdo vás sem nechal dovézt.“

	„Děkuji.“

	„Není zač. Víte, kde jsme vás našli?“ Mike se na okamžik zamyslel. „Nejspíš ve slepé uličce za klubem. Zapomněl jsem, jak se ta ulice jmenuje.“

	„Přesně tak.“

	Díval se na Mika a čekal. A Mikovi to konečně došlo. „Není to tak, jak si myslíte,“ zaprotestoval. „A co si myslím?“

	„Že mě uzemnila nějaká šlapka.“. „Uzemnila?“

	Mike se pokusil pokrčit rameny. „Hodně se dívám na televizi.“

	„No, já nerad dělám nepodložené závěry, tohle jsou ale fakta, která znám: Našli vás v uličce, kde se běžně pohybují prostitutky. Jste o dobrých dvacet nebo třicet let starší než průměrný návštěvník klubů v tamější oblasti. Jste ženatý. Přepadli vás, oloupili a zmlátili způsobem, jaký už jsem párkrát viděl, když nějakou kavku“ – prsty naznačil uvozovky – „‚uzemní‘ šlapka nebo její pasák.“

	„Nebyl jsem tam kvůli sexuálním službám,“ ujistil ho Mike.

	„Ne, kdepak, nepochybuju o tom, že jste v té uličce byl jen proto, že je tak malebná. To se opravdu vidí málokde. A nechtějte, abych se rozpovídal o těch delikátních vůních. Nic mi nemusíte vysvětlovat, člověče. Chápu, že jste nemohl odolat.“

	„Hledal jsem syna.“

	„V té uličce?“

	„Ano. Viděl jsem jednoho jeho kamaráda…“ Bolest se vrátila. Uměl si představit, jak to bude probíhat dál. Chvíli potrvá, než to všechno vysvětlí. A co pak? Co může tenhle polda zjistit?

	Potřeboval se spojit s Tiou.

	„Mám teď velké bolesti,“ prohlásil.

	„To chápu,“ přikývl Guttierez. „Tu máte, tady je moje navštívenka. Když si budete chtít znova promluvit nebo to oficiálně nahlásit, zavolejte mi, ano?“

	Položil navštívenku na noční stolek a vyšel z pokoje. Mike si jí nevšímal. Zápasil s bolestí, sáhl po telefonu a vytočil číslo Tiina mobilu.
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	Loren Museová sledovala záznam z pouliční bezpečnostní kamery poblíž místa, kde se našlo pohozené tělo její neznámé oběti. Nevšimla si na něm ničeho nápadného, jenže co jiného mohla čekat? Za inkriminovanou hodinu projelo kolem kamery několik tuctů aut a v podstatě ani jedno z nich nemohla vyloučit. Mrtvola se mohla skrývat v kufru třeba i toho nejmenšího.

	Přesto se dál dívala a doufala; když záznam doběhl do konce, neměla se za vynaložený čas a námahu vůbec čím pochlubit.

	Clarence znovu zaklepal a strčil dovnitř hlavu. „Tomuhle nebudete věřit, šéfová.“

	„Poslouchám.“

	„Tak předně na toho pohřešovaného chlapa zapomeňte. Na toho Baye. Hádejte, kde byl?“

	„Kde?“

	„V nemocnici v Bronxu. Manželka odjede pracovně mimo město, tak si vyrazí a nechá se přepadnout a okrást šlapkou.“

	Museová se zatvářila překvapeně. „Chlap z Livingstonu hledá štětky v takové čtvrti?“

	„Co vám na to mám říct – existujou lidi, co je slumy přitahujou. To ale není ta velká novinka.“ Clarence se bez vyzvání posadil, což se mu příliš nepodobalo. Rukávy měl vyhrnuté a v oplácaném obličeji mu pohrával náznak úsměvu.

	„Ta Cordovových Acura MDX pořád stojí na parkovišti u hotelu,“ začal. „Místní policie prohlédla pokoje, ale nenašla ji. Tak jsem se vrátil zpátky.“

	„Zpátky?“

	„Na poslední místo, kde víme, že byla. Do Palisades. Je to obrovské nákupní středisko a mají tam dost důkladná bezpečnostní opatření. Tak jsem tam zavolal.“

	„Jejich bezpečnostní službě?“

	„Přesně tak, a dozvěděl jsem se tohle: včera kolem páté odpoledne za nimi přišel nějaký chlap a ohlásil, že viděl, jak jakási ženská přišla k autu, byla to zelená Acura MDX, naložila do něj nákup a pak přešla k mužskému s bílou dodávkou, která parkovala hned vedle ní. Tvrdil, že do té dodávky nasedla, vlezla tam sama a nikdo ji nenutil, pak se ale dveře zavřely. Tomu chlapovi na tom nepřipadalo nic zvláštního, vtom se ovšem objevila druhá ženská a posadila se do Acury té první. A potom oba vozy společně odjely.“

	Museová si poposedla. „Dodávka i Acura?“

	„Správně.“

	„A tu Acuru řídila nějaká jiná žena?“

	„Zase správně. Ten chlap to tedy nahlásil bezpečnostní službě, jenže bezpečáky to nijak zvlášť nevzrušilo. Nechali to plavat – co s tím ale taky měli dělat? Sepsali to a založili. Když jsem jim ovšem zavolal, vzpomněli si a to hlášení vytáhli. Především se to celé odehrálo přímo před Targetem. Ten chlap to přišel ohlásit v sedmnáct patnáct. Víme, že Reba Cordovová platila v Targetu u pokladny v šestnáct padesát dva. Na účtence je datum i hodina.“

	Rozezněly se sirény, zatím si ale Museová nebyla jistá, odkud se ozývají.

	„Zavolejte do Targetu,“ přikázala. „Vsadím krk, že mají bezpečnostní kamery.“

	„Právě to koordinujeme s jejich ředitelstvím. Nemělo by to trvat víc než pár hodin. A ještě něco. Možná je to důležité, možná ne. Podařilo se nám zjistit, co v tom Targetu koupila. Pár dětských DVD, nějaké spodní i svrchní oblečení – všechno ale pro děcka.“

	„To nejsou věci, které nakoupíte, když se chystáte utéct s milencem.“

	„To tedy ne, pokud s sebou neberete i děti, a to ona neudělala. Navíc jsme tu Acuru tam na hotelovém parkovišti otevřeli a žádné nákupy z Targetu jsme v ní nenašli. Manžel se podíval i doma pro případ, že se tam stavila. Ani tam nic z Targetu nebylo.“

	Museovou začalo vzadu na krku šimrat nepříjemné mrazení.

	„Tak co?“ zeptal se Clarence.

	„Chci vidět to hlášení bezpečnostní služby. A sežeňte telefon na toho chlapa – myslím toho, co ji viděl nastupovat do dodávky. Zkuste, jestli si nevzpomene ještě na něco – ohledně aut, popisu cestujících, čehokoli. Bezpečáci to s ním určitě takhle důkladně neprobírali. Já ale chci vědět všechno.“

	„Dobře.“

	Hovořili ještě minutu nebo dvě, mozek už jí ale běžel na plné obrátky. Zrychlil se jí tep. Když Clarence odešel, popadla telefon a vyťukala číslo mobilu svého šéfa, Paula Copelanda.

	„Haló?“

	„Kde jste?“ zeptala se Museová. „Zrovna jsem vysadil Caru.“

	„Potřebuju s vámi něco probrat, Cope.“

	„Kdy?“

	„Co nejdřív.“

	„Mám se v nějaké restauraci sejít se svou nastávající a definitivně uzavřít zasedací pořádek.“

	„Zasedací pořádek?“

	„Jo, Museová. Zasedací pořádek. To je to, co lidem řekne, kam se mají posadit.“

	„A vám na tom záleží?“

	„Ani náhodou.“

	„Tak ať to udělá Lucy.“

	„To dělá tak jako tak. U všeho musím být, pak do toho ale stejně nesmím mluvit. Říká, že jsem jen hezká stafáž.“

	„To je pravda, Cope.“

	„Jasně že je, mám ale taky mozek.“

	„A ten právě potřebuju,“ podotkla.

	„Proč, co se děje?“

	„Mám jedno ze svých šílených tušení a potřebuju, abyste mi řekl, jestli na tom vážně něco je, nebo jestli jsem úplně mimo.“

	„A je to důležitější, než kdo bude sedět u stolu s tetičkou Carol a strýčkem Jerrym?“

	„To ne, tohle je jen vražda.“

	„Tak já se obětuju. Už jedu.“

	 

	Jill probudilo zvonění telefonu.

	Byla v Yasminině ložnici. Yasmin se až příliš usilovně snažila připodobnit ostatním děvčatům a předstírala, že se přímo bláznivě zajímá o kluky. Na jedné stěně visel plakát se Zakem Efronem, klukovskou hvězdou filmů Muzikál ze střední, a vedle něj další s dvojčaty Sprouseovými z televizního seriálu Život v apartmá. Byl tam i plakát s Miley Cyrusovou z Hannah Montany – pravda, to byla holčičí a ne klukovská hvězda, ale stejně. Všechno to působilo dost zoufale.

	Yasminina postel byla kousek ode dveří, zatímco Jill spala u okna. Yasmin se kdysi Jill svěřila, že nejlepší na rozvodu jsou následné závody v rozmazlování – oba rodiče se mohou přetrhnout s dárky. Matka se s Yasmin vídala jen čtyřikrát či pětkrát do roka, neustále jí ale něco posílala. V pokoji byly přinejmenším dva tucty na zakázku objednávaných medvídků včetně jednoho, který byl oblečený jako roztleskávačka, a dalšího, sedícího u Jillina polštáře, který byl vyparáděný jako popová hvězda v šortkách z barevných sklíček, bikinkovém topu a s drátěným mikrofonem omotaným kolem chlupatého obličeje. Obrovská hromada takzvaných webových plyšáků, mezi nimiž byli například hned tři hroši, přepadala až na podlahu. Noční stolek byl plný starých čísel časopisů jako J-14, Teen People a Popstar! Na podlaze byl jeden z koberců s dlouhým plyšovým vlasem, které podle rodičů vyšly z módy už v 70. letech, teď se ale z jakéhosi podivného důvodu zase začaly v ložnicích teenagerů objevovat. Na stole ležel zbrusu nový osobní počítač iMac.

	Yasmin to s počítači uměla. Jill také.

	Jill se posadila. Yasmin zamrkala a pohlédla na ni. Odněkud zdaleka slyšela Jill hluboký hlas mluvící do telefonu. Pan Novak. Na nočním stolku mezi oběma děvčaty stály hodiny s vyobrazením Homera Simpsona. Ukazovaly čtvrt na osm ráno.

	Na telefon je to nějak brzo, napadlo Jill, zvlášť o víkendu.

	Předchozího večera šla děvčata spát pozdě. Nejdřív byly s panem Novakem a jeho protivnou novou přítelkyní Beth na večeři a na zmrzlině. Beth byla asi čtyřicetiletá a smála se všemu, co pan Novak říkal, jako… no, asi jako ty pitomé a kluky posedlé holky z jejich školy, když se chtěly některému z nich zalíbit. Jill si vždycky myslela, že z toho dřív nebo později vyrostou. Možná ale ne.

	Yasmin měla ve svém pokoji plazmovou televizi. Její otec jim dovolil dívat se na tolik filmů, na kolik chtěly. „Je přece víkend,“ prohlásil Guy Novak s širokým úsměvem. „Tak si to užijte.“ Připravily si tedy v mikrovlnce popcorn a dívaly se na nějaký film pro mládež a pak dokonce na nepřístupný film takového typu, že by se Jillini rodiče nejspíš osypali, kdyby se to dozvěděli.

	Jill vylezla z postele. Potřebovala se jít vyčurat, momentálně ale přemýšlela o včerejším večeru, o tom, co se asi stalo a jestli otec našel Adama. Dělala si starosti. Sama také zkoušela volat na Adamův mobil. Pokud se nechtěl ozvat mámě a tátovi, prosím, to dávalo smysl. Nikdy ji ale ani nenapadlo, že by přestal reagovat na volání a textové zprávy od sestřičky. Jí se Adam ozval vždycky.

	Tentokrát ale ne.

	A to dělalo Jill ještě větší starosti.

	Podívala se na mobil.

	„Co děláš?“ chtěla vědět Yasmin.

	„Koukám, jestli mi Adam nevolal zpátky.“

	„A volal?“

	„Ne. Nic.“

	Yasmin se odmlčela.

	Ozvalo se tiché zaklepání a pak se dveře otevřely. Pan Novak strčil hlavu do pokoje a zašeptal: „Co je? Jak to, že jste vy dvě vzhůru?“

	„Vzbudil nás telefon,“ vysvětlila Yasmin.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Jill.

	Pan Novak na ni pohlédl. „Tvoje máma.“

	Jill ztuhla po celém těle. „Co se stalo?“

	„Vůbec nic, zlato,“ ubezpečil ji pan Novak a Jill bylo jasné, že je to obrovská lež. „Jen se ptala, jestli bys u nás mohla dnes zůstat i přes den. Tak počítám, že bychom mohli později zajet do nákupního střediska nebo třeba do kina. Co vy na to?“

	„Proč chce, abych tady zůstala?“ vyptávala se Jill.

	„To nevím, beruško. Řekla jen, že se jim něco trochu zkomplikovalo, a poprosila mě o to. Mám ti ale vyřídit, že tě má moc ráda a že je všechno v pořádku.“

	Jill na to nic neřekla. Lhal a ona to věděla. Yasmin to také poznala. Podívaly se po sobě. Nemělo smysl naléhat, stejně by jim nic neřekl. Dělal to pro jejich dobro, protože jejich jedenáctiletý rozum by se s pravdou nevyrovnal, nebo jaké další nesmysly ještě dospělí vytáhnou, když chtějí zdůvodnit, proč lžou.

	„Musím si na chviličku odběhnout,“ oznámil jim pan Novak.

	„Kam?“ zeptala se Yasmin.

	„Do kanceláře. Potřebuju si tam něco vzít. Zrovna se tu ale zastavila Beth. Je dole a dívá se na televizi, kdybyste něco potřebovaly.“

	„Náhodou se zrovna zastavila?“ mrkla posměšně Yasmin. „Ano.“

	„Chceš říct, že tady nespala? Jasně, tati. Kolik myslíš, že nám je?“

	Zamračil se. „To by stačilo, mladá dámo.“

	„No jo.“

	Zavřel dveře. Jill se posadila na postel a Yasmin si k ní přisedla.

	„Co myslíš, že se stalo?“ zeptala se. Jill neodpověděla, ale směr, jímž se ubíraly její myšlenky, se jí vůbec nezamlouval.

	 

	Když Cope dorazil do její kanceláře, pomyslela si Museová, že v novém modrém obleku vypadá vážně jako elegán. „Máte dnes tiskovou konferenci?“ zeptala se. „Jak jste to uhodla?“

	„V tom obleku jste elegán.“

	„To se ještě říká, elegán?“

	„Mělo by se.“

	„Souhlasím. Jsem vtělení elegance. Král mezi elegány. Ze všech elegánů nejelegantnější.“

	Loren Museová zvedla list papíru. „Koukněte, co mi právě přišlo do kanceláře.“

	„Povězte mi to.“

	„Výpověď Franka Tremonta. Zažádal si o penzi.“

	„Velká ztráta.“

	„Ano.“

	Museová na něj upřeně hleděla. „Co je?“

	„To vaše včerejší divadýlko s tím novinářem.“

	„Co s ním?“

	„Bylo tak trochu protektorské,“ poznamenala Museová. „Nepotřebuju, abyste mě zachraňoval.“

	„Nezachraňoval jsem vás. Naopak, spíš jsem vás zkoušel.“

	„Jak to?“

	„Buď jste měla na to, abyste si to s Tremontem vyřídila sama, nebo ne. Jeden z vás musel nakonec vypadat jako idiot.“

	„Takže on, nebo já, tak jste to myslel?“

	„Přesně. Mám-li říct pravdu, Tremont je donašeč a v téhle kanceláři mi strašlivě vadil. Chtěl jsem se ho zbavit ze zcela sobeckých důvodů.“

	„A co kdybych na něj nestačila?“

	Cope pokrčil rameny. „V tom případě byste teď asi podávala výpověď vy.“

	„To jste byl ochotný riskovat?“

	„Riskovat? Tremont je líný idiot. Kdybyste na něj neměla, nezasloužila byste si tady šéfovat.“

	„Touché.“

	„Tak dost. Nevolala jste mi, abyste si popovídala o Franku Tremontovi. Takže co se děje?“

	Vypověděla mu všechno o zmizení Reby Cordovové – o svědkovi před Targetem, o dodávce i o parkovišti u motelu Ramada v East Hanoveru. Cope seděl v křesle a díval se na ni šedýma očima. Měl úžasné oči, takové, které v různém světle mění barvu. Loren Museová byla do Paula Copelanda tak trochu zakoukaná, je ovšem pravda, že byla tak trochu zakoukaná i do jeho předchůdce, který byl podstatně starší a vzhledem se od něj nemohl víc lišit. Možná ji prostě přitahovali muži v nadřízených postech.

	Byla to přitažlivost neškodného druhu, spíš ocenění jeho kvalit než opravdová touha. Ne že by kvůli němu nemohla v noci spát, že by jí působil bolest nebo se vtíral do jejích sexuálních či jiných fantazií. Přitažlivost Paula Copelanda na ni působila, ale neztrácela kvůli ní hlavu. Byla by podobné vlastnosti uvítala u mužů, s nimiž si občas někam vyšla, bůh jí ale byl svědkem, že je u nich nikdy nenašla.

	Museová byla obeznámená s šéfovou minulostí, s hrůzami, jimiž prošel, i s peklem, které pro něj znamenala nedávná odhalení. Pomáhala mu dokonce se s tím vším vyrovnat. Stejně jako mnozí jiní muži, jež poznala, byl Paul Copeland poznamenaný, v jeho případě se to ale projevilo pozitivně. Spousta mužů působících v politice – a on byl do své funkce také jmenován po politické linii – má velké ambice, nikdy ale nepoznali utrpení. Cope ano. Jako státní zástupce byl proto schopen většího soucitu, zároveň byl však méně přístupný různým výmluvám obhajoby.

	Museová ho seznámila se všemi fakty týkajícími se zmizení Reby Cordovové, své teorie si však nechala pro sebe. Pozorně ji sledoval a pomalu přikyvoval.

	„Nechte mě hádat,“ ozval se pak. „Podle vás případ téhle Reby Cordovové nějak souvisí s naší neznámou.“

	„Ano.“

	„A jak to vidíte? Jako sériového vraha?“

	„Možné to je, i když sérioví vrazi obvykle pracují sami. V tomhle případu figurovala nějaká žena.“

	„Dobrá, tak mi povězte, proč myslíte, že je tu nějaká spojitost.“

	„Předně podle způsobu provedení.“

	„Dvě přibližně stejně staré bělošky,“ přikývl Cope. „Jedna nalezená v Newarku, oblečená jako prostitutka. Druhá – no, o druhé nevíme, kam se poděla.“

	„To je částečně důvod, především mě ale zaujalo něco jiného. Použití klamavé a zaváděcí taktiky.“

	„Teď nevím, co myslíte.“

	„Máme dvě vcelku slušně situované bělošky, které zmizí, no, řekněme v rozmezí čtyřiadvaceti hodin. Už v tom je jistá zvláštní podobnost. Navíc ale v prvním případě, tedy u naší neznámé, víme, že si dal vrah náramně záležet na tom, aby nás popletl, je to tak?“

	„Souhlasím.“

	„No a s Rebou Cordovovou postupoval stejně.“

	„Když její auto zaparkoval u motelu?“

	Přikývla. „V obou případech vynaložil značné úsilí, aby nás falešnými důkazy svedl ze stopy. V případě naší neznámé to nastrojil tak, abychom ji považovali za šlapku. V případě Reby Cordovové chtěl, aby to vypadalo, že podváděla manžela a utekla s milencem.“

	„Hmm,“ ušklíbl se Cope. „To je dost slabá souvislost.“

	„Slabá, ale je. Nechci, aby to vyznělo rasisticky, ale kolik známe případů, kdy hezká žena ze slušné rodiny a z předměstí, jako je Livingston, zničehonic uteče s milencem?“

	„Stává se to.“

	„Možná, ale určitě by si to uměla líp naplánovat, ne? Nejela by do nákupního střediska kousek od stadionu, kde se její dcera učí bruslit, nenakoupila by tam dětské prádlo a pak co? Všechno to vyhodila a odjela za milencem? Navíc máme svědka, nějakého Stephena Errica, který ji u Targetu viděl nastupovat do dodávky. A viděl jinou ženu odjíždět s jejím autem.“

	„Pokud to tak doopravdy bylo.“

	„Bylo.“

	„Dobrá, ale i tak. Jak jinak ještě Reba Cordovová souvisí s naší neznámou?“

	Museová zvedla obočí nad jedním okem. „To nejlepší jsem si nechala nakonec.“

	„Díky bohu.“

	„Vraťme se ke Stephenu Erricovi.“

	„K tomu svědkovi z nákupního střediska?“

	„Správně. Errico ohlásí, co viděl. Že s tím bezpečáci v Palisades nic neudělali, to bych jim ani neměla za zlé. Vypadalo to vcelku nevinně. Našla jsem si ho ale na webu. Má vlastní blogovou stránku i s fotografií – velký tlustý chlap s rozježeným plnovousem v tričku se skupinou Grateful Dead –, a podle toho, co říkal, když jsem s ním mluvila, je to zjevně jeden z těch cvoků, co ve všem vidí nějaké spiknutí. Navíc těm svým historkám rád aktivně pomáhá. Znáte ten typ, jde na nákup a doufá, že uvidí někoho, jak krade z regálů zboží.“

	„Vím, co myslíte.“

	„Díky tomu má ovšem zatraceně konkrétní informace. Tvrdí, že viděl, jak žena odpovídající popisu Reby Cordovové nastoupila do bílého dodávkového chevroletu. Nezůstal ale jen u toho, zapsal si totiž dokonce i poznávací značku té dodávky.“

	„No a?“

	„Projela jsem ji počítačem. Patří jisté Helen Kasnerové ze Scarsdale ve státě New York.“

	„Má bílou dodávku?“

	„Má a včera s ní byla nakupovat v Palisades.“ Cope přikývl, protože mu bylo jasné, kam míří. „Myslíte, že někdo paní Kasnerové vyměnil značku.“

	„Přesně tak. Jeden z nejstarších triků, ale pořád stejně účinný – ukradnete auto, s nímž se chcete dopustit nějakého zločinu, a pak vyměníte značku pro případ, že by vás někdo viděl. Zločinci si ale často neuvědomují, že nejúčinnější metodou je prohodit si značky se stejným vozem, jako je ten jejich. To vyšetřování ještě víc zmate.“

	„Vy si tedy myslíte, že ta dodávka na parkovišti u Targetu byla kradená?“

	„Nesouhlasíte?“

	„Asi ano,“ připustil Cope. „Rozhodně to dodává věrohodnost výpovědi pana Errica. Pořád ale nechápu, jak to souvisí s naší neznámou.“

	„Podívejte se na tohle.“

	Natočila k němu monitor svého počítače. Cope pohlédl na obrazovku. „Co je to?“

	„Nahrávka bezpečnostní kamery na budově nedaleko místa, kde jsme tu neznámou našli. Dnes dopoledne jsem se na ni podívala a myslela jsem, že to byla absolutní ztráta času. Teď ale…“ Museová měla záznam předem připravený a teď jen zmáčkla tlačítko přehrávání. Objevila se bílá dodávka. Zmáčkla tlačítko PAUZA a obraz znehybněl.

	Cope se posunul blíž. „Bílá dodávka.“

	„Jo, bílý dodávkový chevrolet.“

	„V New Yorku a v New Jersey musí být přihlášený bezpočet bílých dodávkových chevroletů,“ konstatoval Cope. „Přečetla jste poznávací značku?“

	„Ano.“

	„A můžu předpokládat, že je to zase ta, která patří paní Kasnerové?“

	„Není.“

	Copeovi se zúžily oči. „Není?“

	„Ne. Číslo je úplně jiné.“

	„Tak o co tedy jde?“

	Ukázala na obrazovku. „Tohle číslo – JYL-419 – je poznávací značka pana Davida Pulkinghama z Armonku ve státě New York.“

	„A má pan Pulkingham taky bílou dodávku?“

	„Ano.“

	„Mohl by to být ten, koho hledáme?“

	„Je mu třiasedmdesát a má čistý rejstřík.“

	„Takže to vidíte na další vyměněnou značku?“

	„Jo.“

	„Šéfová?“ strčil do kanceláře hlavu Clarence Morrow. „Ano?“

	Clarence spatřil Paula Copelanda a napřímil se, jako by chtěl zasalutovat. „Dobré ráno, pane prokurátore.“

	„Ahoj, Clarenci.“ Clarence čekal.

	„To je v pořádku,“ kývla na něj Museová. „Co máte?“

	„Zrovna jsem domluvil s Helen Kasnerovou.“

	„No a?“

	„Požádal jsem ji, aby si zkontrolovala značku dodávky. Měla jste pravdu. Někdo ji vyměnil a ona si toho nevšimla.“

	„Ještě něco?“

	„Jo, to nejdůležitější. Víte, jakou má na autě značku teď?“ Ukázal na bílou dodávku na obrazovce počítače. „Tu, která patří Davidu Pulkinghamovi.“

	Museová pohlédla na Copea, usmála se a zvedla roztažené dlaně ke stropu. „To už je dostatečná spojitost?“

	„Jo,“ přitakal Cope. „To mi stačí.“
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	„Jdeme,“ šeptla Yasmin.

	Jill se na kamarádku podívala. Drobný knírek na obličeji, ten, který vyvolal všechny potíže, už byl pryč, Jill ho tam ale z jakéhosi důvodu stále viděla. Yasminina matka přijela na návštěvu ze svého nového bydliště – žila teď někde na jihu, snad na Floridě –, vzala ji k nějakému drahému doktorovi a nechala jí udělat elektrolýzu. Jejímu vzhledu to prospělo, ta příšerná situace ve škole se tím ale ani v nejmenším nezměnila k lepšímu.

	Seděly u stolu v kuchyni. Beth, „přítelkyně týdne“, jak jí říkala Yasmin, se na ně pokusila udělat dojem a připravila jim k snídani úžasnou omeletu s celými nožičkami párku a svými „legendárními teplými vdolky“, děvčata to ale všechno k jejímu obrovskému zklamání odmítla a dala přednost vaflím Eggo z mrazáku a čokoládovým čipsům.

	„No prosím, holky, nechte si chutnat,“ procedila Beth zaťatými zuby. „Jdu si sednout ven a nachytat trochu bronzu.“

	Jen co vyšla ze dveří, vyskočila Yasmin od stolu a potichu se přikradla k arkýřovému oknu. Beth nebylo nikde vidět. Yasmin se podívala doleva, pak doprava a náhle se usmála.

	„Co je?“ zeptala se Jill.

	„Pojď se podívat,“ vyzvala ji Yasmin.

	Jill vstala a připojila se ke kamarádce.

	„Koukni. Támhle v rohu za tím velkým stromem.“

	„Nic nevidím.“

	„Podívej se pořádně,“ sykla Yasmin. Vteřinku nebo dvě to trvalo, pak ale Jill spatřila nezřetelný šedý oblak a došlo jí, co má Yasmin na mysli. „Beth kouří?“

	„Jo. Schová se za strom a tam si zapálí.“

	„Proč se schovává?“

	„Třeba nechce kouřit před tak snadno ovlivnitelnou mládeží,“ ušklíbla se ironicky Yasmin. „Nebo to možná tají před tátou. Táta kuřáky nesnáší.“

	„Práskneš to na ni?“

	Yasmin s úsměvem pokrčila rameny. „Kdo ví? Každýho jinýho přece vždycky práskneme, ne?“ Začala se přehrabovat v jakési kabelce. Jill tiše vyjekla.

	„To patří Beth?“

	„Ano.“

	„To bychom neměly.“

	Yasmin se jen ušklíbla a hrabala se v kabelce dál. Jill přistoupila blíž a také nakoukla dovnitř. „Něco zajímavýho?“

	„Ne.“ Yasmin kabelku odložila. „Pojď se mnou, chci ti něco ukázat.“

	Nechala kabelku ležet na lince a zamířila po schodech nahoru. Jill šla za ní. Koupelna na odpočívadle schodiště měla okno. Yasmin z něj nenápadně vykoukla a Jill také. Beth skutečně stála za stromem – odtud ji bylo zcela jasně vidět – a šlukovala, jako by byla pod vodou a konečně našla hadici s přívodem vzduchu. Natahovala kouř zhluboka do plic, zavírala oči a vrásky na obličeji se jí vyhlazovaly.

	Yasmin beze slova ustoupila od okna a mávnutím Jill naznačila, aby šla za ní. Vešli do pokoje Yasminina otce. Yasmin si to namířila přímo k jeho nočnímu stolku a otevřela zásuvku.

	Jill to nijak zvlášť nešokovalo. Popravdě řečeno to byla jedna z věcí, které měly společné, obě rády šmejdily po domě a objevovaly. Jill byla přesvědčená, že to v té či oné míře dělají všechny děti, u nich doma jí ale otec dal přezdívku „Mata Hari“. Neustále potají slídila v místech, kde neměla co pohledávat. Jako osmiletá našla v matčině zásuvce několik starých fotografií. Byly schované úplně vzadu pod hromádkou omšelých pohlednic a krabiček, které matka nakoupila, když byla jako vysokoškolačka o prázdninách na výletě ve Florencii.

	Na jedné fotografii byl chlapec přibližně stejně starý jako tehdy ona – mohlo mu být osm nebo devět let. Dívka vedle něj byla možná o rok nebo o dva mladší a Jill v ní okamžitě poznala matku. Otočila snímek a podívala se na zadní stranu. Někdo tam úhledně napsal „Tia a Davey“ a k tomu připsal letopočet.

	Nikdy o žádném Daveym neslyšela. Něco jí to ale dalo. Ze svého slídění si odnesla cenné poučení. I rodiče rádi mají svá tajemství.

	„Koukni sem,“ pobídla ji Yasmin.

	Jill se podívala do zásuvky. Nahoře měl pan Novak položený balíček kondomů. „No ne, fuj.“

	„Myslíš, že je používá s Beth?“

	„Nechci na to myslet.“

	„A jak myslíš, že si připadám já? Je to můj táta.“ Zavřela zásuvku a otevřela další pod ní. Náhle ztišila hlas v tlumený šepot.

	„Jill?“

	„Co je?“

	„Podívej se na tohle.“

	Yasmin zašmátrala rukou za starými svetry, nějakou kovovou krabicí a stočenými ponožkami a zarazila se, když našla, co hledala. Vytáhla to ven a usmála se.

	Jill uskočila. „Co to…“

	„Pistole.“

	„Já vím, že je to pistole!“

	„A je nabitá.“

	„Dej ji pryč. To snad není pravda, že má tvůj táta nabitou pistoli.“

	„Takovou má spousta tátů. Chceš ukázat, jak se uvolňuje pojistka?“

	„Ne.“

	Yasmin jí to ale přesto ukázala. Obě na pistoli zíraly se směsí úcty a strachu. Yasmin ji podala Jill. Ta nejprve odmítavě zvedla ruku, pak ji ale něco na jejím tvaru a barvě zlákalo. Nechala si ji položit do nastavené dlaně. Obdivovala její váhu, chlad a jednoduchost.

	„Můžu ti něco prozradit?“ zeptala se Yasmin. „Jasně.“

	„Slib, že to nikomu nepovíš.“

	„Samozřejmě že nepovím.“

	„Když jsem ji poprvé našla, představovala jsem si, že s ní zastřelím pana Lewistona.“ Jill zbraň opatrně položila.

	„Skoro jako bych to viděla, víš? Přišla bych do školy a měla bych ji schovanou v batohu. Někdy si představuju, že počkám, až bude po vyučování, zastřelím ho, když už ve škole nikdo nebude, otřu z pistole otisky a v pohodě uteču. Nebo bych za ním mohla jít domů – vím, kde bydlí, je to ve West Orange –, zabít ho tam a nikdo by mě nepodezříval. A jindy zase myslím na to, že bych to udělala přímo ve třídě, dokud tam ještě všichni budou, aby to ostatní viděli, a možná bych pak tu pistoli otočila i proti nim, pak si ale hned řeknu, že ne, to by bylo až moc jako na Columbine a já přece nejsem žádnej gothskej vyvrhel.“

	„Yasmin?“

	„No?“

	„Trošku mě děsíš.“

	Yasmin se usmála. „Byly to jen, víš, takový bezděčný představy, vždyť to znáš. Neškodný. Nechci udělat ani to, ani nic podobnýho.“

	Ticho.

	„Zaplatí za to,“ prohlásila Jill. „To přece víš, ne? Myslím pana Lewistona.“

	„Jo, vím,“ přikývla Yasmin.

	Zaslechly, jak na příjezdové cestě zastavuje auto. Pan Novak byl doma. Yasmin klidně zvedla pistoli, uložila ji na dno zásuvky a všechno vrátila přesně na předchozí místo. Dávala si na čas a nespěchala, ani když se otevřely dveře a ozvalo se volání jejího otce: „Yasmin? Holky?“

	Yasmin zavřela zásuvku, usmála se a zamířila ke dveřím.

	„Už jdeme, tati!“

	* * *

	Tia se nezdržovala balením.

	Jen co domluvila s Mikem a zavěsila, seběhla dolů do haly. Brett si dosud vytíral spánek z očí a jeho rozcuchané vlasy působily dojmem, že o hřebenu v životě neslyšely. Nabídl se, že ji do Bronxu doveze. Jeho dodávka byla plná počítačového vybavení a páchlo to v ní jako v hašišovém doupěti, pedál plynu ale držel neustále sešlápnutý k podlaze. Tia seděla vedle něj a telefonovala. Vzbudila Guye Novaka, stručně mu vysvětlila, že měl Mike nehodu, a poprosila, jestli by mohl Jill pohlídat ještě pár hodin. Guy jí vyjádřil očekávanou účast a bez váhání souhlasil.

	„Co mám říct Jill?“ zeptal se jí.

	„Povězte jí prostě, že nás něco zdrželo. Nechci, aby si dělala starosti.“

	„Jasně.“

	„Díky, Guyi.“

	Posadila se zpříma a zadívala se na silnici, jako by tím mohla cestu urychlit. Pokusila se složit dohromady celkový obrázek toho, co se stalo. Mike jí řekl, že použil GPS signál Adamova mobilu. Našel ho v nějaké podivné části Bronxu. Jel tam, pravděpodobně viděl mladého Huffa a pak ho někdo přepadl.

	Adam byl stále nezvěstný – nebo se možná jako posledně prostě rozhodl, že se na den či dva někam ztratí.

	Zavolala Clarkovi a mluvila také s Olivů. Ani jeden z nich Adama neviděl. Volala i k Huffovým, tam ale nikdo nebral telefon. Po většinu noci a dokonce i dnes ráno jí přípravy na sepsání svědecké výpovědi pomáhaly částečně držet strach na uzdě – alespoň dokud jí Mike nezavolal z nemocnice. Teď už ne. Vzedmula se v ní vlna syrového strachu a zcela ji zachvátila. Začala se na sedadle neklidně vrtět.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Brett.

	„V pohodě.“

	Nebyla ale v pohodě. Neustále se v duchu vracela k oné noci, kdy zmizel a spáchal sebevraždu Spencer Hill. Vzpomněla si, jak jí volala Betsy…

	„Neviděl Adam Spencera…?“

	Panika v Betsyině hlase. Nezastřený strach. Nekonečné čekání, plné úzkosti. Strachovala se, a jak se nakonec ukázalo, byla každá vteřina toho strachu oprávněná.

	Tia zavřela oči. Náhle se jí špatně dýchalo. Cítila, jak se jí trhaně vzdouvá hruď. Namáhavě lapala po dechu.

	„Nemám otevřít okno?“ staral se Brett.

	„Nic mi není.“

	Vzchopila se a zavolala do nemocnice. Podařilo se jí sehnat ošetřujícího lékaře, nedozvěděla se ale nic, co by už nevěděla. Mika zmlátili a oloupili. Pokud tomu správně rozuměla, přepadlo ho v nějaké uličce několik mužů. Utrpěl těžký otřes mozku a několik hodin byl v bezvědomí, teď už ale pohodlně odpočívá a bude zase v pořádku.

	Hester Crimsteinovou zastihla doma. Od nadřízené se dočkala odměřených obav o manželův a synův osud – a maximálních obav o případ, na němž pracovala.

	„Váš syn už z domova utekl i dřív, že ano?“ vyptávala se Hester.

	„Jednou.“

	„Takže tentokrát to nejspíš bude totéž, nemyslíte?“

	„Mohlo by to být i něco horšího.“

	„Co třeba?“ opáčila Hester. „V kolik že se to má vlastně ta výpověď sepisovat?“

	„Ve tři hodiny.“

	„Požádám o odklad. Pokud nám ho nepovolí, budete se tam muset vrátit.“

	„To snad nemyslíte vážně!“

	„Podle toho, co jste mi řekla, tady stejně nejste nic platná. Můžete neustále zůstat v telefonickém kontaktu. Zajistím vám soukromé letadlo na Teterboro, můžete letět odtamtud.“

	„Mluvím o své rodině!“

	„Jistě. A já zase o tom, že od ní na pár hodin odjedete. Nemůžete tady udělat nic, čím byste jim pomohla, jen pomáháte sama sobě, abyste se cítila líp. Zatímco já tady mám nevinného člověka, který může skončit na pětadvacet let ve vězení, jestli to poděláme.“

	Tia měla sto chutí dát okamžitou výpověď, něco ji však přimělo zklidnit se natolik, že dokázala říct: „Počkáme, jak to dopadne s tím odkladem.“

	„Zavolám vám.“

	Tia ukončila hovor a podívala se na mobil, který držela v ruce, jako by to byl nějaký podivný nový výrůstek na jejím těle. Doopravdy se to stalo?

	Když dorazila do Mikova pokoje, už tam byl Mo. Vztekle přecházel po místnosti a obě ruce měl zaťaté v pěst. „Bude to dobrý,“ vyštěkl, jen co vešla. „Zrovna znova usnul.“

	Tia došla k Mikovi. V pokoji byla další dvě obsazená lůžka, u žádného ze zbývajících pacientů ale momentálně nebyla žádná návštěva. Když sklopila oči a pohlédla Mikovi do obličeje, měla pocit, jako by ji do břicha udeřila cementová tvárnice.

	„Ach, můj bože…“

	Mo k ní zezadu přistoupil a položil jí ruce na ramena. „Vypadá to hůř, než to doopravdy je.“

	Doufala, že je to pravda. Nevěděla, co má čekat, s něčím takovým ale nepočítala. Pravé oko měl nateklé tak, že je vůbec nemohl otevřít. Přes jednu tvář se mu táhla řezná rána jako po břitvě, na druhé měl zduřelou podlitinu. Měl roztržený ret. Jedna paže byla schovaná pod přikrývkou, na předloktí druhé ale viděla dvě obrovské modřiny.

	„Co mu to udělali?“ zašeptala.

	„Jsou mrtvý,“ sykl Mo. „Slyšíš, co říkám? Najdu si je a nespokojím se s tím, že je zmlátím. Zabiju je.“

	Tia spočinula rukou na manželově předloktí. Její manžel. Její skvělý, pohledný a silný manžel. Zamilovala se do tohohle chlapa v Dartmouthu. Sdílela s ním lože, měla s ním děti, vybrala si ho za svého životního partnera. Není to něco, o čem člověk příliš často přemýšlí, ale je to tak. Skutečně si mezi svými bližními zvolíte jednoho, s nímž chcete sdílet zbytek života – když se nad tím trochu zamyslíte, jde z toho strach. Jak je možné, že dovolila, aby pouto mezi nimi byť jen o maličko zesláblo? Proč připustila, aby se z jejich soužití stala rutina, a proč každou vteřinu společného života nevěnovala tomu, aby byl ještě lepší, ještě vášnivější? „Hrozně tě miluju,“ zašeptala.

	Zamrkal a otevřel oči. I v nich spatřila strach – a to bylo možná ze všeho nejhorší. Za všechna ta léta, co Mika znala, u něj nikdy nezaznamenala ani známku strachu. Nikdy ho také neviděla plakat. Domnívala se, že i jemu je občas do pláče, byl to ale typ muže, který to nedává najevo. Chtěl jí být neochvějnou oporou, a byť se to mohlo zdát staromódní, Tie to tak vyhovovalo.

	Díval se do prázdna přímo nad sebou a oči měl teď široce rozevřené, jako by viděl nějakého imaginárního útočníka.

	„Miku,“ hlesla Tia, „jsem tady.“

	Stočil oči k ní, střetl se s jejím pohledem, strach ale nezmizel. Pokud ho její přítomnost povzbudila, nedal to nijak najevo. Tia ho vzala za ruku.

	„Z toho se vylížeš,“ prohlásila povzbudivě.

	Nespouštěl z ní oči a teď už v nich Tia viděla, o co jde. Věděla, co řekne, ještě než mu slova vyšla z úst.

	„Co Adam? Kde je?“
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	Dolly Lewistonová viděla, jak kolem domu znovu projíždí to auto.

	Zpomalilo. Přesně jako minule. A jako předtím. „Už je tu zase,“ odtušila.

	Její manžel, Joe Lewiston, který učil v páté třídě, nezvedl oči. Až příliš soustředěně se věnoval opravování písemných prací.

	„Joe?“

	„Slyšel jsem, Dolly,“ vyštěkl. „A co s tím mám podle tebe dělat?“

	„Na to nemá právo.“ Dívala se, jak odjíždí; auto jako by se v dáli rozpustilo ve vzduchu. „Možná bychom měli zavolat policii.“

	„A co jim řekneme?“

	„Že nás obtěžuje.“

	„Jezdí naší ulicí. Na tom není nic nezákonného.“

	„Zpomaluje tady.“

	„To taky není nezákonné.“

	„Můžeš jim vysvětlit, co se stalo.“

	Přezíravě si odfrkl a dál hleděl do papírů. „To by policii nepochybně hrozně dojalo.“

	„Máme taky dítě.“

	Malou Allie, jejich tříletou dcerku, měla ve zvyku hlídat na počítači. Webová stránka K-Little Gym vám umožňuje děti sledovat pomocí on-line kamery instalované v jejich pokoji – dívat se, jak svačí, hrají si se stavebnicí, čtou, věnují se nějaké vlastní práci, zpívají či dělají cokoli jiného –, takže je máte pod neustálou kontrolou. Právě proto si Dolly K-Little vybrala.

	Ona i Joe pracovali jako učitelé základní školy. Joe učil pátou třídu v Hillside a Dolly zase druhou třídu v Paramusu. Dolly Lewistonová by byla nejraději zůstala doma, potřebovali ale oba platy. Její manžel učení stále miloval, zatímco Dolly se její zaměstnání v průběhu let z nějakého důvodu zprotivilo. Nebylo možná úplnou náhodou, že lásku k učitelské profesi ztratila přibližně ve stejné době, kdy se narodila Allie, sama byla ale přesvědčená, že je v tom něco víc. Dál dělala svoji práci a řešila stížnosti rodičů, to jediné, o co ale doopravdy stála, bylo hlídat webovou stránku K-Little a ujišťovat se, že je její děťátko v bezpečí.

	Guy Novak, ten chlap, co projížděl kolem jejich domu, dceru dostatečně neohlídal a o její bezpečí se nedokázal postarat. Dolly proto v jistém smyslu jeho počínání absolutně chápala a dokonce s jeho pocity frustrace sympatizovala. To ale neznamenalo, že dovolí, aby její rodině nějak ublížil. Na tomhle světě často platila jednoduchá zásada – my, nebo oni – a Dolly v žádném případě nehodlala připustit, aby její rodina prohrála.

	Otočila se a pohlédla na Joea. Oči měl zavřené a hlavu skloněnou.

	Došla k němu a položila mu zezadu ruce na ramena. Když se ho dotkla, poplašeně sebou škubl. Netrvalo to déle než vteřinu, cítila ale, že mu otřes projel celým tělem. V posledních několika týdnech byl strašlivě nervózní. Neodtáhla ruce, nechala je tam, kde byly, a Joe se po chvíli uvolnil. Pustila se do masáže jeho ramenou, to měl odjakživa moc rád. Několik minut to trvalo, pak ale svaly na ramenou začaly povolovat.

	„Už je dobře,“ zamumlala.

	„Prostě jsem ztratil nervy.“

	„Já vím.“

	„Balancoval jsem na hraně, jako vždycky, a pak…“ a vím.

	Doopravdy věděla, jak to myslí. Právě proto byl Joe Lewiston tak dobrý učitel. Zapálený učitel. Dokázal udržet pozornost žáků, žertoval s nimi, občas překračoval hranice mezi patřičným a nepatřičným učitelským chováním, jenže přesně to na něm děti milovaly. Díky tomu ho neustále sledovaly a víc se naučily. Už dřív se několikrát stalo, že jeho výstřelky vzbudily mírnou nelibost rodičů, vždy ale měl dostatek zastánců, kteří mu pomohli. Převážná většina rodičů se snažila, aby jejich děti chodily právě k panu Lewistonovi. Těšilo je, že se dětem ve škole líbí a že mají učitele, který ke své práci přistupuje s opravdovou vervou a ne jen jako k nutné povinnosti. Jako Dolly.

	„Tomu děvčeti jsem vážně ublížil,“ povzdechl si.

	„Nechtěl jsi to udělat. A děti i rodiče tě pořád mají rádi.“

	Nic na to neřekl.

	„Však ona se z toho dostane. Všechno to přebolí, Joe. Bude zase dobře.“

	Roztřásl se mu spodní ret. Byl úplně na dně. Ačkoli ho milovala a dobře věděla, že je mnohem lepším učitelem i člověkem, než kdy bude ona, Dolly si zároveň uvědomovala, že její manžel není nijak zvlášť silný. Lidé ho považovali za silného. Pocházel z velké rodiny, vyrůstal jako nejmladší ze šesti sourozenců, jeho otec byl však příliš pánovitý. Na svého nejmladšího syna s jemnou a laskavou povahou se díval svrchu a Joe tomu unikal tak, že se snažil být vtipný a zábavný. Joe Lewiston byl ten nejlepší člověk, jakého kdy poznala, ale také to byl slaboch.

	To jí nijak nevadilo. Bylo na ní, aby plnila roli toho silnějšího. Jejím úkolem bylo držet rodinu pohromadě a být manželovi oporou.

	„Promiň, že jsem na tebe štěkal,“ omlouval se Joe.

	„To nic.“

	„Máš pravdu. Přejde to.“

	„No jistě.“ Políbila ho na krk a pak těsně za ušní lalůček, na jeho oblíbené místo. Dotkla se ho jazykem a jemně mu přejížděla po kůži. Čekala na tiché zasténání, ale nedočkala se. „Možná bys s tím opravováním písemek mohl na chvilku přestat, co říkáš?“ zašeptala.

	Odtáhl se od ní, nepatrně, ale přece. „Ne, já… vážně to musím dodělat.“

	Dolly se napřímila a o krok ustoupila. Joe Lewiston si uvědomil, co provedl, a snažil se to napravit.

	„Můžu se objednat na později?“ zeptal se.

	To měla ve zvyku říkat ona, když právě neměla náladu. Byla to koneckonců obecně „ženská“ reakce, ne? Joe v těchhle věcech vždy hrál úlohu agresora – v tomto ohledu žádný slaboch nebyl –, jenže v posledních několika měsících, od toho nešťastného uklouznutí, dalo-li se to tak říct, se změnil i v tom.

	„Jistě,“ přikývla.

	Odvrátila se od něj.

	„Kam jdeš?“ chtěl vědět.

	„Hned se vrátím,“ odpověděla Dolly. „Jen musím zajít něco koupit a pak vyzvednu Allie. Ty zatím v klidu dooprav ty písemky.“

	Dolly Lewistonová vyběhla po schodech nahoru, sedla k počítači a našla adresu Guye Novaka i trasu, jak se k němu dostat. Zkontrolovala také svou školní e-mailovou adresu – vždycky se na ní našla nějaká rodičovská stížnost –, ta ale už dva dny nefungovala. Zase nic.

	„Můj e-mail pořád ještě stávkuje,“ zavolala dolů.

	„Podívám se na to,“ křikl zpátky.

	Dolly si vytiskla trasu k domu Guye Novaka, přeložila papír na čtvrtinu a strčila si ho do kapsy. Cestou ven políbila manžela na temeno hlavy. Řekl jí, že ji miluje. Ujistila ho, že ona jeho taky.

	Popadla klíče a rozjela se za Guyem Novakem.

	 

	Tia jim to četla v obličejích: policii se jí o Adamově zmizení nepodařilo přesvědčit.

	„Myslela jsem, že byste po něm mohli vyhlásit pátrání nebo něco,“ zahučela.

	Měla proti sobě dva policisty, kteří dohromady vedle sebe působili téměř komicky. Prvním z nich byl drobný Hispánec v uniformě jménem Guffierez. Jeho partnerkou byla vysoká černoška v civilu, která se představila jako detektivka Clare Schlichová.

	Její otázku zodpověděla Schlichová. „Váš syn nesplňuje kritéria k vyhlášení pátrání.“

	„Proč ne?“

	„Musíme mít nějaký důkaz, že byl unesen.“

	„Je mu ale šestnáct a ztratil se.“

	„Ano.“

	„Tak jaké důkazy ještě potřebujete?“

	Schlichová pokrčila rameny. „Třeba nějakého svědka.“

	„U každého únosu nebývají svědci.“

	„To máte pravdu, madam. Potřebujete ale mít nějaký důkaz únosu, výhrůžek nebo tělesné újmy. Máte takový důkaz?“

	Tia nemohla jejich chování označit za hrubé, výstižnější by asi bylo označit je za „blahosklonné“. Pečlivě si všechny její informace zaznamenali. Obavy o Adama nijak nezlehčovali, také se ale nechystali všeho nechat a nasadit veškeré síly na pátrání po něm. Clare Schlichová dala svůj postoj jasně najevo v doplňujících otázkách k tomu, co jí Mike a Tia vypověděli:

	„Takže jste sledovali synův počítač?“

	„Aktivovali jste GPS v jeho mobilu?“

	„Jeho chování ve vás vzbudilo takové obavy, že jste se za ním rozjel do Bronxu?“

	„Už někdy utekl z domova?“

	Tak nějak to probíhalo. V jistém smyslu to Tia neměla oběma policistům za zlé, nemohla ale myslet na nic jiného než na to, že Adam zmizel.

	Guttierez mluvil s Mikem už předtím. „Říkal jste,“ vyptával se teď, „že jste tam na ulici viděl Daniela Huffa mladšího – DýDžeje Huffa? A že váš syn tam mohl být s ním?“

	„Ano.“

	„Právě jsem mluvil s jeho otcem. Je to polda, věděl jste to?“

	„Vím o tom.“

	„Říká, že jeho syn byl celý večer doma.“

	Tia pohlédla na Mika. Viděla, jak mu kdesi za očima něco explodovalo. Panenky se mu zúžily v pouhé špendlíkové hlavičky. Tenhle jeho pohled znala a věděla, co znamená. Položila mu ruku na paži, uklidnit ho ale nedokázala.

	„Lže,“ prohlásil Mike.

	Policista pokrčil rameny. Tia sledovala, jak Mikův opuchlý obličej tmavne. Zvedl k ní oči, pak se podíval na Moa a vyštěkl: „Jdeme! Hned!“

	Lékař chtěl, aby Mike zůstal ještě jeden den v nemocnici, to ale nepřipadalo v úvahu. Tia věděla, že nemá smysl, aby si hrála na ustaranou manželku. Bylo jí jasné, že si Mike se svými tělesnými zraněními poradí; v tomhle ohledu byl zatraceně tvrdý. Byl to už jeho třetí otřes mozku – první dva utrpěl při hokeji. Několikrát přišel o zuby, v obličeji měl víc stehů, než kolik by jich tam měl kdo mít, dvakrát měl zlomený nos a jednou čelist, přitom však nikdy, ani jedinkrát, nevynechal zápas – většinou dokonce dohrál i ten, při němž k danému zranění přišel.

	Tia také věděla, že by absolutně nemělo smysl o tom s manželem diskutovat – a navíc to ani nechtěla. Chtěla, aby vstal z postele a vydal se hledat jejich syna. Chápala, že kdyby nic nedělal, trpěl by mnohem víc.

	Mo Mikovi pomohl posadit se a Tia mu asistovala při oblékání. Na šatech měl krvavé skvrny, ale nevšímal si jich. Vstal. Byli už téměř venku ze dveří, když Tia pocítila vibrace mobilu. Modlila se, aby to byl Adam. Nebyl to on.

	Hester Crimsteinová se nezdržovala pozdravem.

	„Něco nového s vaším synem?“

	„Nic. Policie to bere, jako že utekl z domova.“

	„A není to tak?“

	To Tiu zarazilo.

	„Myslím, že ne.“

	„Brett mi řekl, že ho špehujete,“ pokračovala Hester. Co Brett neví, to nevyslepičí, pomyslela si. Skvělé. „Monitoruju jeho on-line aktivity.“

	„To je jinak řečeno totéž.“

	„Adam by takhle neutekl.“

	„No ne, tohle ještě žádný rodič před vámi neřekl.“

	„Já syna znám.“

	„Tohle taky ne,“ dodala Hester. „Mám špatné zprávy. Odklad nám nepovolili.“

	„Hester…“

	„Ještě než řeknete, že se do Bostonu nevrátíte, tak si mě poslechněte. Už jsem zařídila, že pro vás přijede limuzína. Dokonce už čeká před nemocnicí.“

	„Nemůžu…“

	„Jen poslouchejte, Tio. Aspoň to mi dlužíte. Řidič vás zaveze na letiště Teterboro, což není daleko od vašeho domu. Mám soukromé letadlo. Vy zase máte mobil. Objeví-li se cokoli nového, může vás tam řidič zavézt. V letadle je taky telefon. Pokud se něco doslechnete, až budete ve vzduchu, pilot vás tam dopraví v rekordním čase. Třeba Adama najdou někde, co já vím kde, ve Philadelphii. Pak se vyplatí mít k dispozici soukromé letadlo.“

	Mike se na Tiu tázavě podíval. Zavrtěla hlavou a gestem naznačila, aby šli dál. Poslechli ji.

	„Až přiletíte do Bostonu,“ pokračovala Hester, „sepíšete tu výpověď. Pokud se v jejím průběhu něco stane, okamžitě všeho necháte a vrátíte se tím soukromým letadlem domů. Z Bostonu na Teterboro je to čtyřicet minut letu. Tak jako tak se váš kluk nejspíš objeví ve dveřích s nějakou teenagerskou výmluvou, protože byl někde s kamarády a pil. Každopádně budete za pár hodin zase doma.“

	Tia se štípla do kořene nosu.

	„To zní rozumně, ne?“ zeptala se Hester.

	„To ano.“

	„Fajn.“

	„Ale nejde to.“

	„Proč ne?“

	„Nedokázala bych se soustředit.“

	„To je pitomost. Přece víte, o co mi v té výpovědi jde.“

	„Chcete, abych s ním flirtovala. Manžela mám v nemocnici…“

	„Zrovna ho propustili. Já vím všechno, Tio.“

	„Dobrá, manžela přepadli a zmlátili a syn se pořád pohřešuje. Vážně si myslíte, že mám náladu na flirtování při sepisování výpovědi?“

	„Náladu? Co na tom sakra záleží, jestli máte náladu? Je prostě potřeba, abyste to udělala. V sázce je svoboda našeho klienta, Tio.“

	„Musíte si najít někoho jiného.“

	Ticho.

	„To je vaše konečná odpověď?“ ozvala se Hester. „Konečná odpověď,“ potvrdila Tia. „Bude mě to stát místo?“

	„Dnes ještě ne,“ odpověděla Hester. „Ale velice brzo. Protože teď už vím, že se na vás nemůžu spolehnout.“

	„Udělám všechno, abych zase získala vaši důvěru.“

	„Tu už nezískáte. Nemám ve zvyku dávat někomu druhou šanci. Pracuje pro mě až dost lidí, kteří ji nikdy nebudou potřebovat. Takže vás vrátím k těm nezajímavým prkotinám, dokud neodejdete sama. Je to škoda. Myslím, že jste to mohla někam dotáhnout.“

	Hester Crimsteinová zavěsila.

	Našli cestu ven. Mike na ni stále zkoumavě hleděl. „Tio?“

	„Nechci o tom mluvit.“ Mo je odvezl domů. „Co budeme dělat?“ zeptala se Tia. Mike spolkl pilulku proti bolesti. „Možná bys měla dojet pro Jill.“

	„Dobře. A co ty?“

	„Pro začátek,“ prohlásil Mike, „si chci popovídat s kapitánem Danielem Huffem a zeptat se ho, proč lhal.“
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	„Ten Huff je polda, co?“ zeptal se Mo. „Správně.“

	„Takže nebude snadný ho zastrašit.“

	Stáli už před domem Huffových, téměř přesně na stejném místě, kde Mike parkoval včera večer, než se to na něj všechno sesypalo. Neposlouchal Moa a rázným krokem zamířil ke dveřím. Mo šel za ním. Mike zaklepal a čekal. Pak zmáčkl zvonek a znovu chvíli čekal.

	Nikdo se neozval.

	Mike obešel dům a zabouchal také na zadní dveře. Nic. Přiložil si dlaně k očím a nakoukl oknem dovnitř. Nespatřil žádný pohyb. Vzal dokonce i za kliku, ale dveře byly zamčené.

	„Miku?“

	„Lže, Mo.“

	Vrátili se k autu.

	„Kam to bude?“ zeptal se Mo.

	„Nech mě řídit.“

	„Ne. Kam to bude?“

	„Na policejní stanici. Za Huffem do práce.“

	Bylo to blízko, jen něco kolem kilometru. Mike o tom uvažoval, o téhle krátké trase, jíž Daniel Huff prakticky den co den jezdil do práce. Měl vážně štěstí, že to měl tak blízko. Mike pomyslel na ty promarněné hodiny, které sám trávil v dopravních zácpách na mostě, pak se sám sobě podivil, proč přemýšlí o něčem tak bezvýznamném, a uvědomil si, že hlasitě oddechuje a že ho Mo koutkem oka ustaraně pozoruje.

	„Miku?“

	„Co je?“

	„Měl bys zachovat klid.“

	Mike se zamračil. „Od tebe to sedí.“

	„Jo, to si piš, že sedí. Můžeš se buď pobavit tou úžasnou ironií, že zrovna já apeluju na tvůj zdravej rozum, nebo si můžeš uvědomit, že když už tě i já nabádám k uvážlivosti, musím pro to mít hodně dobrej důvod. Nemůžeš vrazit na stanici a konfrontovat policajta takhle naštvanej.“

	Mike na to nic neřekl. Policejní stanice byla na kopci ve staré budově bývalé knihovny a hrozně špatně se tam shánělo místo k zaparkování. Mo začal kroužit kolem dokola a nějaké hledat.

	„Slyšels mě?“

	„Jo, Mo. Slyšel jsem.“

	Před domem žádné volné místo nebylo.

	„Objedu to dozadu na jižní parkoviště.“

	„Na to není čas,“ namítl Mike. „Vyřídím to sám.“

	„Ani náhodou.“

	Mike se k němu otočil.

	„Kristepane, Miku, vypadáš příšerně.“

	„Jestli mi chceš dělat řidiče, fajn. Přebalovat mě ale nemusíš, Mo. Prostě mě tady vysaď. S Huffem si stejně musím promluvit sám. Ty bys vzbudil jeho podezření. Sám s ním můžu mluvit jako otec s otcem.“

	Mo zajel na stranu. „Hlavně si pamatuj, cos právě říkal.“

	„Co jako?“

	„Jako otec s otcem. Je to taky otec.“

	„No a?“

	„Přemejšlej o tom.“

	Když Mike vystupoval z auta, cítil, jak mu do žeber vystřelila bolest. Tělesná bolest na něj působila zvláštně. Věděl, že má vysoký práh bolesti, někdy si v ní ale přímo liboval. Rád cítil bolest, když si dal v tělocvičně pořádně do těla. Rád cvičil, dokud ho nerozbolely svaly. Na ledě se ho protihráči snažili tvrdými údery zastrašit, mělo to na něj ale zcela opačné účinky. Když dostal pořádnou ránu, téměř jako by z ní čerpal nové síly.

	Čekal, že na stanici bude ospalá atmosféra. Byl tam dosud jen jednou, když přišel požádat, aby směl přes noc parkovat na ulici. Město mělo vyhlášku, podle níž bylo parkování na ulici po druhé hodině ranní zakázané, Mike si ale nechával na příjezdové cestě položit novou dlažbu, takže se tu zastavil pro povolení, aby směl týden nechávat auta venku. Na příjmu tehdy seděl jeden policista a všechny stoly za ním byly prázdné.

	Dnes tu bylo přinejmenším patnáct lidí a všichni měli napilno. „Co pro vás mohu udělat?“

	Uniformovaný policista mu připadal příliš mladý na to, aby pracoval na příjmu. Možná to byl jen další příklad toho, jak nás formuje televize, ale Mike čekal, že bude na příjmu sedět nějaký prošedivělý veterán, něco jako ten chlapík, který v Poldech z Hill Street každého nabádal: „Tak pěkně opatrně.“ Tenhle vypadal tak na dvanáct let. Navíc si Mika prohlížel s netajeným údivem a ukazoval mu na obličej.

	„Přišel jste kvůli těm zraněním?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Mike. Ostatní policisté ještě zvýšili tempo. Předávali si papíry, volali na sebe a přitom si bradou přidržovali na krku telefonní sluchátka.

	„Potřebuju mluvit s panem Huffem.“

	„Myslíte kapitána Huffa?“

	„Ano.“

	„Smím se zeptat, o co jde?“

	„Povězte mu, že je tu Mike Baye.“

	„Jak vidíte, máme zrovna teď dost práce.“

	„To vidím,“ přitakal Mike. „Děje se něco velkého?“

	Mladý policista ho zpražil pohledem, jímž dával jasně najevo, že mu do toho nic není. Mike zachytil útržky rozhovoru týkající se nějakého auta zaparkovaného u motelu Ramada, to ale bylo všechno.

	„Posadil byste se laskavě támhle? Pokusím se kapitána Huffa sehnat.“

	„Jistě.“

	Mike přešel k lavici a posadil se. Vedle něj seděl nějaký muž v obleku a vyplňoval jakési dokumenty. „Už jsme vyslechli všechen personál,“ zavolal jeden z policistů. „Nikdo ji neviděl.“ Mike mimoděk přemýšlel, o co asi jde, ale jen proto, aby zklidnil rozbouřenou krev.

	Hufflhal.

	Nespouštěl oči z mladého policisty. Když mládenec zavěsil, zvedl k němu oči a Mike okamžitě poznal, že pro něj nemá příznivé zprávy.

	„Pane Bayi?“

	„Doktore Bayi,“ opravil ho Mike. Tentokrát to možná vyznělo arogantně, občas se ale lidé k lékaři chovají lépe než k ostatním. Ne často, ale někdy ano.

	„Doktore Bayi. Omlouvám se, ale dnes dopoledne máme opravdu strašnou honičku. Kapitán Hufř prosil, abych vás ujistil, že vám zavolá, jen co to bude možné.“

	„To mi nestačí,“ prohlásil Mike.

	„Co prosím?“

	Interiér stanice tvořil prakticky jeden velký souvislý prostor. Ode dveří byl oddělený dřevěnou přepážkou vysokou necelý metr – proč ji musí každá stanice mít? Koho může zastavit? – s malými vrátky, která se dala otevřít i zvenčí. Vzadu Mike viděl dveře se zřetelně vyvedeným nápisem KAPITÁN. Pohnul se tak rychle, že mu do žeber i do obličeje okamžitě začaly vystřelovat tisíce šipek nové bolesti. Prošel kolem stolu na příjmu.

	„Pane?“

	„Jen klid, znám cestu.“

	Povolil západku a rychlým krokem zamířil ke kapitánově kanceláři. „Okamžitě stůjte!“

	Mike si nemyslel, že by po něm mladík vystřelil, a proto šel dál. Ke dveřím dorazil dřív, než ho někdo stačil zastavit. Vzal za kliku a zmáčkl ji. Bylo odemčeno. Otevřel dveře dokořán.

	Huff seděl u stolu a telefonoval.

	„Co se sakra…?“

	Mladý policista od příjmu doběhl těsně za Mikem, připravený po něm skočit, Huff ho ale mávnutím ruky zarazil. „To je v pořádku.“

	„Omlouvám se, kapitáne. Najednou se sem prostě rozběhl.“

	„Zapomeňte na to. A zavřete dveře, ano?“

	Mladík se netvářil právě šťastně, ale poslechl. Jedna příčka byla prosklená; zůstal stát za ní a díval se dovnitř. Mike po něm střelil rychlým pohledem a pak se obrátil k Huffovi.

	„Lhal jsi!“ vyjel na něj.

	„Mám tady práci, Miku.“

	„Než mě přepadli, viděl jsem tvého syna.“

	„Ne, neviděl. Byl doma.“

	„To jsou kecy.“

	Huff nevstal a nevyzval Mika, aby se posadil. Složil si ruce za hlavou a zaklonil se. „Na tohle vážně nemám čas.“

	„Můj syn byl u vás doma. Pak odjel do Bronxu.“

	„Jak to víš, Miku?“

	„Chytal jsem GPS signál ze synova telefonu.“ Huff zvedl obočí. „No ne.“

	Musel to už vědět. Kolegové z New Yorku mu to nepochybně řekli. „Proč v té věci lžeš, Huffe?“

	„Jak je ta gépéeska přesná?“

	„Cože?“

	„Třeba s DýDžejem vůbec nebyl. Možná byl v některém sousedním domě. Dva domy od nás bydlí ten Luberkinovic kluk. Nebo třeba, co já vím, u nás byl, než jsem přišel domů. Nebo byl možná někde venku za domem, chtěl jít dovnitř, ale pak si to rozmyslel.“

	„To myslíš vážně?“

	Ozvalo se zaklepání na dveře a do kanceláře strčil hlavu další policista. „Je tu pan Cordova.“

	„Posaďte ho do áčka,“ nařídil Huff. „Za vteřinku přijdu.“

	Policista přikývl a nechal dveře zaklapnout. Huff vstal. Byl to vysoký chlap s vlasy ulíznutými dozadu. Za normálních okolností, jako když spolu předchozího večera mluvili před jeho domem, zachovával pokerovou tvář klidného policisty. Stejný výraz měl i nyní, zdálo se ale, jako by ho stál hodně sil. Pohlédl Mikovi do očí a Mike jeho pohled pevně opětoval.

	„Syn byl celý večer doma.“

	„To je lež.“

	„Musím jít. V téhle věci už ti nemám co říct.“ Zamířil ke dveřím a Mike mu zastoupil cestu. „Musím si promluvit s tvým synem.“

	„Uhni mi z cesty, Miku.“

	„Ne.“

	„Podívej se na sebe.“

	„Co má být?“

	„Řekl bych, že už jsi toho schytal až dost,“ poznamenal Huff. „Chceš to zkusit?“ Huff neodpověděl.

	„Tak dělej, Huffe. Už jsem jednu nakládačku dostal. Chceš to zkusit znova?“

	„Znova?“

	„Možná jsi tam byl.“

	„Cože?“

	„Tvůj syn tam byl, to vím. Tak si to rozdáme. Tentokrát ale pěkně tváří v tvář. Jeden na jednoho. Žádná parta chlapů, co by na mě skočila zezadu. Tak dělej. Odlož pistoli a zamkni dveře kanceláře. Řekni kámošům tam venku, ať se do toho nepletou. A uvidíme, nakolik jsi tvrdej.“

	„Myslíš, že ti to pomůže najít syna?“ pousmál se Huff.

	A v tu chvíli to Mikovi došlo – pochopil, co měl Mo na mysli. Zkoušel na Huffa výrazy jako „tváří v tvář“ a „jeden na jednoho“, spíš měl ale říct to, na co ho upozorňoval Mo: otec s otcem. Ne že by Huffa přiměl k řeči, kdyby mu to připomněl. Právě naopak. Mike se pokoušel zachránit syna – a Huff dělal přesně totéž. Mikovi byl DýDžej Huff absolutně ukradený – a Huffovi byl zase absolutně ukradený Adam Baye.

	Oba byli odhodláni chránit vlastního syna. Huff za to byl ochoten bojovat zuby nehty a za žádných okolností by boj za své dítě nevzdal. Totéž platilo i pro ostatní rodiče – Clarkovy, Oliviiny a všechny další – a v tom spočíval Mikův omyl. On i Tia mluvili s dospělými, kteří by raději šlápli na minu, než aby nechali svým potomkům ublížit. Potřebovali najít něco, čím by tyhle rodičovské city obešli.

	„Adam se ztratil,“ zahučel Mike.

	„Ano, já vím.“

	„Mluvil jsem o tom s newyorskou policií. S kým si ale mám promluvit tady, aby mi pomohl syna najít?“

	 

	„Vyřiď Cassandře, že mi chybí,“ zašeptal Nash. A pak konečně, po tak dlouhé době, utrpení Reby Cordovové skončilo.

	Nash dojel k pronajaté skladové buňce u silnice číslo 15 v sussexském okrese.

	Zacouval s dodávkou do nakládacího prostoru před skladem, který vzhledem připomínal garáž. Setmělo se a v okolí se nikdo nepohyboval a nedíval se. Pro ten velice nepravděpodobný případ, že by je přece jen někdo viděl, nacpal Nash tělo do popelnice. Skladovací buňky byly pro tento účel naprosto skvělé. Vzpomínal si, že kdysi četl o případu, kdy v podobné buňce únosci uvěznili svoji oběť, která však neplánovaně zemřela na zadušení. Věděl ale i o jiných případech – o takových, při nichž by se vám zježily všechny vlasy na hlavě. Vídáte vyvěšené plakáty s pohřešovanými osobami, přemýšlíte o tom, kde asi jsou – ty děti na kartonech s mlékem, ženy, které jednoho dne úplně normálně odešly z domova, aniž by tušily něco zlého. Někdy, častěji, než jste ochotní si připustit, je drží svázané s roubíkem v ústech, občas dokonce ještě živé, právě v takovýchto skladištích.

	Policisté, jak Nash věděl, vycházejí z předpokladu, že se zločinci ve svém počínání drží určitého konkrétního schématu. Možná mají pravdu – zločinci jsou většinou idioti – Nash ale postupoval přesně opačně. Marianne ztloukl tak, že nebyla k poznání, tentokrát se ale Rebina obličeje ani nedotkl. Do jisté míry to bylo prostě součástí jeho taktiky. Věděl, že Marianninu pravou totožnost dokáže utajit, zatímco s Rebou tomu bylo jinak. Manžel už pravděpodobně její zmizení nahlásil policii. Kdyby se našla čerstvá mrtvola, byť třeba zkrvavená a znetvořená, policie by si nepochybně uvědomila, že s nejvyšší pravděpodobností jde o Rebu Cordovovou.

	Je proto třeba postupovat jinak. Zařídit to tak, aby se tělo vůbec nenašlo.

	To bylo klíčem k úspěchu. Mariannino tělo pohodil Nash na místě, kde muselo být nalezeno, Reba ale měla prostě zmizet. Její auto nechal stát na parkovišti u motelu, aby si policie myslela, že tam jela za nějakým mimomanželským záletem. Soustředí se na tuhle hypotézu, budou na ní pracovat a vyšetřovat její soukromí, aby zjistili, jestli měla nějakého milence. A třeba bude mít Nash zvláštní štěstí, třeba někoho bokem doopravdy měla. Pak by se policie nepochybně zaměřila na něj. Ať tak či tak, nenajde-li se tělo, nebudou mít nic, čeho by se chytili, a nejspíš usoudí, že utekla. Mezi Rebou a Marianne se nenajde žádná souvislost.

	Takže ji nechá tady. Alespoň nějakou dobu.

	Pietra měla už zase v očích ten mrtvý výraz. Jako překrásná mladá herečka žila před lety v zemi, jíž se tehdy říkalo Jugoslávie. V průběhu etnických čistek, k nimž tam došlo, jí před očima zabili manžela i syna způsobem tak drastickým, že se to vymykalo lidské představivosti. Pietra sama takové štěstí neměla – přežila. Nash, který se tehdy živil jako námezdní žoldák, ji zachránil. Nebo spíš to, co z ní zbylo. Od té doby se probouzela k životu jen v okamžicích, kdy musela hrát nějakou roli, jako v tom baru, odkud unesli Marianne. Ve zbývajícím čase v ní nebylo vůbec nic. O všechno ji připravili ti srbští vojáci.

	„Dal jsem Cassandře slib,“ připomněl jí. „To přece chápeš, ne?“

	Pietra se zadívala stranou. Prohlížel si její profil.

	„Tentokrát se ti to moc nezamlouvalo, co?“

	Pietra neodpověděla. Položili Rebino tělo na hromadu dřevěných třísek a hnojiva. Chvíli tam vydrží. Nash nechtěl riskovat krádež další poznávací značky. Vytáhl kotouč černé elektrikářské pásky a z „F“ na značce udělal „E“ – to by mohlo stačit. V koutě přístřešku měl hromádku dalších „maskovacích“ pomůcek pro dodávku. Magnetický nápis propagující barvy Tremesis. Další s textem CAMBRIDGESKY INSTITUT. Vybral si raději na nárazník samolepku, kterou loni v říjnu koupil na religionistické konferenci zvané Láska Páně. Stálo na ní:

	 

	BŮH NEVĚŘÍ V ATEISTY

	 

	Nash se usmál. Takové laskavé a zbožné heslo. Důležité ale je, že si ho každý ihned všimne. Nalepil je oboustrannou páskou, aby je v případě potřeby mohl zase snadno strhnout. Když si lidé nápis na nárazníku přečtou, buď je pohorší, nebo pobaví. Tak či onak jej ale zaregistrují. A když věnujete pozornost něčemu takovému, nedíváte se na poznávací značku.

	Nastoupili zpět do auta.

	Než se Nash seznámil s Pietrou, nikdy nevěřil úsloví, že oči jsou okna do duše. V jejím případě to ale bylo zcela zjevné. Měla krásné oči, modré se žlutými jiskřičkami, přesto jste ale viděli, že za nimi nic není, že něco sfouklo svíčky a už nikdy se je nepodaří znovu zapálit.

	„Musel jsem to udělat, Pietro. To přece chápeš.“

	Konečně promluvila. „Užíval sis to.“

	Nebylo v tom žádné odsouzení. Znala Nashe tak dlouho, že bylo zbytečné jí lhát.

	„No a?“

	Odvrátila se.

	„Co je, Pietro?“

	„Viděla jsem, co se stalo mé rodině,“ prohlásila.

	Nash mlčel.

	„Dívala jsem se, jak můj syn a manžel příšerně trpí. A oni se dívali, jak taky trpím. Bylo to poslední, co v životě viděli – jak trpím s nimi.“

	„Já vím,“ přisvědčil Nash. „A teď říkáš, že jsem si to užíval. Za normálních okolností si to ale užíváš taky, ne?“

	Odpověděla bez váhání. „Ano.“

	Většina lidí se domnívá, že by tomu mělo být právě naopak – že oběť tak příšerného násilí bude vůči jakémukoli krveprolití cítit přirozený odpor. Pravda je ovšem taková, že tak to na světě nechodí. Násilí plodí další násilí – ne ale jen zjevně pochopitelnou pomstu. Z týraného dítěte v dospělosti vyroste násilník, který ubližuje jiným dětem. U syna traumatizovaného tím, jak surově se otec choval k matce, hrozí mnohem větší nebezpečí, že bude jednoho dne bít vlastní manželku.

	Proč?

	Proč se my lidé nikdy doopravdy nepoučíme ze zkušeností, z nichž bychom se poučit měli? Je snad v samotné naší podstatě něco, co nás přitahuje k věcem, nad nimiž by se nám měl obracet žaludek?

	Poté, co ji Nash zachránil, toužila Pietra po odplatě. Po celou dobu rekonvalescence nemyslela na nic jiného. Tři týdny poté, co ji propustili z nemocnice, vystopovali s Nashem jednoho z vojáků, kteří mučili její rodinu. Podařilo se jim zastihnout ho o samotě. Nash ho spoutal a zacpal mu ústa. Dal Pietře zahradnické nůžky a nechal ji s ním o samotě. Trvalo tři dny, než voják zemřel. Na konci prvního dne žadonil, aby ho Pietra zabila. Neudělala to.

	Vychutnala si každičký okamžik.

	Většina lidí nakonec zjistí, že touha po pomstě je promarněná emoce. Provedou-li něco tak strašného jinému člověku, byť takovému, který si to pravděpodobně zasloužil, připadají si prázdní. U Pietry to neplatilo. Po první zkušenosti naopak toužila po dalších. A to byl z velké části důvod, proč byla dnes s Nashem.

	„Tak čím to dnes bylo jiný?“ zeptal se.

	Čekal. Dávala si načas, nakonec ale přece promluvila.

	„Ta nejistota,“ odpověděla tichým hlasem. „Věčná nejistota. Způsobit někomu tělesnou bolest… to je normální, s tím nemám problém.“ Ohlédla se na skladovou buňku. „Přinutit ale chlapa, aby celý zbytek života přemýšlel o tom, co se asi stalo ženě, kterou miloval.“ Zavrtěla hlavou. „Myslím, že to je mnohem horší.“

	Nash jí položil ruku na rameno. „S tím teď nic nenaděláme. To přece chápeš, ne?“

	Přikývla a dívala se přímo před sebe. „Ale někdy později?“

	„Ano, Pietro. Někdy později. Až s tímhle skončíme, prozradíme mu pravdu.“
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	Když Guy Novak zajel zpátky na svoji příjezdovou cestu, držel volant v pozici za deset minut dvě. Svíral ho tak pevně, že mu zbělely klouby. Zůstal sedět s nohou na brzdě a strašlivě toužil, aby dokázal cítit něco jiného než tuhle obrovskou nemohoucnost.

	Podíval se na svůj odraz ve zpětném zrcátku. Vlasy už mu pomalu řídly, takže si začal pěšinku postupně posouvat blíž k uchu. Nebyla to nijak znatelná přehazovačka, zatím ještě ne, nemyslí si to ale o sobě každý? Pěšinka se přesouvá k jihu tak pomaličku, že si toho den ze dne či dokonce týden z týdne vůbec nevšimnete, pak ale najednou zjistíte, že se vám lidé za zády posmívají.

	Guy si prohlížel obličej, který se na něj díval ze zrcátka, a nechtělo se mu věřit, že patří jemu. Věděl ale, že se bude pěšinka posouvat dál. Pořád bylo lepší stavět na odiv prořídlé vlasy než lesklou holou lebku.

	Odtrhl jednu ruku z volantu, přeřadil na parkovací režim a vypnul zapalování. Ještě jednou pohlédl na toho chlapa ve zpětném zrcátku.

	Bylo to k pláči.

	Vlastně to vůbec nebyl chlap. Projíždět někomu kolem domu a zpomalovat. Jo, tak se chová drsňák. Projev trochu kuráže, Guyi – nebo máš moc velký strach na to, abys něco udělal s hajzlem, co tvému dítěti zničil život?

	Co jsi to za otce? Co jsi to za chlapa?

	Ubožák.

	No jistě, šel si přece stěžovat k řediteli jako nějaký malý žalobníček. Ředitel zareagoval všemi předepsanými soucitnými vzdechy, nic ale neudělal. Lewiston dál učil. Dál se večer vracel domů, kde políbil hezkou manželku a pravděpodobně zvedl do vzduchu malou dceru a naslouchal jejímu potěšenému chichotání. Guyova manželka, Yasminina matka, od nich odešla v Yasmininých necelých dvou letech. Většina lidí ji za to, že opustila rodinu, odsuzovala, pravda byla ovšem taková, že ji Guy neuspokojoval jako chlap. Začala tedy navazovat známosti s jinými muži a po nějaké době už jí nezáleželo na tom, jestli se to dozví, nebo ne.

	Tak tomu bylo s jeho ženou. Nebyl dostatečně silný, aby si ji udržel. Dobrá, to ale bylo něco jiného.

	Tentokrát šlo o jeho děcko.

	O Yasmin, jeho rozkošnou dcerku. O to jediné, co se mu jako chlapovi v životě podařilo. Zplodit dceru. Vychovat ji. Být jejím hlavním opatrovatelem.

	Nebylo snad jeho prvotní povinností dceru chránit?

	Dobrá práce, Guyi.

	A teď nebyl dost chlap ani na to, aby za ni bojoval. Co by tomu asi řekl Guyův otec? Posměšně by se ušklíbl a střelil by po něm oním pohledem, který v něm vzbuzoval takový pocit méněcennosti. Nazval by ho bábovkou, protože kdyby někdo něco podobného provedl někomu z kruhu otcových nejbližších, George Novak by z něj osobně vymlátil duši.

	Což bylo přesně to, co se tak strašně chtělo udělat i Guyovi.

	Vystoupil z auta a zamířil po cestičce k domu. Bydlel v něm už dvanáct let. Vzpomínal si, jak držel svoji bývalou manželku za ruku, když se na něj poprvé přišli podívat, a jak se na něj ona usmívala. Spala už tehdy za jeho zády s jinými muži? Nejspíš ano. Ještě celé roky poté, co od něj odešla, se Guy trápil úvahami o tom, jestli je Yasmin doopravdy jeho. Pokoušel se je zablokovat, sám sebe se snažil přesvědčit, že na tom nezáleží, snažil se ignorovat pochyby, které v něm hlodaly. Po nějaké době už to ale nedokázal dál snášet. Před dvěma lety nechal potají provést test otcovství. Trvalo tři bolestné týdny, než dostal výsledky, nakonec se ale ukázalo, že to stálo za to.

	Yasmin byla jeho.

	Uvědomoval si, že i to může vypadat jako ubohost, ale když zjistil pravdu, stal se z něj lepší otec. Dbal na to, aby byla šťastná, aby její potřeby měly vždy přednost před těmi jeho. Miloval Yasmin, pečoval o ni a nikdy ji neponižoval tak, jako ponižoval otec jeho.

	Ale neochránil ji.

	Zastavil se a podíval se, v jakém je dnes dům stavu. Jestli ho chce nabídnout k prodeji, bude mu asi muset dát čerstvý nátěr. A keře by také potřebovaly prostříhat.

	„Haló!“

	Ženský hlas, který se ozval, nezněl povědomě. Guy se otočil a přimhouřil oči proti slunci. Ohromeně spatřil, jak z auta vystupuje Lewistonova manželka. Obličej měla zkřivený vztekem. Zamířila k němu.

	Guy zůstal nepohnutě stát.

	„Co si myslíte, že děláte,“ vyjela na něj, „když nám takhle projíždíte kolem domu?“

	„Tohle je svobodná země,“ odpověděl Guy, který nikdy nevynikal pohotovými vtipnými reakcemi.

	Dolly Lewistonová se nezastavila. Kráčela k němu tak rychle, až dostal strach, že se ho chystá udeřit. Zvedl dokonce ruce před sebe a o krok ustoupil. Už zase se choval jako ubohý slaboch. Nejenže má strach zastat se vlastní dcery, ale bojí se i manželky jejího mučitele.

	Zarazila se a namířila na něj prstem. „Koukejte dát mé rodině pokoj, slyšíte?“

	Chvíli mu trvalo, než si srovnal myšlenky. „Víte, co váš manžel provedl mé dceři?“

	„Udělal chybu.“

	„Zesměšnil jedenáctiletou holku.“

	„Vím, co udělal. Byla to hloupost a je mu to hrozně líto. Nemáte tušení, jak hrozně.“

	„Udělal mé dceři ze života peklo.“

	„A vy nám teď chcete oplatit stejnou mincí?“

	„Váš manžel by měl přestat učit,“ prohlásil Guy.

	„Za jednu neprozřetelnou poznámku?“

	„Připravil ji o dětství.“

	„To je trochu melodramatické.“

	„Copak vy si vážně nepamatujete, jaké to bylo, když jsme byli malí – být děckem, které je každý den terčem posměchu? Moje dcera byla šťastné děcko. Neměla dokonalý život, to ne, ale byla šťastná. A teď…“

	„Poslyšte, je mi to líto. Doopravdy líto. Chci ale, abyste nechal moji rodinu na pokoji.“

	„Kdyby ji byl uhodil – myslím jako dal jí facku nebo tak –, musel by odejít, že? A to, co Yasmin provedl, bylo ještě horší.“

	Dolly Lewistonová se ušklíbla. „To se mi snad zdá.“

	„Nenechám to jen tak.“

	Přistoupila k němu o krok blíž. Tentokrát před ní necouvl. Obličeje měli nějakých třicet centimetrů od sebe, ne víc. Ztišila hlas v pouhý šepot. „Vážně si myslíte, že nějaká posměšná přezdívka je to nejhorší, co se jí může stát?“

	Otevřel ústa, nic z nich ale nevyšlo.

	„Pronásledujete moji rodinu, pane Novaku. Moji rodinu. Lidi, které miluju. Manžel udělal chybu. Omluvil se za ni, vy na nás ale přesto chcete dál útočit. Jestli tomu tak je, budeme se bránit.“

	„Máte-li v úmyslu podat na mě žalobu…“

	Tiše se zachechtala. „Kdepak,“ pokračovala stále šeptem. „Nemám na mysli soudy.“

	„Tak co tedy?“

	Dolly Lewistonová naklonila hlavu doprava. „Už vás někdy někdo fyzicky napadl, pane Novaku?“

	„To má být výhrůžka?“

	„To má být otázka. Říkal jste, že to, co manžel provedl, bylo horší než fyzické násilí. Chci vás ujistit, pane Novaku, že nebylo. Mám známosti. Stačí, když jim řeknu… třeba jen naznačím, že se mi někdo pokouší ublížit, a přijdou sem za vámi někdy v noci, až budete spát. Až bude vaše dcera spát.“

	Guy měl sucho v ústech. Snažil se nedovolit, aby se mu kolena proměnila v gumu.

	„To už rozhodně zní jako výhrůžka, paní Lewistonová.“

	„To není výhrůžka, to je fakt. Jestli nám budete chtít ublížit, nebudeme sedět se založenýma rukama a čekat, až to uděláte. Půjdu po vás vším, co mám k dispozici. Rozuměl jste mi?“

	Neodpověděl.

	„Udělejte pro sebe něco, pane Novaku. Starejte se o vlastní dceru a ne o mého manžela. Nechte to plavat.“

	„Nenechám.“

	„V tom případě vaše utrpení právě začalo.“

	Dolly Lewistonová se otočila a bez dalšího slova odešla. Guy Novak cítil, jak se mu třesou nohy. Zůstal stát a díval se, jak nastupuje do auta a odjíždí. Neohlédla se, v jejím obličeji ale viděl úsměv.

	Je to cvok, pomyslel si Guy.

	Znamenalo to ale, že by měl couvnout? Nestrávil snad couváním celý svůj zatracený život? Není snad právě to jeho základní problém – že je typem člověka, ze kterého si každý může udělat fackovacího panáka?

	Otevřel domovní dveře a vešel dovnitř.

	„Všechno v pořádku?“

	To byla Beth, jeho nejnovější přítelkyně. Až příliš se snažila ve všem mu vyhovět. Se všemi to bylo stejné. V jeho věkové skupině byl absolutní nedostatek nezadaných mužů, takže se všechny usilovně snažily zavděčit se a nevypadat při tom zoufale, ani jedné se to ale stoprocentně nedařilo. Se zoufalstvím to tak chodí vždycky. Můžete se je snažit zamaskovat, jeho pach ale vždy pronikne na povrch.

	Guy si přál, aby tou kamufláží dokázal proniknout. A přál si, aby jí pronikly i ty ženy a aby ho viděly takového, jaký je. Skutečnost ale byla taková, jaká byla, a všechny jeho vztahy zůstávaly na povrchní úrovni. Ženy chtěly něco víc. Snažily se na něj netlačit a už to samo působilo jako nátlak. Ženám vždy jde o budování hnízda. Chtějí se k muži dostat blíž. A o to on nestál. Stejně s ním ale zůstávaly, dokud se s nimi nerozešel sám.

	„Všechno v pořádku,“ ujistil ji. „Promiň, že to trvalo tak dlouho.“

	„To nic.“

	„Holky jsou v pohodě?“

	„Ano. Pro Jill si přijela máma a odvezla ji. Yasmin je nahoře ve svém pokoji.“

	„Fajn, prima.“

	„Máš hlad, Guyi? Nemám ti udělat něco k jídlu?“

	„Jen když se ke mně taky přidáš.“

	Beth se viditelně rozzářila a to z nějakého důvodu způsobilo, že si připadal provinile. Ženy, s nimiž chodil, v něm vyvolávaly pocit méněcennosti a nadřazenosti zároveň. Znovu se začal užírat nenávistí k sobě samému.

	Přistoupila k němu a políbila ho na tvář. „Běž si odpočinout a já začnu dělat oběd.“

	„Výborně, jen si ještě zajdu zkontrolovat e-maily.“

	Když se ale podíval do počítače, zjistil, že má pouze jeden e-mail. Přišel z jakési anonymní hotmailové adresy a po přečtení krátkého textu Guyovi ztuhla krev v žilách.

	 

	Dovolte mi něco vám poradit. Tu pistoli byste měl líp schovat.

	 

	Tia téměř litovala, že nabídku Hester Crimsteinové odmítla. Seděla doma a přemýšlela o tom, jestli si někdy za celý svůj život připadala zbytečnější. Obvolala Adamovy kamarády, nikdo o něm ale nic nevěděl. V hlavě jí pomalu narůstal strach. Jill, která se v náladách rodičů velice dobře vyznala, věděla, že mají nějaký vážný problém.

	„Kde je Adam, mami?“

	„To nevíme, zlato.“

	„Volala jsem mu na mobil. Neozval se mi,“ postěžovala si Jill.

	„Já vím. Snažíme se ho najít.“

	Pohlédla dceři do obličeje. Vypadala tak dospěle. Druhé dítě vyrůstá úplně jinak než první. Ochranu toho prvního strašlivě přeháníte. Hlídáte každý jeho krok. Jste přesvědčení, že každé jeho nadechnutí je součástí nějakého posvátného božího plánu. Země, měsíc, hvězdy, slunce – to všechno se točí jen kolem prvorozeného.

	Tia přemýšlela o tajemstvích, o niterných myšlenkách a obavách i o tom, jak se snažila zjistit niterné myšlenky a obavy svého syna. Byla by ráda věděla, jestli jeho zmizení potvrdilo, že si počínala správně, nebo naopak nesprávně. Uvědomovala si, že nějaké problémy má každý. Ona sama zápasila s neustálými úzkostmi. Důsledně trvala na tom, aby její děti nosily při každém sportu ochrannou přilbu – a když bylo třeba, také ochranné brýle. Čekala na zastávce, dokud nenastoupily do autobusu, dokonce i teď, když Adam potřebě takové opatrnosti dávno odrostl a ani by ji nestrpěl, ho potají sledovala z úkrytu. Nerada viděla, když její děti přecházely rušné ulice a jezdily na kolech do centra. Nelíbily se jí společné odvozy dětí, protože nevěřila, že ostatní matky budou řídit stejně opatrně jako ona. Poslouchala všechny historky o dětských tragédiích – o všech dopravních nehodách, dětech utopených v bazénu, únosech, leteckých katastrofách, prostě o všem. Vyslechla je, pak šla domů, posadila se k internetu a přečetla si všechny články, v nichž se o nich psalo, a i když Mike utrápeně vzdychal, snažil se ji uklidnit a vysvětlit jí, jak malá je pravděpodobnost nějaké takové nehody, dokázat jí, že je její nervozita neopodstatněná, stejně to nebylo nic platné.

	I přes tak malou pravděpodobnost se někomu občas nějaké neštěstí přihodilo. A teď se přihodilo jí.

	Byla to opravdu jen iracionální úzkost – nebo měla Tia celou dobu pravdu?

	Znovu jí zazvonil mobil, Tia ho znovu bleskově popadla a celým srdcem doufala, že je to Adam. Nebyl to on. Číslo bylo zablokované.

	„Haló?“

	„Paní Bayeová? Tady detektivka Schlichová.“

	Ta vysoká policistka z nemocnice. Opět ji zalila vlna strachu. Myslíte si, že nové vlny už ani cítit nemůžete, jejich bušení však nikdy nedokáže otupit vaše smysly. „Ano?“

	„Telefon vašeho syna se našel v popelnici nedaleko od místa, kde přepadli vašeho manžela.“

	„Takže tam byl?“

	„Ano, to jsme už tak jako tak předpokládali.“

	„A někdo mu ten telefon musel ukrást.“

	„To je jiná otázka. Ten telefon pravděpodobně zahodili proto, že tam někdo – nejspíš váš syn – uviděl vašeho manžela a došlo mu, jak se mu dostal na stopu.“

	„To ale nevíte jistě.“

	„Ne, paní Bayeová, to opravdu nevím.“

	„Přiměje vás to, abyste se tím případem vážněji zabývali?“

	„Bereme ho vážně od začátku,“ ohradila se Schlichová. „Víte, jak to myslím.“

	„Ano, vím. Poslyšte, říkáme té ulici Upírská ulička, protože tam ve dne vůbec nikdo není. Takže až večer zase otevřou kluby a bary, vypravíme se tam a budeme se vyptávat.“

	Ještě celé hodiny. Až po setmění.

	„Pokud zjistíme něco dalšího, dám vám vědět.“

	„Děkuji.“

	Tia právě strkala telefon do kapsy, když viděla, jak na cestu před domem zajíždí nějaké auto. Přešla k oknu a sledovala, jak z vozu vystoupila Betsy Hillová, Spencerova matka, a vykročila ke dveřím.

	 

	Ilene Goldfarbová se ráno probudila brzo a hned zapnula kávovar. Vklouzla do županu a pantofli a došla si po příjezdové cestě pro noviny. Její manžel Herschel byl ještě v posteli. Syn Hal přišel předchozího večera domů pozdě, jak se na teenagera v posledním ročníku střední školy sluší. Hal už úspěšně složil přijímací zkoušky na Princeton, což byla i její alma mater. Tvrdě pracoval, aby se tam dostal, a teď se potřeboval trochu odreagovat. Nic proti tomu neměla.

	Ranní slunce už stačilo kuchyni zahřát. Ilene se posadila na svoji oblíbenou židli a nohy stočila pod sebe. Lékařské časopisy odstrčila stranou; ležela jich tam pořádná hromada. Nejen že byla Ilene renomovanou odbornicí na transplantační chirurgii, ale její manžel měl pověst jednoho z nejlepších kardiologů v severním New Jersey; praxi vykonával v nemocnici Valley Hospital v Ridgewoodu.

	Ilene usrkávala kávu a četla noviny. Přemýšlela o prostých životních radostech a o tom, jak zřídkakdy si je dopřává. Přemýšlela o Herschelovi ležícím nahoře, o tom, jak pohledný to byl kluk, když se seznámili na lékařské fakultě, jak přežili tu šílenou dobu a útrapy vysokoškolského studia, nástupní praxe, stáží, asistenční praxe, postgraduálního studia a další práce. Přemýšlela o svých citech vůči němu, o tom, jak postupem let vyzrály a přetavily se v něco, v čem nacházela uspokojení a útěchu, i o tom, jak si s ní Herschel nedávno sedl a navrhl „zkušební odluku“, když se teď Hal chystal vylétnout z hnízda.

	„Co nám zbylo?“ zeptal se jí a rozpřáhl ruce. „Když se nad námi jako nad manželským párem doopravdy zamyslíš, co nám zbylo, Ilene?“

	Když teď seděla sama v kuchyni, jen malý kousek od místa, kde jí její partner po čtyřiadvacetiletém manželství tu otázku položil, stále slyšela ozvěnu jeho slov.

	Ilene se celý život nutila do práce a odříkání, dřela, aby získala všechno, co chtěla, a také se jí to povedlo: vydřela si neuvěřitelnou kariéru, báječnou rodinu, krásný dům, respekt kolegů a přátel. A teď chtěl její manžel vědět, co zbylo. No ano, co? To přetavování v sobě skrývalo tak pomalý a postupný rozklad jejich manželství, že si ho vůbec nebyla vědoma. Nebo si ho nechtěla být vědoma. O nic víc nestála? Kdo se v tom měl k čertu vyznat?

	Pohlédla ke schodům. Pocítila pokušení hned teď se vrátit nahoru, zalézt k Herschelovi do postele a celé hodiny se s ním milovat, jako to dělávali před tolika lety, vyhnat mu tak všechny ty pochyby typu „co zbylo“ z hlavy. Nedokázala se ale přinutit, aby vstala. Prostě to nešlo. Četla tedy noviny, upíjela kávu a otírala si oči. „Ahoj, mami.“

	Hal otevřel lednici a napil se pomerančového džusu přímo z krabice. Bývaly doby, kdy by ho byla napomenula – zkoušela to dlouhá léta –, ale upřímně řečeno pomerančový džus nepil nikdo jiný než Hal a podobnými domluvami už promarnila příliš mnoho hodin. Chystal se odejít na univerzitu a jejich společný čas se krátil, tak proč jím plýtvat na takové nesmysly?

	„Ahoj, zlato. Přišels pozdě?“

	Ještě trochu se napil a pokrčil rameny. Měl na sobě šortky a šedé tričko. V podpaží měl zastrčený basketbalový míč.

	„Jdeš hrát do školní tělocvičny?“ zeptala se.

	„Ne, do Heritage.“ Pak se znovu napil a zeptal se: „V pohodě?“

	„Jako já? Samozřejmě. Proč bych nebyla?“

	„Máš nějak zarudlý oči.“

	„Nic mi není.“

	„A taky jsem viděl ty chlapy, co tu byli.“

	Myslel tím agenty FBI. Přišli za ní a vyptávali se jí na její praxi, na Mika, na věci, které jí prostě vůbec nedávaly smysl. Za normálních okolností by si o tom byla popovídala s Herschelem, toho teď ale zřejmě víc zajímalo, jak se připravit na zbytek života bez ní.

	„Myslela jsem, že už jsi byl pryč,“ poznamenala.

	„Zastavil jsem se pro Rickyho a pak jsme šli zpátky naší ulicí. Vypadali jako poldové nebo něco takovýho.“

	Ilene Goldfarbová na to nic neřekla.

	„Byli to poldové?“

	„Nebylo to nic důležitého. Nelam si s tím hlavu.“ Přestal se vyptávat, zadribloval míčem a vyběhl ze dveří.

	O dvacet minut později zazvonil telefon. Podívala se na hodiny, bylo osm. V tuhle dobu to musela být nemocnice, i když dnes neměla pohotovost. Na ústředně se často spletli a přesměrovali hovor na nesprávného lékaře.

	Podívala se na displej a spatřila na něm jméno LORIMAN.

	Zvedla telefon a ohlásila se.

	„Tady Susan Lorimanová,“ ozval se hlas.

	„Ano, dobré ráno.“

	„Nechci o té…“ – Susan Lorimanová se odmlčela, jako by hledala to pravé slovo – „o té situaci mluvit s Mikem. O tom, jak Lucasovi najít dárce.“

	„Chápu,“ odpověděla Ilene. „Budu v kanceláři v úterý, jestli chcete…“

	„Nemohly bychom si promluvit dnes?“

	Ilene se už už chystala protestovat. To poslední, o co právě teď stála, bylo chránit ženu, která se dostala do takových problémů, nebo jí vůbec jakkoli pomáhat. Pak si ale připomněla, že nejde o Susan Lorimanovou. Jde o jejího syna a Ilenina pacienta Lucase.

	„Tak dobrá, ano.“
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	Tia otevřela dveře dřív, než na ně Betsy Hillová stačila zaklepat, a bez okolků se zeptala: „Víte, kde je Adam?“

	Její otázka Betsy Hillovou zaskočila. Vyvalila oči a zastavila se. Když viděla, jak se Tia tváří, honem zavrtěla hlavou. „Ne,“ odpověděla, „nemám tušení.“

	„Tak proč jste přijela?“

	Betsy Hillová znovu zavrtěla hlavou. „Adam se ztratil?“

	„Ano.“

	Z Betsyina obličeje se vytratila všechna barva. Tia se mohla jen domýšlet, jak děsivé vzpomínky to v ní vyvolává. Nepřemýšlela snad před chvílí sama o tom, jak se celá tahle záležitost podobá tomu, co se stalo Spencerovi?

	„Tio?“

	„Ano?“

	„Byli jste se podívat na střeše školy?“ Tam našli Spencera.

	Nebylo třeba žádného dalšího dohadování, žádné diskuse. Tia zavolala na Jill, že se hned vrátí – Jill už byla skoro ve věku, kdy ji na krátkou dobu budou moci nechávat samotnou, a nic jiného jí teď ani nezbývalo –, a pak se obě ženy rozběhly k autu Betsy Hillové.

	Řídila Betsy. Tia ztuhle seděla na předním sedadle spolujezdce. Když ujely dva bloky, Betsy se ozvala: „Včera jsem s Adamem mluvila.“

	Tia ji slyšela, význam jejích slov jí však plně nedocházel. „Cože?“

	„Víte o té vzpomínkové stránce, kterou Spencerovi udělali na MySpace?“ Tia se pokusila rozehnat mlhu, v níž se utápěla, a soustředit se. Vzpomínková stránka na MySpace. Vzpomínala si, že o ní před pár měsíci slyšela. „Ano.“

	„Byla na ní nová fotografie.“

	„Nerozumím.“

	„Někdo Spencera vyfotografoval těsně před smrtí.“

	„Myslela jsem, že ten večer, co zemřel, byl sám,“ podivila se Tia. „To já taky.“

	„Pořád ještě nerozumím.“

	„Myslím,“ prohlásila Betsy Hillová, „že Adam byl ten večer se Spencerem.“

	Tia se k ní otočila; Betsy Hillová měla oči upřené na vozovku. „A včera jste s ním o tom mluvila?“

	„Ano.“

	„Kde?“

	„Na parkovišti po vyučování.“

	Tia si vzpomněla na on-line rozhovor s nickem Ceejay-8115:

	Co se děje?

	Po škole za mnou přišla jeho matka.

	„Proč jste nepřišla za mnou?“ zeptala se.

	„Protože jsem nechtěla slyšet vaše vysvětlení, Tio,“ opáčila Betsy. Do hlasu se jí teď vloudil rozčilený podtón. „Chtěla jsem vysvětlení od Adama.“

	Kousek před nimi už se tyčila střední škola, rozlehlá a členitá cihlová budova neurčitého vzhledu. Betsy sotva stačila zastavit a Tia už vyskočila z auta a hnala se ke dveřím. Spencerovo tělo, jak si pamatovala, se našlo na střeše jednoho z nižších křídel, která odedávna sloužila jako oblíbený kuřácký koutek. U jednoho z oken byla římsa, z níž děti lezly nahoru na střechu po okapové rouře.

	„Počkejte!“ volala za ní Betsy Hillová.

	Tia už ale byla skoro u školy. Byla sice sobota, na parkovištích ale přesto stála spousta aut. Samé minidodávky a SUV vozy. O víkendech se pořádaly školní baseballové zápasy a fotbalové tréninky. Rodiče postávali za postranními čarami s kelímky kávy Starbucks v rukou, klábosili přes mobily, dívali se do teleobjektivů a fotografovali, pohrávali si s komunikátory. Tia se na Adamovy hokejové zápasy nikdy moc ráda dívat nechodila, protože ať se tomu snažila jakkoli bránit, vždy se jimi nechávala příliš unést. Protivili se jí všichni ti ctižádostiví rodiče, pro které byly sportovní úspěchy potomků tím nejdůležitějším na celém světě, považovala je za malicherné a politováníhodné a rozhodně se jim nechtěla podobat. Když se ale dívala, jak hraje její vlastní syn, tak intenzivně to prožívala a tak jí záleželo na Adamově štěstí, že ji jeho úspěchy i neúspěchy naprosto vyčerpávaly.

	Zamrkala, aby zahnala z očí slzy, a běžela dál. Když doběhla k oknu s římsou, zarazila se.

	Římsa zmizela.

	„Odstranili ji, když se našlo Spencerovo tělo,“ vysvětlovala Betsy, která se mezitím objevila za ní. „Chtěli zajistit, aby se tam nahoru děti už nedostaly. Omlouvám se, zapomněla jsem vám to říct.“

	Tia pohlédla nahoru. „Děcka si vždycky najdou novou cestu,“ prohlásila.

	„Já vím.“

	Tia i Betsy spěšně pátraly po nějakém novém přístupu na střechu, žádný ale nenašly. Rozběhly se podle zdi k hlavnímu vchodu. Bylo zamčeno, tloukly tedy na dveře tak dlouho, až se objevil správce v uniformě se jmenovkou KARL.

	„Máme zavřeno,“ houkl na ně přes skleněnou tabulku dveří.

	„Potřebujeme se dostat na střechu,“ křikla Tia.

	„Na střechu?“ zamračil se Karl. „Proboha proč?“

	„Prosím,“ žadonila Tia. „Musíte nás pustit dovnitř.“

	Správce stočil pohled doprava, a když zaznamenal přítomnost Betsy Hillové, celé jeho tělo sebou překvapeně škublo. Nepochybně ji poznal. Bez dalšího slova popadl klíče a otevřel dveře dokořán.

	„Tudy,“ ukázal.

	Všichni tři se rozběhli. Tie se srdce rozbušilo tak divoce, až měla pocit, že jí musí prorazit hrudníkem ven. Oči se jí stále plnily slzami. Karl otevřel nějaké dveře a ukázal do kouta. Ke zdi byl připevněný žebřík toho typu, jaký byste za normálních okolností čekali nejspíš v ponorce. Tia neváhala. Doběhla k němu a začala šplhat nahoru. Betsy Hillová se jí držela v patách.

	Ocitly se na střeše, místo, které hledaly, bylo ale úplně na opačné straně školy. Tia se dala do běhu přes asfalt a štěrk a Betsy utíkala hned za ní. Střechy byly nestejně vysoké a na jednom místě musely seskočit téměř o celé patro níž. Obě to bez váhání udělaly.

	„Támhle za tím rohem,“ křikla Betsy.

	Zabočily na správnou střechu a zastavily se.

	Žádné tělo tam neleželo.

	To bylo ze všeho nejdůležitější. Adama tady nahoře nenašly. Někdo tu ale v poslední době byl.

	Povalovaly se tu rozbité láhve od piva. Ležely tu cigaretové špačky a další, které vypadaly jako zbytky marihuanových jointů. Jak že se to těmhle vajglům říká? Dojížďáky. To ale nebyl hlavní důvod, proč Tia ztuhla jako solný sloup.

	Byly tam svíčky.

	Tucty svíček. Většina z nich byla shořelá až na loužičku ztuhlého vosku. Tia k nim došla a ohmatala je. Téměř všechny nespálené zbytky byly ztvrdlé, jeden nebo dva si ale dosud zachovávaly tvárnost, jako by dohořely teprve před chvilkou.

	Tia se otočila. Betsy Hillová stála za ní a nehýbala se. Neplakala, jen stála a upřeně hleděla na svíčky. „Betsy?“

	„Tady se našlo Spencerovo tělo,“ vydechla.

	Tia si dřepla, prohlížela si svíčky a uvědomila si, že vypadají povědomě.

	„Přesně tam, kde jsou ty svíčky. Naprosto přesně. Vylezla jsem sem nahoru, ještě než Spencera odnesli. Nedala jsem jinak. Chtěli ho snést dolů, ale nedovolila jsem to. Chtěla jsem ho napřed vidět. Chtěla jsem vidět, kde můj chlapeček zemřel.“

	Betsy přistoupila o krok blíž. Tia se nepohnula.

	„Lezla jsem přes tu římsu, přes tu, kterou pak odstranili. Nějaký policista mě na ni chtěl vysadit, ale řekla jsem mu, aby mi dal sakra pokoj. Všechny jsem je od sebe zahnala. Ron myslel, že jsem se zbláznila. Chtěl mi to rozmluvit, ale stejně jsem vylezla nahoru. A Spencer tady ležel. Přesně tam, kde teď stojíte vy. Ležel na boku. Nohy měl skrčené a přitažené k tělu. Zrovna tak taky spával, stočený do klubíčka. Až do deseti let si ve spaní cucal palec. Díváte se někdy, jak vaše děti spí, Tio?“

	Tia přikývla. „To asi dělají všichni rodiče.“

	„A proč myslíte, že to dělají?“

	„Protože děti ve spánku vypadají tak nevinně.“

	„Možná,“ usmála se Betsy. „Myslím ale, že to děláme, protože si je můžeme prohlížet, vychutnávat si to a nemusíme si při tom připadat divně. Když se na ně takhle zadíváte ve dne, myslí si o vás, že jste cvok. Když ale spí…“

	Nedořekla a odmlčela se. Začala se rozhlížet kolem sebe a poznamenala: „Je to hodně velká střecha.“

	Změna tématu Tiu zmátla. „Ano, asi ano.“

	„Velká střecha,“ opakovala Betsy. „A všude je plno rozbitých lahví.“

	Podívala se na Tiu. „Jasně,“ zahučela Tia, protože nevěděla, jak jinak by měla zareagovat.

	„Ten, kdo tu zapálil ty svíčky,“ pokračovala Betsy, „si vybral přesně správné místo, kde našli Spencera. V novinách to ale nebylo. Tak jak to mohli vědět? Jestli byl Spencer ten večer sám, jak je možné, že ty svíčky postavili přesně na místo, kde zemřel?“

	 

	Mike zaklepal na dveře.

	Stál na schůdku před nimi a čekal. Mo zůstal v autě. Byli jen něco málo přes kilometr od místa, kde Mika předchozího večera přepadli. Chtěl se do té uličky vrátit a přesvědčit se, jestli si na něco nevzpomene, něco tam nenajde, prostě porozhlédnout se po jakékoli stopě. Neměl vlastně vůbec nic. Jen nazdařbůh bloumal, šťoural kolem sebe a doufal, že ho něco zavede blíž k synovi.

	Věděl, že tahle zastávka je pravděpodobně to nejlepší, co může zkusit.

	Zavolal Tie a řekl jí, že s Huffem nepořídil. Tia mu zase pověděla o tom, jak s Betsy Hillovou zašla do školy. Betsy ještě seděla u nich.

	„Adam se od té sebevraždy mnohem víc stáhl do ulity,“ poznamenala Tia.

	„Já vím.“

	„Takže je možné, že se tehdy večer přihodilo něco víc.“

	„Jako co?“

	Ticho.

	„Musíme si ještě s Betsy promluvit,“ ozvala se konečně Tia.

	„Buď opatrná, ano?“

	„Co tím myslíš?“

	Mike neodpověděl, oba ale věděli, o co jde. Pravdou bylo, ať to znělo jakkoli hrozně, že jejich zájmy a zájmy Hůlových už se nemusely zcela shodovat. Ani jeden z nich to nechtěl říct nahlas, oba si to ale uvědomovali.

	„Nejdřív ho musíme najít,“ uzavřela to Tia.

	„O to se právě snažím. Ty to zkoušej po své linii a já pojedu taky po své.“

	„Miluju tě, Miku.“

	„Já tebe taky.“

	Mike znovu zaklepal, zevnitř se ale nikdo neozval. Zvedl ruku a chystal se zaklepat potřetí, vtom se však dveře otevřely. Celé je zaplnila postava vyhazovače Anthonyho. Založil si svalnaté ruce na prsou a poznamenal: „Vypadáte příšerně.“

	„Díky, to je od vás hezké.“

	„Jak jste mě našel?“

	„Zkusil jsem internet a našel jsem si fotografie dartmouthského fotbalového týmu z poslední doby. Promoval jste teprve vloni. Na absolventské stránce je uvedená vaše adresa.“

	„Chytrý,“ ocenil to Anthony s drobným úsměvem. „My z Dartmouthu jsme sakra chytrý.“

	„V té uličce mě přepadli.“

	„Jo, já vím. Kdo myslíte, že zavolal policii?“

	„To vy?“

	Pokrčil rameny. „Pojďte, půjdeme se projít.“

	Anthony za sebou zavřel dveře. Byl oblečený, jako by se chystal do tělocvičny. Měl na sobě šortky a jedno z těch těsných tílek bez rukávů, jež náhle získala obrovskou oblibu nejen u chlapů, jako byl Anthony, kteří si to mohli dovolit, ale i u ročníků, jako byl Mike, které už si to prostě dovolit nemohly.

	„Mám to jen jako letní brigádu,“ vysvětloval Anthony. „Myslím práci v tom klubu. Ale líbí se mi tam. Na podzim nastupuju na právnickou fakultu Kolumbijský univerzity.“

	„Moje manželka je právnická.“

	„Jo, já vím. A vy jste doktor.“

	„Jak to víte?“

	Zazubil se. „Nejste jedinej, kdo dokáže využít vysokoškolský konexe.“

	„Našel jste si mě na internetu?“

	„Ne. Zavolal jsem současnýmu hokejovýmu trenérovi – je to nějakej Ken Karl, dělal taky trenéra obranný řady u fotbalovýho týmu. Popsal jsem mu, jak vypadáte, a pověděl jsem mu, že jste údajně hrál za celoamerickej výběr. A on na to hned: ‚Mike Baye.‘ Tvrdí, že jste byl jeden z nejlepších hokejistů, jaký kdy škola měla. Pořád ještě držíte nějakej střeleckej rekord.“

	„Znamená to tedy, že máme něco společného, Anthony?“

	Hromotluk neodpověděl.

	Sešli dolů na chodník a Anthony zamířil doprava. Nějaký muž mířící opačným směrem na něj křikl „Čau, Ante!“, oba předvedli jakési komplikované potřesení rukou a šli dál.

	„Povězte mi, co se stalo včera večer,“ požádal Mike.

	„Tři, možná čtyři chlapi vás zkopali do bezvědomí. Slyšel jsem ten halas. Než jsem se tam dostal, už zdrhali. Jeden z nich měl nůž. Myslel jsem, že vás oddělali.“

	„Vystrašil jste je?“

	Anthony pokrčil rameny.

	„Díky.“

	Další pokrčení ramenou. „Prohlédl jste si je?“

	„Do obličeje jsem jim neviděl. Byli to ale běloši. Celý tetovaný. Oblečený v černým. Špinavý, vyzáblý a vsadím se, že zfetovaný, jak zákon káže. A taky pěkně naštvaný. Jeden se držel za nos a nadával.“ Anthony se znovu usmál. „Řek bych, že jste mu ho přerazil.“

	„A poldy jste pak zavolal taky vy?“

	„Jo. Nechce se mi věřit, že už jste na nohou. Počítal jsem, že si přinejmenším tejden poležíte.“

	Šli dál.

	„Ten kluk ve středoškolské bundě včera večer,“ zeptal se Mike, „viděl jste ho už někdy předtím?“

	Anthony neodpověděl.

	„Fotku mého syna jste taky poznal.“

	Anthony se zastavil. Vytáhl sluneční brýle, které měl zastrčené za výstřihem, a nasadil si je. Skryly mu oči. Mike čekal.

	„To naše školní příbuzenství má svoje limity, Miku.“

	„Divil jste se, že už jsem vstal z postele.“

	„To jo.“

	„A víte, proč jsem vstal?“ Pokrčil rameny.

	„Můj syn se pořád pohřešuje. Jmenuje se Adam. Je mu šestnáct a bojím se, že mu hrozí velké nebezpečí.“ Anthony opět vykročil. „To je mi líto.“

	„Potřebuju informace.“

	„Vypadám snad jako Zlatý stránky? Já tady žiju. A o tom, co vidím, nemluvím.“

	„Tyhle kecy o ‚kodexu ulice‘ si strčte někam.“

	„A vy si zase strčte někam ty kecy, že ‚my z Dartmouthu musíme držet pohromadě‘.“

	Mike položil hromotlukovi ruku na paži. „Potřebuju vaši pomoc.“

	Anthony se od něj odtáhl a přidal do kroku. Mike ho dohonil. „Já neodejdu, Anthony.“

	„To jsem ani nečekal,“ přikývl Anthony. Zastavil se. „Líbilo se vám tam?“

	„Kde?“

	„V Dartmouthu.“

	„Jo,“ přitakal Mike. „Moc se mi tam líbilo.“

	„Mně taky. Byl jsem tam jako v jiným světě, jestli chápete, jak to myslím.“

	„Chápu.“

	„Nikdo z týhle čtvrti nevěděl, že chodím do takový školy.“

	„Jak jste se tam vůbec dostal?“

	Usmál se a narovnal si sluneční brýle. „Myslíte jako, jak se velkej černej hajzl z ulice dostal na liliově bílej Dartmouth?“

	„Jo,“ potvrdil Mike. „Přesně tak jsem to myslel.“

	„Byl jsem dobrej fotbalista, možná dokonce skvělej. Lákali mě do první ligy. Moh jsem to dotáhnout do velký desítky.“

	„Jenže?“

	„Jenže jsem taky znal svoje meze. Na profesionála jsem nebyl dost dobrej. Takže k čemu by mi to bylo? Žádný pořádný vzdělání a diplom jen pro srandu. Radši jsem si vybral Dartmouth. Absolvoval jsem řádný studium a mám diplom z humanitních věd. Ať se stane cokoli, vždycky už budu absolventem prestižní školy.“

	„A teď jdete studovat práva na Kolumbijskou.“

	„Jo.“

	„A pak? Myslím, až je vystudujete?“

	„Zůstanu někde tady. Nestuduju proto, abych odtud výpad. Líbí se mi tady. Prostě to tady chci trochu zlepšit.“

	„A k tomu nezaškodí něco ze sebe udělat.“

	„Správně, zato by tomu mohlo uškodit, kdybych dělal práskače.“

	„Nemůžete před tím utéct, Anthony.“

	„Jo, já vím.“

	„Za jiných okolností bych si moc rád dál povídal o naší škole,“ pokračoval Mike. „Musíte ale zachránit kluka.“

	„Přesně tak.“

	„Myslím, že už jsem vašeho syna viděl. I když musím říct, že mi připadaj všichni stejný, v tom černým oblečení a s tím trucovitým výrazem, jako by jim svět dal úplně všechno a hrozně je tak naštval. Nějak se nedokážu přinutit, aby mi jich bylo líto. Zdejší kluci fetujou, aby utekli před realitou. Před čím ale sakra utíkaj tihle – před hezkým domovem a před rodičema, co je milujou?“

	„Není to až tak jednoduché,“ namítl Mike.

	„Asi ne.“

	„Já sám jsem jako kluk taky nic neměl. Občas mám dojem, že je to jednodušší. Když nic nemáte, jsou ambice přirozené. Víte, o co se snažíte.“

	Anthony na to nic neřekl.

	„Můj syn je fajn kluk, jen právě teď prochází problematickým obdobím. A je na mně, abych ho ochránil, dokud nenajde cestu zpátky.“

	„Na vás. Na mně ne.“

	„Viděl jste ho včera večer, Anthony?“

	„Možná jo. Moc toho nevím, vážně ne.“

	Mike na něj beze slova hleděl.

	„Je tam jeden klub pro neplnoletý děcka. Teoreticky by tam mělo bejt pro teenagery bezpečno. Maj tam poradenskou službu, terapeuty a podobný hovadiny, slyšel jsem ale, že je to jen zástěrka pro něco jinýho.“

	„Kde to je?“

	„Dva nebo tři bloky od mýho klubu.“

	„A když říkáte, že je to jen ‚zástěrka pro něco jinýho‘, co tím přesně myslíte?“

	„Co tím asi můžu myslet? Drogy, alkohol pro mladistvý a tak podobně. Kolujou i řeči o vymejvání mozků a podobnejch věcech, těm já ale nevěřím. Jedna věc je ale jednoznačná. Lidi, co tam nepatřej, se radši držej stranou.“

	„Z jakého důvodu?“

	„Z toho důvodu, že má tenhle klub taky pověst hodně nebezpečnýho podniku. Možná i s kontaktama na podsvětí, nevím. Lidi mu ale dávaj pokoj. To je všechno.“

	„A myslíte, že tam šel můj syn?“

	„Jestli byl někde tam poblíž a je mu šestnáct, tak jo. Jo, myslím, že nejspíš šel právě tam.“

	„Má ten podnik nějaké jméno?“

	„Myslím, že je to klub Jaguár. Mám adresu.“ Prozradil mu ji. Mike mu podal svoji navštívenku. „Jsou na ní všechny moje telefony,“ ukázal. „Hmm.“

	„Kdybyste syna viděl…“

	„Hlídání malejch děcek není můj obor.“

	„Jasně že ne. Můj syn není děcko.“

	 

	Tia držela v ruce fotografii Spencera Hilla.

	„Podle mě si nemůžete být jistá, že je to Adam.“

	„Nebyla jsem si jistá,“ přiznala Betsy Hillová. „Pak jsem ho ale konfrontovala.“

	„Možná ho jen šokovalo, když uviděl fotografii mrtvého kamaráda.“

	„Možné to je,“ připustila Betsy tónem, který jasně říkal: Ani náhodou.

	„A víte jistě, že ten snímek někdo pořídil právě ten večer, co zemřel?“

	„Ano.“

	Tia přikývla. Obě mlčely a nevěděly, co říct. Byly už zase u Bayeových a Jill se nahoře dívala na televizi. Do přízemí se k nim nesly zvuky seriálu Hannah Montana. Tia nehnutě seděla a Betsy Hillová také.

	„Co tedy myslíte, že to znamená, Betsy?“

	„Všichni tvrdili, že ten večer Spencera neviděli. Že byl sám.“

	„A podle vás tohle znamená, že ho viděli?“

	„Ano.“

	Tia se rozhodla trochu přitlačit. „A pokud nebyl sám, co by z toho plynulo?“

	Betsy se nad tím zamyslela. „To nevím.“

	„Dostali jste vzkaz na rozloučenou, ne?“

	„Mobilem. Esemesku může poslat kdokoli.“

	Tia už to zase viděla. V jistém smyslu stály obě matky proti sobě. Pokud byla pravda to, co Betsy Hillová říkala o té fotografii, znamenalo to, že Adam lhal. A pokud Adam lhal, kdo ví, co se toho večera doopravdy stalo?

	Tia jí proto neprozradila nic o on-line vzkazech s adresou Ceejay8115, v nichž se mluvilo o matce, která za Adamem přišla. Ještě ne. Napřed se toho potřebovala dozvědět víc.

	„Ignorovala jsem určité signály,“ přiznala Betsy.

	„Jaké?“

	Betsy Hillová zavřela oči. „Betsy?“

	„Jednou jsem ho špehovala. Tedy ne doopravdy špehovala, ale… Spencer seděl u počítače, a když pak odešel z pokoje, potají jsem se tam vkradla. Abych se podívala, na co se koukal. Rozumíte? Neměla jsem to dělat. Nebylo to správné – takhle narušovat jeho soukromí.“

	Tia na to nic neřekla.

	„No, každopádně jsem klikla na tu zpětnou šipku, víte, kterou myslím, na liště nad stránkou prohlížeče?“ Tia přikývla.

	„A… a zjistila jsem, že si prohlížel nějaké stránky pojednávající o sebevraždách. Myslím, že se tam psalo o dětech, které se zabily. A o podobných věcech. Moc dlouho jsem u toho počítače nebyla. A vůbec nic jsem s tím neudělala. Prostě jsem na to radši nemyslela.“

	Tia se podívala na Spencerovu fotografii. Hledala nějaké známky toho, že bude během několika hodin mrtvý, jako by se mu to mělo nějak projevit v obličeji. Nic nenašla, co to ale znamenalo?

	„Ukázala jste ten snímek Ronovi?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„A co na to říkal?“

	„Chtěl vědět, co to změní na skutečnosti. Náš syn spáchal sebevraždu, řekl mi, tak nad čím tu ještě koumáš, Betsy? Myslí, že to dělám proto, že chci celou tu věc definitivně uzavřít.“

	„A není to tak?“

	„Definitivně uzavřít,“ opakovala Betsy a málem ta slova vyplivla, jako by jí na jazyku zanechávala ohavnou pachuť. „Co to vůbec znamená? Jako by někde přede mnou byly dveře, kterými bych prošla, zavřela je za sebou a Spencer by zůstal na druhé straně? To nechci, Tio. Umíte si představit něco ohavnějšího než takové definitivní uzavření?“

	Znovu zmlkly a ticho rušil jen protivný předem nahraný smích Jillina televizního pořadu.

	„Policie si myslí, že váš syn utekl z domova,“ konstatovala Betsy. „A o tom mém si myslí, že spáchal sebevraždu.“

	Tia přikývla.

	„Jenže co když se mýlí? Co když se v případě obou našich chlapců mýlí?“
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	Nash seděl v dodávce a pokoušel se zkalkulovat svůj další krok.

	Vyrůstal ve zcela normální rodině. Věděl, že každý psychiatr by tohle prohlášení okamžitě začal pitvat a hledal by nějaké sexuální zneužívání či výstřelky nebo alespoň známky náboženského konzervativismu. Pomyslel si, že by nic nenašli. Měl dobré rodiče i sourozence, možná dokonce až příliš dobré. Snažili se ho krýt, jak se to v rámci rodiny obvykle dělá. Z retrospektivního pohledu by to dnes pravděpodobně někteří z nich považovali za chybu, pro nejbližší příbuzné však bývá velice těžké smířit se s pravdou.

	Nash byl inteligentní člověk a velice brzy si proto začal uvědomovat, že patří k lidem, kteří se obvykle označují termínem „narušení“. Obecně se traduje stará zásada podobná Hlavě 22, že psychicky nevyrovnaná osoba si právě díky své nevyrovnanosti nemůže být vlastní choroby vědomá. Není to ale pravda. Můžete o své úchylce vědět a obvykle o ní také skutečně víte. Nash věděl, že všechny jeho dráty nejsou zapojené do správných zdířek a že v jeho systému pravděpodobně dochází ke zkratům. Uvědomoval si, že je jiný, že neodpovídá normě. To neznamenalo, že by si nevyhnutelně musel připadat méněcenný – či naopak nadřazený. Věděl, že jeho mysl občas zabrousí do velice temných zákoutí a že se jí v nich líbí. Neviděl věci kolem sebe stejně jako druzí, lidská bolest v něm nevzbuzovala stejný soucit, jaký předstírali oni.

	Klíčové slovo: „předstírali“.

	Pietra seděla na sedadle vedle něj.

	„Proč se člověk považuje za něco tak výjimečného?“ zeptal se jí.

	Neodpověděla.

	„Zapomeň na to, že naše planeta – ne, naše sluneční soustava – je tak bezvýznamně malá, že si to vůbec nejsme schopni uvědomit. Zkus se na to podívat takhle. Představ si, že jsi na obrovské pláži. Představ si, že sebereš jedno maličké zrnko písku. Jen jedno. Pak se po téhle dlouhé pláži, která se v obou směrech táhne až k obzoru, rozhlédneš doprava i doleva. Myslíš, že celá naše sluneční soustava je v porovnání s vesmírem tak malá jako to zrnko písku v porovnání s celou pláží?“

	„To nevím.“

	„No, kdyby sis to myslela, mýlila by ses. Je menší, mnohem menší. Zkus to takhle: představ si, že to maličké zrnko písku pořád ještě držíš. Teď ale nemysli jen na tu pláž, na které stojíš, ale na všechny pláže celé naší planety, podél celého kalifornského pobřeží, na východním pobřeží od Maine až po Floridu, na pláže Indického oceánu a na všech pobřežích Afriky. Představ si všechen ten písek, všechny ty pláže po celém světě, pak se podívej na to zrnko písku, které držíš v ruce, a pořád ještě, pořád ještě je celá naše sluneční soustava – o samotné planetě vůbec nemluvě – v porovnání se zbytkem vesmíru menší. Dokážeš si vůbec představit, jak jsme bezvýznamní?“

	Pietra mlčela.

	„Na to teď ale zapomeň,“ pokračoval Nash, „člověk je totiž bezvýznamný dokonce i tady na téhle planetě. Zkusme celou tuhle diskusi na okamžik přenést na zem, ano?“

	Přikývla.

	„Uvědomuješ si, že dinosauři po téhle planetě chodili déle než lidé?“

	„Ano.“

	„To ale není všechno. Už to samo o sobě by dokazovalo, že člověk není výjimečný – skutečnost, že ani téhle nekonečně miniaturní planetě jsme po většinu doby nevládli. Pojďme ale ještě o krok dál – uvědomuješ si, kolikrát déle než my vládli Zemi dinosauři? Dvakrát? Pětkrát? Desetkrát?“

	Pohlédla na něj. „Nevím.“

	„Čtyřicetčtyřitisíckrát déle.“ Vzrušeně teď gestikuloval, jak se nechal unést vlastní úžasnou argumentací. „Jen si to představ. Čtyřicetčtyřitisíckrát déle. To je víc než sto dvacet let za každý jednotlivý den. Dokážeš to vůbec pochopit? Myslíš, že přežijeme čtyřicetčtyřitisíckrát déle, než jsme zatím přežili?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou.

	Nash poposedl. „Nejsme nic. Člověk nic neznamená. A přitom se považujeme za výjimečné. Myslíme, že jsme důležití nebo že nás Bůh považuje za své oblíbence. Je to k smíchu.“

	Na vysoké škole Nash studoval přirozený stav věcí Johna Lockeho – teorii, podle níž nejlepší vláda je vláda minimalistická, protože ta je jednoduše řečeno nejbližší přirozenému stavu věcí neboli tomu, co zamýšlel Bůh. V tomto přirozeném stavu jsme ale zvířata. Je nesmysl představovat si, že jsme něco víc. Jak je pošetilé domnívat se, že se člověk povznesl na vyšší úroveň a že láska a přátelství nejsou jen blouznivé projevy inteligentnější mysli – mysli, která si uvědomuje marnost svého snažení a musí proto vymýšlet způsoby, jak se ukonejšit a zaměstnat se něčím jiným.

	Byl Nash jedním z mála normálních lidí, kteří tu temnotu viděli – a podléhala prostě většina lidí sebeklamu? A přece.

	A přece Nash už dlouhá léta toužil po normálnosti.

	Viděl bezstarostnost lidí kolem sebe a dychtil po ní. Uvědomoval si, že má vysoce nadprůměrnou inteligenci. Ve škole měl vždy ty nejlepší známky a u přijímacích zkoušek dosáhl téměř maximálního hodnocení. Zapsal se na Williamsovu vysokou školu, kde vystudoval filozofii – a celou dobu se snažil své šílenství potlačit. Chtělo ale ven.

	Proč mu tedy nepopustit uzdu?

	Nějaký primitivní instinkt mu velel, aby chránil rodiče a sourozence, na nikom z dalších obyvatel tohoto světa už mu ale nezáleželo. Byli pro něj pouhými doprovodnými kulisami, rekvizitami, ničím víc. Pravdou – kterou si uvědomil už v raném věku – bylo, že mu působí obrovské potěšení, může-li jim ubližovat. Bylo tomu tak odjakživa, ačkoli sám nevěděl proč. Někteří lidé čerpají uspokojení z mírného vánku, vřelého objetí nebo z vítězného koše v basketbalovém utkání. Nash je čerpal z toho, že planetu zbavil dalšího obyvatele. Neprosil se o to, byl si toho ale vědom; někdy se tomu nutkání dokázal ubránit a jindy ne. Pak potkal Cassandru.

	Podobalo se to jednomu z těch vědeckých pokusů, které začínají s nějakou čirou kapalinou, do níž pak někdo přidá malou kapičku – takzvaný katalyzátor – a všechno je rázem jinak. Změní se barva, změní se konzistence a změní se celkový vzhled. A byť to zní otřepaně, Cassandra takovým katalyzátorem byla.

	Spatřil ji, dotkla se ho a tím ho zcela proměnila.

	Najednou měl všechno, po čem toužil. Měl lásku, sny a poznal, co je to chtít se probouzet a trávit celý život po boku někoho jiného. Seznámili se v druhém ročníku vysoké školy. Cassandra byla krásná, bylo v ní ale i něco víc. Byli do ní zakoukaní všichni chlapi, nevzbuzovala v nich ale sexuální fantazie toho typu, jaké si obvykle spojujete s vysokou školou. Svou nemotornou chůzí a vědoucím úsměvem působila Cassandra dojmem děvčete, které si chcete přivést domů. Při pohledu na ni jste začali přemýšlet o tom, že koupíte dům, před nímž budete sekat trávu, postavíte zahradní gril a budete jí otírat čelo, až vám porodí dítě. Její krása na vás zapůsobila, to ano, ještě víc na vás ale zapůsobila její přirozená dobrotivost. Byla výjimečná, nikomu by nedokázala ublížit a vy jste to instinktivně věděli.

	Něco málo, opravdu jen málo z toho viděl i v Rebě Cordovové, a když ji zabil, trochu ho to zabolelo, ne sice nijak moc, ale trochu přece. Pomyslel na jejího manžela a na to, co teď bude muset vytrpět. Ne že by ho snad doopravdy litoval, ale něco o tom sám věděl.

	Cassandra.

	Měla pět bratrů, kteří ji všichni zbožňovali, rodiče se v ní také viděli, a kdykoli kolem vás prošla a usmála se na vás, i když jste ji vůbec neznali, cítili jste, jak vám ten úsměv projel až hluboko do srdce. Doma jí říkali Cassie, to se ale Nashovi nelíbilo. Pro něj to byla Cassandra, miloval ji a toho dne, kdy se s ní oženil, pochopil, co mají lidé na mysli, když mluví o „božím požehnání“.

	Vraceli se na Williamsovu školu na oslavy různých výročí a absolventská setkání a ubytovávali se vždy v hotelu Porches Inn v městečku North Adams. V duchu ji tam viděl, v té šedé hotelové budově, hlavu měla položenou na jeho břiše, jak mu nedávno připomněla jedna píseň, a dívala se do stropu. Hladil ji po vlasech, povídali si o ničem a o všem a přesně tak ji vídal pokaždé, když na ni nyní vzpomínal, přesně tak si ji vybavoval – tak vypadala, než onemocněla, než řekli, že je to rakovina, než jeho překrásnou Cassandru rozřezali a než zemřela jako každý jiný bezvýznamný organismus na téhle zanedbatelné maličké planetě.

	Ano, Cassandra zemřela a od toho okamžiku si byl Nash zcela jistý, že je to všechno jen snůška výmyslů a lží. Když ji ztratil, neměl už sílu, aby se svému šílenství dál bránil. Neměl proč. Dal mu tedy volný průchod a dovolil, aby v jediné náhlé a mocné vlně vyplulo na povrch. A jakmile jednou získalo volnou ruku, už je nikdy nedokázal znovu zkrotit.

	Její příbuzní se ho pokoušeli utěšit. Lpěli na své „víře“, znovu mu vysvětlovali, jakým pro něj bylo „požehnáním“, že ji vůbec poznal, a přesvědčovali ho, že na něj bude až na věčnost čekat na nějakém nádherném místě. Podle jeho názoru takovou víru potřebovali. Už dřív se museli vyrovnat s jinou tragédií – její nejstarší bratr Curtis přišel před třemi lety o život při nějaké zpackané loupeži –, v jeho případě se ale mohli utěšovat alespoň tím, že Curtis nežil spořádaným životem. Cassandru bratrova smrt zdrtila, proplakala celé dny, až měl Nash chuť popustit uzdu svému šílenství jen proto, aby našel nějaký způsob, jak její bolesti ulevit, nakonec však ti, kteří měli víru, dokázali Curtisovu smrt racionálně vysvětlit. Víra jim umožnila vidět v ní součást jakéhosi všeobjímajícího záměru.

	Jak ale vysvětlíte ztrátu tak milující a vřelé osoby, jako byla Cassandra?

	Nevysvětlíte ji. Její rodiče tedy mluvili o posmrtném životě, sami ale tomu, co říkali, doopravdy nevěřili. A nevěřil tomu ani nikdo jiný. Proč oplakávat smrt, věříte-li, že strávíte věčnost v požehnané rozkoši? Proč truchlit nad ztrátou někoho drahého, je-li nyní na nějakém lepším místě? Není to snad projev strašlivého sobectví – bránit milované osobě, aby si polepšila? A kdybyste doopravdy věřili, že se svými milovanými strávíte věčnost v ráji, nikdy byste se nemuseli ničeho bát – život je v porovnání s věčností míň než pouhé nadechnutí.

	Nash věděl, že přesto pláčete a truchlíte, protože si v hloubi duše uvědomujete, že je to jen snůška nesmyslů.

	Cassandra nebyla se svým bratrem Curtisem a nekoupala se v bílém světle. To, co z ní zbylo, co po sobě zanechala rakovina a chemoterapie, hnilo v zemi.

	Také na pohřbu mluvili její příbuzní o osudu, o předurčení a o všech těch dalších nesmyslech. Takový byl údajně osud, který byl jeho milované souzen – žít krátce, zapůsobit na každého, kdo ji kdy poznal, zvednout ho do úžasných výšin a pak ho s hlasitým plesknutím nechat spadnout zpět na zem. A takový byl i jeho osud. Přemýšlel o tom. I když byl ještě s ní, přicházely občas okamžiky, kdy mu dělalo velké problémy, aby dokázal skrýt svoji pravou povahu – svůj nejupřímnější a Bohu nejpodobnější přirozený stav. Bylo by se mu podařilo uchovat si vnitřní klid? Nebo byl od prvního dne života předurčen k tomu, aby se vrátil do temnoty a šířil kolem sebe zkázu, a to i v případě, že by byla Cassandra zůstala naživu?

	To už se nikdy neměl dozvědět. Ať tak či onak, toto byl jeho osud.

	„Nebyla by nic řekla,“ ozvala se Pietra.

	Bylo mu jasné, že mluví o Rebě.

	„To nemůžeme vědět.“

	Pietra se dívala ven postranním okénkem.

	„Policie dřív nebo později Marianne identifikuje,“ prohlásil. „Nebo si někdo uvědomí, že se ztratila, a policie se jejím zmizením začne zabývat. Budou se vyptávat jejích přátel. A pak by jim to Reba byla nepochybně řekla.“

	„Obětuješ mnohé životy.“

	„Zatím jen dva.“

	„A jejich pozůstalé. I jejich životy se změnily.“

	„Ano.“

	„Proč?“

	„To přece víš.“

	„Chceš snad tvrdit, že to začala Marianne?“

	„‚Začala‘ není správné slovo. Změnila dynamiku.“

	„Tak musela zemřít?“

	„Udělala rozhodnutí, které změnilo a mohlo potenciálně zničit životy druhých.“

	„Tak musela zemřít?“ opakovala Pietra.

	„Všechna naše rozhodnutí mají určitou váhu, Pietro. Den co den si hrajeme na Boha. Když si žena koupí drahé nové boty, mohla za tutéž částku nakrmit někoho, kdo umírá hladem. V jistém smyslu pro ni tudíž ty boty znamenají víc než lidský život. Všichni zabíjíme, abychom si zpříjemnili život, jen to sami v takovém světle nevidíme. Je to ale tak.“

	Neodporovala mu.

	„Co se děje, Pietro?“

	„Nic. Nevšímej si toho.“

	„Slíbil jsem to Cassandře.“

	„Ano. To už jsi říkal.“

	„Musíme to zastavit, Pietro.“

	„Myslíš, že to dokážeme?“

	„Ano.“

	„Tak kolikrát ještě budeme muset zabíjet?“ Její otázka ho zarazila. „Vážně ti na tom záleží? Už toho máš dost?“

	„Ptám se jen na momentální situaci. Na dnešek. Na současný stav. Kolikrát ještě budeme muset zabíjet?“ Nash se nad tím zamyslel. Teď už si uvědomoval, že možná Marianne od začátku mluvila pravdu. V tom případě se potřeboval vrátit na výchozí políčko a zlikvidovat ten problém u pramene. „S trochou štěstí,“ odpověděl, „už jen jednou.“

	 

	„Ach jo,“ povzdechla si Loren Museová. „Dovedete si představit nudnější ženskou?“

	Clarence se usmál. Procházeli právě účty za nákupy, které Reba Cordovová pořídila na platební kartu. Nenarazili absolutně na žádné překvapení. Nakupovala potraviny, školní potřeby a dětské oblečení. U Searse koupila vysavač a zase ho vrátila. U P. C. Richardse koupila mikrovlnnou troubu. Kartu měla registrovanou v čínské restauraci zvané Baumgarts, kde si každé úterý večer objednávala jídlo s donáškou domů.

	Stejně nudná byla i její elektronická pošta. Psala ostatním rodičům ohledně termínů schůzek ke společným hrám. Byla v kontaktu s tanečním instruktorem jedné dcery a fotbalovým trenérem druhé. Dostávala poštu z Willardovy školy. Se svým tenisovým klubem si vyměňovala zprávy o termínech zápasů a případných záskocích, když někdo nemohl z nějakého důvodu nastoupit. Chodily jí informační bulletiny firem Williams-Sonoma, Pottery Barn a PetSmart. V e-mailu adresovaném sestře se ptala na jméno specialisty na čtení, protože jedna z jejích dcer, Sarah, měla se čtením problémy.

	„Netušila jsem, že takoví lidé doopravdy existují,“ poznamenala Museová.

	Ve skutečnosti to ale věděla. Vídala je ve Starbucks, uštvané ženy s pohledem raněné laně, které věřily, že kavárna je ideální prostředí na posezení a debatu o dětech. Chodily tam i s Brittany, Madison a Kýle, děvčata pobíhala kolem a dováděla, zatímco maminky – vysokoškolské absolventky a někdejší intelektuálky – bez přestání klábosily o svých ratolestech, jako by na celém světě nikdy neexistovala jiná děcka. Vykládaly si o jejich stolici – no vážně, o jejich peristaltice! – a o jejich prvních slovech, o montessoriovských mateřských školách, o hodinách gymnastiky i o dětských vzdělávacích DVD, všechny měly ve tvářích ten bezduchý úsměv, jako by jim nějaký mimozemšťan vysál mozek z hlavy, a Museová jimi na jedné straně pohrdala, na druhé je litovala a zároveň se usilovně snažila jim nezávidět.

	Loren Museová se samozřejmě zapřísahala, že i kdyby někdy měla děti, nikdy by si jako tyhle maminky nepočínala. Jenže co člověk ví? Podobná deklarativní prohlášení jí připomínala lidi, kteří přesvědčeně tvrdili, že až zestárnou, raději by umřeli, než aby skončili v sanatoriu nebo zůstali na krku svým dospělým dětem – a teď měl téměř každý, koho znala, rodiče v nějakém sanatoriu nebo doma na krku a žádnému z těch seniorů se nechtělo zemřít.

	Díváte-li se na něco zvenčí, je strašně snadné pronášet jednoznačné a nelítostné soudy.

	„Co manželovo alibi?“ zeptala se.

	„Cordovu vyslechla livingstonská policie. Vypadá to, že má solidní alibi.“

	Museová ukázala bradou na hromadu papírů. „A je manžílek stejně nudný jako manželka?“

	„Ještě pořád procházím všechny jeho e-maily, telefonní záznamy a účty z platebních karet, ale jo, zatím je.“

	„Co ještě?“

	„No, protože předpokládáme, že Rebu Cordovovou i naši neznámou unesl stejný vrah nebo vrazi, mají pochůzkáři příkaz kontrolovat všechna známá místa, kde kvete prostituce, a hlídat, jestli tam někdo nepohodí další mrtvolu.“

	Loren Museová nevěřila, že se to stane, za zkoušku to ale stálo. Jedním z možných scénářů tohoto případu bylo, že nějaký sériový vrah s dobrovolnou či nedobrovolnou pomocí ženské spolupachatelky unáší ženy z předměstí, zabíjí je a chce, aby je policie považovala za prostitutky. Procházeli nyní počítače, aby zjistili, jestli podobnému popisu neodpovídají i další oběti v okolních městech. Zatím na žádnou nenarazili.

	Museová téhle konkrétní teorii tak jako tak nevěřila. Psychologové a odborníci na zločinecké profily by pravděpodobně při představě sériového vraha, který zabíjí předměstské matky a obléká je jako prostitutky, sami neměli daleko k orgasmu. Zasvěceně by poukazovali na zjevnou spojitost mezi matkou a šlapkou, Museové se to ale příliš nezdálo. Vrtala jí hlavou jedna otázka, která takovému scénáři neodpovídala – otázka, která jí nedávala pokoj od okamžiku, kdy dospěla ke zjištění, že jejich neznámá oběť nešlapala chodník: proč její zmizení nikdo nenahlásil?

	Dokázala si představit jen dvě potenciální vysvětlení. Za prvé bylo možné, že o jejím zmizení nikdo neví. Byla na dovolené, měla někam odjet pracovně nebo něco podobného. Druhou možností bylo, že ji zabil někdo, kdo ji znal. A že ten někdo nechtěl její zmizení nahlásit.

	„Kde je manžel teď?“

	„Cordova? Ještě pořád na stanici v Livingstonu. Chystají se projít celé okolí, vyptat se lidí, jestli neviděli bílou dodávku, jako obvykle, znáte to.“

	Museová zvedla tužku. Konec s gumou si strčila do úst a začala ho přežvykovat.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Zvedla oči a zjistila, že v nich stojí nadcházející důchodce Frank Tremont.

	Třetí den po sobě ve stejném hnědém obleku, pomyslela si. Impozantní.

	Dívala se na něj a čekala. Na něco takového teď neměla čas, pravděpodobně ale bylo lepší odbýt si to hned.

	„Nechal byste nás o samotě, Clarenci?“

	„Jo, šéfová, jistě.“

	Na odchodu Clarence na Franka Tremonta nepatrně kývl. Tremont mu pozdrav neoplatil. Když Clarence zmizel z dohledu, zavrtěl hlavou a zeptal se: „Vážně vám říkal šéfová?“

	„Nemám zrovna moc času, Franku.“

	„Dostala jste ten můj připiš?“

	Jeho písemnou výpověď. „Dostala.“

	Ticho.

	„Něco pro vás mám,“ oznámil Tremont. „Prosím?“

	„Do konce příštího měsíce jsem ještě tady,“ pokračoval. „Takže bych měl něco dělat, ne?“

	„To ano.“

	„Takže jsem něco zjistil.“

	Opřela se do křesla a doufala, že to vezme zkrátka. „Začal jsem se zajímat o tu bílou dodávku. O tu, co byla na obou místech činu.“

	„Rozumím.“

	„Nemyslím, že byla kradená, leda že by ji ukradli někde úplně jinde. V hlášeních o kradenejch vozech taky fakt není nic, co by na ni sedělo. Tak jsem začal zkoušet půjčovny aut a vyptávat se, jestli si někdo nepůjčil dodávku, co by tomu popisu odpovídala.“

	„No a?“

	„Pár jich bylo, většinu jsem ale rychle vysledoval a ověřil si, že jsou v pořádku.“

	„Takže to byla slepá ulička.“

	Frank Tremont se usmál. „Můžu se na chviličku posadit?“ Museová mávla směrem k židli.

	„Zkusil jsem ještě jednu věc,“ mluvil dál Tremont. „Tenhle chlap si totiž počíná vážně chytře. Jak jste sama říkala. Tu první vyparádí, aby vypadala jako štětka. Druhý oběti zase zaparkuje auto u hotelu. Mění poznávací značky a bůhvíco ještě. Nepočíná si jako typickej vrah. Tak jsem začal přemejšlet. Co může bejt lepší a hůř vysledovatelný, než auto ukrást nebo si ho půjčit?“

	„Poslouchám.“

	„Koupit si ho ojetý přes internet. Viděla jste někdy ty stránky?“

	„Ani ne, neviděla.“

	„Prodávaj se tam fůry auťáků. Sám jsem si tam vloni jeden koupil, na autoused.com. Daj se tam sehnat za fakt slušnou cenu, a protože je to z ručky do ručky, není kolem toho moc papírů. Chci říct, že někdy kontrolujeme autobazary, ale jak chcete najít auto prodaný přes internet?“

	„A co dál?“

	„Tak jsem zavolal do dvou největších internetovejch firem. Požádal jsem je, aby zkontrolovaly záznamy a našly mi všechny bílý dodávky chevrolet, který se ve zdejší oblasti prodaly za poslední měsíc. Bylo jich celkem šest. Všechny jsem je obvolal. Ve čtyřech případech se platilo šekem, takže máme adresy. Dvě byly zaplacený v hotovosti.“

	Museová poposedla; gumový konec tužky měla pořád ještě v ústech. „Vážně chytré. Koupíte ojeté auto a zaplatíte hotově. Pokud po vás vůbec někdo chce jméno, uvedete falešné. Dostanete papíry, ale nikde se nepřihlásíte a nepojistíte. Ukradnete značku z podobného modelu a můžete jet.“

	„Jo,“ usmál se Tremont. „Až na jednu maličkost.“

	„Na jakou?“

	„Chlap, co jim to auto prodal…“

	„Jim?“

	„Jo. Chlap a ženská. Údajně oba kolem pětatřiceti. Snažím se získat podrobnej popis, možná ale budeme mít něco lepšího. Chlap, co to auto prodával, Scott Parsons z Kasseltonu, pracuje v prodejně Best Buy. Maj tam velice slušnej bezpečnostní systém. Všechno digitální. A všechno si schovávaj. Myslí, že by je moh najít na časovým záznamu. Už poprosil technika, aby se po nich podíval. Poslal jsem pro něj auto, nechám ho kouknout na pár fotek a zkusíme je co nejlíp identifikovat.“

	„Máme kreslíře, se kterým by mohl spolupracovat?“

	„Zařízeno,“ přikývl Tremont.

	Byla to skutečná stopa – nejlepší, jakou zatím získali. Museová si nebyla jistá, co by měla říct.

	„Co máme jinýho?“ zeptal se Tremont.

	Stručně ho informovala o neplodném hledání v účtech z platební karty, telefonních záznamech a e-mailech. Tremont se pohodlně usadil a ruce si složil na břiše.

	„Když jsem přišel,“ poznamenal pak, „jako vzteklá jste okusovala tu tužku. O čem jste přemejšlela?“

	„O momentálně převládající hypotéze, že pravděpodobně jde o sériového vraha.“

	„Vy si to nemyslíte,“ konstatoval.

	„Ne.“

	„Já taky ne,“ souhlasil Tremont. „Tak si shrneme, co máme.“

	Museová vstala a začala přecházet po kanceláři. „Dvě oběti. Víc jich zatím není – alespoň tady v okolí ne. Naši lidé ještě hledají, ale předpokládejme, že další nenajdeme. Řekněme, že to tím skončilo. Že jde jen o Rebu Cordovovou – a nevíme, jestli ta třeba ještě není naživu – a naši neznámou.“

	„Ano,“ přitakal Tremont.

	„A pojďme ještě o krok dál. Řekněme, že existuje nějaký důvod, proč byly oběťmi právě tyhle dvě ženy.“

	„Co třeba?“

	„To zatím nevím, ale prostě mě sledujte. Jestli existuje nějaký důvod… to je vlastně pitomost. I kdyby žádný důvod neexistoval a my bychom předpokládali, že to není práce sériového vraha, musí mezi našimi dvěma oběťmi být nějaká spojitost.“

	Tremont přikývl, protože už pochopil, kam tím míří. „A pokud mezi nima je nějaká spojitost,“ dodal, „je docela možný, že se znaly.“

	Museová ztuhla. „Přesně tak.“

	„A jestli Reba Cordovová znala naši neznámou…“ usmál se na ni Tremont.

	„Pak by ji mohl znát i Neil Cordova. Zavolejte na livingstonskou policii. Požádejte je, aby Cordovu přivezli. Třeba nám ji pomůže identifikovat.“

	„Jdu na to.“

	„Franku?“

	Otočil se zpět k ní.

	„Dobrá práce,“ pochválila ho.

	„Jsem dobrej polda,“ odpověděl.

	Na to nic neřekla.

	Ukázal na ni prstem. „Vy jste taky dobrá, Museová. Možná dokonce skvělá. Jako šéfová ale nestojíte za nic. Rozumějte, dobrá šéfová by ze svejch dobrejch poldů vymačkala maximum. A to vy jste neudělala. Musíte se naučit, jak řídit druhý.“

	Museová zavrtěla hlavou. „Jasně, Franku, tím to bude. Moje manažerská neschopnost může za to, že jste to podělal a považoval naši neznámou za prostitutku. Moje chyba.“

	Usmál se. „Ten případ jsem dostal přidělenej já,“ připomněl.

	„A zbabral jste ho.“

	„Možná jsem se do něj pustil ze špatnýho konce, ale pořád ještě jsem tady. Nezáleží na tom, jakej na vás mám názor. A nezáleží na tom, jakej máte názor vy na mě. Důležitý je jen to, abychom mý oběti zajistili spravedlnost.“
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	Mo je zavezl do Bronxu. Zaparkoval před adresou, kterou dal Mikovi Anthony.

	„Tomu nebudeš věřit,“ zahučel.

	„Čemu?“

	„Někdo nás sleduje.“

	Mike měl dostatek duchapřítomnosti, aby se okamžitě neotočil a neprozradil se. Seděl a čekal.

	„Modrej čtyřdveřovej chevrolet, zaparkovanej v druhý řadě na konci bloku. Dva chlapi, oba maj baseballový čepice Yankees a sluneční brejle.“

	Předchozího večera bylo tady na ulici plno lidí. Dnes byla prakticky liduprázdná. Z těch několika jedinců, které viděl, někteří spali v domovních vchodech a jiní se pohybovali s podivuhodnou letargií, nohy jako by měli slepené k sobě a paže přirostlé k bokům. Mike napůl čekal, že se středem vozovky přikutálí větrem hnaný chomáč prachu a větviček.

	„Běž dovnitř,“ pobídl ho Mo. „Mám jednoho kamaráda. Nadiktuju mu značku a uvidím, co mi řekne.“

	Mike přikývl. Vystoupil z auta a snažil se co možná nenápadně si prohlédnout vůz, který je sledoval. Zahlédl ho jen koutkem oka, nechtěl ale riskovat a znovu se k němu otáčet. Zamířil ke vchodu. Byly to dveře průmyslového typu z šedého kovu s nápisem KLUB JAGUAR. Zmáčkl zvonek. Ozval se bzučák, a když do dveří strčil, otevřely se.

	Stěny byly vymalované jasně žlutou barvou, jakou obvykle nacházíme u McDonalda nebo v dětském oddělení příliš podbízivé nemocnice. Vpravo visela informační tabule nabízející přihlášky na poradenské služby a hodiny hudby, do čtenářských diskusních klubů nebo terapeutických skupin pro narkomany, alkoholiky a tělesně či duševně týrané děti. Několik letáků, z jejichž spodního okraje jste si mohli odtrhnout telefonní číslo, hledalo spolubydlícího do pronajatého bytu. Někdo nabízel za sto babek k prodeji pohovku a někdo jiný se chtěl tímto způsobem zbavit kytarových zesilovačů.

	Prošel kolem tabule k recepčnímu stolku. Dívka s kroužkem v nose, která za ním seděla, vzhlédla. „Čím vám můžu posloužit?“

	Adamovu fotografii už držel v ruce. Položil ji před ni na stůl. „Neviděla jste tohohle kluka?“

	„Jsem jen recepční,“ odsekla.

	„I recepční mají oči. Ptal jsem se, jestli jste ho neviděla.“

	„O našich klientech nemůžu mluvit.“

	„Já po vás nechci, abyste o někom mluvila. Jen se ptám, jestli jste ho viděla.“

	Rty se jí zúžily. Při pohledu zblízka zjistil, že má piercingy i kolem úst. Zůstala nehybně sedět a vzhlížela k němu. Uvědomil si, že takhle se nikam nedostane.

	„Můžu si promluvit s někým, kdo tady tomu velí?“

	„To bude nejspíš Rosemary.“

	„Fajn. Můžu s ní mluvit?“

	Multipiercingová recepční zvedla telefon. Zakryla rukou mluvítko a něco do něj tiše zamumlala. Po deseti vteřinách Mikovi s úsměvem sdělila: „Slečna McDevittová vás čeká. Třetí dveře vpravo.“

	Mike nevěděl, co má čekat, Rosemary McDevittová ho ale překvapila. Byla to drobná mladá a hezká žena, jejíž nezakrytě vyzařující sexualita připomínala pumu. V tmavých vlasech měla karmínově rudý pramen a tetování na rameni jí zasahovalo až na krk. Na sobě měla černou koženou vestu bez rukávů, která odhalovala trénované svaly na pažích. Bicepsy měla omotané něčím, co vypadalo jako kožené řemínky.

	Vstala, usmála se a natáhla k Mikovi ruku. „Vítejte.“ Uchopil nabízenou ruku a potřásl jí.

	„Co pro vás mohu udělat?“

	„Jmenuji se Mike Baye.“

	„Ahoj, Miku.“

	„Jo, ahoj. Hledám syna.“

	Stál těsně u ní. Měřil sto sedmdesát osm centimetrů a Rosemary McDevittová byla minimálně o patnáct centimetrů menší než on. Podívala se na Adamovu fotografii, z jejího výrazu ale vůbec nic nevyčetl.

	„Znáte ho?“ zeptal se.

	„Víte, že na to vám nemůžu odpovědět.“

	Chtěla mu fotografii vrátit, Mike si ji ale nevzal. Agresivní taktika se mu zatím příliš neosvědčila, zaťal tedy zuby a nadechl se.

	„Nechci po vás žádné důvěrné informace…“

	„Ale ano, Miku, chcete.“ Sladce se usmála. „Přesně to po mně chcete.“

	„Jen se snažím najít syna. To je všechno.“ Rozpřáhla ruce. „Vypadáme snad jako ztráty a nálezy?“

	„Pohřešuje se.“

	„Tenhle podnik funguje jako útulek, Miku, jestli chápete, co chci říct. Ti mladí sem chodí právě proto, aby utekli před rodiči.“

	„Bojím se, že mu hrozí nebezpečí. Odešel a nikomu nic neřekl. Včera večer byl tady…“

	„Prrr!“ Zarazila ho zdviženou dlaní. „Co je?“

	„Včera večer byl tady. Tak jste to říkal, Miku, že ano?“

	„Správně.“

	Oči se jí zúžily. „Jak to víte, Miku?“

	Neustálé opakování jeho jména mu začínalo lézt na nervy.

	„Prosím?“

	„Jak víte, že byl váš syn tady?“

	„To není důležité.“

	Usmála se a o krok ustoupila. „To tedy je.“ Potřeboval změnit téma. Rozhlédl se po místnosti. „Co je tohle vůbec za podnik?“

	„Jsme tak trochu hybrid.“ Ještě jednou ho provrtala pohledem, jako by mu chtěla dát na vědomí, že je jí jasné, čeho se tou otázkou snaží dosáhnout. „Takové středisko pro teenagery, ale s moderními doplňky.“

	„V jakém smyslu?“

	„Vzpomínáte si na projekty půlnočního basketbalu?“

	„V devadesátých letech, samozřejmě. Kampaň za to, aby se děcka netoulala po ulicích.“

	„Přesně tak. Nebudu teď rozebírat, jestli to fungovalo nebo ne, problém byl ale v tom, že to byly projekty zaměřené na děti z chudých rodin v městských centrech – a v tom byl podle některých kritiků zřetelný rasistický podtón. Jen si to vezměte, basketbal uprostřed města?“

	„A vy na to jdete jinak?“

	„Za prvé se nesoustředíme výhradně na chudé. Možná to zní tak trochu pravičácky, ale nejsem si jistá, jestli jsme tou nejlepší alternativou, která může pomáhat Afroameričanům nebo teenagerům z chudinských čtvrtí. Ti potřebují, aby jim pomohla jejich vlastní komunita. A nejsem taky přesvědčená, jestli něčím takovým můžete v dlouhodobé perspektivě zabránit jiným pokušením. Je třeba, aby pochopili, že cesta ven nevede přes zbraně ani drogy, a já pochybuju, že bychom toho mohli dosáhnout basketbalem.“

	Kolem kanceláře prošla skupinka výrostků i starších mužů, vesměs oblečených v gothské černi vyšperkované nejrůznějšími doplňky z kategorie řetězů a cvočků. Měli kalhoty s obrovskými manžetami, pod nimiž vůbec nebyly vidět boty.

	„Ahoj, Rosemary.“

	„Nazdar, hoši.“

	Šli dál a Rosemary se otočila zpět k Mikovi. „Vy bydlíte kde?“

	„V New Jersey.“

	„Na předměstí, že ano?“

	„Ano.“

	„A teenageři z vašeho města. Co je dostává do malérů?“

	„To nevím. Drogy, pití.“

	„Správně. Chtějí se bavit. Považují svůj život za nudu – a možná mají pravdu, kdo ví? – a chtějí si někam vyrazit a pařit, chtějí obrážet kluby, flirtovat a všechno, co k tomu patří. Basketbal je nezajímá. A tak jim to tady umožňujeme.“

	„Umožňujete jim pařit?“

	„Ne tak, jak si myslíte. Pojďte, ukážu vám to.“

	Zamířila kamsi křiklavě žlutou chodbou. Mike s ní držel krok. Ramena držela při chůzi napřímená a hlavu zdviženou. V ruce nesla klíč. Odemkla nějaké dveře, pustila se po schodech dolů a Mike šel za ní.

	Byl to noční klub, diskotéka nebo jak se tomu v dnešní době říká. Nábytek tvořily polstrované lavice, kulaté stolky s lampičkami a nízké stoličky. Byla tam kabinka pro diskžokeje a dřevěný parket, žádná zrcadlová koule, zato ale spousta barevných světel, která v pravidelném rytmu blikala a otáčela se. Na zadní stěně byl ve stylu graffiti nastříkaný nápis KLUB JAGUÁR.

	„O tohle teenagerům jde,“ vysvětlovala Rosemary McDevittová. „O podnik, kde se můžou odreagovat. Pobavit se a posedět s kamarády. Nepodáváme alkohol, nabízíme ale různé míchané nápoje, které jako alkohol vypadají. Máme atraktivní barmany a servírky. Děláme totéž, co ty nejlepší kluby. Rozhodující ale je, že jsou u nás v bezpečí. Chápete to? Kluci jako váš syn sem přijíždějí a snaží se sehnat si falešné dokumenty. Chtějí kupovat drogy nebo se dostat k alkoholu, ačkoli ještě nejsou plnoletí. A my se tomu snažíme zabránit tím, že je přesměrujeme na něco zdravějšího.“

	„V tomhle lokálu?“

	„Částečně. Nabízíme také poradenskou pomoc, pokud ji někdo potřebuje. Máme knižní kluby, terapeutické skupiny a hernu, kde je Xbox, Playstation 3 a všechno ostatní, co byste v běžném středisku pro teenagery čekal. Klíčem je ale tenhle lokál. Díky němu jsme, můžu-li to říct teenagerskou hantýrkou, ‚cool‘.“

	„Říká se, že naléváte i alkohol.“

	„Tak to se říká špatně. Většinu těch pomluv šíří ostatní kluby, protože jim přetahujeme zákazníky.“ Mike na to nic neřekl.

	„Hele, řekněme, že se váš syn přijede do města pobavit. Může jít támhle na Třetí avenue a v jedné z vedlejších uliček si koupit kokain. V jedněch dveřích padesát metrů odtud se dá sehnat heroin. Děcka tu nakoupí všechno, na co si jen vzpomenete. Některým se podaří proklouznout do nějakého klubu, kde se zpijou do němoty nebo něco ještě horšího. Tady je před tím chráníme. Můžou se u nás v bezpečí odreagovat.“

	„Pouštíte sem i děcka z ulice?“

	„Nebráníme jim ve vstupu, existují ale jiné organizace, které jsou pro jejich účely líp vybavené. Naším cílem není změnit život těch nejpostiženějších, protože upřímně řečeno si nemyslím, že by to v jejich případě mohlo fungovat. Děcko z pouličního gangu nebo z rozvrácené rodiny potřebuje víc, než nabízíme my. Tady nám jde o to, abychom pomohli v podstatě slušným dětem a podrželi je, aby neuklouzly. Je to skoro opačný problém – rodiče se dnes dětem věnují až moc. Nedají jim pokoj od rána do večera, sedm dnů v týdnu. Dnešní teenageři nemají prostor k rebelii.“

	Přesně totéž se za ta léta mnohokrát snažil vysvětlit Tie. Staráme se o ně tolik, že to až přeháníme. Mike jako kluk chodil po ulicích docela sám. O sobotách si celé dny hrával v Branch Brook Parku a domů se vracel až pozdě večer. Teď jeho vlastní děti nesměly ani přejít ulici, aniž by je on nebo Tia bedlivě hlídali, protože měli strach… z čeho vlastně?

	„A vy jim ten prostor dáváte?“

	„Správně.“

	Přikývl. „Komu ten podnik vlastně patří?“

	„Mně. Založila jsem ho před třemi lety, když bratr zemřel na předávkování. Greg byl fajn kluk, bylo mu šestnáct. Nesportoval, takže neměl zrovna moc kamarádů. Rodiče i společnost jako taková ho až příliš přísně hlídali. Bylo to možná teprve podruhé, co zkusil nějakou drogu.“

	„To je mi líto.“

	Pokrčila rameny a zamířila ke schodům. Beze slova ji následoval. „Slečno McDevittová?“

	„Rosemary,“ opravila ho.

	„Rosemary. Nechci, aby z mého syna bylo další číslo ve statistice. Včera večer tady byl. A kde je teď, to nevím.“

	„Nemůžu vám pomoct.“

	„Viděla jste ho někdy předtím?“

	Stále k němu byla otočená zády. „Mám tady důležitější poslání, Miku.“

	„Takže mého syna obětujete.“

	„To jsem neřekla. S rodiči ale nemluvíme. Nikdy. Tenhle podnik patří teenagerům. Kdyby se rozneslo…“

	„Nikomu nic neřeknu.“

	„Je to součást našeho programového prohlášení.“

	„A co když je Adam v nebezpečí?“

	„V takovém případě bych vám pomohla, kdyby to bylo v mých silách. Tohle ale takový případ není.“

	Mike chtěl něco namítnout, vtom si ale na chodbě před sebou všiml skupinky gothů.

	„To jsou taky vaši klienti?“ zeptal se, když vcházel do kanceláře.

	„Klienti a asistenti.“

	„Asistenti?“

	„Tak trochu hoši pro všechno. Pomáhají tady udržet čistotu. Večer se baví s ostatními a dávají při tom na klub pozor.“

	„Něco jako vyhazovači?“

	Pokývala hlavou ze strany na stranu. „To je pravděpodobně příliš silné slovo. Pomáhají nováčkům zorientovat se u nás. Pomáhají zajišťovat pořádek. Sledují, co se tu děje, dohlížejí na to, aby na toaletách nikdo nehulil a nepíchal si, a tak podobně.“

	„Jako muklové, co zajišťujou chod věznice,“ ušklíbl se Mike.

	„Jsou to správní kluci.“

	Mike po nich střelil pohledem. Pak se znovu podíval na Rosemary a chviličku si ji zkoumavě prohlížel. Rozhodně stála za pohled. Měla obličej modelky s lícními kostmi tak ostře řezanými, že mohly sloužit jako nůž na dopisy. Ještě jednou pohlédl na gothy. Tvořili čtyřčlennou, možná pětičlennou skupinku, snažili se vypadat tvrdě a žalostně se jim to nedařilo.

	„Rosemary?“

	„Ano?“

	„Na těch vašich proklamacích mi něco nesedí,“ zamračil se Mike. „Proklamacích?“

	„Na tom, jak tenhle podnik vychvalujete. Na jednu stranu to všechno zní skvěle…“

	„A na druhou?“

	Otočil se a pohlédl jí přímo do očí. „Myslím, že mi věšíte bulíky na nos. Kde je můj syn?“

	„Už byste měl jít.“

	„Jestli ho někde schováváte, rozbourám vám to tady cihlu po cihle.“

	„Už tady nejste vítán, pane doktore.“ Pohlédla chodbou na skupinku gothů a nenápadně na ně kývla. Přišourali se k Mikovi a obstoupili ho. „Buďte tak laskav a odejděte.“

	„Jinak požádáte svoje“ – naznačil prsty uvozovky – „‚asistenty‘, aby mě vyhodili?“

	Největší goth se posměšně ušklíbl a utrousil: „Mám takovej dojem, že odněkud už tě vyhodili, starouši.“

	Ostatní se pobaveně zachichotali. V jejich vzhledu se měkce mísila černá barva s bledostí, kosmetika s kovem. Hrozně chtěli vypadat drsně, ale nevypadali tak, a možná právě z toho šel ještě větší strach. Z té zoufalé touhy být něčím, čím nebyli.

	Mike zvažoval další postup. Vysokému gothovi bylo pravděpodobně něco málo přes dvacet a na hubeném krku mu zřetelně vyvstával velký ohryzek. Něco v Mikovi mělo obrovskou chuť překvapit ho nečekaným úderem – prostě toho hajzla uzemnit, vyřadit z boje vůdce a ukázat ostatním, že to myslí vážně. Měl tisíc chutí uštědřit tomu poskakujícímu ohryzku ránu předloktím, po níž by gotha nejmíň dva týdny bolely hlasivky. Jenže pak by po něm pravděpodobně skočili všichni ostatní. Dva nebo tři by nejspíš zvládl, všechny ale možná ne.

	Stále ještě si rozmýšlel, jak by se měl zachovat, když něco náhle upoutalo jeho pozornost. Zazněl bzučák a těžké kovové dveře se otevřely. Vešel další goth, tentokrát ale Mika nezaujalo jeho černé oblečení.

	Upoutaly ho jeho černé oči.

	Kromě toho měl nově příchozí goth nos přelepený leukoplastí.

	Nedávno přeražený nos, pomyslel si Mike.

	Někteří z ostatních gothů k chlapíkovi se zlomeným nosem přistoupili a lenivě si s ním vyměňovali pozdravy zdviženými dlaněmi. Pohybovali se, jako by plavali v javorovém sirupu. I hlasy měli táhlé a letargické, téměř jako pod vlivem sedativ. „Čau, Carsone,“ podařilo se zamumlat jednomu. „Carsone, kámo,“ zachroptěl druhý. Zvedli ruce a poplácali ho po zádech tak neohrabaně, jako by na to museli vynakládat obrovské úsilí. Carson jejich pozornosti přijímal, jako by na ně byl zvyklý a považoval je za zaslouženou samozřejmost.

	„Rosemary,“ sykl Mike.

	„Ano.“

	„Vy znáte nejen mého syna, znáte i mě.“

	„Jak to?“

	„Řekla jste mi pane doktore.“ Nespouštěl oči z gotha se zlomeným nosem. „Jak jste věděla, že jsem doktor?“

	Na odpověď nečekal, nemělo to smysl. Rychle vyrazil ke dveřím a cestou vrazil do vysokého gotha. Ten s přeraženým nosem – Carson – spatřil, jak se k němu blíží. Vyvalil na něj černé oči a pozadu couvl dveřmi zpět na ulici. Mike se teď už pohyboval rychleji, zachytil okraj kovových dveří dřív, než se stačily zabouchnout, a vyběhl ven.

	Carson s přeraženým nosem byl nějaké tři metry před ním. „Hej!“ křikl na něj Mike.

	Mladík se otočil. Uhlově černé vlasy mu visely přes jedno oko jako tmavá záclona. „Co se ti stalo s nosem?“

	Carson se pokusil o posměšné odfrknutí. „Co se tobě stalo s ksichtem?“

	Mike spěšně došel až k němu. Ostatní gothové se vyvalili ze dveří. Bylo jich šest proti jednomu. Mike periferním viděním zaznamenal, že Mo vystoupil z auta a míří k nim. Šest proti dvěma – jenže jedním z těch dvou byl Mo. Za těchto okolností byl Mike nejspíš ochoten to zkusit.

	Přistoupil těsně ke Carsonovi, takže se téměř dotýkal jeho zlomeného nosu. „Skočila na mě zezadu banda ubohejch zvadlejch poserů,“ prohlásil. „To se mi stalo s ksichtem.“

	„To máš teda smůlu,“ snažil se Carson udržet posměšně vyzývavý tón.

	„Díky za soucit, ale teď přijde ta největší legrace. Dokážeš si představit, že se mezi těma poserama, co po mně skočili, najde takovej moula, že si z toho odnese přeraženej nos?“

	Carson pokrčil rameny. „Každýmu se někdy povede šťastná rána.“

	„To je pravda. Takže by to třeba ten zvadlej ubožák chtěl zkusit ještě jednou, co říkáš? Jako chlap s chlapem. Jeden na jednoho.“

	Vůdce gothů se po těch slovech rozhlédl, aby se přesvědčil, že jsou jeho pomocníci na svých místech. Ostatní gothové přikyvovali, narovnávali si kovové náramky, protahovali si prsty a až příliš okatě se snažili dát najevo, že jsou připravení.

	Mo došel k vysokému gothovi, a než se kdokoli stačil pohnout, popadl ho pod krkem. Goth se snažil něco zachroptět, Mo ho ale držel tak pevně, že nevydal ani hlásek.

	„Jestli někdo udělá jedinej krok,“ řekl mu Mo, „ublížím ti. Ne tomu, kdo postoupí dopředu. Ne tomu, kdo se do toho bude chtít zamíchat. Tobě. Hodně zle ti ublížím. Rozumíš?“

	Vysoký goth se pokusil přikývnout.

	Mike se znovu otočil ke Carsonovi. „Tak jdeme na to?“

	„Hele, já proti tobě nic nemám.“

	„Ale já proti tobě jo.“

	Mike do něj strčil, jako by popichoval soupeře při hádce na školním hřišti. Ostatní gothové se tvářili zmateně, jako by nevěděli, co teď. Mike do Carsona znovu strčil.

	„Hele!“

	„Co jste provedli s mým synem?“

	„Cože? S kým?“

	„S mým synem, Adamem Bayem. Kde je?“

	„Myslíš, že to vím?“

	„Včera jste mě přepadli, že jo? Jestli nechceš dostat nakládačku, jakou jsi ještě nikdy nedostal, měl bys radši začít mluvit.“

	A pak se ozval další hlas. „Nikdo ani hnout! FBI!“

	Mike vzhlédl. Byli to ti dva muži v baseballových čapkách, kteří je předtím sledovali. V jedné ruce drželi pistole a v druhé služební odznaky.

	„Michael Baye?“ zeptal se jeden z nich.

	„Ano?“

	„Darryl LeCrue, FBI. Budete muset jít s námi.“
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	Když se Tia rozloučila s Betsy Hillovou, zavřela domovní dveře a zamířila do prvního patra.

	Tichým kradmým krokem prošla chodbou, minula Jillin pokoj a vešla do synovy ložnice. Otevřela zásuvku Adamova stolu a začala se v ní přehrabovat. Instalovat mu do počítače špionážní software jí připadalo naprosto správné – tak proč tohle ne? Zvedla se v ní vlna sebepohrdání. Tohle všechno, celé to narušení jeho soukromí, jí teď připadalo úplně špatné.

	Hledat ale nepřestala.

	Adam byl ještě kluk. Přes to všechno. Zásuvku už celou věčnost nikdo nevyklízel, takže obsahovala pozůstatky minulých „adamovských období“, podobné dosud neodkrytým vrstvám archeologického naleziště. Baseballové karty, kartičky s Pokémony, hrací karty Yu-Gi-Oh!, auto na dálkové ovládání s dávno vybitou baterií – všechny ty módní hračičky, které děcka sbírala a pak odkládala. Adam byl v přístupu k těmto nepostradatelným fetišům rozumnější než většina jiných dětí. Neškemral neustále o další a také je hned zase neodkládal.

	Zavrtěla hlavou. Pořád ještě je měl v zásuvce.

	Byly tam tužky a pera i krabička s jeho starými rovnátky (Tia ho neustále napomínala, že je zapomíná nosit), sada odznaků z výletu do Disney Worldu před čtyřmi lety, tucet útržků vstupenek na zápasy Rangers. Vzala je do ruky a vzpomínala na tu směsici radosti a soustředění, která se mu vždy zrcadlila v obličeji, když se díval na hokej. Vzpomínala, jak s otcem oslavovali každý vstřelený gól Rangers, vyskočili, plácali se navzájem do dlaní a prozpěvovali si ten přihlouplý vítězný chorál, který v zásadě sestával jen z výkřiků „hou, hou, hou“ a z tleskání.

	Rozplakala se.

	Seber se, Tio.

	Otočila se k počítači. To byl teď Adamův svět. Počítač byl dnes středem každého dětského pokoje. Na téhle obrazovce hrál Adam nejnovější verzi on-line válečné hry Halo. Přes chat se bavil s přáteli i cizími lidmi. Na stránkách Facebook a MySpace komunikoval se skutečnými i kybernetickými kamarády. Kdysi také hrával on-line poker, ten ho ale brzo přestal bavit, což Mika a Tiu potěšilo. Pak tu byly videoklipy s různými legráckami na YouTube, filmové upoutávky, hudební videoklipy a samozřejmě také různé lechtivé materiály. Byly tu další dobrodružné hry a simulace reality, nebo jak se tomu vlastně správně říká, jimiž jste se mohli nechat pohltit stejně, jako se Tia nechávala pohltit dobrou knížkou, a jen velice těžko se dalo říct, jestli je to dobré, nebo špatné.

	A k tomu celý ten dnešní přístup k sexu – ten ji dováděl k šílenství. Chcete postupovat správně a kontrolovat příliv informací, které se k vašim dětem dostávají, to ale vůbec není možné. Stačí si ráno pustit rádio a moderátoři vás okamžitě začnou bombardovat nejrůznějšími narážkami na ženská ňadra, na nevěru a orgasmus. Otevřete kterýkoli časopis, pustíte si jakoukoli televizní show a… stěžovat si na to, jak se tam neustále vystavuje na odiv nahota, už dávno ztratilo smysl. Jak se k tomu tedy postavit? Tvrdit svému dítěti, že je to špatně? A co je na tom vlastně špatného?

	Není divu, že lidé nacházejí úlevu v černobílých řešeních, jakým je například abstinence, jenže přiznejme si to upřímně, ta také nefungují a navíc v dětech nechcete vzbudit dojem, že je sex v nějakém smyslu špatný, škodlivý či dokonce tabu – na druhé straně ovšem také nechcete, aby s ním už začínaly. Rádi byste jim vysvětlili, že je to něco dobrého a prospěšného – co by ale přitom neměly dělat. Jak má tedy rodič najít tu správnou rovnováhu? Z jakéhosi zvláštního důvodu všichni chceme, aby se naše děti dívaly na sex stejně jako my, jako by náš názor navzdory všem našim rodičovským selháním byl ten nejlepší a nejsprávnější. Ale proč? Byli jsme snad právě my vychováni naprosto ideálně, nebo jsme k té správné rovnováze nějak dospěli sami? A dospějí k ní i naše děti? „Ahoj, mami.“

	Ve dveřích se objevila Jill. Překvapeně na matku hleděla a Tia si pomyslela, že ji nejspíš zaskočilo, když ji našla v Adamově pokoji. Zavládlo rozpačité ticho. Trvalo jen vteřinku, ne déle, Tia ale cítila, jak jí po hrudi přejel závan chladu.

	„Ahoj, beruško.“

	Jill držela v ruce Tiin komunikátor BlackBerry. „Smím si zahrát ‚Cihly‘?“

	Milovala hry na matčině komunikátoru. Za normálních okolností by ji v takovémto případě Tia jemně vyplísnila za to, že si její telefon vzala bez dovolení. Jako většina dětí to i Jill dělala velice často. Hrála si s komunikátorem, půjčovala si Tiin iPod, surfovala na počítači v ložnici, protože ten její nebyl dost výkonný, a nechávala přenosný telefon ležet ve svém pokoji, takže ho pak Tia nemohla najít.

	Na standardní přednášku o zodpovědnosti se teď ale nezdála být vhodná chvíle.

	„Jistě. Kdyby ale zazvonil, tak mi ho prosím okamžitě přines.“

	„Jasně.“ Jill se rozhlédla po pokoji. „Co tady děláš?“

	„Jen tak koukám.“

	„A po čem?“

	„Sama nevím. Nejspíš po něčem, co by mi řeklo, kde je tvůj bratr.“

	„Nestalo se mu nic, že ne?“

	„Samozřejmě že ne, neboj se o něj, prosím.“ Pak si připomněla, že se život nezastavil, a v touze po alespoň nějakém náznaku normálnosti se zeptala: „Nemáš nějaké úkoly?“

	„Už jsem si je udělala.“

	„Fajn. Jinak všechno v pořádku?“

	Jill pokrčila rameny.

	„Nechceš si o něčem promluvit?“

	„Ne, nic nepotřebuji!. Jen si dělám starosti o Adama.“

	„Já vím, zlatíčko. Co je nového ve škole?“

	Další pokrčení rameny. Hloupá otázka. Tia se takhle obou svých dětí v průběhu let zeptala nejmíň tisíckrát a nikdy, ani v jediném případě, se jí nedostalo jiné odpovědi než pokrčení rameny a zamumlání „nic“ nebo „dobrý“, případně „znáš to, škola“.

	Tia usoudila, že v synově pokoji nic nenajde, a odešla z něj. Čekalo na ni vytištěné hlášení E-SpyRight. Zavřela dveře a prošla stránku po stránce. Během dopoledne poslali e-maily Adamovi kamarádi Clark a Olivia, jejich text byl ale poněkud záhadný. Oba chtěli vědět, kde Adam je, a oba se také zmínili o tom, že k nim volali jeho rodiče a přeptávali se po něm.

	Od DýDžeje Huffa žádný e-mail nepřišel.

	Hmm. DýDžej a Adam si psali velice často a teď najednou vůbec nic – skoro jako by DýDžej věděl, že Adam nebude doma, aby mu mohl odpovědět.

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. „Mami?“

	„Můžeš otevřít.“

	Jill otočila knoflíkem dveří. „Zapomněla jsem ti říct, že volali od zubaře. V úterý mám jít k doktoru Fortemu.“

	„Dobře, díky.“

	„Proč už zase musím jít k zubaři? Na prohlídce jsem přece byla nedávno.“

	Každodenní starosti. I tentokrát je Tia uvítala. „Možná budeš brzy potřebovat rovnátka.“

	„Už?“

	„Ano. Adam byl v tvém…“ Zarazila se. „V mém co?“

	Otočila se zpět k hlášení E-SpyRight, které měla položené na posteli, to ale obsahovalo jen nové zprávy a ty jí k ničemu nebyly. Potřebovala najít stránku s tím původním e-mailem, v němž se psalo o večírku u Huffů.

	„Mami? Co je s tebou?“

	Tia i Mike obvykle staré papíry pravidelně likvidovali a házeli do skartovače, tenhle e-mail si ale nechala, protože ho chtěla ukázat Mikovi. Kde je? Podívala se k posteli – ležely tam hromady papírů. Začala je procházet.

	„Můžu ti s něčím pomoct?“ zeptala se Jill.

	„Ne, to je v pořádku, zlato.“

	Nebyl tam. Vstala. Nevadí.

	Rychle se posadila k počítači a znovu otevřela internet. Stránku E-SpyRight měla uloženou v oblíbených položkách. Přihlásila se a klikla na ikonu archivu. Našla správné datum a vyžádala si hlášení za příslušný den.

	Tisknout si je nemusela. Když se objevilo na obrazovce, přejížděla dolů, až narazila na e-mail o večírku u Huffů. Samotným vzkazem se nezdržovala – psalo se v něm o tom, že Hufřovi nebudou doma, o chystaném mejdanu a o tom, jak se na něm všichni „zbourají“ –, když o tom teď ale přemýšlela, co se vlastně stalo? Mike se tam jel podívat, a nejen že se žádný mejdan nekonal, ale Daniel Huff byl doma.

	Změnili snad Hufřovi plány?

	To teď ale nebylo důležité. Tia přesunula kurzor, aby zkontrolovala údaje, které by většina lidí považovala za nejméně relevantní.

	Datum a čas.

	Na E-SpyRight jste se dozvěděli nejen datum a hodinu, kdy byl příslušný e-mail odeslán, ale také datum a hodinu, kdy ho Adam otevřel.

	„Co se děje, mami?“

	„Jen ještě vteřinku počkej, zlato.“

	Tia zvedla telefon a vyťukala číslo doktora Forteho. Uvědomovala si sice, že je sobota, děti ale měly tolik mimoškolních aktivit, že místní zubaři často ordinovali i o víkendech. Podívala se na hodinky a naslouchala třetímu, pak i čtvrtému zazvonění. Při pátém už ztrácela naději, pak ale přišlo vysvobození.

	„Ordinace doktora Forteho.“

	„Ahoj, dobré ráno, tady Tia Bayeová, matka Adama a Jill.“

	„Ano, paní Bayeová, co pro vás mohu udělat?“

	Tia se pokoušela vzpomenout si na jméno Forteho sekretářky. Pracovala pro něj už dlouhá léta, se všemi se znala a vlastně řídila celý provoz ordinace. Plnila i funkci strážného u dveří. Pak se jí jméno vybavilo. „To je Caroline?“

	„Ano, u telefonu.“

	„Ahoj, Caroline. Poslyšte, nejspíš vám to bude připadat divné, ale zoufale od vás potřebuji jednu laskavost.“

	„Pokusím se vám pomoct. Příští týden už ale máme úplně plno.“

	„Ne, o to mi nejde. Adam k vám byl objednaný na osmnáctého po škole, na tři čtvrtě na čtyři.“ Ticho.

	„Potřebuju vědět, jestli u vás byl.“

	„Myslíte jestli nezapomněl přijít?“

	„Ano.“

	„Ale ne, to bych vám zavolala. Adam tady určitě byl.“

	„A nevíte, jestli přišel včas?“

	„Můžu vám říct přesnou hodinu, jestli vám to pomůže. Mám to napsané ve výkazu.“

	„Ano, to by bylo skvělé.“

	Další chvíle čekání. Tia slyšela cvakání prstů do kláves počítače. Pak šustění papírů.

	„Adam přišel o něco dřív, paní Bayeová – ohlásil se v patnáct dvacet.“

	To by odpovídalo, pomyslela si Tia. Obvykle tam chodil rovnou ze školy.

	„A do ordinace jsme ho vzali přesně načas – v patnáct čtyřicet pět. To jste potřebovala vědět?“

	Telefon málem vypadl Tie z ruky. Něco tady absolutně nehrálo. Ještě jednou se podívala na obrazovku a zkontrolovala údaje o datu a hodině.

	E-mail o mejdanu u Huffových byl odeslaný v 15:32. Přečtený byl v 15:37.

	V tu dobu nebyl Adam doma.

	Nedávalo to smysl, pokud totiž…

	„Děkuji vám, Caroline.“ Rychle vyťukala číslo na Bretta, svého počítačového experta. „Jo,“ ohlásil se.

	Tia se rozhodla ihned ho zahnat do defenzívy. „Díky, že jste mě shodil u Hester.“

	„Tio? No jo, hele, omlouvám se, je mi líto.“

	„Jo, to určitě.“

	„Ne, vážně, Hester ví o všem, co se tady šustne. Víte o tom, že monitoruje všechny počítače v celý firmě? Někdy si jen tak pro zajímavost čte osobní e-maily. Zdůvodňuje si to tak, že když jste v kanceláři její firmy…“

	„Já jsem v kanceláři její firmy nebyla.“

	„Já vím, omlouvám se.“

	Bylo načase pokračovat. „Podle hlášení E-SpyRight si můj syn v patnáct hodin a třicet sedm minut přečetl jeden e-mail.“

	„No a?“

	„Jenže v tu dobu vůbec nebyl doma. Mohl si ho přečíst i odjinud?“

	„To jste se dočetla v hlášení E-SpyRight?“

	„Ano.“

	„V tom případě to možný není. E-SpyRight monitoruje jen to, co se děje přímo na jeho počítači. To znamená, že kdyby se přihlásil někde jinde a přečetl si poštu odtamtud, v hlášení by se to neobjevilo.“

	„Jak je to tedy možné?“

	„Hmm. Předně, jste si jistá, že nebyl doma?“

	„Absolutně.“

	„Tak tam byl někdo jinej. A ten někdo si hrál s jeho počítačem!“

	Tia znovu pohlédla na obrazovku. „Píše se tady, že v patnáct třicet osm tu zprávu vymazal.“

	„Takže si někdo sedl k počítači vašeho syna, přečetl si jeho e-mail a pak ho vymazal.“

	„To znamená, že ho Adam vůbec neviděl, je to tak?“

	„Nejspíš ne.“

	Rychle vyloučila nejpravděpodobnější podezřelé: ona i Mike byli ten den v práci a Jill si šla s Yasmin hrát k Novakovým.

	Nikdo z nich nebyl doma.

	Jak se mohl někdo jiný dostat dovnitř a nezanechat po sobě žádné známky vloupání? Vzpomněla si na náhradní klíč, který nechávali ve falešném kameni venku u plotu.

	Zabzučení ohlásilo další hovor. Na displeji viděla, že volá Mo.

	„Budu vám muset zavolat později, Brette.“ Zmáčkla klávesu. „Mo?“

	„Nebudeš tomu věřit,“ ozval se jeho hlas. „ale Mika právě sebrala FBI.“

	 

	Loren Museová seděla v improvizovaně zřízené výslechové místnosti a dlouze, důkladně si prohlížela Neila Cordovu.

	Byl spíš menšího vzrůstu, s drobnými kostmi, dobře stavěný a téměř až příliš dokonalým způsobem pohledný. Trochu se podobal manželce, když jste je postavili vedle sebe. Museová to věděla, protože Cordova přinesl jejich společné fotografie, hromady fotografií – z námořních plaveb a pláží, z různých společenských akcí a večírků, ze dvora za domem. Neil a Reba Cordovovi byli zdraví a fotogeničtí a rádi společně pózovali. Doslova na každém snímku vypadali šťastně.

	„Najděte ji, prosím,“ požádal Neil Cordova už potřetí od té doby, co do místnosti vešel.

	„Děláme, co můžeme,“ ujistila ho už dvakrát, takže potřetí se to opakovat nenamáhala.

	„Ochotně vám poskytnu jakoukoli potřebnou spolupráci,“ dodal tentokrát.

	Neil Cordova měl krátce zastřižené vlasy a oblečený byl ve sportovním saku s kravatou, jako by se to od něj očekávalo, jako by mu formální oblečení pomáhalo udržet se, aby se nesesypal. Boty měl naleštěné a to Museovou přimělo k zamyšlení. Její otec považoval naleštěné boty za nesmírně důležité. „Chlapa nejlíp odhadneš podle bot,“ říkával své malé dceři. Užitečné poučení. Když čtrnáctiletá Loren Museová našla v garáži otcovo mrtvé tělo – zavřel se tam a vystřelil si mozek z hlavy měl boty skutečně bezvadně naleštěné.

	Dobrá rada, tati. Díky za protokol o sebevraždě. „Vím, jak to chodí,“ pokračoval Cordova. „Manžel je vždycky podezřelý, že ano?“ Museová neodpověděla.

	„A myslíte si, že Reba měla s někým poměr, protože její auto stálo u toho motelu – ale přísahám vám, že to tak není. Musíte mi věřit.“

	Museová nepohnula jediným svalem v obličeji. „Nevylučujeme žádnou možnost.“

	„Půjdu na detektor lži, bez advokáta, cokoli chcete. Jen nechci, abyste marnili čas pátráním nesprávným směrem. Reba neutekla, já to vím. A s tím, co se jí stalo, jsem neměl nic společného.“

	Nikdy nesmíš nikomu věřit, pomyslela si Museová. Tak znělo základní pravidlo. Vyslýchala už v životě podezřelé, jejichž herecké schopnosti by vyhnaly De Nira na dlažbu. Všechny dosavadní důkazy ale jeho výpověď potvrzovaly a všechno uvnitř jí říkalo, že Neil Cordova mluví pravdu. Navíc na tom momentálně ani nezáleželo.

	Museová nechala Cordovu přivézt proto, aby se pokusil identifikovat tělo její neznámé zavražděné. V tomto ohledu zoufale potřebovala jeho spolupráci bez ohledu na to, zda byl na její, či na opačné straně. „Pane Cordovo,“ řekla proto, „nemyslím si, že jste manželce ublížil.“

	Úleva se ukázala okamžitě, stejně rychle ale zase zmizela. Viděla, že si nedělá starosti o sebe. Bál se o tu krásnou ženu ze svých krásných fotografií.

	„Měla vaše manželka poslední dobou nějaké starosti?“

	„Ne, alespoň nijak vážné. Sarah – to je ta naše osmiletá“ – zarazil se, vložil si kotník prstu do úst, zavřel oči a skousl

	„Sarah má nějaké problémy se čtením. Policii v Livingstonu jsem řekl totéž, když se mě na to ptali. S tím si Reba trochu starosti dělala.“

	To jí sice k ničemu nebylo, alespoň ale mluvil.

	„Dovolte mi položit vám jednu otázku, která vám bude možná připadat trochu divná,“ požádala Museová.

	Přikývl a předklonil se, jako by jí zoufale chtěl vyhovět.

	„Nemluvila s vámi Reba o někom ze svých přátel, kdo měl nějaké problémy?“

	„Nejsem si jistý, co myslíte tím termínem ‚problémy‘.“

	„Začněme třeba takhle. Předpokládám, že se nikdo z vašich známých nepohřešuje.“

	„Myslíte jako moje žena?“

	„Myslím jakkoli. A půjdu ještě o krok dál. Je někdo z vašich přátel někde na cestách, třeba i na dovolené?“

	„Friedmanovi odletěli na týden do Buenos Aires. Paní Friedmanová a Reba jsou velmi dobré přítelkyně.“

	„Dobrá, dobrá.“ Věděla, že Clarence si všechno zapisuje. Prověří to a ujistí se, že je paní Friedmanová tam, kde má být. „Ještě někdo?“

	Neil se nad otázkou zamyslel a kousal se zevnitř do tváře.

	„Snažím se vzpomenout si,“ zahučel.

	„Jen klid, to je v pořádku. Něco neobvyklého u někoho z vašich přátel, nějaké potíže, cokoli.“

	„Reba mi říkala, že Coldersovi mají nějaké manželské problémy.“

	„Výborně. Ještě něco?“

	„Tonya Eastmanová měla nedávno špatný nález na mamografu, manželovi ale ještě nic neřekla. Bojí se, že od ní odejde. Tak to aspoň říkala Reba. O takové věci vám jde?“

	„Ano. Pokračujte.“

	Uvedl několik dalších podobných případů. Clarence si dělal poznámky. Když se zdálo, že Neilu Cordovovi došel dech, přešla Museová k jádru věci.

	„Pane Cordovo?“

	Pohlédla mu přímo do očí.

	„Potřebuji od vás jednu laskavost. Opravdu se mi nechce dlouze vám vysvětlovat, proč to chci nebo jaký by to mohlo mít význam…“

	„Inspektorko,“ skočil jí do řeči.

	„Ano?“

	„Neplýtvejte časem chozením kolem horké kaše. Co chcete?“

	„Máme tady jednu mrtvolu. Rozhodně to není vaše manželka. Rozumíte? Není to ona. Tu ženu jsme našli mrtvou už večer před jejím zmizením. Nevíme, kdo to je.“

	„A myslíte, že já bych ji mohl znát?“

	„Chtěla bych, abyste se na ni podíval a přesvědčil se.“

	Ruce měl složené v klíně a napřímil se, takže seděl až poněkud prkenně. „Dobrá,“ přikývl, „tak pojďme.“

	Museová původně uvažovala o tom, že by použila fotografie a ušetřila ho hrůzného pohledu přímo na mrtvolu. Fotografie ale nebyly k ničemu. Kdyby měla zřetelný snímek obličeje, pak jistě, možná, v tomhle případě ale obličej vypadal, jako by příliš dlouho ležel pod sekačkou na trávu. Nezbylo z něj nic než úlomky kostí a zpřetrhané šlachy. Mohla mu ukázat fotografie těla s uvedenou výškou a váhou, ze zkušeností ale věděla, že je velice těžké udělat si z něčeho takového o mrtvém správnou představu.

	Nezdálo se, že by Neila Cordovu tento posun výslechu nějak zvlášť překvapil, to ale bylo pochopitelné. Byli na Norfolk Street v Newarku – tedy v městské márnici. Museová všechno zařídila tak, aby nemuseli ztrácet čas a jezdit sem. Otevřela dveře. Cordova se snažil držet hlavu vztyčenou, šel pevným krokem, jeho ramena ale vypovídala o něčem jiném. Museová viděla, jak se pod sakem nervózně hrbí.

	Tělo už bylo připravené. Doktorka Tara 0’Neillová omotala obličej gázou. To také byla první věc, jíž si Neil Cordova všiml – obličeje ovázaného jako v nějakém hororovém filmu o mumii. Zeptal se na důvod.

	„V obličeji utrpěla rozsáhlé trauma,“ vysvětlila mu Museová.

	„Tak jak ji mám poznat?“

	„Doufali jsme, že podle typu postavy, možná podle velikosti, jakkoli.“

	„Myslím, že by mi pomohlo, kdybych viděl obličej.“

	„Nepomohlo, pane Cordovo.“ Těžce polkl a podíval se znovu. „Co se jí stalo?“

	„Ošklivě ji zmlátili.“

	Otočil se k Museové. „Myslíte, že něco podobného se stalo i mé ženě?“

	„To nevím.“

	Cordova na okamžik zavřel oči, sebral síly, otevřel je a přikývl. „Dobrá.“ Kývl ještě několikrát. „Dobrá, rozumím.“

	„Vím, že to není snadné.“

	„Jsem v pořádku.“ Viděla, že mu zvlhly oči; otřel si je rukávem. Tolik se při tom gestu podobal malému chlapci, že Museová měla sto chutí popadnout ho do náruče. Sledovala, jak se obrací zpět k tělu.

	„Znáte ji?“

	„Neřekl bych.“

	„Dejte si načas.“

	„Problém je v tom, že je nahá.“ Oči měl stále upřené na zavázaný obličej, jako by se snažil zachovat dekorum. „Chci říct, že pokud je to někdo, koho jsem znal, nikdy jsem ji takhle neviděl, chápete?“

	„Chápu. Pomohlo by, kdybychom ji do něčeho oblékli?“

	„Ne, to není třeba. Jen…“ Zamračil se.

	„Copak je?“

	Neil Cordova upíral oči někam na krk oběti. Teď sjel pohledem dolů k nohám. „Mohli byste ji otočit?“

	„Myslíte na břicho?“

	„Ano. Hlavně se jí potřebuju podívat zezadu na nohu. Ale ano.“

	Museová kývla na Taru 0’Neillovou, která okamžitě přivolala zřízence. Opatrně neznámou otočili obličejem dolů. Cordova postoupil o krok vpřed. Museová se nepohnula, protože ho nechtěla vyrušit ze soustředění. Tara 0’Neillová a zřízenec ustoupili. Neil Cordova přejížděl očima po nohou níž. Jeho pohled se zastavil na pravém kotníku. Bylo na něm mateřské znamínko.

	Ubíhaly vteřiny. „Pane Cordovo?“ ozvala se konečně Museová. „Vím, kdo to je.“

	Museová čekala. Cordova se roztřásl a ruka mu rozechvěle vylétla k ústům. Zavřel oči. „Pane Cordovo?“

	„Je to Marianne,“ vydechl. „Bože můj, je to Marianne.“
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	Doktorka Ilene Goldfarbová vklouzla do restauračního boxu proti Susan Lorimanové.

	„Děkuji, že jste se se mnou sešla,“ uvítala ji Susan.

	Uvažovaly o tom, že by si daly schůzku někde mimo město, Ilene ale nakonec tenhle nápad zamítla. Když je někdo uvidí, bude je prostě považovat za dvě dámy, které si spolu zašly na oběd, což byla činnost, které se Ilene nikdy neměla čas ani chuť věnovat, protože až příliš dlouhé hodiny trávila prací v nemocnici a bála se, aby se z ní nestala… no, prostě jedna z těch dam, které spolu chodí na oběd.

	Tradiční představy mateřství ji nikdy neoslovovaly, a to ani když ještě měla malé děti. Nikdy nepocítila touhu vzdát se lékařské kariéry, zůstat doma a hrát v životech svých dětí tradičnější úlohu. Právě naopak – nemohla se dočkat, až jí mateřská dovolená skončí a až se bude moci bez problémů vrátit do práce. Děti to zjevně nijak negativně nepoznamenalo. Nebyla jim neustále k dispozici, podle jejího názoru jim ale právě to pomohlo získat větší samostatnost a osvojit si zdravější postoj k životu.

	To si alespoň sama říkala.

	Loňského roku však nemocnice uspořádala společenský večírek na její počest. Své oblíbené učitelce přišlo složit hold mnoho jejích bývalých stážistů a praktikantů. Ilene slyšela, jak jeden z jejích nejlepších studentů nadšeně s Kelci rozmlouvá o tom, jak úžasná byla Ilene učitelka a jak musí být nepochybně hrdá, že je její dcerou. Kelci, která už v sobě měla jednu nebo dvě skleničky, odpověděla: „Trávila tolik času tady v nemocnici, že jsem nic z toho neměla šanci ocenit.“

	Jo. Kariéra, mateřství, šťastné manželství – s tím vším dokázala až neuvěřitelně obratně žonglovat, že ano?

	Až na to, že jí teď koule začínaly s hlasitým rachotem padat na podlahu. Dokonce i její kariéra byla v ohrožení, pokud měla věřit tomu, co jí říkali ti agenti.

	„Nepřišlo něco nového z dárcovských bank?“ zeptala se Susan Lorimanová.

	„Ne.“

	„Na něčem s Dantem pracujeme. Na velké dárcovské kampani. Jednali jsme na Lucasově základní škole. Mikova dcera Jill tam taky chodí. Mluvila jsem s několika učiteli a všem se ten nápad zamlouvá. Uspořádáme to příští sobotu a všechny vyzveme, aby se zapsali do dárcovské banky.“

	„To by mohlo pomoct,“ přikývla Ilene.

	„A vy taky pořád hledáte, že ano? Chci říct, že to není beznadějné?“

	Na tohle Ilene prostě neměla náladu. „Nadějné to taky není.“

	Susan Lorimanová si skousla spodní ret. Vyznačovala se přirozenou krásou toho typu, kterou lze stěží nezávidět. Ilene věděla, že muži jsou v přítomnosti takové krásy schopní zvláštních věcí. Dokonce i Mikovi se podivně rozechvěl hlas pokaždé, když byla Susan Lorimanová v místnosti.

	Servírka přišla k jejich stolu s konvicí kávy. Ilene kývla a nechala si nalít, Susan se ale zeptala, jaké mají bylinkové čaje. Servírka se na ni podívala, jako by požádala o klystýr, a Susan řekla, ať jí prostě přinese nějaký čaj. Servírka se vrátila s čajem Lipton v sáčku a nalila jí do šálku horkou vodu.

	Susan Lorimanová do čaje hleděla, jako by se v něm skrývalo nějaké božské tajemství.

	„S Lucasem jsem měla těžký porod. Týden před tím, než se narodil, jsem chytila zápal plic a dostala jsem takový kašel, že mi naprasklo jedno žebro. Musela jsem do nemocnice. Měla jsem strašlivé bolesti. Dante celou dobu zůstal u mě, odmítal se ode mne třeba jen na chviličku hnout.“

	Pomalu si zvedla čaj k ústům a šálek držela oběma rukama jako zraněného ptáka.

	„Když jsme se dozvěděli, že je Lucas nemocný, zasedli jsme k rodinné poradě. Dante si hrál na ohromně statečného a prohlašoval, že si s tím nějak jako rodina poradíme –‚jsme přece Lorimanovi‘ opakoval pořád –, později ten večer ale vyšel před dům a plakal tak hrozně, až jsem se bála, že si nějak ublíží.“

	„Paní Lorimanová?“

	„Říkejte mi Susan, prosím.“

	„Je mi to jasné, Susan. Je to táta jako z televizního seriálu. Koupával ho, když byl malé děcko. Přebaloval ho, trénoval jeho fotbalový tým a úplně by ho zničilo, kdyby se dozvěděl, že není jeho otcem. Nezapomněla jsem na něco?“

	Susan Lorimanová se znovu napila čaje. Ilene přemýšlela o Herschelovi a o tom, jak už jim nic nezbývá. Přemýšlela o tom, jestli má nějakou jinou, možná tu hezoučkou právě rozvedenou sekretářku, která se směje všem jeho žertům, a usoudila, že nejspíš ano.

	„Co nám zbylo, Ilene…?“

	Muž, který se takhle zeptá, už na manželství dávno rezignoval. Ilene si jen příliš pozdě uvědomila, že už je pryč.

	„Vy to nechápete,“ prohlásila Susan Lorimanová.

	„A ani nevím, jestli to potřebuju chápat. Nechcete, aby se to dozvěděl, to chápu. A chápu taky, že by to Dantemu ublížilo. Chápu, že by tím nejspíš utrpělo vaše manželství. Tak toho prosím nechte, doopravdy na to nemám čas. Mohla bych vám udělat přednášku o tom, že na to všechno jste měla pomyslet devět měsíců před Lucasovým narozením, je ale víkend, tedy můj vlastní čas, a mám taky vlastní problémy. A mám-li být zcela upřímná, na vašich morálních pochybeních mi nezáleží, paní Lorimanová. Záleží mi na zdraví vašeho syna. Tečka, konec. Jestli ho pomůže vyléčit zničení vašeho manželství, osobně podepíšu rozvodové papíry. Mluvím dostatečně jasně?“

	„Ano, mluvíte.“

	Susan seděla se sklopenýma očima. S cudně sklopenýma očima – byl to obrat, který Ilene už mnohokrát slyšela, nikdy ale přesně nevěděla, co si pod ním představit. Teď to viděla přímo před sebou. Kolik mužů by při takovém pohledu kapitulovalo – a kolik jich už doopravdy kapitulovalo?

	Nebylo správné brát si tuhle situaci osobně. Ilene se nadechla a pokusila se odsunout do pozadí vlastní problémy – svůj principiální odpor k manželské nevěře, strach z budoucnosti bez muže, kterého si vybrala jako svého životního partnera, obavy o svoji praxi i otázky, které jí kladli ti federální agenti.

	„Na druhou stranu ovšem nevím, proč by se o tom musel dozvědět,“ ozvala se.

	Teď Susan vzhlédla a v obličeji se jí objevilo cosi podobného naději.

	„Biologického otce můžeme kontaktovat diskrétně,“ pokračovala Ilene. „Požádat ho o krevní test.“ Naděje zmizela. „To nejde.“

	„Proč ne?“

	„Prostě to nejde.“

	„Poslyšte, Susan, to je vaše nejnadějnější možnost.“ Už zase mluvila řezavým tónem. „Pokouším se vám pomoct, ale v žádném případě tady nebudu sedět a poslouchat, jaký je paroháč Dante úžasný manžel. Dynamika vašeho manželství mě zajímá, ale jen do jisté míry. Jsem doktorka vašeho syna, nejsem váš cvokař ani pastor. Pokud vám jde o pochopení nebo spasení, u mě ho nehledejte. Kdo je otec?“

	Susan zavřela oči. „Vy to nechápete.“

	„Pokud mi neprozradíte jeho jméno, povím všechno vašemu manželovi.“

	Ilene neměla v úmyslu jí tímhle hrozit, zmocnil se jí ale vztek a zcela ji ovládl.

	„Dáváte své indiskrétnosti větší důležitost než zdraví vlastního syna. To je ubohé a já to nedovolím.“

	„Prosím.“

	„Kdo je otec, Susan?“

	Susan Lorimanová se odvrátila a skousla si spodní ret. „Kdo je otec?“

	A Susan konečně odpověděla. „Nevím.“

	Ilene Goldfarbová zamrkala. Odpověď jako by mezi nimi rozevřela propast a Ilene si nebyla jistá, jak ji překlenout. „Rozumím.“

	„Ne, nerozumíte.“

	„Měla jste víc než jednoho milence. Chápu, že je to pro vás trapné, či jak to říct, ale prostě je vyzkoušíme všechny.“

	„Neměla jsem víc než jednoho milence. Neměla jsem žádného.“

	Ilene čekala a dost dobře nevěděla, co to znamená.

	„Byla jsem znásilněna.“
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	Mike seděl ve vyšetřovací místnosti a snažil se zachovat klid. Na stěně před ním bylo velké obdélníkové zrcadlo – domýšlel se, že zvenčí je to průhledná skleněná tabule. Ostatní stěny byly vymalované zeleně jako školní záchodky. Na podlaze leželo šedé linoleum.

	V místnosti s ním byli dva muži. Jeden seděl v koutě, skoro jako děcko na hanbě. V rukou měl poznámkový blok a propisovací tužku a hlavu držel skloněnou. Druhý – jeden z těch, kteří před klubem Jaguár mávali pistolí a služebním odznakem – byl černoch s diamantovým knoflíčkem v levém uchu. Přecházel sem a tam a v ruce držel nezapálenou cigaretu.

	„Jsem zvláštní agent Darryl LeCrue,“ představil se černoch. „A tohle je Scott Duncan – styčný důstojník mezi federálním protidrogovým úřadem a státní prokuraturou. Přečetli vám vaše práva?“

	„Přečetli.“

	LeCrue přikývl. „A jste ochoten s námi mluvit?“

	„Ano.“

	„Tak prosím podepište ten revers, co leží na stole.“

	Mike se podepsal. Dobře věděl, že za normálních okolností by něco takového dělat neměl. Mo určitě zavolá Tie a ta sem přijede, ujme se funkce jeho právního zástupce nebo mu sežene někoho jiného. Do té doby by měl mlčet. Momentálně ale na nic takového neměl myšlenky.

	LeCrue dál přecházel po místnosti. „Víte, proč jste tady?“ zeptal se.

	„Ne,“ zabručel Mike.

	„Nemáte tušení?“

	„Vůbec ne.“

	„Co jste dnes dělal v klubu Jaguár?“

	„Proč jste mě sledovali?“

	„Pane doktore?“

	„Ano?“

	„Jsem kuřák. Víte to?“

	Otázka Mika zaskočila. „Vidím tu cigaretu.“

	„Je zapálená?“

	„Ne.“

	„Myslíte, že z toho mám radost?“

	„Jak to mám vědět?“

	„To je přesně ono. Dřív jsem v téhle místnosti kouříval. Ne proto, že jsem chtěl podezřelým znepříjemnit výslech nebo jim foukat kouř do obličeje, i když i to j sem občas zkoušel. Ne, kouřil jsem proto, že mi to dělalo dobře. Uklidňovalo mě to. Jenže teď, po schválení všech těch nových předpisů, už si zapálit nesmím. Rozumíte, co vám říkám?“

	„Asi ano.“

	„Jinými slovy, zákon člověku nedovoluje, aby se uklidnil. To mě štve, protože kouření potřebuju. Takže když jsem tady, jsem nervózní. Žmoulám v ruce tuhle cigaretu a mám hroznou chuť si ji zapálit. Jenže nemůžu. Je to, jako byste přivedl koně k vodě, ale nenechal ho napít se. Neříkám to proto, abyste mě litoval, chci jen, abyste pochopil situaci, protože už mě začínáte štvát.“ Udeřil rukou do stolu, hlas ale nezvýšil. „Nejsem tu od toho, abych odpovídal na vaše otázky. Vy budete odpovídat mně. Rozumíme si?“

	„Možná bych měl počkat na právního zástupce,“ opáčil Mike.

	„Fajn.“ Otočil se do kouta k Duncanovi. „Scotte, máme toho na něj dost, abychom ho zatkli?“

	„Jo.“

	„Pohoda. Tak to uděláme. Strčíme ho takhle o víkendu za mříže. Jak myslíš, že soudci potrvá dlouho, než se dostane k projednání kauce?“

	Duncan pokrčil rameny. „Nejmíň pár hodin. A možná to bude muset počkat do rána.“

	Mike se snažil potlačit paniku v hlase. „Z čeho jsem obviněn?“

	LeCrue pokrčil rameny. „Něco už se najde, co říkáš, Scotte?“

	„Jasně.“

	„Takže je to na vás, pane doktore. Předtím se mi zdálo, že byste odtud chtěl co nejrychleji vypadnout. Takže začneme znova a uvidíme, jak nám to půjde. Co jste dělal v klubu Jaguár?“

	Mohl se s nimi ještě chvíli dohadovat, měl ale pocit, že by to byla chybná taktika. A čekat na Tiu také nechtěl. Chtěl se odtud dostat. Musel hledat Adama.

	„Hledal jsem syna.“

	Čekal, že se toho LeCrue chytí a bude chtít vědět další podrobnosti, agent však pouze přikývl a pokračoval: „Zrovna jste chtěl vyvolat rvačku, že ano?“

	„Ano.“

	„A to by vám pomohlo syna najít?“

	„Myslel jsem, že třeba ano.“

	„To mi budete muset vysvětlit.“

	„Byl jsem včera večer tam poblíž,“ začal Mike.

	„Ano, to víme.“

	Mike se zarazil. „Vy jste mě sledovali i včera?“

	LeCrue se usmál, významně mávl cigaretou a zvedl obočí nad jedním okem.

	„Povídejte nám o synovi,“ vyzval ho.

	Mikovi se v hlavě rozezněly varovné signály. Tohle se mu nelíbilo. Nelíbily se mu jejich výhrůžky, nelíbilo se mu, že ho sledovali, a ze všeho nejmíň se mu líbil způsob, jakým se ho LeCrue vyptával na Adama. Jenže znovu, co jiného mu zbývalo?

	„Ztratil se. Myslel jsem, že by mohl být v tom klubu.“

	„A proto jste tam včera večer šel?“

	„Ano.“

	„Protože jste myslel, že by tam mohl být?“

	„Ano.“

	Mike jim vypověděl prakticky úplně všechno. Nemělo smysl něco zamlčovat – totéž už pověděl policii nejprve v nemocnici a pak i na stanici.

	„Proč jste si o něj dělal takové starosti?“

	„Měli jsme spolu včera večer jít na Rangers.“

	„Myslíte na hokej?“

	„Ano.“

	„Rangers prohráli, víte to?“

	„Ne, to jsem nevěděl.“

	„Byl to ale dobrej zápas. Hodně rvaček.“ LeCrue se znovu usmál. „Jsem jeden z mála černejch, co sledujou hokej. Dřív jsem míval rád basketbal, ale dneska mě NBA nebaví. Až moc faulů, jestli víte, jak to myslím.“

	Mike usoudil, že jde o nějakou taktiku, která ho má vykolejit. „Hmm,“ zabručel.

	„Takže když se váš syn neukázal, rozjel jste se ho hledat do Bronxu?“

	„Ano.“

	„A tam vás přepadli.“

	„Ano.“ Něco ho napadlo. „Když jste mě sledovali, proč jste mi nepomohli?“

	LeCrue pokrčil rameny. „Kdo říká, že jsme vás sledovali?“

	Pak zvedl oči i Scott Duncan a přidal se. „Kdo říká, že jsme vám nepomohli?“

	Ticho.

	„Byl jste tam už někdy dřív?“

	„V klubu Jaguár? Ne.“

	„Nikdy?“

	„Nikdy.“

	„Jen abychom v tom měli jasno – tvrdíte, že do včerejšího večera jste v klubu Jaguár nikdy nebyl?“

	„Ani včera večer ne.“

	„Prosím?“

	„Včera večer jsem se tam vůbec nedostal. Přepadli mě, než jsem tam došel.“

	„Co jste vůbec dělal v té uličce?“

	„Někoho jsem sledoval.“

	„Koho?“

	„Jmenuje se DýDžej Huff. Je to synův spolužák.“

	„Tvrdíte nám tedy, že až do dnešního dne jste nikdy v klubu Jaguár nebyl?“

	Mike se snažil, aby v jeho hlasu nebylo znát podráždění. „Přesně tak. Poslyšte, agente LeCrue, nemohli bychom to nějak uspíšit? Můj syn se pohřešuje a mám o něj strach.“

	„To je pochopitelné. Tak tedy pojďme honem dál, ano? Co Rosemary McDevittová, prezidentka a zakladatelka klubu Jaguár?“

	„Co je s ní?“

	„Kdy jste se vy dva poprvé setkali?“

	„Dnes.“

	LeCrue se otočil k Duncanovi. „Ty tomu věříš, Scotte?“ Scott Duncan zvedl ruku s dlaní otočenou dolů a zakroutil jí tam a zase zpátky. „Mně se to taky moc nezdá.“

	„Poslouchejte mě, prosím,“ vyhrkl Mike a snažil se, aby to neznělo jako žadonění. „Musím odsud vypadnout a najít syna.“

	„Vy nevěříte policii?“

	„Věřím, ale myslím si, že mého syna nepovažuje za prioritu.“

	„To beru. Zeptám se vás tedy takhle. Víte, co je to farmamejdan? Odvozeno od farmaceutik, ne od zemědělské farmy.“

	Mike se na okamžik zamyslel. „Zní mi to trochu povědomě, ale nevím, v jaké souvislosti jsem to slyšel.“

	„S tím vám možná pomůžu, pane doktore. Jste doktor medicíny, mám pravdu?“

	„Ano.“

	„Takže vás tak můžu titulovat. Hrozně nerad říkám doktore každému idiotovi s diplomem – filozofům, chiropraktikům nebo tomu moulovi, co mi v optice pomáhá vybrat kontaktní čočky. Chápete, jak to myslím?“

	Mike se ho pokusil přimět, aby znovu přešel k věci. „Ptal jste se mě na farmamejdany.“

	„Jo, to je pravda. Máte naspěch a já tady takhle žvaním. Tak pojďme na to. Jste doktor medicíny, tak máte určitě představu o tom, jak směšně draho dnes přijdou všechny léky, že ano?“

	„To mám.“

	„Takže vám vysvětlím, co je to farmamejdan. Řečeno jednoduše, teenageři prohrabou rodičům lékárničku a vykradou ji. V každé rodině se dnes najdou nějaké léky, které se prodávají jen na předpis – analgetika, antipsychotika, antidepresiva, sedativa, hypnotika i amfetaminy, všechno možné. Děcka je tedy ukradnou, pak se někde sejdou, hodí všechno do jedné mísy, vysypou prášky z kapslí a promíchají je nebo jak se to ještě dělá. A mají fet připravený. Potom se sjedou.“

	LeCrue se odmlčel. Poprvé od začátku výslechu popadl židli, otočil ji opěradlem dopředu, obkročmo se na ni posadil a upřeně se zahleděl na Mika. Ten jeho pohled bez mrknutí opětoval.

	„Tak teď už vím, co je to farmamejdan,“ ozval se po chvíli ticha.

	„Jo, teď to víte. Takhle to většinou začíná. Parta děcek se sejde a říká si, no co, tohle jsou přece legální léky – ne jako heroin nebo kokain. Mladší bratříček třeba užívá Ritalin, protože je hyperaktivní. Taťka bere OxyContin proti bolestem po operaci kolene. A tak dál. Takže je to určitě bezpečné.“

	„Rozumím.“

	„Vážně?“

	„Ano.“

	„Takže vidíte, jak to může být snadné? Vám se taky doma povalují nějaké léky na předpis?“

	Mike pomyslel na vlastní koleno, na Percocet, který si kupoval na předpis, a na to, jak usilovně se snaží, aby prášků nebral příliš mnoho. Skutečně je měl uložené v lékárničce. Kdyby se mu jich pár ztratilo, všiml by si toho? A co rodiče, kteří se v lécích vůbec nevyznají? Zaznamenali by vůbec několik chybějících pilulek?

	„Jak jste říkal, najdou se v každé domácnosti.“

	„Správně, tak mě teď chvilku sledujte. Řekněme, že znáte cenu těch prášků. Víte, že se pořádají mejdany, o kterých jsem mluvil. A řekněme, že máte tak trochu podnikatelské sklony. Co uděláte? Pozvednete to na vyšší úroveň. Zkusíte na tom něco trhnout. Řekněme, že se ty mejdany pořádají u vás a že stejně jako v kasinu berete podíl na zisku. Začnete třeba ty děcka vybízet, aby braly z lékárniček i další prášky. Můžete jim za ně dokonce nabídnout náhradu.“

	„Náhradu?“

	„Jistě. Pokud jde o bílé prášky, prostě místo nich nastrčíte obyčejný aspirin. Kdo si toho všimne? Můžete taky nakoupit cukrové tablety, které v podstatě nemají jiný účel než vypadat jako každé jiné pilulky. Chápete to? Kdo to pozná? Kšefty s předpisovými léky na černém trhu jen kvetou. Dají se na nich vydělat obrovské prachy. Jenže vy i tentokrát uvažujete jako podnikatel. Nestojíte o nějakou trapnou partu osmi kluků. Chcete podnikat ve velkém. Chcete jich nalákat stovky, ne-li tisíce. Což by se vám mohlo podařit například v nočním klubu.“

	Mike už pochopil, kam LeCrue míří. „A vy myslíte, že tohle se děje v klubu Jaguár.“

	Najednou si vzpomněl, že Spencer Hill použil ke spáchání sebevraždy právě léky z domova. Alespoň se to říkalo. Vykradl rodičům lékárničku a pak se předávkoval.

	LeCrue přikývl a pokračoval. „Mohl byste to – pokud máte skutečně podnikatelského ducha – povznést ještě na vyšší úroveň. Na černém trhu se dají střelit všechny léky. Máte doma třeba starý Amoxicilin, který jste kdysi nedobral. Nebo si váš děda pořídil zásobu Viagry. Nikdo o takových lécích nemá přesný přehled, že, doktore?“

	„Zřídkakdy.“

	„Správně. A když máte dojem, že se nějaké ztratily nebo že je jich nějak málo, řeknete si, že vás nejspíš v lékárně vzali na hůl, že jste si spletl datum nebo jste si možná někdy omylem vzal dvakrát. Prakticky nemáte šanci zjistit, že vám je ukradlo vaše pubertální děcko. Chápete, jak je to skvěle vymyšlené?“

	Mike měl chuť zeptat se, jak to souvisí s ním nebo s Adamem, věděl ale, že by to nemělo smysl. LeCrue se k němu naklonil blíž. „Tak co, doktore?“ šeptl. Mike čekal.

	„Víte, co by bylo další příčkou na tomhle podnikatelském žebříku?“

	„LeCrue?“ To se ozval Duncan.

	LeCrue se ohlédl. „Co je, Scotte?“

	„Tobě se to slovo líbí, co? Podnikatelský.“

	„To si piš, že líbí.“ Otočil se zpět k Mikovi. „Vám se taky líbí, doktore?“

	„Moc hezké.“

	LeCrue se zachechtal, jako by byli staří kamarádi. „Takový chytrý podnikavý kluk dokáže každopádně vymyslet další způsoby, jak z domova odnést ještě víc léků. Jaké? Zavolá třeba do lékárny a objedná další dávku. Pokud oba rodiče chodí do práce a lékárna má roznáškovou službu, je doma ze školy první a počká si na ně. A i kdyby si pak tentýž lék chtěl přiobjednat někdo z rodičů a nedostal ho, zase si nejspíš řekne, že je to omyl nebo že špatně počítal. Jak vidíte, jakmile se do něčeho takového pustíte, máte spoustu možností, jak si skvěle vydělat. Je to prakticky neprůstřelné.“

	Mikovi v hlavě zněla přirozeně se nabízející otázka: Mohl něco takového provádět Adam?

	„A koho bychom vlastně mohli sebrat? Zamyslete se nad tím. Máte před sebou partu bohatých nezletilých dětí – které si vesměs můžou dovolit ty nejlepší právníky – a čeho se ty děti vlastně dopustily? Odnášely z domova legálně předepsané léky. Co na tom? Takže ještě jednou, vidíte, jak snadno takhle můžete přijít k penězům?“

	„Myslím, že ano.“

	„Myslíte, pane doktore? No tak, nebudeme si tady na nic hrát. Nemyslíte, ale dobře to víte. Skoro to nemá chybu. A je vám taky jasné, jak si za normálních okolností počínáme. Nestojíme o to, abychom sebrali partu puberťáckých troubů, co se těmi pilulkami sjíždějí. Jdeme po velké rybě. A pokud má tahle velká ryba za ušima, zařídí si to tak, aby místo ní – řekněme, že je to ženská, aby nás nikdo nemohl obvinit ze sexismu, co říkáte? – všechnu práci s drogami obstarávali nezletilí. Třeba pitomí mladí gothové, co by se museli v potravním řetězci posunout o stupínek výš, aby si zasloužili aspoň označení zoufalci. Ti si pak připadají důležitě, a pokud je ta příslušná kriminálnice navíc opravdu prvotřídní kočka, nejspíš je zpracuje tak, že pro ni udělají, co jí na očích vidí, jestli chápete, jak to myslím.“

	„Jistě,“ přikývl Mike. „Myslíte si, že takhle pracuje Rosemary McDevittová z klubu Jaguár. Provozuje noční klub a všichni ti nezletilí tam chodí naprosto legálně. Z jistého pohledu to zní logicky.“

	„A víte o nějakém jiném pohledu?“

	„Že by ženská, jejíž vlastní bratr zemřel na předávkování, kšeftovala s pilulkami?“

	LeCrue se po této otázce pousmál. „Takže vám tu svoji dojemnou historku taky vyprávěla, co? O bratříčkovi, co se neměl kde vyřádit, takže se pak jednou trochu moc odvázal a nepřežil to?“

	„Není to snad pravda?“

	„Absolutní výmysl, aspoň pokud víme. Tvrdí, že pochází z nějakého Bremanu v Indianě, ale my jsme si to ověřili. Široko daleko tam nikde nedošlo k takovému případu, jaký líčí.“

	Mike na to nic neřekl.

	Scott Duncan zvedl oči od poznámkového bloku. „Je to ale parádní kousek.“

	„To je, nepochybně,“ souhlasil LeCrue. „Prvotřídní, nádherná křepelka.“

	„Z krasavice, jako je tahle holka, dokáže chlap zblbnout.“

	„To určitě, Scotte. To je taky její obvyklá metoda. Prostě si nějakého chlapa sexuálně zotročí. Ne že by mi vadilo aspoň na chvilku si na toho otroka zahrát. Víte, jak to myslím, doktore?“

	„Je mi líto, ale nevím.“

	„Jste snad gay?“

	Mike se musel ovládnout, aby neotočil oči v sloup. „Jo, fajn, jsem gay. Mohli bychom pokračovat?“

	„Využívá chlapy, doktore. A ne jenom mladý jelimánky. I ty chytřejší. A starší.“

	Odmlčel se a čekal. Mike pohlédl na Duncana a pak znovu na LeCruea. „Nastal snad ten pravý okamžik, abych zalapal po dechu a najednou mi došlo, že mluvíte o mně?“

	„A pročpak bychom si měli něco takového myslet?“

	„To se mi nejspíš zrovna chystáte povědět.“

	„Koneckonců“ – LeCrue rozpřáhl ruce jako student prvního ročníku dramatického umění – „jste nám před chvilkou sdělil, že jste ji dnes viděl poprvé v životě. Není to tak?“

	„Je to tak.“

	„A my vám stoprocentně věříme. Takže se vás zeptám na něco jiného. Co práce? Myslím v nemocnici?“

	Mike si povzdechl. „Teď zase budeme předstírat, že mě ta náhlá změna tématu vyvedla z míry. Poslyšte, nevím, co jsem podle vás provedl. Předpokládám, že to nějak souvisí s tím klubem Jaguár, ne ale proto, že jsem se doopravdy něčeho dopustil, ale protože bych musel být úplný idiot, kdyby mi to nedošlo. Opakuji, že za normálních okolností bych počkal na svého právního zástupce nebo alespoň na manželku, která je taky právnická. Jak jsem už ale několikrát říkal, ztratil se mi syn. Takže už nechme těch nesmyslů. Povězte mi, co potřebujete vědět, abych ho zase mohl začít hledat.“

	LeCrue zvedl obočí nad jedním okem. „Rajcuje mě, když slyším od podezřelého takovouhle chlapskou řeč. Taky tě to rajcuje, Scotte?“

	„Bradavky,“ přikývl Scott. „Už mi úplně ztvrdly.“

	„Tak než se z toho úplně složíme, měl bych jen pár dalších otázek a pak to můžeme ukončit. Máte pacienta jménem William Brannum?“

	Mike znovu zvažoval, jak postupovat dál, a také tentokrát se rozhodl pro spolupráci.

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Vy si nepamatujete jména všech pacientů?“

	„Jméno mi nezní nijak povědomě, je ale možné, že ho vyšetřovala moje partnerka nebo něco takového.“

	„Myslíte Ilene Goldfarbovou?“

	Jsou dobře připravení, pomyslel si Mike. „Ano, přesně tak.“

	„Té jsme se už ptali. Nevzpomíná si na něj.“

	Mikovi se podařilo zarazit přirozenou reakci – Cože, vy jste s ní mluvili? Snažil se zachovat chladnou hlavu. Už tedy mluvili s Ilene. Co se to tady sakra dělo?

	LeCrue už se zase pobaveně ušklíbal. „Připraven na další podnikatelskou úroveň, pane doktore?“

	„Jistě.“

	„Výborně. Něco vám ukážu.“

	Otočil se zpět k Duncanovi. Ten mu podal složku z tvrdého kancelářského papíru. LeCrue si zastrčil nezapálenou cigaretu do úst a sáhl do složky prsty s nikotinem potřísněnými nehty. Vytáhl z ní list papíru a přistrčil ho přes stůl k Mikovi.

	„Připadá vám to povědomé?“

	Mike sklopil oči k papíru. Byla to fotokopie lékařského předpisu. V záhlaví bylo předtištěné jeho a Ilenino jméno. Pod jmény stála jejich adresa v Newyorské presbyteriánské nemocnici a číslo jejich licence. Recept zněl na OxyContin a byl vystaven na jméno William Brannum.

	Podepsaný na něm byl doktor Michael Baye.

	„Připadá vám to povědomé?“

	Mike se přiměl zůstat zticha.

	„Doktorka Goldfarbová totiž říká, že její recept to není a toho pacienta že nezná.“

	Přistrčil k němu další list papíru. Další recept. Tentokrát na Xanax. Podepsán znovu doktor Michael Baye. A ještě jeden.

	„Říká vám něco některé z těch jmen?“ Mike neodpověděl.

	„A, tenhle je zajímavý. Chcete vědět proč?“ Mike k němu zvedl oči.

	„Protože je vystavený na jméno Carson Bledsoe. Víte, kdo to je?“

	Mike si pomyslel, že to možná ví, nahlas se ale zeptal: „Měl bych to vědět?“

	„Tak se jmenuje ten kluk se zlomeným nosem, na kterého jste dorážel, když jsme vás sebrali.“

	Další podnikatelská úroveň, pomyslel si Mike. Zatneš drápy do kluka z doktorské rodiny. Ukradneš formuláře receptů a vypisuješ si je sám.

	„Takže v nejlepším případě – myslím pokud vám bude ve všech ohledech přát štěstí a bohové se na vás budou usmívat – přijdete jen o lékařskou licenci a nikdy už nebudete smět praktikovat medicínu. To je ten nejoptimističtější scénář. S doktořinou jste skončil.“

	Teď už bylo Mikovi jasné, že musí mlčet.

	„Abyste věděl, děláme na tomhle případu už dlouhou dobu. Klub Jaguár máme pod dohledem a víme, co se tam děje. Mohli bychom zatknout hromadu děcek ze zazobaných rodin, jenže zase platí, že když neuseknete hlavu, nemá to smysl. Včera večer jsme dostali echo, že se koná nějaká důležitá schůzka. To je na téhle konkrétní podnikatelské úrovni ta potíž: neobejdete se bez prostředníků. Na trhu se začíná výrazně angažovat organizovaný zločin. Můžou na OxyContinu vydělat právě tolik jako na kokainu, možná i víc. Každopádně jsme si je hlídali. A pak najednou začalo včera večer všechno brát nějakou faleš. Objevil jste se tam vy, náš známý doktor. Přepadli vás a zbili. A dneska tam dorazíte znova a začnete vyvádět. Máme proto strach – protidrogový úřad i státní prokuratura –, že to celá ta podnikatelská parta v klubu Jaguár zabalí a my utřeme nos. Musíme si je tedy podat hned teď.“

	„Nemám vám co říct.“

	„Ale máte, určitě.“

	„Cekám na svého právního zástupce.“

	„Není třeba, abyste to hrál takhle, protože my si nemyslíme, že jste ty recepty vypisoval vy. Sehnali jsme si totiž i pár legitimních receptů, které jste doopravdy napsal. Porovnali jsme písmo a neshoduje se. To znamená, že jste buď formuláře receptů dal někomu jinému – což by byl vážný zločin –, nebo vám je někdo ukradl.“

	„Nemám vám co říct.“

	„Nepodaří se vám ho ochránit, doktore. Všichni si myslíte, že to dokážete. Rodiče to zkoušejí pořád dokola. Takhle ale ne. Každý doktor, kterého znám, má recepty i doma. Prostě pro případ, že by tam potřeboval někomu něco předepsat. Ukrást léky z lékárničky je snadné a ukrást prázdné recepty je nejspíš ještě snazší.“

	Mike vstal. „Už musím jít.“

	„Tak to tedy ne. Váš syn je jedním z těch bohatých děcek, o kterých jsme mluvili, tímhle se ale kvalifikoval do první ligy. Pro začátek ho můžeme obžalovat ze spiknutí a z distribuce omamných látek druhé kategorie. A za to může vyfasovat pořádný flastr – až dvacet let ve federální věznici. My ale nechceme vašeho syna. Chceme Rosemary McDevittovou. Můžeme se dohodnout.“

	„Cekám na svého právního zástupce,“ opakoval Mike.

	„No výborně,“ přikývl LeCrue. „Vaše šarmantní právnická totiž právě dorazila.“
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	Znásilněna.

	Když to Susan Lorimanová vyslovila, nenásledovalo ticho, ale spíš jakýsi svištivý hukot, pocit, jako by ztráceli přetlak v kabině, jako by celá restaurace příliš rychle klesala na přistání a jejich uši jako by při tom dostávaly pořádně zabrat.

	Znásilněna.

	Ilene Goldfarbová nevěděla, co říct. V životě už rozhodně slyšela dost špatných zpráv a hodně jich byla nucena sama sdělovat, tohle ale přišlo absolutně nečekaně. Nakonec se uchýlila k univerzální a v podstatě nic neříkající otřepané frázi.

	„To je mi líto.“

	Susan Lorimanová měla oči nejen zavřené, ale pevně k sobě tiskla víčka jako malé děcko. Rukama stále svírala šálek čaje, jako by si ho hlídala. Ilene zvažovala, jestli se má natáhnout a dotknout se jí, rozhodla se to ale raději nedělat. Servírka zamířila k jejich stolu, Ilene ji však zastavila zavrtěním hlavy. Susan měla oči stále zavřené.

	„Dantemu jsem to neřekla.“

	Prošel kolem nich číšník s podnosem plným talířů. Někdo se hlasitě dožadoval sklenice vody. Nějaká žena od vedlejšího stolu se zjevně snažila poslouchat, Ilene po ní však střelila tak přísným pohledem, že se okamžitě odvrátila.

	„Neřekla jsem o tom vůbec nikomu. Když jsem otěhotněla, říkala jsem si, že je to nejspíš s Dantem. Aspoň jsem doufala. Když se pak Lucas narodil, nejspíš jsem to poznala, ale odmítala jsem si to připustit. Dělala jsem jakoby nic. Je to už dávno.“

	„Vy jste to znásilnění neohlásila?“

	Zavrtěla hlavou. „Nesmíte to nikomu říct. Prosím.“

	„Dobrá.“

	Seděly a mlčely.

	„Susan?“

	Zvedla oči.

	„Vím, že je to už dávno…“ začala Ilene.

	„Jedenáct let,“ upřesnila Susan.

	„Ano. Pořád ještě byste to ale mohla ohlásit.“

	„Cože?“

	„Kdyby ho chytili, můžeme ho otestovat. Možná ho dokonce mají v rejstříku. Násilníci obvykle nezůstanou u jedné oběti.“

	Susan zavrtěla hlavou. „Rozjíždíme ve škole tu dárcovskou kampaň.“

	„Víte, jaká je pravděpodobnost, že v ní najdeme dárce, jakého potřebujeme?“

	„Musíme ho najít.“

	„Měla byste jít na policii, Susan.“

	„Nechte to být, prosím.“

	A pak ji náhle napadlo něco zvláštního. „Neznáte toho muže, který vás znásilnil?“

	„Cože? Ne.“

	„Vážně byste se nad tím, co vám říkám, měla zamyslet.“

	„Stejně by ho nechytili. Už musím jít.“ Susan vyklouzla z boxu a zůstala stát nad Ilene. „Kdybych si myslela, že by to synovi mohlo nějak pomoct, udělala bych to. Jenže nemůže. Prosím, paní doktorko, pomozte mi s tou dárcovskou kampaní. Pomozte mi najít jiný způsob. Prosím, teď znáte pravdu. Musíte to nechat být.“

	 

	Joe Lewiston stál ve své třídě a mazal houbou tabuli. Během let došlo v učitelském povolání k mnoha změnám, mimo jiné i k tomu, že zelené tabule, na něž se psalo křídou, nahradily nové bílé se snadno stíratelnými fixy, Joe ale tvrdohlavě setrvával u tohoto reliktu z předchozích generací.

	Na tom křídovém prachu, na cvakání křídy pří psaní a na mazání tabule namočenou houbou bylo něco, co ho spojovalo s minulostí a připomínalo mu, kdo je a co dělá.

	Joe používal obrovskou houbu a momentálně ji měl až trochu moc namočenou. Honil pramínky stékající vody, přejížděl po tabuli pravidelnými pohyby nahoru a dolů a snažil se nemyslet na nic jiného než na tuhle jednoduchou práci.

	Téměř to fungovalo.

	Říkal téhle učebně „Lewistonie“. Dětem se v ní líbilo, ani zdaleka ale ne tolik jako jemu. Strašně mu záleželo na tom, aby byl jiný než ostatní, aby nepatřil k učitelům, kteří se prostě postaví před studenty, odpřednášejí předepsanou látku, proberou požadované osnovy a absolutně ničím se jim nevryjí do paměti. Tahle třída patřila jim. Vedli si studijní deníky – a on si také vedl svůj. Četl si jejich zápisky a oni měli zase dovoleno číst ty jeho. Nikdy nezvyšoval hlas. Když některé z dětí udělalo něco záslužného nebo pozoruhodného, udělal k jeho jménu křížek. Když provedlo něco špatného, křížek vymazal. Byl to naprosto jednoduchý systém. Nechtěl na nikoho před ostatními upozorňovat a přivádět ho do rozpaků.

	Sledoval, jak mu ostatní učitelé před očima stárnou a jejich elán se s každou další odučenou hodinou pomalu vytrácí. Pro něj to neplatilo. Když učil dějepis, oblékal se do dobových kostýmů. Organizoval neobvyklé honby za pokladem, při nichž museli studenti řešit matematické úkoly, aby našli další skrýš. Jeho třída natočila vlastní film. Bylo to obrovské množství dobré práce, kterou v téhle učebně, v Lewistonii odváděl, a pak přišel ten jeden jediný den, kdy měl raději zůstat doma, protože měl střevní chřipku a stále ještě ho bolelo břicho, pak ještě ke všemu přestala fungovat klimatizace, cítil se absolutně příšerně, začínal mít teplotu a…

	Proč to jen řekl? Bože, jak mohl nějakému dítěti tak strašlivě ublížit?

	Zapnul počítač. Třásly se mu ruce. Vyťukal adresu webové stránky manželčiny školy. Aktuální heslo znělo JoemilujeDolly.

	Na její e-mailové schránce žádná závada nebyla.

	Dolly se v počítačích ani v zacházení s internetem příliš nevyznala. Joe se před několika dny napojil na její schránku a změnil jí heslo – to byl pravý důvod, proč její e-mail řádně „nefungoval“. Měla nesprávné heslo, takže když se chtěla přihlásit, počítač ji do schránky nepustil.

	Nyní, v bezpečí místnosti, kterou tak nesmírně miloval, si Joe Lewiston pročítal její nové e-mailové zprávy. Doufal, že v kolonce odesílatele tentokrát opět neuvidí tutéž e-mailovou adresu.

	Jenže ji uviděl.

	Zaťal zuby, aby nevykřikl nahlas. Věděl, že už se nemůže Dolly dlouho vymlouvat, než bude chtít vědět, co vlastně s jejím e-mailem je. Zbýval mu možná jeden den, ne víc. A obával se, že jeden den nebude stačit.

	 

	Tia zavezla Jill zpět za Yasmin. Pokud to Guye Novaka obtěžovalo nebo překvapilo, nedal to na sobě znát. Tia stejně neměla čas, aby si s něčím takovým dělala starosti. Rychle dojela do místní pobočky FBI na adrese Federal Plaza 26. Hester Crimsteinová dorazila prakticky současně s ní. Setkaly se v čekárně.

	„Jen abychom si ujasnili scénář,“ ujala se slova Hester. „Vy jste tady v roli milované manželky. Já jsem oblíbená veteránka televizní obrazovky, která tentokrát hostuje jako jeho obhájkyně.“

	„Já vím.“

	„Neříkejte tam vevnitř ani slovo. Nechte to na mně.“

	„Proto jsem vám zavolala.“

	Hester Crimsteinová vykročila ke dveřím a Tia ji následovala. Hester otevřela a vpadla dovnitř. Mike seděl u stolu a v místnosti s ním byli další dva muži. Jeden seděl v koutě a druhý postával nad Mikem. Ten, který stál, se napřímil, když vešly, a pozdravil. „Ahoj. Jsem zvláštní agent Darryl LeCrue.“

	„To je mi fuk,“ odsekla Hester.

	„Prosím?“

	„Neproste, k ničemu by to nebylo. Je můj klient zatčen?“

	„Máme důvod domnívat se…“

	„Na to kašlu. Chci slyšet ano, nebo ne. Je můj klient zatčen?“

	„Doufali jsme, že nebude…“

	„Na to taky kašlu.“ Hester pohlédla na Mika. „Pane doktore, vstaňte a laskavě okamžitě opusťte tuto místnost. Manželka vás doprovodí do haly, kde na mne můžete oba počkat.“

	„Tak moment, paní Crimsteinová,“ ohradil se LeCrue.

	„Vy mě znáte?“

	Pokrčil rameny. „Jo.“

	„Odkud?“

	„Viděl jsem vás v televizi.“

	„Chcete autogram?“

	„Ne.“

	„Proč ne? Nevadí – stejně byste ho ani nedostal. S mým klientem jste momentálně skončili. Kdybyste ho chtěli zatknout, už byste to byli udělali. Takže odtud teď odejde a pak si spolu hezky popovídáme. Když to budu považovat za nezbytné, zavolám ho zpátky, aby si s vámi promluvil. Je to jasné?“

	LeCrue pohlédl na partnera sedícího v koutě.

	„Správná odpověď zní: ‚Nad slunce jasnější, paní Crimsteinová,‘“ štěkla Hester. Pak znovu pohlédla na Mika. „Běžte,“ vyzvala ho.

	Mike vstal a vyšel spolu s Tiou na chodbu. Dveře se za nimi zavřely. „Kde je Jill?“ zeptal se okamžitě.

	„U Novakových.“

	Přikývl.

	„Povíš mi, co se děje?“ požádala Tia. Poslechl ji. Vypověděl jí úplně všechno – o své návštěvě v klubu Jaguár, o setkání s Rosemary McDevittovou, o tom, jak se málem porval a jak se na scéně objevili federálové, o výslechu a farmamejdanech.

	„Klub Jaguár,“ zopakoval Mike ještě jednou, když skončil. „Vzpomeň si na ty on-line rozhovory.“

	„Ceejay8115,“ dodala.

	„Správně. Nejsou to ničí iniciály. Je to zkratka z ‚Club Jaguar‘ – klub Jaguár.“

	„A těch 8115?“

	„To nevím. Třeba ta písmena používá spousta lidí.“

	„A ty myslíš, že je to ona – ta Rosemary jak že se to jmenuje?“

	„Ano.“

	Chvíli si to nechávala v hlavě rozležet. „V jistém smyslu to zní logicky. Spencer Hill sebral léky z otcovy lékárničky. A těmi se také zabil. Možná k tomu došlo na jednom z těch jejich farmamejdanů. Možná ho pořádali tam na střeše.“

	„Takže myslíš, že tam Adam byl?“

	„Zapadá to do sebe. Udělali si farmamejdan. Smícháš ty léky, myslíš, že jsou bezpečné…“ Oba se zarazili.

	„Spáchal tedy Spencer sebevraždu?“ zeptal se Mike. „Rozeslal ty esemesky.“

	Pohroužili se v mlčení. Ani jednomu se nechtělo domyslet to k druhému možnému závěru.

	„Hlavně musíme Adama najít,“ prohlásil Mike. „Soustřeďme se jen na to, ano?“

	Tia přikývla. Dveře vyšetřovací místnosti se otevřely a Hester vyšla ven. Došla k nim se slovy: „Tady ne. Půjdeme a promluvíme si venku.“

	Šla dál. Mike s Tiou rychle vstali a vyrazili za ní. Nastoupili do výtahu, Hester ale ani v něm nechtěla mluvit. Když se dveře otevřely, zamířila k otáčecímu turniketu a vyšla na chodník. Mike i Tia se stále drželi za ní.

	„Do mého auta,“ zavelela Hester.

	Byla to prodloužená limuzína s televizorem, křišťálovými skleničkami a prázdnou karafou. Hester jim přepustila pohodlná sedadla čelem ve směru jízdy. Sama se posadila proti nim.

	„Pokud jde o odposlech, ve federálních budovách už se nikde necítím jistá,“ prohlásila. Otočila se k Mikovi. „Předpokládám, že manželce už jste všechno vypověděl.“

	„Ano.“

	„Takže si asi oba umíte představit, jak to vypadá. Mají tucty falešných receptů, které jste zdánlivě všechny vypsal vy. V tom klubu Jaguár byli dost mazaní a používali proto různé lékárny. Nakupovali na ty recepty tady i v okolních státech, přes internet, prostě nejrůznějšími cestami. Stejně postupovali i s doplňkovými objednávkami. Federálové mají vcelku logickou teorii.“

	„Myslí si, že je ukradl Adam,“ přikývl Mike.

	„Jasně. A mají taky dost důkazů.“

	„Jakých?“

	„Vědí například, že váš syn chodil na farmamejdany. Nebo to alespoň tvrdí. Taky byli včera večer na ulici před tím klubem. Viděli Adama, když šel dovnitř, a o něco později si pak všimli i vás.“

	„Viděli, jak mě přepadli?“

	„Tvrdí, že jste jim zmizel v nějaké uličce a že o tom, co se tam stalo, se dozvěděli až pak. Sledovali ten klub.“

	„A Adam tam byl?“

	„Říkají, že ano. Nic jiného mi ale říct nechtějí. Třeba jestli ho viděli odcházet. Aby ale bylo jasno, chtějí vašeho syna najít. Chtějí ho přesvědčit, aby byl korunním svědkem proti klubu Jaguár nebo proti lidem, co ho vedou. Říkají, že je to ještě kluk, a když bude spolupracovat, jenom ho klepnou přes prsty.“

	„Co jste jim řekla vy?“ zajímala se Tia.

	„Nejdřív jsem předvedla obvyklý taneček. Popřela jsem, že by váš syn o těch mejdanech nebo o vašich receptech něco věděl. Pak jsem se zeptala, co ta jejich nabídka znamená z hlediska vzneseného obvinění a trestu. Nechtějí uvést nic konkrétního.“

	„Adam by Mikovy recepty neukradl,“ prohlásila Tia. „Něco takového by neudělal.“

	Hester na ni jen bezvýrazně pohlédla a Tia si uvědomila, jak naivně její protesty vyznívají.

	„Takže víte, jak na tom jste,“ shrnula to Hester. „Na tom, co si myslíte nebo co si myslím já, nezáleží. Říkám vám, jakou mají teorii. A mají i páku, za kterou můžou zabrat. Vás, pane doktore.“

	„Jak to?“

	„Dělají, jako by nebyli stoprocentně přesvědčení, že do toho nejste namočený taky. Poukazují například na to, že jste měl včera večer namířeno do klubu Jaguár a cestou jste měl ošklivý konflikt s několika jeho pravidelnými hosty. Jak jste o existenci toho podniku věděl, pokud jste v tom taky nejel? Co jste tam v okolí dělal?“

	„Hledal jsem syna.“

	„A jak jste věděl, že je váš syn právě tam? Nemusíte odpovídat, všichni to víme. Chápete ale, jak to myslím. Můžou vyrukovat s teorií, že jste s tou Rosemary McDevittovou spolčený. Jste dospělá osoba a navíc lékař. Vyšetřovacímu týmu by to vyneslo skvělé titulky v novinách a vám pořádný flastr za mřížemi. A kdybyste snad byl úplný hlupák a myslel si, že byste mohl syna očistit a všechno vzít na sebe, můžou říct, že jste v tom s Adamem jeli oba. Adam s tím začal, když chodil na ty farmamejdany. Pak s tou dámičkou z klubu Jaguár vymysleli, jak si přijít na pořádné peníze s využitím legitimního doktora. A tak přišli za vámi.“

	„To je šílenství.“

	„Ne, není. Mají vaše recepty. To je z jejich hlediska solidní důkaz. Víte, jaké peníze se v tom točí? OxyContin je zlatý důl a kšeftování s ním se začíná rozmáhat jako epidemie. A vy, pane doktore, byste byl báječný odstrašující příklad. Byl byste přímo učebnicová lekce toho, jak akutně je třeba při předepisování léků zachovávat opatrnost. Samozřejmě, možná bych vás z toho vysekala. Pravděpodobně ano. Jenže za jakou cenu?“

	„Co mi tedy radíte?“

	„I když se při slově spolupráce obvykle osypu, myslím, že tentokrát to bude naše nejlepší možnost. Zatím je to ale předčasné. Nejdřív ze všeho musíme najít Adama. Pak si s ním sedneme a ujasníme si, co přesně se stalo. A pak se budeme moct kvalifikovaněji rozhodnout.“

	 

	Loren Museová podala fotografii Neilu Cordovovi. „To je Reba,“ hlesl.

	„Ano, já vím,“ přitakala. „Tohle je snímek z bezpečnostní kamery v Targetu, kde včera nakupovala.“ Vzhlédl k ní. „A jak nám to pomůže?“

	„Vidíte tu ženu tady?“ Museová k ní přiložila ukazováček. „Ano.“

	„Znáte ji?“

	„Ne, myslím, že ne. Nemáte ji z jiného úhlu?“

	Museová mu podala druhou fotografii. Neil Cordova se úporně soustředil, upřímně si přál najít něco hmatatelného, co by jim pomohlo. Jen ale zavrtěl hlavou. „Kdo to je?“

	„Máme svědka, který viděl vaši manželku nastupovat do nějaké dodávky a viděl také, jak s Rebinou Acurou odjíždí jiná žena. Pustili jsme mu záznam z bezpečnostní kamery. Podle něj to byla tahle.“

	Znovu se na ni podíval. „Neznám ji.“

	„Dobrá, pane Cordovo, děkuji vám. Hned se vrátím.“

	„Můžu si tu fotografii nechat? Pro případ, že by se mi něco vybavilo?“

	„Jistě.“

	Nehybně zíral před sebe, stále ještě otřesený z identifikace těla. Museová vyšla z místnosti a prošla chodbou. Sekretářka na ni mávla, že může jít dál. Zaklepala na dveře Paula Copelanda. Křikl na ni, ať vejde.

	Cope seděl u stolu, na němž měl postavený videomonitor. Úřad okresního prokurátora nepoužívá ve vyšetřovacích místnostech jednosměrná zrcadla, ale televizní kamery. Cope výslechu přihlížel. I teď se stále ještě díval na obrazovku a sledoval Neila Cordovu.

	„Právě přišlo ještě něco,“ oznámil.

	„Ano?“

	„Marianne Gillespieová byla ubytovaná v hotelu Travelodge v Livingstonu. Dnes dopoledne měla odjíždět. Našli jsme také jednoho hotelového zaměstnance, který viděl, jak si Marianne vede na pokoj nějakého muže.“

	„Kdy?“

	„Nebyl si jistý, odhadoval ale, že to bylo tak před čtyřmi nebo pěti dny, krátce poté, co se u nich ubytovala.“

	Museová přikývla. „To je velká věc.“

	Cope neodtrhl oči od monitoru. „Možná bychom měli uspořádat tiskovou konferenci. Nechat udělat zvětšeniny té ženské z bezpečnostní kamery. Zkusit, jestli ji někdo nepozná.“

	„Možná. Hrozně nerada bych to ale pouštěla na veřejnost, dokud nebudeme muset.“

	Cope dál bedlivě sledoval manžela na televizním monitoru. Museová by byla ráda věděla, o čem přemýšlí. Sám zažil zatraceně mnoho tragických událostí, včetně smrti první manželky. Rozhlédla se po kanceláři. Na stole leželo pět nových přehrávačů iPod, dosud nevybalených z krabic. „Co je tohle?“ zeptala se.

	„Přehrávače.“

	„To vidím. Ptala jsem se, k čemu jsou.“ Cope nespouštěl oči z Cordovy. „Skoro se mi chce doufat, že to udělal on.“

	„Cordova? Neudělal.“

	„Já vím. Jako by z něj přímo prýštilo zoufalství.“ Ticho.

	„Ty iPody jsou pro družičky,“ vysvětlil Cope. „To je hezké.“

	„Možná bych si s ním měl promluvit.“

	„S Cordovou?“ Cope přikývl.

	„Třeba by to pomohlo,“ zabručela.

	„Lucy má ráda smutné písničky,“ poznamenal. „To asi víte, že?“

	I když jí šla Museová za družičku, neznala Lucy příliš dlouho a v mnoha směrech ani zvlášť dobře. Přesto přikývla, Cope ale stále hleděl na monitor.

	„Každý měsíc jí dělám nové cédéčko. Je to sentimentální, já vím, jí to ale dělá hroznou radost. Tak každý měsíc hledám a dávám dohromady ty absolutně nejubrečenější písničky, jaké najdu. Takové, co člověku vysloveně lámou srdce. Jako tenhle měsíc – mám ‚Congratulations‘, to je Blue October, a ‚Seed‘ od Angieho Apara.“

	„V životě jsem o nich neslyšela.“

	„Ale uslyšíte.“ Usmál se. „To bude právě ten dárek. Dostanete iPody a všechny ty písničky, co jsem pro ni vybíral, už na nich budou nahrané.“

	„Skvělý nápad,“ pochválila ho, uvnitř však pocítila bolestné bodnutí. Cope sestavuje cédéčka pro ženu, kterou miluje. Jak někdo může mít takové štěstí?

	„Hodně jsem přemýšlel o tom, proč má Lucy tyhle písničky tak ráda. Víte, co mám na mysli? Sedí potmě, poslouchá je a brečí. Hudba na ni takhle působí. Nechápal jsem to. Jako třeba minulý měsíc. Nahrál jsem jí jednu písničku Missy Higginsové. Znáte ji?“

	„Ne.“

	„Je báječná. Její muzika je absolutně úžasná. V téhle písničce vypráví o své bývalé lásce a o tom, jak nesnese pomyšlení, že se ho teď dotýká nějaká jiná, i když ví, že by se s tím měla smířit.“

	„Smutné.“

	„Přesně tak. A Lucy je teď přece šťastná, ne? Chci říct, že je nám spolu dobře. Konečně jsme se našli a budeme se brát. Tak proč pořád poslouchá ty dojáky?“

	„To se mě ptáte?“

	„Ne, Museová, snažím se vám něco vysvětlit. Dlouho jsem to nechápal, teď už to ale chápu. Tyhle smutné písničky jsou bezpečná bolest. Je to řízené odvádění pozornosti. A možná vám pomáhá představovat si, že skutečná bolest bude taky taková. Jenže není. A Lucy to samozřejmě ví. Na skutečnou bolest se ničím nepřipravíte. Musíte ji prostě nechat, aby vás rozervala na kusy.“

	Zazvonil mu telefon. Konečně odtrhl oči od monitoru a zvedl sluchátko. „Copeland,“ ohlásil se. Pak zvedl oči k Museové. „Našli rodinu Marianne Gillespieové. Asi byste měla vyrazit.“
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	Jen co zůstala obě děvčata v ložnici sama, dala se Yasmin do pláče.

	„Co je ti?“ zeptala se Jill.

	Yasmin ukázala na počítač a posadila se. „Lidi jsou prostě příšerný.“

	„Co se stalo?“

	„Ukážu ti to. Je to hnusný.“

	Jill si přitáhla židli a posadila se ke kamarádce. Začala si okusovat nehet. „Yasmin?“

	„Co je?“

	„Dělám si starosti o bráchu. A něco se stalo i tátovi. Proto mě sem máma dovezla.“

	„A zeptala ses jí na to?“

	„Nechce mi nic říct.“

	Yasmin si otřela slzy a dál ťukala do klávesnice. „Pořád nás chtěj chránit, co?“

	Jill nepoznala, jestli to Yasmin myslí ironicky, vážně, nebo jestli je v tom trocha z obojího. Yasmin už se zase dívala na monitor. Ukázala prstem.

	„Počkej, tady je to. Podívej se.“

	Byla to stránka na MySpace pojmenovaná „Muž nebo žena? – Příběh XY“. Tapetu tvořila mozaika fotografií goril a menších opic. Pod položkou oblíbených filmů byla nastavená Planeta opic a Vlasy. Doprovodnou písní byla „Shock the Monkey“ Petera Gabriela. Pod dalšími odkazy byly videoklipy National Geographic, vesměs pojednávající o primátech. Byl tam i krátký komický videoklip z YouTube nazvaný „Tančící gorila“.

	Ze všeho nejhorší byl ale titulní snímek – Yasminina školní fotografie s přikresleným plnovousem. „To snad není pravda,“ šeptla Jill. Yasmin se znovu rozplakala. „Jak jsi to našla?“

	„Ta mrcha Marie Alexandra mi poslala odkaz. Rozeslala to polovině třídy.“

	„Kdo to tam dal?“

	„To nevím, ale vsadila bych se, že právě ona. Poslala mi to s hrozně soucitným přípisem, ale skoro jako bych slyšela, jak se chechtá, víš?“

	„A rozeslala to i dalším?“

	„Ano. Heidi a Annie a…“

	Jill zavrtěla hlavou. „To je mi líto.“

	„Líto?“

	Jill na to nic neřekla.

	Yasmin měla obličej celý rudý. „Za tohle musí někdo zaplatit.“

	Jill na kamarádku pohlédla. Yasmin bývala tak laskavá a mírumilovná. Ráda hrála na klavír, tančila a smála se hloupoučkým filmům. Teď jí Jill viděla v obličeji jen zlobu. Děsilo ji to. Tolik věcí se v posledních několika dnech zvrtlo. Bratr utekl z domova, otec měl taky nějaké problémy a teď ještě s Yasmin cloumal větší vztek než kdy dřív.

	„Holky?“

	To volal z přízemí pan Novak. Yasmin si otřela z obličeje slzy. Otevřela dveře a křikla: „Ano, tati?“

	„Udělal jsem trochu popcornu.“

	„Hned budeme dole.“

	„Říkali jsme si s Beth, že bychom s vámi mohli zajet do nákupního střediska. Zajít do kina, nebo si tam můžete zahrát videohry. Co vy na to?“

	„Za vteřinku jsme tam.“

	Yasmin znovu zavřela dveře.

	„Táta potřebuje vypadnout z domu. Je celej přepadlej.“

	„Proč?“

	„Stala se hrozně divná věc. Objevila se tu manželka pana Lewistona.“

	„U vás doma? Nepovídej!“

	Yasmin s vykulenýma očima přikývla. „Aspoň myslím, že to byla ona. Nikdy jsem ji neviděla, ale přijela tou jeho kraksnou.“

	„A co se stalo?“

	„Pohádali se.“

	„Bože můj.“

	„Neslyšela jsem je, vypadala ale fakt naštvaně.“

	„Popcorn už se podává!“ ozvalo se z přízemí. Obě děvčata seběhla dolů. Guy Novak tam na ně čekal. „V IMAXu dávají nového Spider-Mana,“ oznámil. Ode dveří se ozvalo zazvonění. Guy Novak se k nim otočil. Celé tělo mu ztuhlo. „Tatí?“

	„Půjdu otevřít.“

	Zamířil k domovním dveřím. Obě děvčata ho v malém odstupu následovala. Beth tam už stála. Pan Novak vykoukl malým okénkem, zamračil se a otevřel. Ve dveřích stála nějaká žena. Yasmin zavrtěla hlavou, nebyla to manželka pana Lewistona.

	„Přejete si něco?“ zeptal se pan Novak.

	Žena se mu podívala přes rameno, spatřila děvčata a pak znovu zvedla oči k jeho obličeji.

	„Jste Guy Novak?“ otázala se.

	„Ano.“

	„Já jsem Loren Museová. Můžeme si na okamžik promluvit někde v soukromí?“

	 

	Loren Museová stála ve dveřích.

	Za Guyem Novakem spatřila dvě malé dívenky. Jedna z nich byla pravděpodobně jeho dcera a ta druhá, no, ta možná patřila k ženě, která stála za jejich zády. Rychlým pohledem si ověřila, že to není Reba Cordovová. Vypadala dobře a vcelku uvolněně, to ovšem ještě nemuselo nic znamenat.

	Museová z ní nespouštěla oči a pátrala po nějakém signálu, který by jí prozradil, že je žena pod nějakým nátlakem.

	Ve vstupní hale neviděla žádné známky krve ani násilí. Děvčata se zdála být trochu zaražená, jinak jim ale nic nechybělo. Než Museová zazvonila, přitiskla na chvilku ucho ke dveřím. Neslyšela nic neobvyklého, jen Guye Novaka, jak nahoru volá něco o popcornu a kinu.

	„O co jde?“ zeptal se Guy Novak.

	„Myslím, že by bylo lepší, kdybychom si promluvili o samotě.“

	Zdůraznila slova „o samotě“ a doufala, že mu to dojde. Nedošlo. „Co jste zač?“ chtěl vědět.

	Museové se nechtělo prozrazovat, že je vyšetřovatelkou státního zastupitelství, dokud byly dívky v jedné místnosti s ní, pohlédla tedy nejdřív na ně a pak se Guyovi zadívala přímo do očí. „Myslím, že mezi čtyřma očima by to bylo lepší, pane Novaku.“

	Konečně pochopil. Otočil se k ženě a požádal ji: „Byla bys tak hodná, Beth, vzala bys holky do kuchyně a dala jim ten popcorn?“

	„Samozřejmě.“

	Museová se dívala, jak odcházejí. Snažila se z počínání Guye Novaka něco vyčíst. Připadal jí trochu nervózní, něco v jeho chování jí ale napovídalo, že je z jejího nečekaného příchodu spíš otrávený než doopravdy vystrašený.

	Clarence Morrow a Frank Tremont s několika místními policisty čekali nedaleko domu a nenápadně se rozhlíželi po okolí. Stále ještě přetrvávala nepatrná naděje, že možná Guy Novak unesl Rebu Cordovovou a drží ji tady, s uplývajícími vteřinami se to ale zdálo čím dál méně pravděpodobné.

	Guy Novak ji nepozval dál. „Tak o co jde?“

	Museová mu ukázala služební odznak.

	„To snad nemyslíte vážně,“ zabručel. „Zavolali vás Lewistonovi?“

	Museová netušila, kdo jsou Lewistonovi, rozhodla se ale jeho nejistoty využít. Sklonila hlavu gestem, které mohlo znamenat ano i ne.

	„To je neuvěřitelné. Neudělal jsem nic víc, než že jsem jim jezdil kolem domu. To je všechno. Odkdy to zákon zakazuje?“

	„Přijde na to,“ opáčila Museová.

	„Na co?“

	„Na vaše úmysly.“

	Guy Novak si posunul brýle výš ke kořeni nosu. „Víte, co ten chlap provedl mé dceři?“

	Neměla sebemenší ponětí, ať to ale bylo cokoli, Guye Novaka to zjevně pořádně rozčililo. To se jí hodilo – mohla toho využít.

	„Poslechnu si vaši verzi,“ prohlásila.

	Začal jí pobouřeně vykládat o něčem, co nějaký učitel řekl o jeho dceři. Museová sledovala výraz jeho obličeje. Ani tentokrát, stejně jako tomu bylo s Neilem Cordovou, neměla pocit, že je to pouhé divadlo sehrané pro její oklamání. Poukazoval na nespravedlivost toho, co učitelovo jednání způsobilo jeho malé dcerce Yasmin, a hořce si stěžoval, že učitel nedostal ani napomenutí.

	Když se odmlčel, aby se mohl nadechnout, Museová ho přerušila. „Co tomu říká vaše žena?“

	„Nejsem ženatý.“

	Museová to dobře věděla. „Ach tak, myslela jsem, že ta žena s děvčaty…“

	„Beth. To je jen přítelkyně.“

	Znovu se odmlčela a čekala, co dalšího jí ještě prozradí. Několikrát se zhluboka nadechl. „Dobrá, je mi to jasné.“

	„Co je vám jasné?“

	„Předpokládám, že si k vám Lewistonovi přišli stěžovat. Beru to na vědomí. Na dalším postupu se dohodnu se svým právníkem.“

	Tahle cesta už dál nikam nevede, pomyslela si Museová. Je načase změnit směr. „Smím se zeptat na něco jiného?“

	„Asi ano.“

	„Jak na to všechno reagovala Yasminina matka?“

	Oči se mu zúžily. „Proč vás tohle zajímá?“

	„Není to až tak nelogická otázka.“

	„Yasminina matka se o dceru příliš nestará.“

	„Ale přesto. Tohle je přece velká věc.“

	„Marianne od nás utekla, když byla Yasmin ještě maličká. Žije na Floridě a s dcerou se vídá tak čtyřikrát, pětkrát do roka.“

	„A kdy tady byla naposledy?“

	Zamračil se. „Co to má společného s… okamžik, můžu se ještě jednou podívat na ten váš odznak?“

	Museová ho vytáhla z kapsy. Tentokrát si ho důkladně prohlédl. „Vy jste z okresu?“

	„Ano.“

	„Nebude vám vadit, když zavolám do vaší kanceláře a ověřím si, že je to pravé?“

	„Poslužte si.“ Museová sáhla do kapsy a vytáhla navštívenku. „Tu máte.“

	Přečetl si ji nahlas. „Hlavní vyšetřovatelka.“

	„Jo.“

	„Hlavní vyšetřovatelka,“ opakoval. „Co to má znamenat, jste snad rodinná přítelkyně Lewistonových?“

	Museová se mimoděk znovu zamyslela nad tím, jestli je to chytré divadélko, nebo jestli to Guy Novak myslí doopravdy vážně.

	„Povězte mi, kdy jste svoji bývalou manželku viděl naposledy.“

	Podrbal se na bradě. „Myslel jsem, že jste přišla kvůli Lewistonovým.“

	„Prostě mi odpovězte, prosím. Kdy jste svoji bývalou manželku viděl naposledy?“

	„Před třemi týdny.“

	„Co tady dělala?“

	„Přijela se podívat na Yasmin.“

	„Mluvil jste s ní?“

	„Vlastně ani ne. Vyzvedla si Yasmin a slíbila, že ji do určité hodiny vrátí domů. Tyhle sliby Marianne obvykle plní. Nerada s dcerou tráví příliš mnoho času.“

	„Od té doby jste s ní nemluvil?“

	„Ne.“

	„Hmm. Víte, kde se obvykle ubytovávala, když přijela na návštěvu?“

	„V Travelodge, nedaleko nákupního střediska.“

	„A víte, že tam byla ubytovaná poslední čtyři noci?“ Zatvářil se překvapeně. „Říkala, že odjíždí do Los Angeles.“

	„Kdy vám to říkala?“

	„Přišel mi od ní e-mail, nevím přesně, kdy to bylo. Myslím, že včera.“

	„Můžu ho vidět?“

	„Ten e-mail? Vymazal jsem ho.“

	„Víte, jestli měla vaše bývalá manželka nějakého přítele?“ V obličeji se mu mihlo cosi jako pohrdlivý úsměv. „Určitě měla víc než jednoho, já o nich ale nic nevím.“

	„Někoho tady z okolí?“

	„Všude se někdo našel.“

	„Znáte nějaká jména?“

	Guy Novak zavrtěl hlavou. „Neznám a nechci je znát.“

	„Proč jste tak zahořklý, pane Novaku?“

	„Nevím, jestli je ‚zahořklý‘ ještě dnes to správné slovo.“ Sundal si brýle, zamračeně pohlédl na nějakou špinavou šmouhu a pokusil se ji vyčistit košilí. „Já jsem Marianne miloval, i když si to vůbec nezasloužila. Kdybych to chtěl vyjádřit slušně, řekl bych, že je autodestruktivní typ. Tohle město ji nudilo. Já jsem ji nudil. Život ji nudil. V jednom kuse mě podváděla. Opustila vlastní dceru a pak se pro ni stala zdrojem nepřetržitého zklamání. Před dvěma lety Yasmin slíbila, že ji vezme do Disney Worldu. Den před plánovaným odjezdem mi zavolala a zrušila to. Bez důvodu.“

	„Platíte alimenty nebo výživné?“

	„Ani jedno. Mám Yasmin ve výhradní péči.“

	„Má vaše bývalá manželka tady v okolí ještě nějaké přátele?“

	„To vám nedokážu povědět, ale pochybuji o tom.“

	„Co třeba Reba Cordovová?“

	Guy Novak se nad tím zamyslel. „Když tady ještě Marianne bydlela, byly dobré kamarádky. Byly si hodně blízké. Nikdy jsem to nechápal, protože dvě rozdílnější ženské byste si nedokázala představit. Ale jo, chci říct, že pokud tady Marianne měla někoho, s kým zůstala v kontaktu, byla to nejspíš Reba.“

	„Kdy jste Rebu Cordovovou viděl naposledy?“

	Zvedl oči a zahleděl se někam doprava. „To už bude nějaký ten pátek. Nevím, možná na nějakém vzpomínkovém školním setkání nebo tak nějak.“

	Jestli ví, že byla jeho exmanželka zavražděna, dokáže se obdivuhodně ovládat, pomyslela si Museová.

	„Reba Cordovová se pohřešuje.“

	Guy Novak otevřel ústa a zase je zavřel. „A vy myslíte, že s tím má Marianne něco společného?“

	„Co myslíte vy?“

	„Říkal jsem, že je autodestruktivní typ. S důrazem na ‚auto‘. Nemyslím, že by ublížila někomu jinému, snad s výjimkou vlastní rodiny.“

	„Pane Novaku, velice ráda bych si promluvila s vaší dcerou.“

	„Proč?“

	„Protože si myslíme, že vaše bývalá manželka byla zavražděna.“

	Řekla to jen tak a čekala na jeho reakci. Přicházela jen pomalu. Vypadalo to, jako by k němu její slova plula vzduchem jedno po druhém a jako by mu trvalo dlouhou dobu, než je všechna vyslechl a zpracoval. Několik vteřin mlčel. Jen stál a zíral na ni. Pak svraštil obličej, jako by se domníval, že špatně slyšel.

	„Ne… myslíte, že byla zavražděna?“

	Museová se ohlédla a kývla. Clarence zamířil ke dveřím.

	„V jedné uličce jsme našli tělo ženy oblečené jako prostitutka. Neil Cordova se domnívá, že je to vaše bývalá manželka, Marianne Gillespieová. Potřebovala bych, pane Novaku, abyste doprovodil tady mého kolegu, vyšetřovatele Morrowa, do kanceláře policejního lékaře a podíval se na to tělo osobně. Rozumíte mi?“

	„Marianne je mrtvá?“ zeptal se otupěle.

	„Domníváme se, že ano, ale potřebujeme vaši pomoc, abychom si to potvrdili. Vyšetřovatel Morrow vás odveze prohlédnout si tělo a položí vám pár otázek. S dětmi může zůstat vaše přítelkyně Beth. A já tu zůstanu taky. Chci se vaší dcery vyptat na matku, jestli vám to nevadí.“

	„Jistě,“ přikývl. A tím si u ní připsal veliké plus. Kdyby začal protestovat a vytáčet se – no, bývalý manžel je vždycky jedním z hlavních kandidátů. Ne že by si byla jeho nevinou naprosto jistá. Mohlo se stát, že narazila na dalšího skvělého herce z kategorie De Nira nebo Cordovy. I tentokrát o tom ale pochybovala. Navíc věděla, že ho Clarence důkladně vyzpovídá.

	„Můžeme jít, pane Novaku?“ zeptal se Clarence.

	„Musím to říct dceři.“

	„Byla bych raději, kdybyste to nedělal,“ opáčila Museová. „Prosím?“

	„Jak jsem říkala, nevíme to jistě. Položím jí pár otázek, ale o tomhle jí nic neřeknu. Nechám to na vás, bude-li to totiž třeba.“

	Guy Novak se vymanil ze strnulé otupělosti natolik, že přikývl. „Dobrá.“

	Clarence ho uchopil za paži a co nejjemnějším tónem ho pobídl. „Půjdeme, pane Novaku. Tudy.“

	Museová se nezdržovala pohledem na to, jak ho Clarence odvádí po pěšině. Vešla do domu a zamířila do kuchyně. Obě děvčata seděla s vykulenýma očima a předstírala, že jedí popcorn.

	„Kdo jste?“ zeptala se jedna.

	Museová se přinutila k upjatému úsměvu. „Jmenuju se Loren Museová. Pracuju pro okres.“

	„Kde je táta?“

	„Ty jsi Yasmin?“

	„Ano.“

	„Tvůj taťka pomáhá jednomu z mých lidí. Vrátí se. Teď bych se tě ale potřebovala zeptat na pár věcí, ano?“
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	Betsy Hillová seděla na podlaze v synově pokoji. V ruce držela Spencerův starý mobilní telefon. Baterie byla dávno vybitá. Jen ho držela v ruce, dívala se na něj a nevěděla, co by měla udělat.

	Hned den poté, co jejího syna našli mrtvého, přistihla Rona, jak se chystá sbalit a odnést věci z jeho pokoje – stejně jako kdysi odnesl z kuchyně Spencerovu dětskou židličku. Rezolutně mu v tom zabránila. Mezi změnou a definitivním koncem je přece rozdíl – toho si musel být vědom i on.

	Celé dny po Spencerově sebevraždě strávila tady na podlaze stočená do klubíčka a plakala, vzlykala, až ji pokaždé pekelně rozbolelo břicho. Chtěla jen zemřít, nic jiného, dovolit té agónii, aby ji opanovala a strávila. To se ale nestalo. Přejela rukama po jeho posteli a uhladila povlečení. Zabořila obličej do jeho polštáře, vůně už ale vyvanula.

	Jak se to mohlo stát?

	Vrátila se v duchu k rozhovoru s Tiou Bayeovou a přemýšlela, co to všechno znamená a co by to mohlo znamenat v konečném důsledku. V podstatě nic. Spencer je tak jako tak mrtvý, v tom musela s Ronem souhlasit. Odhalení pravdy na tom nic nezmění a nepomůže ani zhojit její bolest. Odhalení pravdy jí nepřinese to ohavně znějící „definitivní uzavření“ celé záležitosti, protože upřímně řečeno ji ani uzavřít nechtěla. Co by to byla za matku, kdyby – poté, co své dítě v tolika ohledech zklamala – chtěla pokračovat jako dřív, přestat cítit bolest a dostat nějaký odpustek?

	„Ahoj.“

	Vzhlédla. Ve dveřích stál Ron a pokoušel se na ni usmát. Zastrčila si telefon do zadní kapsy.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

	„Rone?“

	Čekal.

	„Musím zjistit, co se ten večer doopravdy stalo.“

	„Já vím,“ přitakal Ron.

	„Je mi jasné, že nám ho to nevrátí,“ pokračovala. „Dokonce se ani nebudeme cítit líp. Myslím ale, že i tak to musíme zjistit.“

	„Proč?“ zeptal se.

	„Nevím.“

	Ron přikývl. Vešel do pokoje a začal se k ní sklánět. Na okamžik se domnívala, že ji chce vzít do náruče, a celé tělo jí při tom pomyšlení ztuhlo. Když to Ron viděl, zarazil se, zamrkal a zase se napřímil.

	„Už raději půjdu,“ utrousil.

	Otočil se a odešel. Betsy vytáhla telefon z kapsy. Zastrčila nabíječku do zásuvky a telefon k ní připojila. Pevně ho stiskla v ruce, stočila se do klubíčka a znovu se rozplakala. Myslela na to, jak její syn ve stejné poloze – bylo snad i to dědičné? – ležel na té studené a tvrdé střeše.

	Zkontrolovala seznam hovorů na Spencerově mobilu. Nečekalo ji tam žádné překvapení. Dívala se na něj už několikrát, naposledy ale před několika týdny. Spencer ten večer třikrát volal Adamovi. Naposledy s ním mluvil hodinu před odesláním toho vzkazu na rozloučenou. Hovor trval jen minutu a Adam tvrdil, že mu Spencer nechal nějaký nesrozumitelný vzkaz. Teď přemýšlela o tom, jestli nelhal.

	Policie mobil našla na střeše u Spencerova těla.

	Teď ho Betsy stiskla v ruce a zavřela oči. Propadla se do polospánku, vznášela se na onom rozhraní mezi podvědomím a bděním, vtom však zaslechla zvonění telefonu. Na okamžik ji napadlo, že to možná zvoní Spencerův mobil, ale ne, byla to jejich pevná linka.

	Betsy měla chuť nechat naskočit záznamník, napadlo ji ale, že by to mohla být Tia Bayeová. Podařilo se jí zvednout se z podlahy. Ve Spencerově pokoji byla přípojka. Podívala se na číslo volajícího, nic jí ale neříkalo.

	„Haló?“

	Ticho.

	„Haló?“

	A pak se ozval chlapecký hlas přidušený slzami. „Viděl jsem vás s mámou tam na střeše.“ Betsy sebou škubla. „Adame?“

	„Hrozně se omlouvám, paní Hillová.“

	„Odkud voláš?“ zeptala se. „Z automatu.“

	„A kde jsi?“ Slyšela další pláč. „Adame?“

	„Občas jsme se se Spencerem scházeli u vás za domem. Tam v lese, co jste mívali houpačku. Víte, kde myslím?“

	„Ano.“

	„Můžu se tam s vámi sejít?“

	„Dobrá, kdy?“

	„Se Spencerem jsme si to tam oblíbili, protože odtamtud vidíte každého, kdo přichází nebo odchází. Jestli to někomu povíte, uvidím ho. Slibte, že to nikomu nepovíte.“

	„Slibuju. Kdy?“

	„Za hodinu.“

	„Dobrá.“

	„Paní Hillová?“

	„Ano?“

	„To, co se stalo Spencerovi,“ zajíkl se Adam. „Byla to moje vina.“

	 

	Jen co Mike s Tiou zabočili do své ulice, spatřili, jak po trávníku před jejich domem přechází muž s povědomými dlouhými vlasy a špinavými nehty.

	„Není to ten Brett od vás z práce?“ zeptal se Mike.

	Tia přikývla. „Díval se mi na ten e-mail. Na ten o mejdanu u Huffů.“

	Zajeli na příjezdovou cestu. Susan a Dante Lorimanovi byli také venku před domem. Dante zamával a Mike mu odpověděl stejně. Podíval se na Susan. Ta se přinutila zvednout ruku a pak rychle zamířila k domovním dveřím. Mike ještě jednou zamával a odvrátil se. Na tohle teď neměl čas.

	Zazvonil mu telefon. Podíval se na číslo volajícího a zamračil se.

	„Kdo je to?“ zeptala se Tia.

	„Ilene,“ odpověděl. „Federálové s ní taky mluvili. Měl bych to vzít.“

	Tia přikývla. „Já si promluvím s Brettem.“

	Vystoupila z auta. Brett stále přecházel sem a tam a vedl přitom jakousi vzrušenou samomluvu. Když na něj zavolala, zastavil se.

	„Někdo se vám snaží nadělat v hlavě guláš,“ prohlásil. „Jak?“

	„Potřebuju jít dovnitř a ještě si to ověřit na Adamově počítači.“

	Tie se draly na jazyk další otázky, těmi by ale jen ztráceli čas. Odemkla a pustila Bretta dovnitř. Cestu už znal.

	„Řekli jste někomu o tom, co jsem mu instaloval do počítače?“ zeptal se.

	„Myslíte o tom špionážním programu? Ne. Vlastně ano, včera večer ano. Museli jsme to říct policii.“

	„A co předtím? Ještě někomu?“

	„Ne. Nebyla to věc, na kterou bychom byli s Mikem zrovna pyšní. Ale počkejte, ještě Moovi, to je náš kamarád.“

	„Komu?“

	„Je něco jako Adamův kmotr. Mo by mu v životě neublížil.“

	Brett pokrčil rameny. Byli už v Adamově pokoji. Počítač byl zapnutý; Brett se k němu posadil a začal ťukat do klávesnice. Otevřel Adamovu e-mailovou schránku a spustil nějaký program. Na obrazovce se střídaly různé symboly. Tia přihlížela, aniž tušila, co se děje.

	„Co vlastně hledáte?“

	Přihladil si mastné vlasy za obě uši a pečlivě studoval obrazovku. „Vydržte moment. Ten e-mail, na kterej jste se ptala, někdo smazal, že jo? Chci se jen přesvědčit, jestli neměl instalovanej nějakej odesílací časovač, což neměl, a pak…“ Zarazil se. „Počkat… no jasně, jo…“

	„Co jo?“

	„Je to prostě divný, to je všechno. Říkáte, že Adam nebyl doma, když ten e-mail dostal. Víme ale, že si ho někdo přečetl na jeho počítači, ano?“

	„Ano.“

	„Netušíte, kdo to byl?“

	„Opravdu ne. Nikdo z nás nebyl doma.“

	„Je tu totiž ještě jedna zajímavá věc. Nejen že tu zprávu někdo na Adamově počítači četl, ale taky ji z něj odeslal.“

	Tia se zatvářila pochybovačně. „Chcete říct, že se sem někdo vloupal, zapnul Adamův počítač, poslal mu z něj e-mail o tom mejdanu u Huffových, pak ho otevřel a zase smazal?“

	„Jo, přesně to se vám snažím říct.“

	„Proč by to někdo dělal?“

	Brett pokrčil rameny. „Jedinej důvod, kterej mě napadá, je to, že vám chtěl v hlavě nadělat guláš.“

	„O tom programu ale nikdo nevěděl. Kromě Mika a mě a ještě Moa a…“ chtěla mu pohlédnout do očí, zadíval se ale jinam, „…a vás.“

	„Hele, na mě se nedívejte.“

	„Řekl jste o něm Hester Crimsteinové.“

	„Za to se omlouvám. To je ale jedinej člověk, kterej o tom ví.“

	Tia přemýšlela o tom, jestli mluví pravdu. A pak se na Bretta ještě jednou podívala, na jeho špinavé nehty, neoholené strniště na obličeji a sice módní, ale chatrné tričko, a uvědomila si, že tak delikátní úkol svěřila někomu, koho v podstatě moc dobře neznala – a že to od ní bylo nesmírně pošetilé.

	Jak mohla vědět, že to všechno, co jí vykládá, odpovídá skutečnosti?

	Ukázal jí, že se dokáže na příslušnou stránku přihlásit a stáhnout z ní hlášení třeba až z Bostonu. Od toho už nebylo daleko k podezření, že na ni instaloval i vlastní heslo, které by mu umožňovalo, aby si ji otevřel a ta hlášení si pročítal i sám bez ní. Jak by to mohla zjistit? Jak by se vůbec někdo mohl dozvědět, co se v tom počítači doopravdy děje? Firmy instalují sledovací programy, aby měly přehled o tom, po jakých stránkách surfujete. Obchody vydávají diskontní karty, aby mohly sledovat, jaké zboží nakupujete. Bůh ví, co všechno vám počítačové firmy předem instalují na pevný disk. Vyhledávače sledují a archivují záznamy o všem, co jste si prohlíželi, a při tom, jak je dnes uchovávání dat levné a jednoduché, to nikdy nemusejí mazat.

	Bylo skutečně tak přehnané mít podezření, že Brett ví víc, než jí říká?

	 

	„Haló?“

	„To je Mike?“ ozvala se Ilene Goldfarbová.

	Mike se díval, jak Tia s Brettem vcházej í do domu. Přimáčkl si telefon k uchu. „Co se děje?“ zeptal se své partnerky.

	„Mluvila jsem se Susan Lorimanovou ohledně Lucasova biologického otce.“

	To Mika překvapilo. „Kdy?“

	„Dnes. Zavolala mi a sešly jsme se v jedné restauraci.“

	„No a?“

	„Je to slepá ulička.“

	„Myslíš skutečného otce?“

	„Ano.“

	„Jak to?“

	„Chce, aby to zůstalo důvěrné.“

	„Jméno otce? To má smůlu.“

	„Ne jméno otce.“

	„Tak co tedy?“

	„Prozradila mi důvod, proč nás tenhle směr pátrání nikam nedovede.“

	„Teď ti nerozumím,“ postěžoval si Mike.

	„Prostě mi v tomhle věř. Vysvětlila mi situaci a je to vážně slepá ulička.“

	„To prostě nechápu.“

	„Taky jsem to nechápala, než mi to Susan vysvětlila.“

	„A chce ten důvod zachovat v tajnosti?“

	„Správně.“

	„Takže předpokládám, že jde o nějakou trapnou záležitost. Proto mluvila s tebou a ne se mnou.“

	„Trapná záležitost bych tomu neříkala.“

	„A jak bys tomu říkala?“

	„Mluvíš, jako bys to nechtěl svěřit jen mému úsudku.“ Mike si přehodil telefon k druhému uchu. „Za normálních okolností bych ti svěřil vlastní život, Ilene.“

	„Jenže?“

	„Jenže jdu právě od výslechu, kde si mě podávala společná vyšetřovací skupina federálního protidrogového úřadu a státní prokuratury.“

	V telefonu zavládlo ticho.

	„S tebou taky mluvili, že ano?“ zeptal se Mike.

	„Mluvili.“

	„Proč jsi mi nic neřekla?“

	„Dali mi naprosto jasně na srozuměnou, že když ti něco povím, ohrozím tím důležité federální vyšetřování. Pohrozili, že když ti cokoli prozradím, bude proti mně vznesená obžaloba a přijdu o svou praxi.“

	Mike na to nic neřekl.

	„Nezapomínej,“ pokračovala Ilene trochu popuzeným tónem, „že na těch receptech je i moje jméno.“

	„To já vím.“

	„Co se sakra děje, Miku?“

	„To je dlouhá historie.“

	„Udělals to, co mi tvrdili?“

	„Ilene, pověz mi, prosím, že jsi tuhle otázku nemyslela vážně.“

	„Ukázali mi naše recepty a dali mi seznam léků, které na nich byly předepsané. Ani jeden z těch lidí nepatří k našim pacientům. Krucinál, polovinu těch léků vůbec nepoužíváme.“

	„Já vím.“

	„Jde i o moji kariéru,“ připomněla mu. „Tuhle praxi jsem založila já. Víš, co pro mě znamená.“

	V hlase jí zazněl zvláštní podtón, jako by ji něco zasáhlo a zranilo citelněji, než se na první pohled zdálo. „Promiň, llene. Sám se v tom všem snažím vyznat.“

	„Řekla bych, že mi dlužíš něco víc než jen ‚je to dlouhá historie‘.“

	„Abych řekl pravdu, sám vlastně nevím, co se děje. Adam se ztratil a já ho musím najít.“

	„Jak to myslíš, ztratil?“

	Stručně ji seznámil se situací. „Hrozně nerada se tě ptám na to, co se samo nabízí,“ zareagovala, když domluvil. „Tak se neptej.“

	„Nechci přijít o svou praxi, Miku.“

	„Je to naše praxe, llene.“

	„Máš pravdu. Takže kdybych ti nějak mohla pomoct Adama najít…“ začala. „Dám ti vědět.“

	 

	Nash s dodávkou zastavil v Hawthornu před domem, v němž měla Pietra byt.

	Potřebovali si od sebe chvíli odpočinout, to mu bylo jasné. Začínalo to mezi nimi skřípat. Věděl, že mezi nimi bude vždycky existovat jakési pouto – ne takové, jaké ho pojilo s Cassandrou, to ani zdaleka ne. Něco mezi nimi ale bylo, něco, co je znovu a znovu přitahovalo k sobě. Nejspíš to začalo jako jakási splátka dluhu, vděčnost za to, že ji zachránil z té strašlivé hrůzy, možná si ale v konečném důsledku uvědomila, že o záchranu vůbec nestála. Možná že se to pro ni naopak stalo prokletím a teď byl spíš on jejím dlužníkem než naopak.

	Pietra se dívala z okna. „Nashi?“

	„Ano?“

	Přiložila si ruku ke krku. „Ti vojáci, co zmasakrovali moji rodinu. Co jim provedli všechna ta nepopsatelná zvěrstva. Co mě…“

	Zarazila se.

	„Poslouchám,“ pobídl ji.

	„Myslíš, že všichni ti vojáci byli doopravdy zabijáci, násilníci a sadisti – a že i kdyby nebyla válka, stejně by se takových věcí dopouštěli?“

	Nash neodpověděl.

	„Ten, co jsme ho našli, byl pekař,“ pokračovala. „Chodívali jsme k němu nakupovat, celá rodina. Usmíval se a rozdával lízátka.“

	„Kam tím míříš?“

	„Kdyby nepřišla válka,“ přemítala Pietra, „byli by prostě dál žili svoje životy. Živili by se jako pekaři, kováři nebo tesaři. Nestali by se z nich zabijáci.“

	„A ty myslíš, že to platí i pro tebe?“ zeptal se. „Že bys byla dál žila jako herečka?“

	„Neptám se na sebe,“ zavrtěla hlavou Pietra. „Ptám se na ty vojáky.“

	„No dobrá, prosím. Jestli tě správně chápu, myslíš si, že se jejich počínání dá vysvětlit válečným stresem.“

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Ne.“

	Pomalu k němu otočila hlavu. „Proč ne?“

	„Tvrdíš, že je válka přinutila počínat si způsobem, který jinak neměli v povaze.“

	„Ano.“

	„Jenže možná to je právě naopak,“ argumentoval. „Možná jim válka umožnila, aby svobodně projevili svou pravou povahu. Možná je to společnost a ne válka, co člověka nutí počínat si způsobem, který odporuje jeho pravé povaze.“

	Pietra otevřela dveře a vystoupila. Díval se, jak vchází do budovy. Pak zařadil rychlost a rozjel se ke svému dalšímu cíli. O třicet minut později zaparkoval v postranní uličce mezi dvěma domy, které se oba zdály být prázdné. Nechtěl, aby dodávku někdo viděl stát na parkovišti.

	Nalepil si falešný knír a na hlavu si vzal baseballovou čepici. Vyrazil a po třech blocích došel k velké cihlové budově. Zdála se opuštěná, Nash však nepochyboval, že hlavní dveře budou zamčené. Mezi dveřní panel a veřej jednoho z postranních vchodů byl ale vražený kartonek zápalek. Otevřel je a sestupoval po schodech dolů.

	Stěny chodby byly plné dětských uměleckých výtvorů, převážně obrázků. Na informační tabuli bylo vyvěšeno několik písemných prací. Nash se zastavil a pár si jich přečetl. Jejich autory byly děti ze třetí třídy a všechny příběhy také pojednávaly o nich. K tomu byly dnes děti ve škole vedené: Mysli jen na sebe. Jsi úžasný. Jsi výjimečný a speciální a nikdo, vůbec nikdo není všední a obyčejný. Když se to ale domyslí do důsledků, jsou vlastně všední a obyčejní všichni.

	Zabočil do učebny v suterénu. Na podlaze seděl se zkříženýma nohama Joe Lewiston. V ruce držel nějaké papíry a v očích měl slzy. Když Nash vešel, vzhlédl k němu.

	„Nefunguje to,“ postěžoval si. „Nepřestala ty e-maily posílat.“
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	Museová dceru Marianne Gillespieové důkladně vyzpovídala, Yasmin ale nic nevěděla.

	Matku Yasmin neviděla. Dokonce ani nevěděla, že je zase ve městě.

	„Myslela jsem, že je v L. A.,“ vysvětlovala. „To ti řekla?“ zeptala se Museová. „Ano.“ A pak: „Totiž, poslala mi e-mail.“ Museová si vzpomněla, že Guy Novak říkal totéž. „Máš ho ještě?“

	„Můžu se podívat. Je Marianne v pořádku?“

	„Ty říkáš matce křestním jménem?“

	Yasmin pokrčila rameny. „Ona vlastně vůbec nechtěla bejt matkou. Tak si myslím, proč bych jí to měla připomínat? A říkám jí Marianne.“

	Dospívají rychle, pomyslela si Museová. „Máš ještě ten e-mail?“ zeptala se znovu.

	„Asi jo. Nejspíš je ještě v počítači.“

	„Byla bych ráda, kdybys mi ho vytiskla.“

	Yasmin se zamračila. „Ale co má tohle všechno znamenat, mi neřeknete.“ Nebyla to otázka.

	„Zatím nic, co by tě muselo znepokojovat.“

	„Jasně. Nechcete přidělávat starosti malýmu děcku. Kdyby to byla vaše matka a vy jste byla v mým věku, nechtěla byste to vědět?“

	„Na tom něco je. Znova ti ale říkám, že zatím nic nevíme. Tvůj táta se brzo vrátí. A já bych se vážně ráda podívala na ten e-mail.“

	Yasmin zamířila po schodech do prvního patra. Její kamarádka zůstala v místnosti. Za normálních okolností by byla Museová raději Yasmin vyslýchala o samotě, přítomnost kamarádky ji ale zjevně uklidňovala.

	„Jak že ty se jmenuješ?“ zeptala se jí Museová.

	„Jill Bayeová.“

	„A vidělas někdy Yasmininu mámu, Jill?“

	„Jo, párkrát jo.“

	„Vypadáš ustaraně.“

	Jill se zamračila. „Jste policajtka a vyptáváte se na kamarádčinu mámu. Tak jak nemám být ustaraná?“ Děti.

	Yasmin seběhla po schodech a v ruce držela list papíru. „Tady je to.“ Museová si e-mail přečetla:

	 

	Ahoj! Jedu na pár týdnů do Los Angeles. Ozvu se, až se vrátím.

	 

	Tím se mnohé vysvětlovalo. Museové vrtalo hlavou, proč nikdo zmizení její neznámé zavražděné neohlásil. Bylo to jednoduché. Bydlela sama na Floridě. Při jejím životním stylu a po zaslání takového e-mailu mohlo trvat celé měsíce, ne-li ještě déle, než by si někdo uvědomil, že se jí přihodilo něco zlého.

	„Pomůže vám to?“ zeptala se Yasmin.

	„Ano, děkuju.“

	Yasmininy oči se zalily slzami. „Pořád ještě je to moje máma, víte?“

	„Vím.“

	„Má mě ráda.“ Yasmin se rozplakala. Museová k ní vykročila, dívka ale zvedla ruku a zarazila ji. „Jenom neví, jak na to. Snaží se, ale být máma jí prostě nejde.“

	„Rozumím. Já ji kvůli tomu neodsuzuju.“

	„Tak mi povězte, co se stalo. Prosím.“

	„To nemůžu,“ opáčila Museová.

	„Je to ale zlý, že jo? Aspoň to mi můžete říct. Je to zlý?“ Museové se chtělo dát tomu děvčeti upřímnou odpověď, na to ale nebyla správná chvíle ani správné místo. „Otec se ti brzo vrátí. Já musím zpátky do práce.“

	* * *

	„Uklidni se,“ zabručel Nash.

	Joe Lewiston se z tureckého sedu jediným plynulým pohybem zvedl na nohy. Nash si pomyslel, že to učitelé zřejmě mají dokonale natrénované. „Omlouvám se. Neměl jsem tě do toho zatahovat.“

	„Udělal jsi správně, že jsi mě zavolal.“

	Nash pohlédl na svého někdejšího švagra. Myslel na něj jako na „někdejšího“, protože termín „bývalý“ nebo „ex-švagr“ zavání rozvodem. Cassandra Lewistonová, jeho milovaná manželka, měla pět bratrů. Joe Lewiston byl z nich nejmladší a její nejoblíbenější. Když byl před něco více než deseti lety zavražděn jejich nejstarší bratr Curtis, Cassandra to velice těžce nesla. Celé dny proplakala, odmítala vstát z postele a Nashe občas napadalo, ačkoli věděl, že jsou podobné myšlenky zcela iracionální, jestli neonemocněla právě v důsledku toho žalu. Truchlila nad ztrátou bratra tak intenzivně, že to možná oslabilo její imunitní systém. Možná se rakovina skrývá v nás všech, možná si ty život vysávající buňky dávají načas, čekají, až zastihnou naše obranné mechanismy nepřipravené, a pak zaútočí.

	„Slibuju, že zjistím, kdo Curtise zabil,“ řekl tehdy Nash své milované.

	Svůj slib sice nesplnil, Cassandře na tom ale příliš nezáleželo. Pomstu neměla v povaze, prostě se jí jen po velkém bratrovi stýskalo. A tak se jí tehdy na místě zavázal slavnostní přísahou. Zapřísáhl se, že už nikdy nedopustí, aby zakusila takovou bolest. Bude všechny její milované chránit. Vždycky jim bude ochráncem.

	Ten slib jí zopakoval, když ležela na smrtelném loži.

	Zdálo se mu, že ji to utěšilo.

	„Vždycky při nich budeš stát?“ ujišťovala se.

	„Ano.“

	„A oni budou zase stát při tobě.“ Na to jí tehdy neodpověděl.

	Joe přistoupil blíž k němu. Nash se rozhlédl po učebně.

	V mnoha směrech se od doby, kdy sám chodil do školy, na školních třídách nic nezměnilo. Stále v nich visel ručně psaný školní řád a abeceda s malými i velkými písmeny. Všude zářily pestré barvy. Nejnovější výkresy se sušily na prádelní šňůře.

	„Stalo se ještě něco,“ zamumlal Joe.

	„Povídej.“

	„Guy Novak nám pořád jezdí kolem domu. Vždycky přibrzdí a zle na nás kouká. Myslím, že z něj Dolly a Allie mají strach.“

	„Odkdy to dělá?“

	„Už asi tak týden.“

	„Proč jsi mi to neřekl dřív?“

	„Nepovažoval jsem to za důležité. Myslel jsem, že s tím přestane.“

	Nash zavřel oči. „A proč to považuješ za důležité teď?“

	„Protože Dolly fakt vykolejilo, když to dnes dopoledne zase udělal.“

	„Guy Novak dneska projížděl kolem vašeho domu?“

	„Ano.“

	„A ty myslíš, že se vás tím snaží zastrašit?“

	„Co jiného by to mohlo znamenat?“ Nash zavrtěl hlavou. „Vykládali jsme si to od samého začátku špatně.“

	„Jak to myslíš?“

	Nebyl ale důvod něco mu vysvětlovat. Dolly Lewistonová stále ještě ty e-maily dostávala. To mělo jediné vysvětlení. Neposílala je Marianne, ačkoli se po tom dlouhém utrpení přiznala, že to dělala.

	Posílal je Guy Novak.

	Pomyslel na Cassandru a na svůj slib. Teď už věděl, co bude muset udělat, aby tuhle situaci vyřešil.

	„Jsem já to ale pitomec,“ povzdechl si Joe Lewiston. „Poslouchej mě, Joe.“

	Vypadal hrozně vystrašeně. Nash byl rád, že Cassandra svého nejmladšího bratříčka nikdy takhle neuvidí. Vzpomínal na to, jak Cassandra v těch posledních dnech vypadala. Přišla o všechny vlasy a pleť měla celou zažloutlou. Na hlavě i na obličeji měla otevřené rány a neovládala už vyměšování. V některých chvílích se její bolesti zdály nesnesitelné, donutila ho ale slíbit, že s tím nebude nic dělat. Vždycky našpulila rty a vypoulila oči, jako by ji zevnitř drásaly ocelové spáry. Ke konci měla v ústech plno boláků, takže nemohla ani mluvit. Nash u ní sedával, díval se na ni a lomcoval s ním vztek.

	„Všechno bude v pořádku, Joe.“

	„Co chceš dělat?“

	„Nelam si s tím hlavu, ano? Bude to prostě v pořádku. Slibuju.“

	 

	Betsy Hillová čekala na Adama v malém lesíku za domem.

	Tenhle zarostlý kousek země patřil k jejich pozemku, nikdy se ale nedostali k tomu, aby ho vyčistili. Před několika lety s Ronem uvažovali o tom, že nechají stromy vykácet a zřídí tam bazén, bylo by to ale znamenalo velkou finanční zátěž a dvojčata byla ještě moc malá. Ani s tím tedy nezačali. Když bylo Spencerovi devět, postavil mu Ron tady vzadu pevnost, do níž si děti chodily hrát. Byla tam také stará houpačka, kterou kdysi koupili u Searse. Obojí už dávno odnesl čas, když se ale Betsy pořádně podívala, stále tu a tam viděla poházené hřebíky nebo kusy zrezivělých trubek.

	Míjela léta a Spencer sem zase začal chodit s některými ze svých kamarádů. Betsy tu jednou našla několik lahví od piva. Uvažovala, jestli si o tom má se Spencerem promluvit, kdykoli se na to ale pokusila zavést hovor, stáhl se ještě víc do sebe. Byl to teenager a dal si pivo. Co na tom bylo tak hrozného?

	„Paní Hillová?“

	Otočila se a zjistila, že za ní stojí Adam. Přišel z druhé strany, přes dvorek za domem Kadisonových. „Bože můj!“ vyděsila se. „Co se ti to stalo?“

	Špinavý obličej měl ošklivě oteklý a paži mu překrýval obrovský obvaz. Košili měl potrhanou. „Nic mi není.“

	Betsy se řídila Adamovým varováním a nezavolala jeho rodičům. Měla strach, aby tuhle příležitost nepromarnila. Možná to nebylo správné, ale v posledních několika měsících udělala tolik špatných rozhodnutí, že už snad ani nezáleželo na tom, jestli k nim přidá ještě jedno.

	Přesto její první slova zněla: „Rodiče o tebe mají hrozný strach.“

	„Já vím.“

	„Co se stalo, Adame? Kdes byl?“

	Zavrtěl hlavou. Něco v tom gestu Betsy připomnělo jeho otce. Jak děti dorůstají, vidíte to v nich čím dál častěji – nejen že se rodičům podobají, ale osvojují si i různé jejich návyky. Adam byl už velký kluk, větší než otec, skoro dospělý mužský.

	„Počítám, že ta fotka je na Spencerově vzpomínkový stránce už dlouho,“ začal. „Já se na ni nikdy nedívám.“

	„Ne?“

	„Ne.“

	„Smím se zeptat proč?“

	„To pro mě není Spencer. Rozumíte, jak to myslím? Ty holky, co ji daly dohromady, ani neznám. Připomíná mi ho dost jinejch věcí. Tak se na ni nedívám.“

	„Víš, kdo ten snímek pořídil?“

	„Nejspíš DýDžej Huff. Totiž, nevím to jistě, protože jsem jen v pozadí. Dívám se někam jinam. DýDžej ale na tu stránku dal spoustu fotek. Asi je tam prostě stáhnul všechny a vůbec si neuvědomil, že tahle je zrovna z toho večera.“

	„Co se stalo, Adame?“

	Adam se rozplakal. Ještě před několika vteřinami myslela na to, jak málo už mu zdánlivě schází k dospělosti. Teď ten mužský zmizel a znovu před ní stál malý kluk.

	„Pohádali jsme se.“

	Betsy stála a nehýbala se. Dělily je možná dva metry, přesto ale cítila šumění jeho krve.

	„Tak přišel k tý podlitině v obličeji,“ dodal Adam. „Tys ho praštil?“ Adam přikývl.

	„Byli jste kamarádi,“ podivila se Betsy. „Proč byste se hádali?“

	„Pili jsme a taky trochu fetovali. Pohádali jsme se kvůli jedný holce. Vymklo se nám to z ruky. Začali jsme se strkat a Spencer se po mně rozehnal. Uhnul jsem a pak jsem ho praštil do obličeje.“

	„Kvůli nějakému děvčeti?“

	Adam sklopil oči.

	„Kdo ještě tam byl?“ zeptala se.

	Adam zavrtěl hlavou. „Na tom nezáleží.“

	„Mně ano.“

	„Ale nemělo by. To se mnou se pohádal.“

	Betsy se pokoušela představit si to. Její syn. Její nádherný syn, jeho poslední den na tomhle světě a jeho nejlepší kamarád ho udeří do obličeje. Snažila se, aby se jí neroztřásl hlas, ale nedařilo se jí to. „Vůbec tomu nerozumím. Kde jste byli?“

	„Chystali jsme se jet do Bronxu. Je tam jeden takovej podnik, kam směj chodit i děcka v našem věku.“

	„V Bronxu?“

	„Než jsme ale odjeli, tak jsme se se Spencerem chytili. Praštil jsem ho a strašně jsem mu nadával. Měl jsem hroznej vztek. A on pak zmizel. Měl jsem běžet za ním, ale neudělal jsem to. Nechal jsem ho jít. Měl jsem si domyslet, co udělá.“

	Betsy Hillová stála, neschopná slova. Vzpomněla si na to, co říkal Ron, že jejich syna nikdo nenutil, aby z domu kradl vodku a pilulky.

	„Kdo mého chlapce zabil?“ zeptala se.

	Věděla to ale i bez ptaní.

	Věděla to od samého začátku. Hledala vysvětlení nevysvětlitelného a možná by i byla nějaké našla, lidské počínání má ale obvykle mnohem složitější motivy. Najdete dva sourozence, jimž se dostalo zcela stejné výchovy, přitom však z jednoho vyroste laskavý člověk a z druhého vrah. Někteří lidé to zdůvodňují „základním naprogramováním“, tím, že přirozenost nakonec vždycky zvítězí nad výchovou, někdy ale není na vině ani to – někdy za to může jen nějaká zcela náhodná událost, která změní životy, něco ve vzduchu, co zareaguje s procesy právě probíhajícími ve vašem mozku. Může to být cokoli. A pak, když dojde k tragédii, hledáme vysvětlení a třeba i nějaké najdeme, jsou to ale pouhé retrospektivní teorie. „Pověz mi, co se stalo, Adame.“

	„Potom se mi pokoušel volat,“ vyprávěl Adam. „To byly ty hovory. Viděl jsem, že volá on, ale nebral jsem telefon. Nechal jsem je prostě spadnout do hlasový schránky. Byl už strašně zhulenej. Měl depku, byl úplně na dně a já jsem to měl vidět. Měl jsem mu to prominout, ale neudělal jsem to. Pak přišel ten jeho poslední vzkaz. Říkal, že se omlouvá a že ví, jak to vyřešit. O sebevraždě uvažoval už dřív. Všichni jsme o ní mluvili, v jeho případě to ale bylo jiný. Myslím vážnější. A já jsem se s ním pohádal. Nadával jsem mu a prohlásil jsem, že mu nikdy neodpustím.“

	Betsy Hillová zavrtěla hlavou.

	„Byl to dobrej kluk, paní Hillová.“

	„To on sám přece u nás doma ukradl ty léky, vzal nám je z lékárničky…“ Říkala to spíš sama sobě než jemu. „Já vím. Všichni jsme to dělali.“

	Jeho vyprávění jí otřáslo, takže nebyla schopná přemýšlet. „Děvče? Pohádali jste se kvůli děvčeti?“

	„Byla to moje chyba,“ hlesl Adam. „Přestal jsem se ovládat. Nepomohl jsem mu. Ty jeho vzkazy jsem si přehrál moc pozdě. Když jsem je slyšel, okamžitě jsem běžel tam na střechu. Už byl ale mrtvej.“

	„Tys ho našel?“

	Přikývl.

	„A nikomu jsi nic neřekl?“

	„Byl jsem srab. Ale už nejsem. Tímhle to končí.“

	„Co končí?“

	„Hrozně se omlouvám, paní Hillová. Nedokázal jsem ho zachránit.“

	„Já taky ne,“ slyšela se odpovědět Betsy.

	Udělala krok směrem k němu, Adam ale zavrtěl hlavou.

	„Tímhle to končí,“ opakoval.

	Pak o dva kroky couvl, otočil se a utekl.
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	Paul Copeland stál před změtí zpravodajských mikrofonů a mluvil do nich. „Potřebujeme vaši pomoc při hledání pohřešované ženy jménem Reba Cordovová.“

	Museová stála vedle pódia a přihlížela. Na obrazovkách monitorů se rozzářila fotografie, na níž Reba působila až bolestně půvabně. Její úsměv měl podmanivé kouzlo, které vás přimělo také se usmát, v situaci, jako byla ta dnešní, vám při něm ale naopak pukalo srdce. U spodního okraje obrazovky bylo telefonní číslo.

	„Potřebujeme rovněž pomoc při hledání této ženy.“

	Na monitorech naskočila fotografie získaná z bezpečnostní kamery v Targetu.

	„Policie se o tuto ženu intenzivně zajímá. Máte-li o ní nějakou informaci, zavolejte laskavě na níže uvedené telefonní číslo.“

	Museová věděla, že to vyvolá příliv telefonátů nejrůznějších cvoků, potenciální přínos ale podle jejího názoru v tomto případě převažoval. Pochybovala, že se najde někdo, kdo viděl Rebu Cordovovou, bylo ale docela dobře možné, že tu ženu na snímku z bezpečnostní kamery někdo pozná. Alespoň v to doufala.

	Vedle Copea stál Neil Cordova a před ním se krčily obě jeho a Rebiny malé dcerky. Cordova držel bradu zdviženou, bylo na něm ale vidět, že se celý třese. Holčičky byly krásné, s vystrašeně vykulenýma očima však znepokojivě připomínaly oběti vrávoravě prchající z vypáleného domu v nějaké válečné zpravodajské reportáži. Média si tak fotogenickou truchlící rodinu samozřejmě vychutnávala. Cope Cordovovi řekl, že na tiskovou konferenci nemusí chodit nebo že může přijít sám bez dětí, Neil Cordova ale jeho nabídku odmítl.

	„Musíme pro její záchranu udělat všechno, co je v našich silách,“ řekl Copeovi, „jinak se budou holky později ptát, proč jsme to neudělali.“

	„Bude to traumatický zážitek,“ varoval ho Cope.

	„Jestli je jejich matka mrtvá, čeká je tak jako tak peklo. Chci alespoň, aby věděly, že jsme nezanedbali žádnou možnost.“

	Museová cítila, jak se jí v kapse rozvibroval mobil. Podívala se na displej a viděla, že volá Clarence Morrow z márnice. Však už bylo načase.

	„Tělo patří Marianne Gillespieové,“ oznámil jí Clarence. „Exmanžel ji jednoznačně identifikoval.“

	Museová se posunula o krůček kupředu, aby ji Cope viděl. Když se na ni podíval, nepatrně přikývla. Cope se otočil zpět k mikrofonu a pokračoval. „Identifikovali jsme rovněž tělo, které možná se zmizením paní Cordovové souvisí. Jde o ženu jménem Marianne Gillespieová…“

	Museová se znovu věnovala telefonu. „Novaka jste vyslechli?“

	„Samozřejmě. Řekl bych, že v tom nemá prsty, co vy na to?“

	„Ne.“

	„Neměl motiv. Jeho přítelkyně není ta ženská z bezpečnostního záznamu a on sám taky neodpovídá popisu chlapa z té dodávky.“

	„Zavezte ho domů. Ať to může v klidu říct dcerce.“

	„Zrovna tam jedeme. Novak už volal té své přítelkyni a poprosil ji, aby dohlédla, že se holky nebudou dívat na zprávy, dokud se nevrátí.“

	Na monitorech se nyní objevila fotografie Marianne Gillespieové. Novak kupodivu žádné staré fotografie své bývalé manželky neměl, Reba Cordovová ale na jaře Marianne navštívila na Floridě a pořídila tam pár snímků. Tenhle udělala u bazénu a Marianne na něm měla bikiny, pro kamery z něj ale vybrali jen výřez hlavy. Museová si pomyslela, že Marianne byla svým způsobem sexbomba, byť pravděpodobně pamatovala lepší časy z dob, kdy ještě vedla spořádanější život. Neudržovala se už v takové formě jako nejspíš kdysi, stále na ni ale byl docela hezký pohled.

	K mikrofonu konečně přistoupil Neil Cordova. Blesky fotoaparátů vytvořily stroboskopický efekt, který každého, kdo s ním není obeznámen, nevyhnutelně zaskočí. Cordova začal pomrkávat. Zdál se teď klidnější, všemožně se snažil působit odhodlaně. Řekl všem posluchačům, že manželku miluje, že je to báječná matka, a požádal každého, kdo by měl jakoukoli informaci, aby laskavě zavolal na číslo uvedené na obrazovce.

	„Ssst.“

	Museová se otočila; byl to Frank Tremont. Mávnutím ruky ji přivolal k sobě. „Něco máme,“ oznámil. „Tak rychle?“

	„Volala jedna ženská, vdova po bejvalým poldovi z Hawthornu. Tvrdí, že dámička z tý bezpečnostní kamery bydlí sama v přízemí jejich domu. Pochází údajně odněkud ze zámoří a jmenuje se Pietra.“

	 

	Ještě než odešel ze školy, podíval se Joe Lewiston do své poštovní přihrádky ve sborovně.

	Měl v ní další leták s osobním vzkazem od Lorimanových, kteří prosili o pomoc s hledáním dárce pro svého syna Lucase. Joe nikdy žádné z jejich dětí neučil, matku ale několikrát ve škole viděl. Mužští členové učitelského sboru sice předstírají, že jsou nad něco takového povznesení, sexy maminek si ale vždycky všímají. Susan Lorimanová k nim patřila.

	V letáku – byl to už třetí, který viděl – se psalo, že si příští pátek přivedou do školy „profesionální lékařskou pomoc“ na odběr krevních vzorků.

	Najděte prosím v srdci ochotu přispět k záchraně Lucasova života…

	Joe se cítil příšerně. Ve snaze o záchranu života svého dítěte vyvíjeli Lorimanovi horečnou aktivitu. Paní Lorimanová mu posílala e-maily, několikrát mu i volala a prosila ho o pomoc: „Vím, že jste nikdy žádné z mých dětí neučil, všichni ve škole se na vás ale dívají jako na autoritu.“ A Joea napadlo – sobecky, protože všichni lidé jsou sobci –, že by si tím třeba mohl vylepšit postavení, otřesené aférou s XY-Yasmin, nebo přinejmenším zaplašit vlastní pocit viny. Myslel na svoje dítě, představoval si malou Allie v nemocnici, s hadičkami zavedenými do těla, nemocnou a v bolestech. Dalo se očekávat, že taková představa postaví jeho vlastní problémy do správné perspektivy, ale nebylo tomu tak. Vždycky se najde někdo, kdo je na tom ještě hůř než vy, a to pro Joea nikdy nebylo přílišnou útěchou.

	Jel a přemýšlel při tom o Nashovi. Zbývali mu ještě tři starší bratři, na Nashe ale spoléhal víc než na kteréhokoli z nich. Nash a Cassie se k sobě zdánlivě příliš nehodili, když ale byli spolu, působili dojmem jediného organismu. Slýchal sice, že to tak někdy funguje, nikdy předtím ani potom ale nic podobného neviděl. Bůh ví, že u něj a u Dolly to tak nefungovalo.

	Ať to znělo jakkoli otřepaně sentimentálně, Cassie a Nash skutečně byli dvě těla a jedna duše.

	Když Cassie zemřela, bylo to prostě víc než zdrcující. Něco takového bylo zkrátka nemyslitelné. I po stanovení diagnózy a poté, co na vlastní oči viděli ty hrůzyplné první projevy její choroby, byli všichni přesvědčení, že se z toho Cassie nějak dostane. Nemělo pro ně být žádným překvapením, když konečně podlehla, přesto je to ale šokovalo.

	Joe viděl, že se Nash změnil víc než kdokoli z nich ostatních – možná platí, že když je jedna část dvojjediného organismu nucena zůstat zase sama, něco musí povolit. Z Nashe čišel chlad, který teď na Joea působil podivně konejšivě právě proto, že Nashovi téměř na nikom nezáleželo. Navenek srdeční lidé předstírají, že jsou kdykoli připraveni každému pomáhat, když ale jde doopravdy do tuhého jako teď v Joeově případě, chcete se obrátit na nějakého silného přítele, kterému leží na srdci jen vaše zájmy, kterému je úplně jedno, co je a není správné, a jehož jediným cílem je ochránit osobu, na níž mu záleží. A takový byl Nash.

	„Slíbil jsem Cassandře,“ vysvětlil mu Nash po pohřbu, „že vás budu chránit.“

	V případě kohokoli jiného by to znělo bizarně či znepokojivě, u Nashe jste si ale byli jistí, že to myslí vážně a že udělá všechno, co je v jeho téměř nadlidských silách, aby dané slovo dodržel. Bylo to hrozivé, vzrušující a pro někoho, jako byl Joe – sportovně nezaložený syn, jehož existenci nebral náročný otec na vědomí –, to hodně znamenalo.

	Když Joe vešel do dveří, spatřil, že Dolly sedí u počítače. Tvářila se nějak divně a Joe cítil, jak se mu žaludek propadl o kus níž.

	„Kdes byl?“ zeptala se.

	„Ve škole?“

	„Proč?“

	„Jen jsem chtěl dohnat nějaké resty.“

	„Pořád mi nefunguje e-mail.“

	„Ještě se na to podívám.“ Dolly vstala. „Dáš si čaj?“

	„To by bylo fajn, díky.“

	Políbila ho na tvář. Joe se posadil k počítači. Počkal, dokud nevyšla z místnosti, a pak zapsal svoje heslo. Chtěl se podívat na došlé e-maily, vtom ale upoutalo jeho pozornost něco na domovské stránce.

	Střídaly se na ní „titulní fotografie“ nejnovějších zpráv. První byly mezinárodní události, následovaly místní zprávy, sport a zábava. Záběr, který mu padl do oka, patřil k místním zprávám. Byl už pryč a vystřídala ho nějaká noticka týkající se basketbalového klubu New York Knicks.

	Klikl na zpětnou šipku a snímek znovu našel.

	Byla to fotografie muže se dvěma malými holčičkami. Jednu z nich poznával. Nebyla z jeho třídy, chodila ale do jeho školy. Nebo přinejmenším vypadala jako děvče, které tam chodilo. Klikl na zprávu. Titulek zněl:

	 

	POHŘEŠUJE SE MÍSTNÍ ŽENA

	 

	Přečetl si jméno Reby Cordovové. Tu znal. Byla členkou školního knihovnického výboru, s nímž Joe spolupracoval jako zástupce učitelského sboru. Byla viceprezidentkou rodičovské asociace a vzpomínal si na její usměvavý obličej, když na konci vyučování čekávala u zadních dveří.

	A teď se pohřešuje?

	Pak si přečetl text pod titulkem o možné souvislosti s mrtvolou nalezenou nedávno v Newarku. Přečetl si i jméno zavražděné oběti a měl pocit, že mu něco vymáčklo dech z hrudi.

	Bože na nebesích, co to udělal?

	Joe Lewiston se rozběhl na toaletu a vyzvracel se. Pak popadl telefon a vyťukal Nashovo číslo.
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	Ron Hill se nejprve ujistil, že Betsy ani dvojčata nejsou doma. Pak zamířil po schodech do ložnice svého mrtvého syna.

	Nechtěl, aby o tom někdo věděl.

	Opřel se o zárubeň dveří. Upřeně hleděl na postel, jako by na ní mohl pohledem vyčarovat synovu podobu – jako by si ho dokázal představovat tak intenzivně, že by se ta podoba nakonec zhmotnila, stala se skutečným Spencerem a ten by tam ležel na zádech, díval se do stropu, jak měl vždycky ve zvyku, mlčky a s drobnými slzičkami v očích.

	Jak to, že to neviděli?

	Ohlížíte se zpět a uvědomujete si, že byl váš syn vždycky maličko zasmušilý, odjakživa trochu příliš smutný, příliš apatický. Nechcete ve vztahu k němu používat termínů, jako je maniodepresivní psychóza. Koneckonců je to ještě kluk a říkáte si, že z toho vyroste. Teď ale v retrospektivě Ron vzpomínal, kolikrát míjel tenhle pokoj a dveře byly zavřené. Otevřel je bez zaklepání – tohle byl přece jeho dům, zatraceně, tak proč by klepal? – a Spencer jen tak ležel na téhle posteli, v očích měl slzy a bez hnutí hleděl nad sebe. „Jsi v pořádku?“ zeptal se v takových případech Ron a po ujištění „Jasně, tati“ zase dveře zavřel a tím pro něj všechno skončilo, že?

	Otec jak se patří.

	Teď si to vyčítal. Vyčítal si, že si nevšímal náznaků v synově chování. Vyčítal si, že nechal prášky i vodku na místě, kde je syn mohl tak snadno sebrat. Především si ale vyčítal, na co tehdy myslel.

	Možná to byla krize středního věku, o tom ale Ron pochyboval. Považoval to za příliš snadné vysvětlení, příliš příhodnou výmluvu. Pravda byla taková, že Ron tenhle život nenáviděl. Nenáviděl svoji práci. Nenáviděl návraty z práce do tohohle domu, děti, které ho neposlouchaly, nepřetržitý kravál, nutnost každou chvíli vyběhnout do krámu pro novou žárovku, obavy z příliš vysokého účtu za plyn, úspory do rezervy na vysokoškolské studium – bože, jakou měl chuť před tím vším utéct! Jak se vůbec stalo, že se ocitl v pasti takového života? Jak to, že do ní upadá tolik mužů? Toužil po srubu někde v lesích, ze všeho nejraději byl sám a přesně to by mu bylo vyhovovalo, být prostě někde uprostřed lesa, kam by nedosáhl žádný mobil, najít si jen mezeru mezi stromy, nastavit tvář slunci a cítit na ní jeho paprsky.

	Přál si tedy, aby se svého života zbavil, toužil po úniku, a vida – Bůh na jeho modlitby odpověděl tím, že mu zabil syna.

	Děsil se dalšího bydlení tady, v tomhle domě, v téhle rakvi. Betsy by odtud ale nikdy neodešla. Mezi ním a dvojčaty zela propast. Muž v takové situaci zůstává kvůli pocitu odpovědnosti, ale proč vlastně? Jaký to má smysl? Obětujete vlastní štěstí v mlhavé naději, že tím přispějete k většímu štěstí příští generace. Kde je ale nějaká záruka – zůstanu, ačkoli jsem nešťastný, moje děti ale dosáhnou většího naplnění? Taková hovadina! Platilo to snad pro Spencera?

	Vrátil se v duchu ke dnům bezprostředně po Spencerově smrti. Přišel sem ani ne proto, aby jeho věci sbalil a odnesl, ale spíš aby si je prohlédl. Pomáhalo mu to, i když sám nevěděl proč. Cítil nutkání důkladně se jimi probrat, jako by mu teď záleželo na tom, aby syna lépe poznal. Objevila se Betsy a dostala hysterický záchvat. Nechal toho tedy a neřekl jí ani slovo o tom, co našel – a přestože se dál snažil najít s ní společnou řeč, přestože hledal nejrůznější cesty, pachtil se a všemožně se nabízel, žena, do níž se kdysi zamiloval, byla pryč. Možná odešla už dávno – tím si už dnes nemohl být jistý –, ale to, co z ní ještě zbývalo, bylo každopádně pohřbené v té zatracené rakvi se Spencerem.

	Překvapilo ho bouchnutí zadních dveří, neslyšel totiž přijíždět auto. Rychle seběhl ze schodů a spatřil Betsy. „Co se stalo?“ zeptal se, když si všiml výrazu v jejím obličeji.

	„Spencer se zabil sám,“ odpověděla.

	Ron zůstal mlčky stát, protože nevěděl, jak na její prohlášení reagovat.

	„Chtěla jsem, aby v tom bylo něco víc,“ povzdechla si.

	Přikývl. „Já vím.“

	„Vždycky se budeme ptát, co jsme mohli udělat, abychom ho zachránili. Možná ale, já nevím, možná jsme nemohli udělat vůbec nic. Možná jsme pár věcí přehlédli, ale třeba by na nich stejně nezáleželo. A tohle pomyšlení se mi hrozně příčí, protože nechci nás dva zbavit odpovědnosti – jenže pak si zase řeknu, no a co, vždyť na nějaké odpovědnosti nebo vině taky nezáleží. Chtěla bych se jen vrátit zpátky do jiného dne. Chápeš? Mít jen ještě jednu šanci, a kdybychom dokázali změnit třeba jedinou věc, nějakou maličkost, kdybychom třeba odbočili doleva místo doprava nebo kdybychom natřeli dům nažluto místo namodro, cokoli, všechno by bylo skončilo úplně jinak.“

	Čekal, že řekne ještě něco. Když zůstala zticha, zeptal se: „Co se stalo, Betsy?“

	„Zrovna jsem mluvila s Adamem Bayem.“

	„Kde?“

	„Za domem. Tam, co si hrávali.“

	„A co ti řekl?“

	Pověděla mu o hádce, o telefonátech, o Adamově sebeobviňování. Ron se snažil všechny ty informace strávit. „Kvůli holce?“

	„Ano,“ potvrdila.

	Ronovi ale bylo jasné, že je to mnohem složitější. Betsy se odvrátila. „Kam jdeš?“ zeptal se. „Musím to zavolat Tie.“

	* * *

	Tia s Mikem se dohodli, že se o další agendu podělí.

	Mo se s nimi setkal u nich doma. Spolu s Mikem se pak rozjeli zpátky do Bronxu, zatímco Tia se posadila k počítači. Mike Moovi stručně vypověděl, co se stalo, Mo řídil a neptal se na žádné další podrobnosti. Když Mike skončil, položil mu jedinou otázku. „Ten on-line rozhovor. Říkáš, že nick toho druhého byl Ceejay8115.“

	„A co má být?“

	Mo jel dál.

	„Mo?“

	„Nevím. Rozhodně ale není možný, že by existovalo dalších osm tisíc sto čtrnáct Ceejayů.“

	„No a?“

	„Čísla si lidi nikdy nevybíraj náhodně,“ prohlásil Mo. „Vždycky něco znamenaj. Jde jen o to vykoumat, co znamená tohle číslo.“

	Mike si pomyslel, že to mohl vědět. Když šlo o čísla, byl Mo něco jako zázračný počtář. Díky tomu se také dostal do Dartmouthu – měl stoprocentní skóre u standardních matematických přijímaček a ve speciálních aritmetických testech dosahoval neuvěřitelných výsledků.

	„A napadá tě, co by mohlo znamenat?“

	„Zatím ne,“ zavrtěl Mo hlavou. „Takže co dál?“ zeptal se pak.

	„Musím si zavolat.“

	Mike vyťukal číslo klubu Jaguár. K jeho překvapení vzala telefon sama Rosemary McDevittová. „Tady Mike Baye.“

	„Jo, myslela jsem si to. Máme dnes zavřeno, ale čekala jsem, že zavoláte.“

	„Musíme si promluvit.“

	„To tedy musíme,“ souhlasila Rosemary. „Víte, kde jsem. Přijeďte co nejdřív.“

	 

	Tia prošla Adamovy e-maily, ani tentokrát v nich ale nenašla nic důležitého. Jeho kamarádi Clark a Olivia mu stále psali a tón každé další zprávy byl o něco naléhavější, od DýDžeje Huffa ale pořád nepřišlo vůbec nic. To jí dělalo starosti.

	Vstala a vyšla ven z domu. Šla zkontrolovat schovaný rezervní klíč a zjistila, že je na svém místě. Mo ho nedávno použil a řekl, že ho zase vrátil. Mo o klíči věděl; pomyslela si, že v jistém směru to z něj dělá podezřelého. Ačkoli jí na něm různé věci příliš neseděly, nikdy ji ani nenapadlo, že by mu nemohla věřit. Určitě by jejich rodině neublížil. Neznala mnoho lidí, kteří by byli ochotní nechat se pro druhého třeba zabít. Pro ni by to Mo možná neudělal, pro Mika, Adama nebo Jill ale ano.

	Ještě byla venku, když zaslechla telefon. Úprkem doběhla zpět do domu a zvedla sluchátko při třetím zazvonění. Neměla čas podívat se, kdo volá.

	„Haló?“

	„Tia? Tady Guy Novak.“

	Tón jeho hlasu tak trochu připomínal někoho, kdo padá z mrakodrapu a nemá kam bezpečně dopadnout. „Co se děje?“

	„Holky jsou v pořádku, nebojte se. Na zprávy jste se asi nedívala, co?“

	„Ne, proč?“

	Potlačil vzlyknutí. „Moje bývalá manželka byla zavražděná. Právě jsem identifikoval její tělo.“

	Ať Tia čekala cokoli, tohle rozhodně ne. „Ach bože, to je mi líto, Guyi.“

	„Nechci, abyste si kvůli holkám dělala starosti. Hlídá je moje přítelkyně Beth. Zrovna jsem volal domů, nic jim nechybí.“

	„Co se Marianne stalo?“ zeptala se Tia. „Někdo ji umlátil.“

	„Ach, ne…“

	Tia se s ní setkala jen několikrát. Marianne od rodiny utekla právě v době, kdy začaly Yasmin a Jill chodit do školy. Pro lidi ve městě to byl pikantní skandál – žena, která si nedokázala poradit s tíhou mateřství, takže se zhroutila, utekla a podle některých fám si užívala nezřízeného života na teplé Floridě bez jakýchkoli povinností. Většina ostatních matek o tom mluvila s takovým znechucením, že Tiu bezděky napadalo, jestli v tom není trocha závisti, trocha obdivu k někomu, kdo se zbavil svých řetězů, byť takovým destruktivním a sobeckým způsobem. „Chytili vraha?“

	„Ne. Do dnešního dne ani nevěděli, že je to ona.“

	„Je mi to moc líto, Guyi.“

	„Zrovna se vracím domů. Yasmin to ještě neví, musím jí to říct.“

	„Samozřejmě.“

	„Myslím, že Jill by u toho neměla být.“

	„To rozhodně ne,“ souhlasila Tia. „Hned pro ni zajedu. Můžeme pro vás udělat ještě něco?“

	„Ne, to zvládneme. Totiž, možná by nebylo špatné, kdyby mohla Jill později zase přijít. Vím, že to je velká prosba, ale Yasmin bude možná potřebovat kamarádku.“

	„Samozřejmě. Kdykoli budete vy a Yasmin potřebovat.“

	„Děkuju, Tio.“

	Zavěsil. Tia zůstala ohromeně sedět. Umlátili ji. Nedokázala si to v hlavě srovnat, bylo toho na ni prostě moc. Nikdy se jí příliš nedařilo soustředit se na víc věcí najednou a posledních několik dnů bylo pro její nutkavou potřebu vnitřního sebeovládání těžkou zkouškou.

	Popadla klíčky, chvilku uvažovala o tom, jestli by neměla zavolat Mikovi, a pak se rozhodla to nedělat. Byl absolutně soustředěný na hledání Adama a nechtěla toto jeho soustředění narušit. Když vyšla ven, měla obloha modrou barvu drozdího vajíčka. Rozhlédla se po ulici, po tichých domech a udržovaných trávnících. Grahamovi byli oba venku. Pan Graham učil šestiletého syna jezdit na dětském kole bez pomocných koleček a přidržoval sedlo, zatímco chlapec šlapal do pedálů. Byla to jedna ze zkoušek dospělosti a zároveň otázka důvěry jako ty cviky, při nichž necháváte tělo pozadu padnout k zemi, protože víte, že vás ten druhý chytí. Pan Graham se zdál být zoufale z formy. Jeho manželka je ze dvora s úsměvem sledovala a rukou si stínila oči před sluncem. Dante Loriman ve svém BMW 550i zajel na příjezdovou cestu a zastavil.

	„Ahoj, Tio.“

	„Nazdar, Dante.“

	„Jak se daří?“

	„Dobře, a tobě?“

	„Fajn.“

	Oba samozřejmě lhali. Přelétla pohledem po obou stranách bloku; domy se jeden druhému podobaly jako vejce vejci. Znovu ji napadlo, jak se těmi bytelnými stavbami snaží chránit až příliš křehké životy těch uvnitř. Lorimanovi měli nemocného syna. Její syn se ztratil a pravděpodobně byl zapletený do něčeho nezákonného.

	Právě sedala za volant, když jí zazvonil mobil. Podívala se na displej, volala Betsy Hillová. Napadlo ji, že by možná bylo lepší hovor nebrat. Její a Betsyiny zájmy se v téhle záležitosti neshodovaly. Nehodlala jí prozrazovat nic o farma-mejdanech ani o podezřeních policie. Ještě ne.

	Telefon znovu zazvonil.

	Prst se jí vznášel těsně nad tlačítkem příjmu. Důležité bylo najít Adama, všechno ostatní muselo počkat. Bylo ovšem možné, že Betsy zjistila něco, čím ji mohla přivést na stopu toho, co se vlastně děje.

	Zmáčkla tlačítko.

	„Haló?“

	„Právě jsem mluvila s Adamem,“ ozvala se Betsy.

	 

	Zlomený nos začínal Carsona bolet. Díval se, jak Rosemary McDevittová pokládá sluchátko.

	V klubu Jaguár vládl naprostý klid. Poté, co málem došlo ke rvačce s Bayem a jeho na ježka ostříhaným kumpánem, Rosemary zavřela a poslala všechny domů. Zůstali tady jen oni dva.

	Vypadala úžasně, o tom nebylo sporu, opravdová sexbomba, momentálně se ale zdálo, jako by se její obvyklá drsná fasáda mohla každou chvíli zhroutit. Obě paže si tiskla k hrudi.

	Carson seděl proti ní. Chtěl si posměšně odfrknout, zabolel ho ale nos. „To byl Adamův fotr?“

	„Ano.“

	„Budeme se jich muset obou zbavit.“ Zavrtěla hlavou.

	„Cože?“

	„Ty musíš udělat jen to,“ opravila ho, „že to necháš na mně.“

	„Tobě to ještě nedochází, co?“ Rosemary na to nic neřekla. „Lidi, co pro ně pracujeme…“

	„Pro nikoho nepracujeme,“ skočila mu do řeči. „No dobrá, říkej si tomu, jak chceš. Naši partneři. Naši distributoři. Co se ti víc líbí.“ Zavřela oči. „To jsou drsný hoši.“

	„Nikdo nám nemůže nic dokázat.“

	„To si jen myslíš.“

	„Nech to prostě na mně, ano?“

	„Přijde sem?“

	„Ano. Promluvím si s ním. Vím, co dělám. Měl bys radši jít.“

	„Abys s ním mohla bejt sama?“

	„Tak to nemyslím,“ zavrtěla Rosemary hlavou.

	„Tak jak?“

	„Zvládnu to. Dokážu mu to vysvětlit. Prostě mě nech, abych se o to postarala.“

	 

	Sám tady na kopci Adam stále slyšel Spencerův hlas. „Moc se omlouvám…“

	Adam zavřel oči. Ty vzkazy na mobilu. Nesmazal je, každý den si je přehrával a cítil, jak mu tělem znovu a znovu projíždí bolest.

	„Adame, prosím tě, zvedni to…“

	„Promiň mi to, jo? Jen řekni, že mi odpouštíš…“

	Pořád ještě se k němu každou noc vracely, zvlášť ten poslední, v němž už se Spencerovi slova slévala dohromady, už se řítil vstříc smrti:

	„Není to tvoje vina, Adame. Jasně, kámo. Jen se to pokus pochopit. Není to ničí vina. Je to zkrátka moc těžký. Odjakživa je to moc těžký…“

	Adam na starém nízkém vršku u střední školy čekal na DýDžeje Huffa. DýDžejův otec, policejní kapitán, který v tomhle městě vyrůstal, tvrdil, že tam v jeho době kluci po škole chodívali popíjet. Scházela se tam drsná školní parta a ostatní děti si raději skoro kilometr zašly, aby se jim vyhnuly.

	Rozhlédl se po okolí. V dáli viděl fotbalové hřiště. Když mu bylo osm let, hrával tam nějakou školní ligu, fotbal ho ale nikdy neupoutal. Měl rád led. Líbil se mu jeho chlad a hladké klouzání bruslí. Rád si oblékal spoustu chráničů a masku a miloval soustředění, nezbytné k hájení branky. V těch chvílích byl někdo. Když jsi byl dostatečně dobrý, když jsi odvedl perfektní výkon, nemohl tvůj tým prohrát. Většině jeho kamarádů se protivilo být pod takovým tlakem, Adam si to ale vysloveně užíval.

	„Odpusť mi, jo?…“

	Ne, pomyslel si teď Adam, ty bys měl odpustit mně.

	Spencer byl odjakživa nesmírně náladový, chvíle nadšeného opojení se u něj střídaly s propastnými depresemi. Mluvíval o tom, že uteče, že začne podnikat, nejčastěji ale mluvil o smrti a o tom, jak skoncovat se vší bolestí. Podobné nálady v té či oné míře postihují všechny děti. Adam dokonce loňského roku začal se Spencerem uvažovat o uzavření sebevražedného paktu. Pro něj to ale byly jen řeči.

	Měl si domyslet, že Spencer to udělá.

	„Odpusť mi…“

	Bylo by to ale něco platné? Jo, ten večer určitě. Jeho kamarád by byl přežil další den. Pak ještě další. A dál by se bylo vidělo.

	„Adame?“

	Otočil se za hlasem. Byl to DýDžej Huff. „Jsi v pohodě?“ zeptal se DýDžej. „Ne díky tobě.“

	„Nevěděl jsem, co se stane. Viděl jsem jen, že za mnou jde tvůj táta, a zavolal jsem Carsonovi.“

	„A zdrhnul.“

	„Nevěděl jsem, že se do něj pustěj.“

	„A co sis myslel, že se stane, DýDžeji?“

	DýDžej pokrčil rameny a v tu chvíli to Adam viděl. Zarudlé oči, lehce zpocený obličej. Nepatrné kymácení celého DýDžejova těla.

	„Jsi sjetej,“ vyjel na něj.

	„No a? Já tě nechápu, člověče. Jak jsi to moh tátovi vykecat?“

	„Nic jsem nevykecal.“

	Adam to měl na včerejší večer všechno naplánované. Zašel dokonce ve městě do obchodu se sledovacím vybavením. Domníval se, že bude potřebovat mikrofon a dráty, jaké znal z televize, dali mu ale jen cosi jako obyčejné pero, které mělo zaznamenávat zvuk, a přezku do opasku, která fungovala jako videokamera. Chtěl všechno natočit, pak to odnést na policii – ne na místní stanici, protože na té pracoval DýDžejův táta – a byl také ochoten nést eventuální následky. Věděl, že riskuje, ale neměl na vybranou.

	Topil se.

	Klesal ke dnu, uvědomoval si to a bylo mu jasné, že jestli se sám nezachrání, skončí jako Spencer. Všechno tedy naplánoval a byl na včerejší večer připravený.

	Pak ale otec trval na tom, že s ním musí jít na ten zápas Rangers.

	Věděl, že tam prostě jít nemůže. Se svým plánem snad mohl ještě chvíli počkat, pokud by se ale ten večer vůbec neobjevil, začali by Rosemary, Carson a všichni ostatní něco tušit. I tak už věděli, že váhá a neví, jak by se měl zachovat, a tou vyděračskou hrozbou mu dali nůž na krk. Potají tedy utekl z domova a jel do klubu Jaguár.

	Když se tam ukázal otec, jeho plán se sesypal jako domeček z karet.

	Paže ho v místě, kde ji zasáhl nůž, pálila. Uvědomoval si, že by pravděpodobně potřebovala sešít a že by se rána mohla zanítit. Pokoušel se vyčistit si ji, bolelo to ale tak, že málem ztratil vědomí. Pro danou chvíli to ovšem muselo stačit. Než dá zase všechno do pořádku.

	„Carson a ostatní si myslej, žes na nás chtěl ušít boudu,“ prohlásil DýDžej.

	„To není pravda,“ zalhal Adam.

	„Tvůj táta byl i u nás doma.“

	„Kdy?“

	„To nevím. Asi tak hodinu před tím, než se objevil v Bronxu. Taťka ho viděl sedět v autě na protější straně ulice.“

	Adam o tom potřeboval popřemýšlet, ale neměl čas.

	„Musíme s tím skoncovat, DýDžeji.“

	„Hele, už jsem o tom s tátou mluvil. Dělá na tom. Je to polda, v takovejch věcech se vyzná.“

	„Spencer je mrtvej.“

	„To není naše vina.“

	„Ale jo, DýDžeji, je.“

	„Spencer byl cvok. Udělal to sám.“

	„Nechali jsme ho umřít.“ Adam pohlédl na svoji pravou ruku a zaťal ji v pěst. To byl Spencerův poslední kontakt s jiným člověkem. S pěstí nejlepšího kamaráda. „Praštil jsem ho.“

	„No jo, člověče. Když si chceš připadat provinile, je to tvoje věc. Nemůžeš kvůli tomu ale potopit nás všechny ostatní.“

	„Nejde o provinilost. Pokusili se zabít mýho tátu. Zatraceně, pokusili se zabít i mě.“ DýDžej zavrtěl hlavou. „Ty to nechápeš.“

	„Co jako?“

	„Když s tím půjdem na policii, je s náma konec. Skončíme nejspíš za mřížema. Na vysokou můžeme zapomenout. A komu myslíš, že Carson a Rosemary ty drogy prodávali – Armádě spásy? Jedou v tom lidi z drogový mafie. Carson je podělanej strachy.“

	Adam na to nic neřekl.

	„Táta říká, že když budeme držet hubu, všechno se to zase urovná.“

	„A ty tomu věříš?“

	„Já jsem tě do toho podniku zaved, nic jinýho na mě ale nemaj. Jsou to recepty tvýho táty. Můžeme prostě říct, že s tím chceme skončit.“

	„A co když nás skončit nenechaj?“

	„Tak na ně táta může zatlačit. Říkal, že bude všechno v pořádku. Kdyby došlo k nejhoršímu, odvoláme se prostě na právníky a neřekneme ani slovo.“

	Adam se na něj dál díval a vyčkával.

	„Tohle rozhodnutí se týká nás všech,“ pokračoval DýDžej. „Nehazarduješ jen se svou budoucností, ale taky s mou. A jede v tom i Clark. A Olivia.“

	„Tyhle argumenty už poslouchat nebudu.“

	„Je to pořád pravda, Adame. Možná do toho nejsou zapletený tak přímo jako ty a já, ale zničí je to taky.“

	„Ne.“

	„Co ne?“

	Opětoval kamarádův pohled. „Takhle se v tom plácáš celej svůj život, DýDžeji.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jdeš z jednoho průšvihu do druhýho a tvůj otec tě z nich vytahuje.“

	„S kým si sakra myslíš, že mluvíš?“

	„Nemůžeme od toho prostě jen tak odejít.“

	„Spencer spáchal sebevraždu. Nic jsme mu neudělali.“

	Adam pohlédl mezi stromy dolů. Fotbalové hřiště bylo prázdné, na atletickém oválu kolem něj ale ještě vyklusávalo několik lidí. Pootočil hlavu doleva. Pokoušel se najít očima ten kousek střechy, kde našli Spencera, ve výhledu na něj mu ale bránila čelní věž školy. DýDžej se pohnul a postavil se vedle něj.

	„Můj táta sem kdysi taky chodíval,“ poznamenal. „Když byl na střední. Patřil k tý partě syčáků, víš? Kouřil trávu a pil pivo. Často se rval.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Poslouchej, co chci říct. Tehdy se nějakej ten omyl dal přežít. Lidi byli ochotný přimhouřit oko. Byl jsi mladej kluk – a od těch se čeká, že se potřebujou vyřádit. Když byl táta v našem věku, ukrad auto. Chytili ho, ale dohodli se a netahali to k soudu. Dneska široko daleko nenajdeš spořádanějšího a zákona dbalejšího občana. Kdyby ale vyrůstal v dnešní době, byl by v pytli. Je to směšný. Stačí ve škole zapískat na nějakou holku a můžeš jít do basy. Když na chodbě do někoho vrazíš ramenem, najde si nějakej způsob, jak na tebe podat žalobu. Jedna chybička a máš po žížalkách. Táta říká, že je to nesmysl. Jak asi máme najít tu správnou cestu?“

	„To nám ale nedává rozhřešení ke všemu.“

	„Adame, za pár let už budeme na vysoký. Tohle bude všechno za náma. Nejsme kriminálníci. Nemůžeme dovolit, aby nám chvilková hloupost zničila život.“

	„Spencerovi ho zničila.“

	„To nebyla naše vina.“

	„Ta parta idiotů mi málem zabila tátu. Skončil v nemocnici.“

	„Já vím. A vím taky, jak bych se cejtil, kdyby šlo o mýho tátu. To ale ještě neznamená, že musíš ztratit hlavu a vyvádět pitomosti. Musíš se uklidnit a zamyslet se nad tím. Mluvil jsem s Carsonem. Chce, abychom za ním zašli a probrali to s ním.“

	„No jasně,“ zamračil se Adam.

	„Ne, myslím to vážně.“

	„Je to cvok, DýDžeji. To přece víš. Zrovna jsi to sám říkal – myslí si, že jsem na něj chtěl ušít boudu.“ Adam se pokoušel všechno si to v hlavě rozebrat, byl ale strašlivě unavený. V noci ani nezamhouřil oko. Měl bolesti, byl vyčerpaný a zmatený. Celou noc strávil přemýšlením, přesto neměl tušení, co by si měl počít. Měl říct rodičům pravdu.

	To ale nemohl udělat. Nadělal příliš mnoho malérů, příliš často pil a fetoval, a v takové situaci se nevyhnutelně začnete přiklánět k názoru, že jediní lidé na světě, kteří vás bezvýhradně milují, jediní lidé, kteří vás bez ohledu na všechny vaše průšvihy budou milovat navždy, jsou z nějakého důvodu vaši nepřátelé.

	Špehovali ho přece.

	Tím už si teď byl jistý. Nevěřili mu. To ho rozzuřilo, když se nad tím ale důkladně zamyslel, mohl snad tvrdit, že si jejich důvěru zasloužil?

	„Musím si promluvit s našima,“ prohlásil.

	„To podle mě není moc dobrej nápad.“

	Adam na něj pohlédl. „Půjč mi svůj telefon.“

	DýDžej zavrtěl hlavou. Adam k němu přistoupil o krok blíž a zaťal ruku v pěst.

	„Nenuť mě, abych si ho musel vzít sám.“

	DýDžej měl zvlhlé oči. Zvedl ruku, vytáhl mobil a podal ho Adamovi. Adam vyťukal číslo domů. Telefon nikdo nebral. Zavolal na otcův mobil. Nic. Zkusil matku. Také nic.

	„Adame?“ ozval se DýDžej.

	Přemýšlel, jestli má zavolat Jill. Jednou už jí volal. Zůstal na telefonu jen tak dlouho, aby jí dal vědět, že je v pořádku, a donutil ji odpřísáhnout, že o tom nepoví rodičům.

	Vyťukal její číslo.

	„Haló?“

	„To jsem já.“

	„Adame? Vrať se domů, prosím. Strašně se bojím.“

	„Nevíš, kde jsou máma a táta?“

	„Máma pro mě zrovna jede k Yasmin. Táta tě šel hledat.“

	„Nevíš kam?“

	„Myslím, že jel někam do Bronxu nebo tak nějak. Slyšela jsem o tom mluvit mámu. O nějakým klubu Jaguár.“

	Adam zavřel oči. Zatraceně. Věděli to.

	„Hele, už musím jít.“

	„Kam?“

	„Všechno bude v pořádku, neboj se. Až uvidíš mámu, pověz jí, že jsem se ti ozval. Vyřiď jí, že jsem v pořádku a brzy se vrátím domů. A ať se spojí s tátou a zavolá ho zpátky domů, ano?“

	„Adame?“

	„Prostě jí to vyřiď.“

	„Mám vážně strach.“

	„Neboj se, Jill, ano? Jen prostě udělej, co ti říkám. Brzy bude po všem.“ Ukončil hovor a pohlédl na DýDžeje. „Máš tady auto?“

	„Jo.“

	„Musíme si pospíšit.“

	 

	Nash viděl, jak k domu zajelo neoznačené policejní auto.

	Vystoupil z něj Guy Novak. Za ním se začal z auta soukat nějaký policista v civilu, Novak ho ale mávnutím ruky zarazil. Natáhl se zpět do auta, potřásl policistovi rukou a jako v mátohách vrávoravě zamířil k domovním dveřím.

	Nash cítil, jak se mu v kapse rozvibroval mobil. Nemusel se ani dívat na číslo volajícího, věděl, že to zase bude Joe Lewiston. Před několika minutami si vyslechl první zoufalý vzkaz:

	„Ach bože, Nashi, co se to děje? To jsem nechtěl. Už prosím tě nikomu neubližuj, ano? jen… jen jsem myslel, že by sis s ní mohl promluvit, dostat od ní tu nahrávku nebo něco. A jestli něco víš o té druhé ženě, tak jí prosím tě neubližuj. Ach, bože, bože můj…“

	A tak dál.

	Guy Novak vešel do domu. Nash se posunul o kousek blíž. Po třech minutách se domovní dveře znovu otevřely. Vyšla nějaká žena, přítelkyně Guye Novaka. Novak ji políbil na tvář a dveře se za ní zavřely. Kráčela po pěšině, a když došla na chodník, ohlédla se a zavrtěla hlavou. Možná plakala, zdálky se to ale těžko poznalo.

	Za dalších třicet vteřin se mu také ztratila z dohledu.

	Čas se krátil. Nash někde musel udělat chybu, protože se jim podařilo zjistit Marianninu totožnost. Bylo to ve zprávách, manžela už vyslechla policie. Mezi lidmi panuje přesvědčení, že jsou policisté hlupáci, to ale není pravda. Navíc jim všechno hraje do karet. Nash tuto skutečnost respektoval, byla jedním z důvodů, proč vynaložil takové úsilí na to, aby Marianninu totožnost skryl.

	Pud sebezáchovy mu velel, aby vzal nohy na ramena, schoval se, nenápadně opustil zdejší okres. To ale nemohl udělat. Stále ještě mohl Joeovi Lewistonovi pomoct, přestože Joe nebyl ochoten pomoct si sám. Potom mu zavolá a přesvědčí ho, aby mlčel. Nebo to možná Joe do té doby pochopí i bez něj. Teď právě byl v zajetí paniky, koneckonců ale sám původně Nashe kontaktoval a požádal ho o pomoc. Třeba se nakonec zachová rozumně.

	Zmocňoval se ho známý nepokoj. Jeho druhé šílené já, jak tomu Nash s oblibou říkal. Věděl, že jsou v domě děti. Neměl zájem jim ublížit – nebo to snad byla lež? Někdy se v tom sám těžko vyznal. Lidé si neustále lžou do kapsy a Nash si čas od času potěšení sebeklamu dopřával také.

	Z čistě praktického hlediska už si ale další vyčkávání nemohl dovolit. Musel jednat okamžitě. A to znamenalo – šílenství nešílenství –, že děti mohly velice snadno skončit v položce průvodních ztrát.

	V kapse měl nůž. Vytáhl ho a držel ho v ruce.

	Zamířil k zadním dveřím Novakova domu a začal se šťourat v zámku.
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	Rosemary McDevittová seděla v kanceláři klubu Jaguár a přes vestu i tetování měla teď navlečenou příliš velkou šedou mikinu. Utápěla se v ní, ruce se jí ztrácely v dlouhých rukávech. Vypadala v ní menší, ne tak silná a nebezpečná, a Mike přemýšlel o tom, jestli právě to nebylo jejím záměrem. Před sebou měla šálek kávy. Druhý stál před Mikem.

	„Dali vám poldové někam štěnici?“ zeptala se.

	„Ne.“

	„Dal byste mi pro jistotu svůj mobil?“

	Mike pokrčil rameny a hodil jí ho. Vypnula ho a položila ho mezi ně na stůl.

	Kolena měla zvednutá a přitažená k tělu, kde rovněž mizela pod mikinou. Mo byl venku a čekal v autě. Nechtěl, aby Mike chodil dovnitř, bál se, že je to past, zároveň si ale uvědomoval, že nemají na vybranou. Byla to nejlepší stopa, která je mohla dovést k Adamovi.

	„Je mi v podstatě úplně jedno, co tady v klubu provádíte, zajímá mě jen to, jak se to týká mého syna. Víte, kde je?“

	„Ne.“

	„Kdy jste ho naposledy viděla?“

	Zvedla k němu hnědé oči s výrazem plaché laně. Nebyl si jistý, jestli se snaží vypadat svůdně, a příliš mu na tom ani nezáleželo. Chtěl odpovědi na své otázky. A pokud to mělo pomoct, dokázal její hru opětovat.

	„Včera večer.“

	„Kde přesně?“

	„Dole v klubu.“

	„Přišel se sem pobavit?“

	Usmála se. „To bych ani neřekla.“

	Nijak to nekomentoval. „Mluvila jste s ním on-line přes počítač, že ano? Jste Ceejay8115.“ Neodpověděla.

	„Řekla jste Adamovi, že když zachová klid, nic vám nehrozí. Ozval se vám znovu a řekl vám, že za ním přišla matka Spencera Hilla, že ano?“

	Kolena měla stále zvednutá. Teď si je objala oběma rukama. „Jak je možné, že toho tolik víte o jeho soukromé komunikaci, pane doktore?“

	„Do toho vám nic není.“

	„Jak jste ho včera večer dokázal sledovat až ke klubu Jaguár?“ Mike mlčel.

	„Víte jistě, že na to chcete jít zrovna takhle?“ zeptala se.

	„Myslím, že mi nic jiného nezbývá.“

	Podívala se mu přes rameno. Otočil se a zjistil, že se na něj přes sklo zamračeně dívá Carson se zlomeným nosem. Mike mu pohlédl do očí a klidně čekal. Po několika vteřinách se Carson odvrátil a spěšně odešel.

	„Jsou to ještě kluci,“ poznamenal Mike.

	„Ne, nejsou.“

	Nechal to bez komentáře. „Tak mluvte.“ Rosemary se pohodlně opřela. „Budeme mluvit hypoteticky, souhlasíte?“

	„Jestli chcete.“

	„Ano, chci. Řekněme, že jste děvče z malého města. Váš bratr zemře na předávkování drogami.“

	„Podle policie to tak nebylo, Říkají, že žádný podobný případ nenašli.“

	Ironicky se ušklíbla. „To vám řekli federálové?“

	„Tvrdí, že nemůžou najít nic, co by tu vaši historku potvrzovalo.“

	„To proto, že jsem některá fakta změnila.“

	„Která?“

	„Jméno města i státu.“

	„Proč?“

	„Chcete hlavní důvod? Ten večer, co bratr zemřel, mě zatkli za přechovávání za účelem prodeje.“ Pohlédla mu do očí. „Je to tak. Ty drogy jsem bratrovi dala já. Dělala jsem mu dealera. Tenhle fakt obvykle vynechávám, protože lidé mají sklon mě soudit.“

	„Pokračujte.“

	„A tak jsem otevřela klub Jaguár. Svoji filozofii jsem vám už vysvětlila. Chtěla jsem vytvořit bezpečný přístav, kde by se děcka mohla pobavit a uvolnit. Chtěla jsem jejich přirozenou tendenci ke vzpouře orientovat bezpečným směrem.“

	„Jasně.“

	„Tak to taky ze začátku bylo. Dřela jsem do úmoru a sehnala jsem dost peněz, abych to mohla rozjet. Za rok jsme otevřeli tenhle podnik. Neumíte si představit, co to dalo práce.“

	„Umím, ale vážně nepotřebuju slyšet všechno do nejmenších podrobností. Co kdybyste poskočila dopředu až k době, kdy jste začala pořádat farmamejdany a krást formuláře receptů?“

	Usmála se a zavrtěla hlavou. „Tak to nebylo.“

	„Hmm.“

	„Četla jsem dnes v novinách o vdově, která pracovala jako dobrovolnice pro místní farnost. Za posledních pět let si z kasičky s milodary pomohla k osmadvaceti tisícům dolarů. Četl jste to taky?“

	„Ne.“

	„O podobných případech jste ale slyšel, že ano? Najdou se jich tucty. Chlápek, co pracuje pro charitu a oškubává ji, aby si mohl koupit Lexus – myslíte, že se prostě jednoho dne probudil a rozhodl se, že to udělá?“

	„To vážně nevím.“

	„Ta ženská z kostela. Víte, jak to podle mě určitě bylo? Jednoho dne prostě sedí a počítá peníze z kasičky pro milodary, je už pozdě a třeba se jí porouchalo auto, takže neví, jak se dostane domů. Venku už se stmívá. A tak si třeba zavolá taxíka, protože si říká, že přece celou tu dobu dělá jako dobrovolnice, tak by jí církev mohla toho taxíka zaplatit. Nikoho o to nepožádá, prostě si z kasičky vezme pět babek. To je všechno. Jsou to peníze, které si víc než zasloužila. A myslím, že takhle to vždycky začíná. Krůček po krůčku se to stupňuje. Vidíte, jak policie zatýká tolik slušných lidí za zpronevěru ze školních, církevních nebo charitativních fondů. Začnou v malém a přidávají tak pomalu, že je to jako dívat se na hodinové ručičky – vůbec jejich pohyb neregistrujete. Ani je nenapadne, že se dopouštějí něčeho špatného.“

	„A tak tomu bylo s klubem Jaguár?“

	„Myslela jsem, že se teenageři chtějí bavit na společenské úrovni. Jenže to bylo totéž jako s tím projektem půlnočního basketbalu. Chtěli se bavit, to je fakt, ale chtěli se bavit s alkoholem a drogami. Nemůžete vytvořit vhodné prostředí pro vzpouru. Nemůžete jim zajistit bezpečí a ochránit je před drogami, protože přesně o ty jim jde – o bezpečí nestojí.“

	„Vaše koncepce selhala,“ přikývl Mike.

	„Nikdo sem nechodil – a pokud někdo přece přišel, dlouho se nezdržel. Získali jsme pověst trapné náhražky. Dívali se na nás asi jako na ty kazatelské sekty, co po vás chtějí, abyste složil slib pohlavní zdrženlivosti.“

	„Pořád ale nechápu, co bylo dál,“ vyptával se Mike. „Začala jste jim prostě dovolovat, aby si sem nosili vlastní drogy?“

	„Tak to nebylo. Neptali se mě. Ze začátku jsem o tom ani nevěděla, v jistém směru to ale bylo naprosto logické. Krůček po krůčku, vzpomínáte? Jeden nebo dva začali z domova nosit léky, které jsou jen na předpis. Žádné těžké kalibry. A už vůbec nemluvíme o kokainu nebo heroinu. Všechno to byly léčivé přípravky schválené federálními úřady.“

	„Blbost,“ zahučel Mike.

	„Cože?“

	„Jsou to drogy. V mnoha případech tvrdé drogy. Neprodávají se jen na předpis bezdůvodně.“

	Vyrazila jakési pohrdavé odfrknutí. „No jistě, doktor tohle musí říct, že ano? Kdybyste nemohli být arbitry toho, kdo jaké léky dostane, přišli byste o živobytí – už tak vás o spoustu peněz připravují programy jako Medicare a Medicaid a tlačí vás zdravotní pojišťovny.“

	„To je nesmysl.“

	„Možná ve vašem případě. Každý doktor ale není tak svědomitý jako vy.“

	„Snažíte se omluvit zločin.“

	Rosemary pokrčila rameny. „Možná máte pravdu. Tak to ale skutečně začalo – tím, že sem pár teenagerů nosilo z domova nějaké pilulky. Vlastně to fakt byly léky, předepsané a legální. Když jsem se o tom poprvé doslechla, rozčililo mě to, jenže pak jsem viděla, kolik děcek to k nám přitahuje. Byli by to dělali tak jako tak a já jsem jim aspoň poskytovala bezpečný útulek. Dokonce jsem zaměstnala kvalifikovanou doktorku. Pracovala v klubu jen pro případ, že by se něco zvrtlo. Už to chápete? Stahovala jsem je sem z ulice. Měli tady lepší podmínky než jinde. Organizovala jsem pro ně i různé programy – aby si mohli promluvit o svých problémech. Viděl jste ty letáky na poradenské služby. Někteří z nich jich začali využívat. Dělali jsme víc užitku než škody.“

	„Krůček po krůčku,“ odtušil Mike. „Přesně tak.“

	„A přirozeně k tomu všemu potřebujete i vydělávat,“ přikývl. „Zjistila jste, za kolik se tyhle drogy prodávají na ulici. A přihlásila jste se o podíl.“

	„Pro podnik. Na výlohy. Platila jsem třeba tu doktorku.“

	„Jako ta dáma v kostele, co potřebovala peníze na taxíka.“

	Rosemary se usmála, nebylo v tom ale žádné pobavení. „Ano.“

	„A pak se u vás objevil Adam. Doktorský synek.“

	Bylo to přesně tak, jak mu říkali u výslechu. Podnikatelský duch. Její důvody ho v podstatě nezajímaly. Možná se mu snažila něco nalhat a možná ne, na tom ale příliš nezáleželo. Na její teorii o tom, jak lidé uklouznou a dostanou se do maléru, bylo něco pravdy. Ta dáma v kostele neobětovala svůj čas na dobrovolnou práci proto, že by od začátku měla v plánu brát si z kasičky peníze. Přijde to tak nějak samo. Před několika lety došlo k podobnému případu v dětské baseballové lize jejich města. Stává se to ve školních radách i na městských radnicích a pokaždé, když se o tom doslechnete, připadá vám to neuvěřitelné. Vždyť ty lidi znáte. Nejsou zlí. Nebo snad jsou? Přinutí je k něčemu takovému okolnosti – nebo je to spíš otázka onoho sebezapření, o němž mluvila Rosemary?

	„Co se stalo Spenceru Hillovi?“ zeptal se.

	„Spáchal sebevraždu.“

	Mike zavrtěl hlavou.

	„Říkám vám, co vím,“ přesvědčovala ho.

	„Tak proč o tom měl Adam mlčet – jak jste mu psala v té počítačové zprávě?“

	„Spencer Hill se zabil sám.“

	Mike znovu zavrtěl hlavou. „Předávkoval se tady, že ano?“

	„Ne.“

	„Je to jediné, co dává smysl. Proto o tom měli Adam a jeho kamarádi mlčet. Měli strach. Nevím, čím jste na ně přitlačila, možná jste jim připomněla, že by je policie zatkla taky. Proto si všichni připadají provinile. Proto nemůže Adam sám sebe vystát. Byl ten večer se Spencerem. A nejen že byl s ním, ale dokonce pomáhal odnést jeho tělo na tu střechu.“

	Rty jí zvlnil drobný úsměv. „Vy doopravdy nevíte, která bije, co, pane doktore?“

	Tón, jakým to řekla, se mu vůbec nelíbil. „Tak mi to povězte.“

	Rosemary měla stále nohy zdvižené a zastrčené pod mikinou. Bylo to typicky teenagerské držení těla, a přestože Mike věděl, že je to zcela klamný dojem, propůjčovalo jí zdání mládí a nevinnosti. „Vy syna vůbec neznáte, co?“

	„Kdysi jsem ho znal.“

	„Ne, neznal. Jen si myslíte, že jste ho znal. Jste ale jeho táta a ten by neměl vědět všechno. Je správné, když se děti od rodičů odloučí. Když jsem říkala, že ho neznáte, myslela jsem tím, že je to tak dobře.“

	„Teď vám nerozumím.“

	„Dali jste mu do mobilu GSM signál. Tak jste zjistili, kde právě je. Zjevně mu monitorujete počítač a čtete jeho korespondenci. Nejspíš si myslíte, že to pomáhá, jenže ono ho to naopak dusí. Rodiče by neměli vědět úplně o všem, co jejich děti dělají.“

	„Měli by jim dát prostor pro vzpouru, tak to myslíte?“

	„Částečně.“

	Mike se napřímil. „Kdybych o vás věděl dřív, možná bych ho byl dokázal zastavit.“

	„Vážně si to myslíte?“ Rosemary naklonila hlavu, jako by byla doopravdy zvědavá, jak odpoví. Když nic neřekl, pokračovala. „To máte do budoucna v úmyslu? Sledovat svoje děti na každém kroku?“

	„Prokažte mi jednu laskavost, Rosemary. Nemluvte mi do toho, jak hodlám vychovávat svoje děti.“

	Pozorně si ho prohlížela. Ukázala prstem na podlitinu, kterou měl na čele. „Za tohle se vám omlouvám.“

	„Ty gothy jste na mě poštvala vy?“

	„Ne. Dozvěděla jsem se o tom až dnes ráno.“

	„Kdo vám to řekl?“

	„Na tom nezáleží. Váš syn byl včera večer tady a byla to choulostivá situace. A pak jste se tady zničehonic objevil vy. DýDžej Huff viděl, jak ho sledujete. Zavolal sem a vzal to Carson.“

	„Pokusil se mě s tou svou partou zabít.“

	„A nejspíš by to byli udělali. Pořád myslíte, že jsou to jen kluci?“

	„Zachránil mě jeden vyhazovač.“

	„Ne. Ten vás jen našel.“

	„Co tím chcete říct?“

	Zavrtěla hlavou. „Když jsem se dozvěděla, že vás přepadli a že musela zasahovat policie… jako bych se najednou probudila. Teď už chci jen najít nějakou možnost, jak s tím skončit.“

	„A jakou?“

	„To právě pořádně nevím, právě proto jsem ale s vámi chtěla mluvit. Abychom vymysleli nějaký plán.“

	Konečně mu to bylo jasné – proč mu všechno tak ochotně vykládá. Věděla, že federálové kolem ní stahují smyčku a že je nejvyšší čas nechat si proplatit žetony a zmizet z kasina. Potřebovala pomoc a domnívala se, že vystrašený otec si dá říct.

	„Já bych plán měl,“ prohlásil. „Půjdeme za federály a povíme jim pravdu.“

	Zavrtěla hlavou. „Pro vašeho syna by to asi nebylo nejlepší řešení.“

	„Je nezletilý.“

	„I tak. Jedeme v tom maléru všichni. Musíme najít nějaký způsob, jak z něj vybřednout.“

	„Podávala jste nezletilým ilegální drogy.“

	„Jak jsem vám právě vysvětlila, není to pravda. Možná můj podnik využívali k tomu, že se tu scházeli a vyměňovali si předepsané léky. To je všechno, co můžete i při nejlepší vůli dokázat. Nedokážete, že jsem o tom věděla.“

	„A co ty ukradené formuláře receptů?“

	Zvedla obočí nad jedním okem. „Myslíte, že jsem je ukradla já?“

	Ticho.

	Pohlédla mu do očí. „Mám přístup k vám domů nebo do ordinace, pane doktore?“

	„Federálové vás sledují. Shromažďují proti vám důkazy. Myslíte, že ti gothští ubožáci nic neřeknou, až jim pohrozí vězením?“

	„Milujou tenhle podnik. Málem vás zabili, aby ho ochránili.“

	„Ale jděte. Jen co je vezmou k výslechu, sesypou se.“

	„Jsou tu i další faktory.“

	„Jaké?“

	„Kdo například myslíte, že zařizoval distribuci těch léků venku na ulicích? Vážně chcete, aby váš syn proti takovým lidem svědčil?“

	Mike měl tisíc chutí natáhnout se přes stůl a zakroutit jí krkem. „Do čeho jste to mého syna zatáhla, Rosemary?“

	„Spíš jde o to, z čeho ho musíme vytáhnout. Na to byste se měl soustředit. Musíme to nějak zahrát do autu – je to v mém zájmu, jistě, ale ještě víc v zájmu vašeho syna.“

	Mike se natáhl pro svůj mobil. „Nevím, co dalšího bych k tomu ještě měl říct.“

	„Předpokládám, že máte právního zástupce?“

	„Ano.“

	„Tak nic nepodnikejte, dokud mi neumožníte, abych si s ním promluvila, ano? V sázce je hodně. Musíte myslet i na další děcka – na synovy kamarády.“

	„Na nikom dalším mi nezáleží. Jen na Adamovi.“

	Zapnul telefon a ten začal okamžitě vyzvánět. Mike se podíval na displej, číslo, které se na něm objevilo, mu ale nic neříkalo. Přiložil si mobil k uchu.

	„Tati?“

	Zastavilo se mu srdce.

	„Adame? Jsi v pořádku? Kde jsi?“

	„Ty jsi v klubu Jaguár?“

	„Ano.“

	„Zmiz odtamtud. Jsem venku na ulici a jdu k tobě. Okamžitě odtamtud zmiz, prosím.“
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	Anthony tři dny v týdnu pracoval jako vyhazovač v druhořadém pánském klubu nazvaném Luxusní potěšení. Jméno působilo jako vtip, ve skutečnosti to byl ubohý pajzl. Ještě předtím Anthony pracoval ve striptérském baru zvaném Rodinný rozvrat. To se mu líbilo víc, protože upřímnější jméno dávalo podniku skutečnou identitu.

	Obvykle měl na starosti polední špičku. Většina lidí se domnívá, že přes poledne tam nebude příliš velký provoz, že podniky podobného typu se zaplní až pozdě večer. Většina lidí se mýlí.

	Polední klientela striptérských klubů se podobá akci Spojených národů. Jsou v ní bohatě zastoupeni příslušníci všech ras, náboženských vyznání, barev pleti a socioekonomických skupin. V klubu byli muži ve vycházkových oblecích i v červených flanelových sakách, jaká si Anthony odjakživa v duchu spojoval s honem na lišku, v polobotkách od Gucciho i v neznačkových vysokých kožených botách. Byli tam hezouni i vemlouvaví frajírkové, předměstští světáci i incestní degenerované typy. V podnicích tohoto druhu se našli všichni.

	Pokoutní sex – velký sjednotitel lidstva.

	„Máš pauzu, Anthony. Dej si pár minut pohov.“

	Anthony zamířil ke dveřím. Slunce už se klonilo k obzoru, přesto ještě v jeho paprscích oslněné zamrkal. Tak je tomu v podobných zapadácích vždycky, dokonce i v noci. Ve striptérských klubech vládne jiná tma než venku. A když vyjdete ven, musíte ji z očí vymrkat jako Dracula na flámu.

	Sáhl pro cigaretu, pak si ale vzpomněl, že přestává kouřit. Ne že by doopravdy chtěl přestat, jenže manželka byla v jiném stavu, takže jen plnil slib, který jí kdysi dávno dal – nebude své dítě vystavovat pasivnímu kouření. Pomyslel na Mika Bayeho a na jeho problémy s dětmi. Mike se mu líbil. Tvrdý chlap, i když chodil do Dartmouthu. Necouvl. Někteří chlapi čerpají kuráž z alkoholu, případně chtějí udělat dojem na děvče nebo na kamaráda. Někteří jsou prostě jen pitomí. Mike ale takový nebyl, neměl zkrátka v převodovce zpátečku. Byl to solidní chlap. A ať to bylo jakkoli zvláštní, v Anthonym to vyvolávalo touhu být také solidnější.

	Podíval se na hodinky. Do konce přestávky mu zbývaly ještě dvě minuty. Měl zoufalou chuť na cigaretu. Tahle práce nebyla tak dobře placená jako jeho noční štace, zato to ale byla úplná hračka. Nevěřil příliš různým nesmyslným pověrám, měsíc ale rozhodně měl na chování lidí vliv. Noc byla dobou rvaček, a když byl měsíc v úplňku, Anthony věděl, že bude mít plné ruce práce. Přes poledne se chlapi chovali spořádaněji. Klidně seděli, dívali se a brali si jídlo z toho nejodpornějšího „švédského stolu“, jaký kdy lidstvo poznalo, blafy, jimiž by Michael Vick nenakrmil ani svého psa.

	„Anthony? Už je čas.“

	Přikývl a právě se otáčel ke dveřím, vtom si ale všiml, jak kolem něj spěšně prošel mladík s mobilem přitisknutým k uchu. Viděl ho jen na vteřinku, možná ani ne, a do obličeje se mu pořádně nepodíval vůbec. Doprovázel ho nějaký další kluk, který zůstával kousek pozadu. Ten na sobě měl bundu.

	Školní bundu.

	„Anthony?“

	„Hned se vrátím,“ odpověděl. „Jen se musím na něco podívat.“

	 

	Guy Novak políbil u domovních dveří Beth na rozloučenou.

	„Mockrát děkuju, žes pohlídala holky.“

	„To nic nebylo. Jsem ráda, že jsem ti mohla pomoct. A s tvojí bejvalkou mě to vážně mrzí.“

	To tedy bylo rande, pomyslel si Guy.

	Maně uvažoval o tom, jestli se Beth ještě někdy vrátí, nebo jestli ji události dnešního dne vcelku pochopitelně definitivně odeženou. Příliš dlouho na to ale nemyslel.

	„Děkuju,“ opakoval ještě jednou.

	Zavřel dveře a zamířil k domácímu baru. Moc nepil, teď si ale skleničku dát potřeboval. Holky byly nahoře a dívaly se na nějaký film na DVD. Křikl na ně, aby se nenechaly rušit a dokoukaly to. Alespoň bude mít Tia čas sem dojet a vyzvednout si Jill – a on sám si zatím může rozmyslet, jak má tu novinu říct Yasmin.

	Nalil si whisky z láhve, na kterou už nejspíš tři roky nikdo nesáhl. Hodil ji do sebe, cítil, jak se mu propaluje hrdlem, a nalil si ještě jednu.

	Marianne.

	Vzpomínal si, jak to všechno před tolika lety začalo – jako letní románek na břehu moře, kde oba pracovali v jedné restauraci pro rekreanty. Vždycky když o půlnoci skončili s úklidem, vynesli si na pláž přikrývku a dívali se na hvězdy. Vlny s pleskotem narážely na břeh a úžasná vůně slané vody hýčkala jejich nahá těla. Když se pak vrátili na vysokou školu – on v Syracuse a ona v Delaware – každý den si telefonovali. Pravidelně si psali. Koupil si v autobazaru rozhrkaný starý oldsmobile Ciera, v němž pak za Marianne každý víkend absolvoval víc než čtyři hodiny dlouhou cestu. Pokaždé mu připadala nekonečná, nemohl se dočkat, až vyběhne z auta a padne jí do náruče.

	Když teď seděl ve svém domě, čas se natahoval a zase zkracoval, jak jen to čas v podobných situacích umí, takže se mu věci, které se ještě před vteřinou zdály být nekonečně vzdálené, náhle zjevovaly přímo před nosem.

	Znovu si pořádně lokl whisky. Zahřívala ho.

	Bože, jak Marianne miloval – a ona veškerou jeho lásku promrhala. K čemu? Aby takhle skončila? Příšerným způsobem zavražděná, s obličejem, který tehdy na pláži tak něžně líbal, rozdrceným jako vaječná skořápka, a s nádherným tělem pohozeným ve špinavé uličce jako pytel odpadků.

	Jak se něco takového může ztratit? Když se tak bezmezné zamilujete, když s někým chcete trávit každou vteřinu svého života a všechno, co ten druhý dělá, považujete za úžasné a fascinující, jak to sakra může jen tak zmizet?

	Guy z toho všeho přestal vinit sám sebe. Dopil skleničku, vrávoravě vstal a nalil si další. Marianne si ustlala sama – a jak si ustlala, tak také zemřela.

	Ty mrcho pitomá.

	Co jsi tam v tom širém světě vlastně hledala, Marianne? Bylo nám spolu přece dobře. Ty opilé noci v barech a všechny ty postele, které jsi vystřídala – kam tě to dovedlo, moje jediná opravdová lásko? Našla jsi v tom naplnění? Potěšení? Něco jiného než prázdnotu? Měla jsi krásnou dceru, manžela, který tě zbožňoval, domov, přátele, známé, život – proč ti to nestačilo?

	Ty mrcho pitomá, bláznivá.

	Nechal hlavu přepadnout dozadu. Ta kaše, ve kterou se proměnil její nádherný obličej… do konce života se té vzpomínky nezbaví. Zůstane s ním už navždy. Možná ji odsune někam stranou, uloží ji do nějakého zapadlého koutku své mysli, v noci z něj ale bude utíkat ven a strašit ho. To nebylo fér. On přece nic neprovedl. To Marianne se rozhodla proměnit svůj život v destruktivní hledání – ne jen autodestruktivní, protože v konečném důsledku si to vyžádalo četné oběti – nějaké nedosažitelné nirvány.

	Seděl potmě a v duchu si nacvičoval, co řekne Yasmin. Drž se jednoduchých faktů, pomyslel si. Pověz jí, že je matka mrtvá, neříkej jí ale, jak zemřela. Jenže Yasmin je zvědavá, bude chtít znát podrobnosti. Sedne si k počítači a najde si je sama nebo se o nich ve škole doslechne od spolužáků. Další rodičovské dilema: říct jí pravdu, nebo se ji snažit před pravdou uchránit? To druhé nebylo v tomto případě k ničemu. Internet se postará, aby jí nic nezůstalo utajeno. Takže jí to bude muset říct všechno.

	Ale pomalu. Ne všechno najednou. Začni od toho nejjednoduššího.

	Guy zavřel oči. Nic se neozvalo, nic ho předem nevarovalo, dokud mu ústa nezakryla čísi ruka a ke krku mu někdo nepřiložil čepel nože tak silně, že propíchl kůži.

	„Psst,“ šeptl mu do ucha něčí hlas. „Nenuťte mě zabít ty holky.“

	 

	Susan Lorimanová seděla sama za domem.

	Zahrádce se letošního roku dařilo. Tvrdě na ní s Dantem dřeli, jen zřídkakdy však měli možnost těšit se z plodů své práce. Občas tady sedávala a snažila se najít mezi vší tou zelení chvilku klidu, nikdy se ale neubránila kritickému pohledu. Tady jedna rostlinka odumírala, támhle byla další, která potřebovala přistřihnout, a jiná zase nekvetla tak úžasně jako loni. Dnes všechny podobné hlasy zaplašila a pokoušela se splynout s okolím.

	„Zlato?“

	Neodtrhla oči od zahrádky. Dante k ní zezadu přistoupil a položil jí ruce na ramena. „V pořádku?“ zeptal se. „Ano.“

	„Toho dárce najdeme.“

	„Já vím.“

	„Nevzdáme to. Přemluvíme každého, koho známe, aby dal krev. Budeme třeba žadonit, když to bude nutné. Vím, že ty moc příbuzenstva nemáš, ale já ano. Slibuju ti, že je všechny nechám otestovat.“

	Přikývla.

	Krev, pomyslela si. Na krvi nezáleží, protože Dante je skutečným Lucasovým otcem.

	Pohrávala si se zlatým křížkem, který jí visel kolem krku. Měla by mu říct pravdu. Už v sobě tu lež ale držela příliš dlouho. Ve dnech bezprostředně po znásilnění s Dantem spala tak často, jak to jen bylo možné. Proč vlastně? Věděla to sama? Když se Lucas narodil, byla si jistá, že je Danteho. Pravděpodobnost hrála pro něj – znásilněná byla jen jednou, zatímco s manželem se ten měsíc milovala mnohokrát. S Lucasovým vzhledem to také vyšlo, protože se nepodobal ani jednomu z obou mužů, takže se na své pochybnosti přinutila zapomenout.

	Jenže samozřejmě nezapomněla. Nikdy se přes to nepřenesla navzdory tomu, co jí tehdy slibovala matka.

	„Takhle to bude nejlepší. Budeš prostě žít dál a ochráníš svoji rodinu…“

	Doufala, že si Ilene Goldfarbová její tajemství nechá pro sebe. Nikdo jiný už pravdu neznal. Znali ji její rodiče, ti už ale byli oba mrtví – otec zemřel na srdeční chorobu a matka na rakovinu. Dokud byli ještě naživu, nikdy o tom, co se stalo, nemluvili. Ani jednou. Nikdy si ji nevzali stranou a neobjali ji, nikdy nezavolali a nezeptali se, jak se jí daří a jak se s tím vyrovnává. Dokonce ani nemrkli, když jim tři měsíce po znásilnění s Dantem sdělili, že budou mít vnoučka.

	Ilene Goldfarbová chtěla toho násilníka najít a vyzkoušet jako potenciálního dárce.

	To ale nebylo možné.

	Dante byl tehdy s kamarády na výletě v Las Vegas. Neměla z toho zrovna radost. Jejich vztah procházel poměrně kritickou fází a právě ve chvíli, kdy Susan přemýšlela o tom, jestli se nevdala příliš mladá, se manžel rozhodne vyrazit si s mládenci za trochou hazardu a nejspíš i zábavy v striptérských barech.

	Až do toho večera nebyla Susan Lorimanová nijak nábožensky založená. Když vyrůstala, brali ji rodiče každou neděli do kostela, nemělo to na ni ale žádný zvláštní účinek. Když začala rozkvétat v dívku, kterou mnozí považovali za krasavici, rodiče ji přísně hlídali. Susan se nakonec jejich péči samozřejmě vzepřela, ta příšerná noc ji ale přiměla k návratu pod ochranná křídla.

	Vyrazila se třemi kamarádkami do baru ve West Orange.

	Všechny její společnice byly svobodné a na jeden večer, na který jí manžel utekl do Vegas, si tak chtěla připadat také. Samozřejmě ne až do krajních důsledků. Byla vdaná, a to víceméně šťastně, trochou flirtování na tom ale nemohla nic zkazit. Tak tedy pila a počínala si jako ostatní. Vypila ale příliš mnoho. Bar se zdál být čím dál temnější a hudba hlasitější. Tančila. Točila se jí hlava.

	Jak večer pokračoval, nacházely si její kamarádky různou pánskou společnost, jedna po druhé se vytrácely od stolu a mizely.

	Později se dočetla o rohypnolu a různých „drogách povolnosti“; přemýšlela o tom, jestli tehdy některou z nich nedostala i ona. Vzpomínky měla velice útržkovité. Najednou seděla v autě s nějakým mužem. Plakala a chtěla vystoupit, ale nepustil ji. O něco později pak vytáhl nůž a zavlekl ji do motelového pokoje. Hrubě jí nadával a znásilnil ji. Když se bránila, začal ji bít.

	Měla pocit, že ta hrůza trvala nekonečně dlouho. Vzpomínala si, jak doufala, že až bude po všem, zabije ji, taková to byla noční můra. Nemyslela na přežití, naopak toužila po smrti.

	I pokračování bylo zamlžené. Vzpomněla si, jak někde četla, že nejlepší je uvolnit se a přestat se bránit – vyvolat v násilníkovi dojem, že má vyhráno, nebo něco podobného. Zařídila se tedy podle toho. Když mužova pozornost ochabla, uvolnila si jednu ruku, popadla ho za varlata a co nejsilněji zmáčkla. Držela je a kroutila jimi tak dlouho, až zaječel a odtáhl se od ní.

	Svalila se z postele a našla nůž.

	Muž, který ji znásilnil, ležel na podlaze a svíjel se. Všechny násilnické choutky už ho přešly. Mohla otevřít dveře, vyběhnout ven a křikem přivolat pomoc. Bývalo by to ze všeho nejrozumnější. Jenže to neudělala.

	Místo toho mu vrazila nůž hluboko do prsou.

	Jeho tělo se napjalo jako struna a pak se zkroutilo v děsivé křeči, když čepel zajela do srdce.

	Muž, který ji znásilnil, byl mrtvý.

	„Jsi celá napružená, zlato,“ řekl jí Dante teď, o jedenáct let později.

	Začal jí masírovat ramena. Nechala ho, ačkoli jí to nepřinášelo žádnou úlevu.

	Nechala nůž trčet v násilníkově hrudi a prostě z toho motelového pokoje utekla.

	Utíkala a utíkala. Hlava se jí začala pročišťovat. Našla telefonní automat a zavolala rodičům. Otec pro ni přijel a odvezl ji. Mluvili o tom, co se stalo, a otec zajel až k motelu. Blikala tam červená světla – policie už byla na místě činu. Otec ji tedy odvezl do domu, v němž strávila dětství.

	„Kdo ti teď bude věřit?“ argumentovala matka.

	Přemýšlela o tom.

	„Co si pomyslí Dante?“

	Další dobrá otázka.

	„Matka musí chránit vlastní rodinu, to je úloha každé ženy. Jsme v tomhle směru silnější než muži. Dokážeme tu ránu snést a pokračovat dál. Když to manželovi povíš, už nikdy se na tebe nebude dívat jako dřív. To by nedokázal žádný muž. Líbí se ti, jak se na tebe dívá, že ano? Vždycky už mu bude vrtat hlavou, proč sis vyrazila na ten flám. Bude přemýšlet o tom, jak ses ocitla na pokoji toho chlapa. Možná ti i bude věřit, ale nikdy už to mezi vámi nebude úplně v pořádku. Rozumíš?“

	Čekala tedy, kdy se u ní objeví policie, to se ale nikdy nestalo. Dočetla se o tom mrtvém v novinách – dozvěděla se dokonce, jak se jmenoval –, psalo se o něm ale jen den nebo dva. Policie měla podezření, že se stal obětí nezdařené loupeže nebo obchodu s drogami. Měl už v rejstříku předchozí záznamy.

	A tak Susan žila dál, přesně jak říkala její matka. Dante se vrátil domů. Pomilovala se s ním a necítila žádnou rozkoš. Stále ještě nic necítila. Ale milovala ho a chtěla, aby byl šťastný. Danteho překvapovalo, že je jeho krásná mladá žena najednou nějak špatně naladěná, něco mu ale říkalo, aby se raději na nic neptal.

	Susan začala znovu chodit do kostela. Matka měla pravdu; kdyby prozradila, co se stalo, zničila by si rodinu. Nosila tedy to tajemství v sobě a chránila Danteho i děti. Časem se to doopravdy zlepšilo. Někdy uběhlo i několik dnů, aniž na tu noc pomyslela. Pokud si Dante uvědomoval, že už nemá ze sexu potěšení, nedával to na sobě znát. A zatímco dřív si Susan obdivné mužské pohledy užívala, teď se jí z nich obracel žaludek.

	To byla věc, kterou nemohla Ilene Goldfarbové prozradit. Nemělo smysl prosit násilníka o pomoc.

	Byl mrtvý.

	„Jsi hrozně studená,“ poznamenal Dante. „Je mi dobře.“

	„Přinesu ti deku.“

	„Ne, nepotřebuju.“

	Viděl na ní, že chce být prostě sama. Před tou nocí podobné nálady nikdy nemívala, teď ale ano. Ani na to se jí nikdy neptal, nikdy na ni nenaléhal a vždycky jí poskytoval tolik prostoru, kolik potřebovala.

	„Zachráníme ho,“ prohlásil.

	Vrátil se zpět do domu. Susan zůstala sedět venku a pomalu upíjela ze sklenice. Jedním prstem si stále pohrávala se zlatým křížkem. Patříval její matce, která ho svému jedináčkovi dala, když ležela na smrtelné posteli.

	„Za svoje hříchy musíš zaplatit,“ řekla jí kdysi.

	S tím se dokázala smířit. Za svoje hříchy by byla ochotně zaplatila. Jejího syna měl ale Bůh nechat sakra na pokoji.
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	Pietra slyšela, jak venku zastavují auta. Podívala se z okna a spatřila, jak k domovním dveřím cílevědomým krokem rázuje nějaká drobná žena. Oknem po své pravé ruce viděla čtyři policejní vozy a všechno jí bylo jasné.

	Ani na okamžik nezaváhala a popadla mobil. V předvolbách měla uložené jediné číslo. Zmáčkla tlačítko a slyšela dvojí zazvonění.

	„Co se děje?“ zeptal se Nash.

	„Je tu policie.“

	 

	Když Joe Lewiston sešel po schodech dolů, stačilo Dolly, aby se na něj jednou podívala. „Co se stalo?“ vyhrkla. „Nic,“ procedil ztuhlými rty. „Vypadáš nějak rozčileně.“

	„Nic mi není.“

	Dolly ale manžela znala a s vyhýbavou odpovědí se nespokojila. Vstala a zamířila k němu. Málem před ní couvl a dal se na útěk.

	„Tak co je?“

	„Nic, vážně.“

	To už stála přímo před ním.

	„Volal ti Guy Novak?“ zeptala se. „Zase něco provedl? Protože jestli ano…“

	Joe položil manželce ruce na ramena. Zkoumavě mu hleděla do obličeje. Vždycky na něm všechno poznala, v tom byl ten problém. Znala ho až moc dobře. Neměli před sebou skoro žádná tajemství, tohle ale bylo jedno z nich.

	Marianne Gillespieová.

	Zavolala mu, stylizovala se do role ustarané matky a prohlásila, že si s ním potřebuje promluvit. Doslechla se o té strašné věci, kterou řekl její dceři Yasmin, z jejího tónu se ale zdálo, že pro něj má pochopení. Lidé občas v afektu povědí něco, co by neměli, řekla mu po telefonu. Chybovat je lidské. Její bývalý manžel je vzteky bez sebe, to ano, ona sama se na to ale dívá trochu jinak. Chtěla by si s ním sednout, probrat to a vyslechnout si jeho verzi celého incidentu.

	Možná dokonce, naznačila, by věděla o něčem, čím by se to dalo napravit.

	Nesmírně se mu ulevilo.

	Posadili se a diskutovali. Marianne byla plná porozumění. Položila mu ruku na paži a prohlásila, že se obdivuje jeho přístupu k výuce. Nespouštěla z něj roztoužené oči a na sobě měla něco přiléhavého s hlubokým výstřihem. Když se na konci společné porady objali, jejich objetí se o několik vteřin protáhlo. Rty měla těsně u jeho krku a její dech se změnil v přerývaný chrapot. Jeho také.

	Jak mohl provést takovou pitomost?

	„Joe?“ Dolly od něj o krůček ustoupila. „Co je ti?“

	Marianne měla tu svůdnou scénu od samého začátku naplánovanou jako svoji pomstu. Jak to mohl nevidět? A jen co svůj plán realizovala, pár hodin poté, co odešel z jejího hotelového pokoje, přišel první telefonát:

	„Natočila jsem si to, ty hajzle…“

	Měla na pokoji v hotelu skrytou kameru a teď vyhrožovala, že nahrávku pošle nejprve Dolly, pak školní radě a nakonec na každou e-mailovou adresu, kterou najde ve školním seznamu. Výhrůžky trvaly tři dny. Joe nemohl spát, nejedl a ztrácel na váze. Snažně ji prosil, aby to nedělala. A pak náhle jako by Marianne ztratila agresivitu, jako by ji celá ta pomstychtivá kampaň najednou začala unavovat. Zavolala mu a prohlásila, že už sama neví jistě, jestli má tu nahrávku někomu poslat, nebo ne.

	Chtěla, aby trpěl – což se jí splnilo –, a zdálo se, že se s tím možná spokojí.

	Druhý den poslala e-mail jeho manželce do práce.

	Děvka prolhaná.

	Dolly se naštěstí v zacházení s počítačem příliš nevyznala. Joe znal její přístupový kód. Když viděl e-mail s videozáznamem v příloze, úplně se sesypal. Vymazal ho a změnil Dollyino heslo, aby jí zamezil v přístupu do vlastní e-mailové schránky.

	Jak dlouho s tím ale mohl vydržet?

	Nevěděl, co si počít. Neměl nikoho, s kým by si o tom mohl promluvit, nikoho, kdo by ho pochopil a jednoznačně se postavil na jeho stranu.

	A pak si vzpomněl na Nashe.

	„Ach bože, Dolly…“

	„Co je?“

	Musel s tím skoncovat. Nash někoho zabil, skutečně zavraždil Marianne Gillespieovou. A navíc se pohřešovala ta Cordovová. Joe se snažil najít mezi oběma případy nějakou souvislost. Možná dala Marianne kopii té nahrávky Rebě Cordovové. Bylo by to logické.

	„Pověz mi, co se děje, Joe.“

	To, co Joe provedl, bylo špatné, když do toho ale zatáhl Nashe, svůj zločin tím tisícinásobně zhoršil. Chtěl Dolly všechno říct, věděl, že je to jediná možnost.

	Dolly mu pohlédla do očí a přikývla. „Bude to v pořádku,“ ujistila ho. „Jen mi to pověz.“

	V tom okamžiku se ale s Joem Lewistonem stalo něco zvláštního. O slovo se přihlásil pud sebezáchovy. Ano, to, co Nash provedl, je příšerné, proč k tomu ale ještě navíc přidávat manželskou sebevraždu? Proč to zhoršovat tím, že zničí Dolly a možná celou svoji rodinu? Za všechno koneckonců může Nash. Joe po něm přece nechtěl, aby zašel takhle daleko – rozhodně ho nežádal, aby někoho zabil! Předpokládal, že Marianne nabídne, že od ní nahrávku odkoupí, dohodne se s ní na nějakém řešení nebo jí v nejhorším případě nažene strach. Joe měl odjakživa dojem, že Nash balancuje na samé hraně zákona, v životě by ho ale nenapadlo, že by mohl provést něco takového.

	K čemu by bylo, kdyby to teď nahlásil?

	Nash, který se mu jen snažil pomoct, by skončil ve vězení. A navíc, kdo do celé té záležitosti Nashe zapojil? Joe.

	Uvěřila by policie, že Joe neměl ponětí, co se Nash chystá udělat? Když jste se nad tím důkladně zamysleli, dal se Nash považovat za nájemného zabijáka. Neplatí ale, že policii vždy víc zajímá ten, kdo si ho najal?

	A to by byl zase Joe.

	Stále ještě zůstávala naděje, byť velice malá, že by to všechno přece jen mohlo vzít dobrý konec. Policie Nashe nechytí a tu nahrávku nikdy nikdo neuvidí. Marianne je sice mrtvá, to je pravda, ale s tím už se nedá nic dělat – a neřekla si o to koneckonců vlastně sama? Nezašla s tím svým vyděračským plánem příliš daleko? Joe se dopustil jen neúmyslné chyby – nechystala se snad ale Marianne cílevědomě zničit jeho rodinu?

	Jen jedna maličkost mu v tom neseděla.

	Ten e-mail, co dnes přišel. Marianne byla mrtvá. A to znamenalo, že Nash přes veškeré svoje řádění všechny díry neucpal.

	Guy Novak.

	Ten byl tou poslední dírou, kterou bylo třeba ucpat. Nash se určitě vypravil za ním. Nebral telefon a nereagoval na Joeovy vzkazy, protože měl napilno s tím, aby dokončil, co začal.

	Teď už tedy Joe věděl, jak se věci mají.

	Mohl tu zůstat sedět a doufat, že pro něj nakonec všechno dobře dopadne. To ovšem znamenalo, že Guy Novak pravděpodobně přijde o život.

	A to by zase znamenalo konec jeho problémů.

	„Joe?“ opakovala Dolly. „Pověz mi, co se děje, Joe.“

	Nevěděl, co má dělat, věděl ale, že Dolly nic neřekne. Měli malou dcerku a stávala se z nich rodina. S něčím takovým še nehazarduje.

	Také ale nemůže nechat někoho prostě zemřít.

	„Musím jít,“ vyhrkl a rozběhl se ke dveřím.

	„Zavolejte nahoru na holky,“ pošeptal Nash Guyi Novakovi do ucha, „a povězte jim, že jdete do sklepa a nechcete, aby vás rušily. Rozumíte?“

	Guy přikývl a došel ke schodišti. Nash mu tlačil nůž do zad přímo u ledviny. Ze zkušenosti věděl, že nejlepší je trochu to s tlakem na čepel přehnat. Dát jim pocítit dostatečnou bolest, aby si uvědomili, že to, co říkáte, myslíte vážně.

	„Holky! Jdu na pár minut do sklepa. Zůstaňte nahoře, ano? Chci mít klid.“

	„Dobře,“ dolehl k němu tenoučký hlásek.

	Guy se otočil k Nashovi. Čepel nože mu přejela po zádech a znovu se ustálila na jeho břiše. Guy sebou neškubl a neustoupil. „Zabil jste moji ženu?“ zeptal se.

	Nash se usmál. „Myslel jsem, že už není vaše žena.“

	„Co chcete?“

	„Kde máte počítače?“

	„Laptop mám v brašně vedle křesla. Stolní počítač je v kuchyni.“

	„A další?“

	„Nemám. Tak si je vezměte a vypadněte.“

	„Nejdřív si musíme promluvit, Guyi.“

	„Povím vám všechno, co chcete vědět. Mám taky peníze. Jsou vaše. Jen neubližujte těm holkám.“

	Nash si muže před sebou prohlížel. Muselo mu být jasné, že dnešní den velice pravděpodobně nepřežije. Za celý život neudělal nic, co by naznačovalo, že se v něm skrývá hrdina, teď se ale zdálo, jako by měl všeho dost a chystal se k jakémusi poslednímu vzdoru.

	„Ani se jich nedotknu, budete-li spolupracovat,“ slíbil Nash.

	Guy se mu zahleděl do očí, jako by odhadoval, jestli nelže. Nash otevřel dveře do sklepa a oba scházeli po schodech dolů. Nash za sebou dveře zavřel a rozsvítil. Sklep ještě nebyl dokončený. Podlaha byla z chladného betonu a z trubek se ozývalo bublání vody. O skříň s uloženými věcmi stálo opřené akvarelové plátno. Skladoval tam staré klobouky, plakáty a všude se válely kartónové krabice.

	Nash měl všechno potřebné ve sportovní brašně, kterou nesl přehozenou přes rameno. Sáhl do ní pro izolační pásku a Guy Novak se dopustil velkého omylu.

	Rozmáchl se k ráně a zaječel: „Utíkejte, holky!“

	Nash mu zasadil tvrdý úder loktem do krku a výkřik ztlumil. Následovala rána rozevřenou dlaní do čela. Guy se zhroutil na podlahu a držel se za krk.

	„Jestli jen pípnete,“ pohrozil mu Nash, „přivedu sem dolů vaši dceru a donutím vás, abyste se díval. Rozumíte?“

	Guy znehybněl. Otcovství dokázalo dodat kuráž i takovému zbabělému červovi, jakým byl Guy Novak. Nash přemýšlel o tom, jestli by už dnes s Cassandrou bývali měli nějaké děti. Skoro určitě ano. Cassandra pocházela z velké rodiny a sama také chtěla mít hodně dětí. On sám to tak jednoznačně neviděl – na svět se díval podstatně skeptičtěji než ona –, v ničem by se jí ale nebyl protivil.

	Nash pohlédl na ležícího Novaka. Uvažoval, jestli ho nemá bodnout do nohy nebo mu třeba uříznout jeden prst na ruce, nebylo to ale zapotřebí. Guy zkusil štěstí a poučil se. Víckrát už to nezkusí.

	„Převalte se na břicho a dejte ruce za záda.“

	Guy poslechl. Nash mu omotal izolační pásku kolem zápěstí a předloktí. Pak mu stejným způsobem spoutal i nohy. Přitáhl mu paže dozadu, nohy mu ohnul v kolenou a zápěstí mu připoutal ke kotníkům. Klasické svázání do kozelce. Nakonec Guyovi zakryl ústa a pásku mu pětkrát omotal kolem hlavy.

	Jen co s tím byl hotov, vyšel nahoru ke dveřím.

	Guy sebou začal házet, nebylo to ale třeba. Nash se jen chtěl ubezpečit, že děvčata neslyšela ten jeho stupidní výkřik. Když dveře otevřel, stále zdáli slyšel puštěnou televizi. Děvčata nikde neviděl. Zavřel a sešel zpět dolů.

	„Vaše bývalá žena natočila jistý videozáznam. Chci, abyste mi pověděl, kde je.“

	Guy měl kolem úst stále omotanou pásku. V obličeji se mu zcela zjevně zračil nechápavý zmatek – jak má na tu otázku odpovědět, když má přelepená ústa? Nash se na něj usmál a ukázal mu čepel nože.

	„Povíte mi to za pár minut, ano?“

	Znovu mu začal vibrovat mobil. Lewiston, pomyslel si, když ale spatřil číslo na displeji, bylo mu jasné, že jde o špatné zprávy.

	„Co se děje?“ zeptal se.

	„Je tu policie,“ ozvala se Pietra.

	Nashe to nijak zvlášť nepřekvapilo. Stačí, aby povolila jedna karta, a začne se hroutit celý domeček. Začínal ho tlačit čas. Nemohl tady otálet a podle libosti Guyovi ubližovat. Musel si pospíšit.

	Co tedy Guye přiměje co nejrychleji promluvit?

	Zavrtěl hlavou. Totéž, co nám dodává statečnost – a za co stojí umřít –, z nás zároveň dělá slabochy.

	„Půjdu se teď na chviličku podívat za vaší dcerou,“ sdělil Guyovi. „A pak budete mluvit, že ano?“

	Guy vypoulil oči. Stále svázaný do kozelce se kroutil a snažil se Nashovi naznačit to, co Nash dobře věděl i bez něj. Bude mluvit. Poví mu všechno, co chce vědět, jen když nechá jeho dceru na pokoji. Nash ale věděl, že potřebné informace získá snáz, bude-li mít Guy dceru před sebou. Někteří lidé by nejspíš řekli, že hrozba sama o sobě stačí. A měli by možná pravdu.

	Nash však chtěl mít dceru dole ve sklepě i z jiných důvodů.

	Zhluboka se nadechl. Blížil se konec, toho si byl dobře vědom. Jistě, chtěl přežít a dostat se odtud, jeho šílenství ovšem nejen prosáklo ven, ale úplně se ho zmocnilo. Roztáhlo mu cévy, takže se tetelil dychtivostí a připadal si plný života.

	Vyrazil po sklepních schodech nahoru. Za sebou slyšel, jak sebou spoutaný Guy zuřivě mrská. Šílenství na moment povolilo a Nash uvažoval o tom, že se vrátí. Guy už mu teď nic nezamlčí. Stále ale existovalo riziko, že ano. Že to bude považovat jen za planou hrozbu. Ne, bylo třeba to udělat.

	Otevřel dveře sklepa a vyšel do vstupní haly. Podíval se na schodiště. Televize pořád běžela. Udělal další krok. Zarazil se, když zadrnčel zvonek u domovních dveří.

	 

	Tia zastavila na Novakově příjezdové cestě. Telefon a kabelku nechala v autě a spěchala k domovním dveřím. Snažila se srovnat si v hlavě informace, které dostala od Betsy Hillové. Její syn je v pořádku. To bylo ze všeho nejdůležitější. Utrpěl zřejmě nějaká drobná zranění, je ale naživu, udrží se na nohou a dokonce je schopen i utéct. Adam s Betsy mluvil i o dalších věcech – o tom, že si kvůli Spencerovi připadá provinile, a o podobných problémech. To všechno se ale dalo zvládnout, především bylo třeba, aby zůstal naživu. Aby se vrátil domů. Se vším ostatním si můžou lámat hlavu později.

	Stále ještě pohroužená do těchto myšlenek zazvonila Tia u Novakových dveří.

	Polkla a připomněla si, že tahle rodina právě utrpěla strašlivou ztrátu. Pomyslela si, že musí dát najevo účast a ochotu pomoct, ve skutečnosti ale nechtěla nic jiného než popadnout dceru, najít syna a manžela, dostat je všechny pod střechu svého domu a navždy za nimi zamknout dveře.

	Nikdo jí nepřicházel otevřít.

	Pokoušela se nahlédnout dovnitř malým okénkem, příliš se ale lesklo. Zastínila si oči stočenými dlaněmi a nakoukla do vstupní haly. Měla pocit, jako by zahlédla něčí postavu, která uskočila zpět, možná to ale byl jen nějaký stín. Znovu zmáčkla zvonek. Tentokrát se ozvalo hluku až dost. Dívky se s hlasitým dusotem hnaly po schodech dolů.

	Doběhly ke dveřím a Yasmin otevřela. Jill stála asi metr za ní.

	„Ahoj, paní Bayeová.“

	„Ahoj, Yasmin.“

	Z dívčina obličeje vyčetla, že jí to Guy ještě neřekl, to ji ale nepřekvapovalo. Čekal, až Jill odjede, aby mohl být s Yasmin sám.

	„Kde máš tátu?“

	Yasmin pokrčila rameny. „Říkal, že jde do sklepa. Aspoň mám ten dojem.“

	Na okamžik zůstaly všechny tři nehybně stát. V domě bylo ticho jako v hrobce. Stály tak další dvě nebo tři vteřiny a čekaly na nějaký zvuk nebo signál. Nedočkaly se.

	Guy se pravděpodobně o samotě vyrovnává se svým žalem, pomyslela si Tia. Měla by prostě vzít Jill a jet domů. Ani jedna z nich se nepohnula. Náhle jí to všechno připadalo postavené na hlavu. Normální bylo takhle si počínat, když jste dítě někde nechávali – doprovodit ho ke dveřím a přesvědčit se, že jsou doma rodiče nebo někdo, kdo děti ohlídá.

	Teď měla pocit, že tu nechávají Yasmin samotnou. „Guyi?“ zavolala.

	„To je v pořádku, paní Bayeová. Jsem už dost velká, abych mohla zůstat sama.“

	To zdaleka nebylo jisté, byly právě v tom ožehavém věku. Díky mobilům a veškeré další technice se o sebe pravděpodobně uměly postarat. Větší samostatnosti už se začala dožadovat i Jill. Tvrdila, že už dostatečně prokázala svoji odpovědnost. Adama v jejím věku také nechávali samotného, to se ovšem v konečném důsledku neukázalo jako to nejlepší doporučení.

	Tohle všechno ale momentálně Tie starosti nedělalo. Nemyslela si, že by tu nechávala Yasmin samotnou. Auto jejího otce stálo venku, takže byl nepochybně doma. Chystal se přece Yasmin říct, co se stalo její matce.

	„Guyi?“

	Pořád žádná odpověď.

	Děvčata se po sobě podívala a v obličejích jako by se jim něco mihlo.

	„Kam jsi říkala, že podle tebe šel?“ zeptala se Tia.

	„Do sklepa.“

	„A co tam dole je?“

	„Vlastně nic. Jen nějaký starý krabice a harampádí. Je to tam dost hnusný.“

	Tak proč Guy Novak zničehonic usoudil, že tam potřebuje jít?

	Nabízela se odpověď, že chtěl být sám. Yasmin říkala, že jsou tam nějaké staré krabice. Možná v nich má Guy schované nějaké upomínky na Marianne a právě teď sedí na podlaze a probírá se starými fotografiemi. Nebo něco podobného. A možná že za zavřenými dveřmi sklepa její volání neslyšel.

	To znělo ze všeho nejlogičtěji.

	Tia si vzpomněla na ten mizící stín, který zahlédla, když nakukovala dovnitř dveřním okénkem. Mohl to snad být Guy? Že by se před ní schovával? I to bylo docela věrohodné vysvětlení. Možná prostě nemá sílu s ní teď mluvit. Možná nestojí vůbec o ničí společnost. Tím by se nejspíš všechno vysvětlovalo.

	To je sice všechno hezké, pomyslela si Tia, stejně se mi ale nechce takhle tady Yasmin nechávat. „Guyi?“

	Tentokrát zavolala hlasitěji. Pořád nic.

	Zamířila ke dveřím do sklepa. Jestli mu tak záleží na soukromí, má prostě smůlu. Stačilo přece jen zavolat: „Tady jsem.“ Zaklepala, ale nic se neozvalo. Položila ruku na knoflík a otočila jím. Nepatrně dveře pootevřela.

	Ve sklepě byla tma.

	Otočila se zpátky k děvčatům. „Víš určitě, že šel tam dolů, zlato?“

	„Aspoň to říkal.“

	Tia pohlédla na Jill, která souhlasně přikývla. Pocítila první záchvěvy strachu. Do telefonu mluvil Guy strašně zdeptaně a pak sešel sám do temného sklepa…

	Ne, to by neudělal. To by přece Yasmin nemohl udělat…

	A potom něco zaslechla. Nějaký přidušený zvuk. Nějaké škrábání nebo hemžení. Krysu nebo něco takového.

	Ozvalo se to znovu. Krysa to nebyla. Zdálo se, že je to něco většího.

	Co to sakra…?

	Přísně pohlédla na obě dívky. „Zůstaňte tady nahoře. Slyšíte? Nechoďte dolů, pokud vás nezavolám.“

	Přejížděla rukou po stěně a hledala vypínač. Našla ho a otočila jím. Nohy už ji samy nesly celou cestu až dolů. A když byla dole, když se rozhlédla kolem sebe a spatřila Guye Novaka spoutaného a s přelepenými ústy, zastavila se a ani na okamžik nezaváhala.

	Otočila se a rozběhla se po schodech zpět nahoru.

	„Utíkejte, holky! Vypadněte z…“

	Slova se jí zadrhla v hrdle. Sklepní dveře před ní už se zavíraly.

	Do sklepa vešel nějaký muž. Pravou rukou držel kolem krku bolestně se šklebící Yasmin. Levou rukou držel Jill.

	 


– 38 –

	 

	Carson pěnil vzteky. Poslala ho pryč. Po tom všem, co pro ni udělal, ho Rosemary vykázala z kanceláře jako malé děcko. Sama teď byla uvnitř a mluvila s tím fotříkem, co ho tak zesměšnil před kamarády. Prostě jí to nedocházelo.

	Znal ji. V jednom kuse využívala svoji krásu a výmluvnost, aby se vykroutila z malérů. Tentokrát by s tím ale nepořídila. Takže bude prostě hledat nějaký způsob, jak zachránit vlastní kůži, nic víc. Čím déle o tom Carson uvažoval, tím viděl své vlastní šance černěji. Jestli se případu chopí policie a bude hledat někoho, koho by veřejnosti předhodila jako obětního beránka, bude Carson nepochybně prvním kandidátem.

	Možná to tam uvnitř zrovna teď probírají.

	Dávalo to smysl. Carsonovi už bylo dvaadvacet – byl tedy víc než dostatečně starý na to, aby ho soudili a odsoudili jako dospělého. Byl to on, kdo většinou jednal s teenagery – Rosemary byla natolik mazaná, že si v tomhle ohledu uchovala čisté ruce. A byl to také on, Carson, kdo zprostředkovával kontakt s distributorem.

	Zatraceně, měl vědět, že to takhle skončí. Když ten smrkáč Spencer natáhl brka, měli si dát alespoň na chvíli pohov. Točily se v tom ale obrovské peníze a jeho distributoři na něj tlačili. Carsonovým kontaktem byl nějaký Barry Watkins, který zásadně chodil v oblecích od Armaniho. Zval ho do nóbl pánských klubů. Rozhazoval peníze. Zajistil mu děvčata i respekt. Takové zacházení se mu líbilo.

	Jenže včera večer, když Carson nedodal požadované zboží, se Watkinsův hlas změnil. Nekřičel. Mluvil ale tónem tak chladným, že měl Carson pocit, jako by mu mezi žebra vrážel sekáček na led.

	„To zboží potřebujeme,“ řekl Carsonovi.

	„Máme asi malej problém.“

	„Jak to myslíš?“

	„Ten doktorův kluk se podělal. Včera večer se tady objevil jeho fotr.“ Ticho. „Haló?“

	„Carsone?“

	„Co je?“

	„Lidi, co mě platí, nedovolí, aby se policie dostala až ke mně. Rozumíš? Postarají se, aby to na moji úroveň nedošlo.“

	Zavěsil. Zpráva předána a obdržena.

	A tak Carson čekal a měl u sebe pistoli.

	Zaslechl nějaký hluk od domovních dveří, někdo se snažil dostat dovnitř. Dveře byly z obou stran zamčené. Kdo se chtěl dostat dovnitř nebo ven, musel znát kód alarmu. Ten, kdo stál za dveřmi, do nich teď začal bušit. Carson se podíval okénkem.

	Byl to Adam Baye. Vedle něj stál mladý Huff.

	„Otevřete!“ křičel Adam. Ještě několikrát zabušil na dveře. „Tak dělejte, otevřete!“

	Carson potlačil úsměv. Otec i syn na jednom místě. Dokonalá příležitost s nimi skoncovat.

	„Moment!“ křikl.

	Zastrčil si pistoli vzadu za opasek, vyťukal čtyřcifernou kombinaci a viděl, jak červenou kontrolku vystřídala zelená. Dveře se odemkly.

	Adam vrazil dovnitř a DýDžej se mu držel v patách.

	„Je tady táta?“ vyhrkl Adam.

	Carson přikývl. „Je u Rosemary v kanceláři.“

	Adam tam okamžitě zamířil. DýDžej Huff šel za ním.

	Carson počkal, až dveře zaklaply a zamkly je uvnitř. Pak sáhl dozadu a vytáhl pistoli.

	* * *

	Anthony sledoval Adama Baye.

	Udržoval si od něj nepříliš velký odstup, protože se stále nemohl rozhodnout, co by měl vlastně udělat. Ten kluk ho neznal, takže na něj nemohl jen tak zavolat a oslovit ho – navíc vůbec netušil, v jakém je rozpoložení. Kdyby se mu představil jako otcův přítel, mohlo se stát, že prostě uteče a zase zmizí.

	Usoudil, že nejlepší bude postupovat opatrně.

	Kus před ním Adam něco křičel do mobilu. To nebyl špatný nápad. Anthony za chůze vytáhl z kapsy vlastní mobil a vyťukal Mikovo číslo.

	Mike se neozval.

	Když naskočila hlasová schránka, nechal v ní Anthony vzkaz: „Vidím tvýho kluka, Miku. Vrací se do toho klubu, o kterým jsem ti říkal. Jdu za ním.“

	Zaklapl telefon a zastrčil ho zpátky do kapsy. Adam už svůj mobil také schoval a přidal do kroku. Anthony se držel za ním. Když Adam došel ke klubu, vyběhl schody po dvou a zalomcoval dveřmi.

	Bylo zamčeno.

	Anthony viděl, jak pohlédl na číselník alarmu. Otočil se ke kamarádovi, ten ale jen pokrčil rameny. Adam začal do dveří bušit.

	„Otevřete!“

	Ten tón, pomyslel si Anthony. Nebyla v něm jen netrpělivost – čišelo z něj čiré zoufalství. A také strach. Anthony došel o něco blíž.

	„Tak dělejte, otevřete!“

	Tloukl do dveří stále hlasitěji. O několik vteřin později se otevřely. Stál v nich jeden z těch gothů, které Anthony občas vídal v okolí. Byl o něco starší než ostatní a dělal té partě absolutně ztracených existencí jakéhosi vůdce. Nos měl přelepený náplastí, jako by ho měl zlomený. Anthonyho napadlo, jestli to není jeden z těch kluků, co ze zálohy přepadli Mika, a usoudil, že nejspíš ano.

	Co by tedy měl udělat?

	Zarazit Adama a nepustit ho dovnitř? To by možná šlo, také by se to ale mohlo zvrtnout úplně opačně. Adam by se nejspíš dal na útěk. Anthony by ho sice mohl popadnout a zadržet, čemu by ale posloužilo, kdyby tady předvedli takové divadlo?

	Posunul se o něco blíž ke dveřím.

	Adam spěšně vběhl dovnitř; ztratil se mu z očí a Anthony měl pocit, jako by ho budova pohltila a spolkla. Adamův kamarád ve školní bundě ho o něco pomaleji následoval. Z místa, kde stál, Anthony sledoval, jak goth čeká, až se za nimi zavřou dveře. Když se pomalu začaly vracet do veřejí, otočil se k Anthonymu zády.

	A v tom okamžiku to Anthony spatřil.

	Vzadu gothovi z opasku kalhot vyčnívala pažba pistole.

	A těsně předtím, než se dveře úplně zavřely, se zdálo, že pro ni sahá a chystá se ji vytáhnout.

	 

	Mo seděl v autě a uvažoval o těch zatracených číslech. Ceejay8115.

	Začal od toho, co se samo nabízelo. Místo Cee dosaď C neboli třetí písmeno abecedy. Trojka. Následovalo Jay neboli J, desáté písmeno. Co jsme získali? 3108115. Sečetl všechny cifry, pokoušel se je dělit, hledal v nich nějakou číselnou řadu. Přemýšlel i o Adamově nicku – HockeyAdamlll7. Mike mu vysvětlil, že jedenáctka je číslo Messierova dresu a sedmnáctka jeho vlastní staré číslo z Dartmouthu. Přesto obojí přičetl k číslu 8115 a pak k 3108115. Převedl Hockey-Adam na čísla, sestavoval další rovnice a snažil se hádanku vyřešit.

	Nic.

	Ta čísla nebyla zvolená náhodně, to věděl. Ani ta Adamova čísla, byť to na první pohled nebylo patrné, nebyla zvolena náhodně. Byl v nich nějaký systém a Mo ho prostě musel odhalit.

	Prozatím všechno počítal v hlavě, teď ale otevřel schránku v palubní desce a vytáhl z ní list papíru. Začal si zapisovat možné číselné kombinace, vtom ale zaslechl povědomý hlas. „Otevřete!“

	Podíval se čelním sklem.

	Adam bušil do vstupních dveří klubu Jaguár.

	„Tak dělejte, otevřete!“

	Mo už sahal po klice, když se vstupní dveře klubu otevřely. Adam zmizel vevnitř. Než stačil Mo zvážit, co by měl podniknout a jaký by měl být jeho další krok, spatřil další podivnou věc.

	Ke dveřím klubu Jaguár se teď hnal Anthony, černošský vyhazovač, kterého byl Mike dopoledne navštívit. Mo vyskočil z auta a zamířil k němu. Anthony doběhl ke dveřím první a otočil knoflíkem. Dveře nepovolily.

	„Co se děje?“ zeptal se Mo.

	„Musíme se dostat dovnitř,“ opáčil Anthony.

	Mo přiložil ke dveřím ruku. „Je v nich ocelová výztuž. Tu nevykopneme.“

	„Musíme to aspoň zkusit.“

	„Proč, co se děje?“

	„Ten kluk, co pouštěl Adama dovnitř,“ štěkl Anthony. „Vytahoval pistoli.“

	 

	Carson držel pistoli schovanou za zády. „Je tady táta?“ zeptal se Adam. „Je u Rosemary v kanceláři.“

	Adam vykročil a chtěl ho obejít. Na chodbě před nimi se náhle ozval nějaký hluk. „Adame?“

	Byl to hlas Mika Baye. „Tatí?“

	Baye vyšel zpoza rohu přesně v okamžiku, kdy k němu Adam docházel. Otec a syn se setkali uprostřed chodby a objali se.

	No ne, pomyslel si Carson, není to dojemný?

	Pevně sevřel pistoli a zvedl ji před sebe.

	Nezavolal a nevaroval je, neměl k tomu důvod. A neměl také na vybranou, nebyl čas na to, aby vyjednával nebo si kladl nějaké podmínky. Musel to skoncovat.

	Musel je oba zabít.

	„Carsone, ne!“ zaječela Rosemary.

	Tu mrchu ale rozhodně nehodlal poslechnout. Namířil na Adama, a když ho měl na mušce, chystal se vystřelit.

	 

	Ačkoli Mike objímal syna, ačkoli cítil báječné pevné tělo svého chlapce a málem se sesypal úlevou, že je v pořádku, koutkem oka to přece jen zahlédl.

	Carson měl pistoli.

	Nezbývalo mu ani pár vteřin, aby zvážil, co by měl podniknout. V tom, jak se zachoval, nebyla žádná racionální úvaha – byla to jen zcela základní primitivní reakce. Viděl, že Carson míří na Adama pistolí, a zareagoval.

	Odstrčil syna stranou.

	Vrazil do něj tak prudce, že Adam doslova odlétl. Nohy se mu zvedly z podlahy, letěl vzduchem a oči měl překvapeně vykulené. Pistole zaburácela a kulka roztříštila sklo za nimi přesně v místě, kde Adam ještě před necelou vteřinou stál. Mike cítil, jak ho zasypala sprška střepů.

	Jeho prudká reakce ovšem překvapila nejen Adama – zaskočila také Carsona. Ten zjevně počítal, že si ho buď vůbec nevšimnou nebo zareagují jako většina lidí, namíří-li na ně někdo zbraň – ztuhnou nebo zvednou ruce nad hlavu.

	Carson se rychle vzpamatoval. Otáčel už pistoli doprava k místu, kde Adam dopadl na zem. Právě to byl ale důvod, proč do něj Mike vrazil takovou silou. Ačkoli šlo o instinktivní reakci, byl v jeho zuřivosti systém. Chtěl syna nejen srazit z cesty přilétající kulce, ale chtěl ho také odstrčit co nejdál. A to se mu podařilo.

	Adam dopadl na podlahu za rohem chodby.

	Carson zamířil, ale z úhlu, v němž stál, Adama zasáhnout nemohl. Zbývala mu jediná další alternativa – zastřelit nejdřív otce.

	Mike cítil, jak se v něm rozhostil podivný klid. Věděl, co musí udělat. Neměl na vybranou, musel ochránit syna. Když začal Carson pistoli stáčet zpět k němu, bylo mu jasné, co to znamená. Bude se muset obětovat.

	Nepřemýšlel o tom, prostě to tak bylo. Otec zachraňuje syna, tak je to přece správně. Carson bude mít čas, aby jednoho z nich zastřelil, na tom se zjevně nedá nic změnit. Mike tedy udělal jediné, co udělat mohl.

	Postaral se, aby tím zastřeleným byl on.

	Nechal se vést instinktem a vyrazil proti Carsonovi.

	V mysli zalétl zpět k odehraným hokejovým zápasům, k bojům o puk, a pomyslel si, že i kdyby ho Carson střelil, mohl by to dokázat. Mohlo by mu zbýt dost síly, aby se dostal až k němu a zabránil mu v dalším masakru.

	Zachrání syna.

	Jak se ale ke Carsonovi blížil, uvědomil si, že odhodlání je jedna věc a realita něco jiného. Byl od něj příliš daleko a Carson už držel pistoli zdviženou před sebou. Věděl, že než se dostane až k němu, zasáhne ho přinejmenším jedna kulka, možná i dvě. Bylo nanejvýš nepravděpodobné, že to přežije nebo že před smrtí stačí alespoň něco udělat.

	Přesto mu nic jiného nezbývalo. Zavřel tedy oči, sklonil hlavu a hnal se dál.

	 

	Byli od sebe ještě dobrých pět metrů, Carson ale věděl, že pustí-li si ho ještě o kousek blíž, nemůže minout.

	Sklonil hlaveň o maličko níž, namířil na Mikovu hlavu a sledoval, jak se cíl blíží a zvětšuje.

	 

	Anthony se do dveří zapřel ramenem, ty se ale ani nehnuly.

	„Všechny ty složitý výpočty,“ zahučel Mo, „a zatím je to takhle?“

	„Co to tu huhláte?“

	„Osm – jedna – jedna – pět.“

	„Cože?“

	Na vysvětlování nebyl čas. Mo na číselníku alarmu namačkal 8115. Červenou kontrolku nahradila zelená na znamení, že jsou dveře odemčené.

	Anthony je otevřel a oba skočili dovnitř.

	 

	Carson už ho měl spolehlivě na mušce.

	Pistole mířila útočícímu Mikovi přímo na temeno hlavy. Carsona překvapovalo, jak se cítí klidně. Měl strach, že propadne panice, ruku měl ale pevnou. Když vystřelil poprvé, byl to dobrý pocit. Podruhé to bude ještě lepší. Byl teď tak blízko, že nemohl minout. Ani náhodou.

	Začal mačkat spoušť.

	A pak pistole zmizela.

	Odněkud zezadu se vynořila obrovitá ruka a zbraň mu sebrala. Naprosto nečekaně. V jednom okamžiku tam pistole byla a v dalším už ne. Carson se otočil a spatřil velkého černého vyhazovače, který stával na ulici kousek odtud. Vyhazovač držel pistoli a usmíval se.

	Neměl ale ani čas na to, aby pocítil velké překvapení. Nízko do zad mu tvrdě narazilo něco těžkého – další chlap. Carson cítil, jak mu celým tělem projela bolest. Hlasitě vyjekl a poskočil dopředu, kde ho zasáhlo rameno Mika Baye, přibíhajícího z druhé strany. Carsonovo tělo se při tom nárazu téměř přelomilo na dvě půlky. Dopadl na podlahu, jako by ho na ni někdo upustil z velké výšky. Měl vyražený dech a zdálo se mu, že má zpřerážená žebra.

	„To by bylo,“ ucedil Mike, který se tyčil nad ním. Pak se otočil k místu, kde teď stála Rosemary, a dodal: „Na dohody zapomeňte.“
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	Nash stále v každé ruce svíral jeden dívčí krk.

	Držel je jen lehce, prsty jim ale tlačil na citlivá místa. Viděl, jak se Yasmin – to byla ta, která celý tenhle malér způsobila, když na Joeově hodině tropila nějaké nepravosti – bolestně šklebí. Druhá dívka – dcera té ženské, která sem tak nečekaně vpadla – se třásla jako osika.

	„Pusťte je,“ vyzvala ho žena.

	Nash zavrtěl hlavou. Cítil se jako přiopilý. Šílenství mu proudilo v žilách jako elektřina. Každá nervová buňka byla vytočená na nejvyšší výkon. Jedno z děvčat se rozplakalo. Věděl, že by to na něj mělo zapůsobit, že jako člověka by ho jejich slzy měly nějak dojmout.

	Jen ale zesilovaly jeho vzrušení.

	Jste ještě šílený, když si své šílenství uvědomujete?

	„Prosím,“ žadonila žena. „Jsou to jen děti.“

	Pak zmlkla a nic už neříkala. Možná to na něm viděla. Nejen že na něj její slova nepůsobila, bylo to ještě horší, měl z nich potěšení. Obdivoval se té ženě. Znovu uvažoval o tom, jestli je taková odjakživa, takhle statečná a obětavá, nebo jestli se jen při téhle příležitosti proměnila v medvědici, která chrání svá mláďata.

	Matku bude muset zabít nejdřív.

	Byly by s ní největší problémy, tím si byl jistý. Rozhodně by se nedokázala nečinně dívat, jak děvčatům ubližuje.

	Pak ale dostal nový a vzrušující nápad. Jestli to má skutečně takhle skončit, jestli má tohle být místo jeho posledního vzdoru, může existovat větší rozkoš než přimět rodiče, aby se dívali?

	Jistě, uvědomoval si, že je to zvrácenost. Jakmile se mu ale ta myšlenka v hlavě ozvala, nedokázal ji už zaplašit. S tím, jaký jste, prostě nic nenaděláte. Nash poznal ve vězení několik pedofilů a všichni se usilovně snažili sami sebe přesvědčit, že na tom, co dělají, není žádná zvrhlost. Mluvili o historii, o starých civilizacích a dávných dobách, kdy se dívky vdávaly ve dvanácti letech, a Nash nikdy nechápal, proč se tak namáhají. Bylo to mnohem jednodušší. Jste prostě tak naprogramovaní. Cítíte nepřekonatelné nutkání, potřebu dělat něco, co druzí považují za odsouzeníhodné.

	Udělal vás takového Bůh. Kdo za to tedy doopravdy může?

	Všichni ti úchylní pobožnůstkáři by se měli důkladně zamyslet a uvědomit si, že když takové lidi odsuzujeme, kritizujeme tím vlastně boží dílo. Samozřejmě, argumentovali by tím, že jde o pokušení, které je třeba překonávat, je v tom ale něco víc a oni to také dobře vědí. Každý má totiž nějaké nutkání. A není to sebekázeň, která je drží pod kontrolou, jsou to okolnosti. V tom se Pietra ohledně těch vojáků mýlila. Okolnosti je nepřinutily vyžívat se v brutalitě.

	Okolnosti jim k tomu daly příležitost.

	Teď už to tedy věděl. Zabije je všechny. Pak popadne ty počítače a zmizí. Až dorazí policie, bude mít víc než dost práce s tím krveprolitím. Budou předpokládat, že jde o práci nějakého sériového vraha. Nikdo se nebude starat o videonahrávku, kterou pořídila vyděračka, aby s její pomocí zničila laskavého člověka a dobrého učitele. Joe z toho možná vyvázne bez úhony.

	Nejdřív tedy to nejdůležitější. Spoutat matku.

	„Holky?“ oslovil děvčata.

	Otočil je tak, aby mu viděly do obličeje.

	„Jestli utečete, zabiju mámu i tátu. Rozumíte?“

	Obě přikývly. Pro jistotu je ale stejně odstrčil dál ode dveří. Pustil jim krky – a v tom okamžiku Yasmin vyrazila to nejpronikavější zavřeštění, jaké v životě slyšel. Rozběhla se k otci. Nash se natáhl za ní.

	To se ukázalo jako omyl.

	Druhá dívka se rozběhla přímo ke schodům.

	Nash se bleskově otočil a běžel za ní, byla ale rychlá. „Utíkej, Jill!“ zaječela žena.

	Nash se vrhl ke schodům a natáhl ruku, aby ji popadl za kotník. Dotkl se její kůže, stačila ale uskočit. Nash chtěl vstát, něčí váha ho ale náhle přimáčkla k zemi.

	Byla to matka.

	Skočila mu na záda a zuřivě se mu zakousla do nohy. Nash zavyl a odkopl ji.

	„Jill!“ zakřičel. „Jestli se okamžitě nevrátíš zpátky dolů, je tvoje máma mrtvá!“

	Žena se od něj odvalila. „Utíkej! Neposlouchej ho!“

	Nash vstal a vytáhl nůž. Poprvé za celou dobu si nebyl jistý, co by měl dělat. Krabice s telefonní přípojkou byla na protější stěně. Mohl ji rozbít, ta malá ale nejspíš měla mobil.

	Krátil se mu čas.

	Potřeboval ty počítače, ty byly ze všeho nejdůležitější. Tak je tedy zabije, sebere počítače a vypadne. Postará se o to, aby byly zničené oba pevné disky.

	Podíval se na Yasmin. Schovávala se za otcem. Guy se pokoušel překulit na bok, pokoušel se posadit, pokoušel se udělat cokoli, aby dceru vlastním tělem alespoň trochu zaštítil. Jeho úsilí, mařené izolační páskou, kterou byl spoutaný, působilo téměř komicky.

	Žena už také vstala. Zamířila k holčičce. Tentokrát ani nechránila vlastní dceru. Statečná. Všichni tři teď ale byli na jednom místě. Výborně. Může se o ně o všechny jedním rázem postarat a bude to velice rychlé.

	„Jill!“ křikl ještě jednou. „Máš poslední šanci!“

	Yasmin znovu zaječela. Nash k nim zamířil se zdviženým nožem, zarazil ho ale dětský hlásek.

	„Neubližujte mamince, prosím!“

	Hlásek se ozval za jeho zády. Slyšel, jak vzlyká.

	Jill se vrátila.

	Nash pohlédl na matku a usmál se. Matčin obličej se zkřivil zoufalstvím. „Ne!“ zavřeštěla. „Ne, Jill! Uteč!“

	„Mami?“

	„Uteč! Bože, zlato, uteč, prosím!“

	Jill ale neposlouchala. Scházela po schodech dolů. Nash se k ní otočil a v tom okamžiku mu došlo, jaké se dopustil chyby. Vteřinku přemítal o tom, jestli Jill schválně neumožnil, aby se dostala ke schodům. Držel je přece za krk a pak je pustil, ne? Byla to jen neopatrnost, nebo v tom bylo něco víc? Napadlo ho, jestli jeho počínání nějakým způsobem neřídil někdo jiný, někdo, kdo už toho viděl až dost a přál mu konečně klid.

	Měl dojem, že ji vidí stát po boku holčičky.

	„Cassandro,“ vydechl nahlas.

	 

	Jen minutu nebo dvě předtím Jill cítila, jak jí mužova ruka svírá krk.

	Měl sílu a zdálo se, že se vůbec nemusí namáhat. Jeho prsty nahmataly místo, kde to doopravdy bolelo. Pak uviděla matku a pana Novaka svázaného na podlaze. Měla strašlivý strach.

	„Pusťte je,“ řekla matka.

	Tón jejího hlasu Jill trochu upokojil. Bylo to strašlivé a děsivé, máma tady ale byla s ní. Byla připravená udělat cokoli, aby Jill zachránila, a Jill věděla, že je načase ukázat, že ona je na oplátku připravená udělat cokoli pro ni.

	Tlak mužovy ruky na jejím krku zesílil. Jill tiše vyjekla a zvedla oči k jeho obličeji. Tvářil se spokojeně. Spočinul pohledem na Yasmin. Ta se zase dívala přímo na Jill. Podařilo se jí naklonit hlavu nepatrně na stranu. Přesně tak to dělávala ve škole, když se na ně učitel díval a ona chtěla Jill něco říct.

	Jill její gesto nepochopila. Yasmin sklopila oči k vlastní ruce.

	Jill nechápavě sledovala její pohled a viděla, co Yasmin dělá.

	Ukazováčkem a palcem naznačovala výstřel z pistole. „Holky?“

	Muž, který je držel za krk, přitlačil a trochu je pootočil, aby se na něj musely podívat.

	„Jestli utečete, zabiju mámu i tátu. Rozumíte?“

	Obě přikývly a znovu se po sobě podívaly. Yasmin otevřela ústa a Jill pochopila, co jí chce říct. Pak je muž pustil a Jill čekala na příležitost. Nemusela čekat dlouho.

	Yasmin zaječela a Jill se rozběhla jako o život. Vlastně nejen o svůj život. O všechny jejich životy.

	Cítila, jak jí muž špičkami prstů přejel po kotníku, ale stačila uskočit. Slyšela, jak zavyl, ale neohlédla se.

	„Jill! Jestli se okamžitě nevrátíš dolů, je tvoje máma mrtvá!“

	Neměla na vybranou. Utíkala po schodech nahoru. Vzpomněla si na ten anonymní e-mail, který zrovna dnes dopoledne panu Novakovi poslala:

	 

	Dovolte mi něco vám poradit. Tu pistoli byste měl líp schovat.

	 

	Modlila se a doufala, že si ho ještě nepřečetl, nebo pokud už ho četl, že ještě neměl čas něco s pistolí udělat. Vrazila do ložnice a vytáhla zásuvku tak prudce, že vypadla z nočního stolku. Vysypala její obsah na podlahu.

	Pistole tam nebyla.

	Zmocnilo se jí zoufalství. Zdola slyšela někoho ječet. Ten chlap už je tam možná všechny zabíjí. Začala se horečně v Guyových věcech přehrabovat, až rukou narazila na něco kovového.

	Pistole.

	„Jill! Máš poslední šanci!“

	Jak že se uvolňuje ta pojistka? Zatraceně. Nevěděla to. Pak si ale na něco vzpomněla.

	Yasmin pistoli znovu nezajistila. Pojistka byla pravděpodobně stále uvolněná.

	Yasmin zavřeštěla.

	Jill se vyškrábala na nohy. Ještě ani neseběhla všechny schody a zavolala nejvystrašenějším a nejdětinštějším hláskem, jakého byla schopná: „Neubližujte mamince, prosím!“

	Utíkala dolů do sklepa. Přemýšlela o tom, jestli bude mít dost síly, aby dokázala z pistole vystřelit. Umínila si, že bude zbraň držet oběma rukama a spoušť zmáčkne dvěma prsty.

	Jak se ukázalo, stačilo to.

	 

	Nash zaslechl sirény.

	Spatřil pistoli a usmál se. Něčemu v něm se chtělo skočit po ní, Cassandra ale zavrtěla hlavou. A on to také nechtěl. Dívenka zaváhala, přistoupil tedy o kousek blíž k ní a zvedl nůž nad hlavu.

	Když bylo Nashovi deset let, zeptal se otce, co se s námi stane, když zemřeme. Otec odpověděl, že nejlíp to nejspíš vyjádřil Shakespeare, že smrt jsou „ony kraje neobjevené, z nichž nikdo se nevrací“.

	Zkrátka a dobře, jak to můžeme vědět?

	První kulka ho zasáhla přímo doprostřed hrudi.

	Vrávoravě se k ní přibližoval a s nožem nad hlavou čekal.

	Nevěděl, kam ho ta druhá kulka odnese, doufal ale, že to bude za Cassandrou.
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	Mike seděl ve stejné vyšetřovací místnosti jako předtím. Tentokrát tu byl i se synem.

	Zvláštní agent Darryl LeCrue a náměstek státního návladního Scott Duncan se snažili shromáždit dostatek důkazů, na nichž by postavili svůj případ. Mike věděl, že tu někde jsou úplně všichni – Rosemary, Carson, DýDžej Huff a nejspíš i jeho otec, ostatní gothové. Drželi je odděleně, protože doufali, že s některými se dohodnou a ostatní obžalují.

	Byli tady už celé hodiny, během nichž Mike ani Adam neodpověděli na jedinou otázku. Jejich obhájkyně Hester Crimsteinová odmítala nechat je vypovídat. Teď právě Mike s Adamem seděli ve vyšetřovací místnosti sami.

	Mike pohlédl na syna a s pukajícím srdcem ho popáté nebo pošesté ujišťoval: „Všechno bude v pořádku.“

	Adam zcela přestal reagovat. Byl pravděpodobně v šoku, ačkoli mezi šokem a teenagerskou trucovitostí samozřejmě je jen velice tenká hranice. Hester kmitala sem a tam jako smyslů zbavená a bylo to čím dál horší. Neustále přibíhala, odbíhala a na něco se vyptávala. Když chtěla slyšet podrobnosti, Adam jen vrtěl hlavou.

	Naposledy za nimi byla před půl hodinou, a než odešla, suše Mikovi sdělila: „Nevypadá to dobře.“

	Teď se dveře znovu rozlétly. Hester vtrhla dovnitř, popadla židli a přitáhla si ji těsně k Adamovi. Posadila se a naklonila se k němu tak blízko, že měla tvář jen pár centimetrů od jeho obličeje. Odvrátil se od ní. Uchopila ho oběma rukama za bradu a otočila ho k sobě. „Dívej se na mě!“ přikázala mu.

	Velice neochotně ji poslechl.

	„Povím ti, v čem je problém. Rosemary a Carson všechno svalují na tebe. Tvrdí, že s nápadem ukrást otci prázdné recepty a povznést ty kšefty na vyšší úroveň jsi původně přišel ty. A údajně jsi s ním přišel za nimi. Podle toho, jakou mají zrovna náladu, taky tvrdí, že v tom jel i tvůj otec. Tady taťka podle nich dostal chuť vydělat si pár babek bokem. Agenti Úřadu pro potírání narkotik právě z téhle budovy si zrovna nedávno udělali jméno, když zatkli v Bloomfieldu jednoho doktora, co dělal totéž – dodával ilegální recepty na černý trh. Takže se jim tahle verze zamlouvá. Potěšilo by je, kdyby za tím byl doktor a jeho syn, protože v tom případě to média pořádně rozmáznou a to jim zajistí povýšení. Chápeš, co ti říkám?“

	Adam přikývl.

	„Tak proč mi nepovíš pravdu?“

	„Vždyť je to jedno,“ zahučel Adam. Rozpřáhla ruce. „Jak to myslíš?“

	Jen zavrtěl hlavou. „Je to jenom moje tvrzení proti jejich.“

	„To je pravda, máme ale dva problémy. Především to není jenom jejich tvrzení. Mají několik Carsonových kamarádů, kteří se k jejich verzi připojují. Samozřejmě že tihle kamarádíčci by je podrželi, i kdyby tvrdili, že jsi ty prášky prodával ufonům na létajících talířích, pokud by to po nich Carson a Rosemary chtěli. Takže to není náš největší problém.“

	„A co tedy?“ ozval se Mike.

	„Nejpřesvědčivějším důkazním předmětem jsou ty recepty. Nemůžou dokázat přímou souvislost mezi nimi a Rosemary nebo Carsonem, nemají to na zlatém podnose s mašličkou. Můžou jimi ale ukázat přímo na vás, pane doktore. Pochopitelně, jsou přece vaše. A můžou taky poměrně přesvědčivě doložit, jak se dostaly z bodu A – od vás, pane doktore – do bodu B – na černý trh. Přes vašeho syna.“

	Adam zavřel oči a zavrtěl hlavou.

	„Co je?“ štěkla Hester.

	„Nebudete mi věřit.“

	„Tak poslouchej, drahouši. Nejsem tu od toho, abych ti věřila. Jsem tu od toho, abych tě hájila. Starej se o to, jestli ti věří tvoje máma, ano? Já nejsem tvoje máma. Jsem tvoje obhájkyně a to je pro tebe momentálně mnohem užitečnější.“

	Adam pohlédl na otce.

	„Já ti věřit budu,“ přikývl Mike.

	„Ale nevěřils mi.“

	Na to Mike dost dobře neuměl odpovědět. „Dali jste mi do počítače tu věc. Špehovali jste moji soukromou poštu.“

	„Měli jsme o tebe strach.“

	„Mohli jste se zeptat.“

	„Já jsem se ptal, Adame. Ptal jsem se snad tisíckrát. Pokaždé jsi mě odbyl. Chtěl jsi, abych ti dal pokoj a odešel z tvého pokoje.“

	„Hele, hoši?“ To byla Hester. „Jsem tou scénkou mezi otcem a synem celá dojatá, je to fakt nádhera, je mi do breku, účtuju si ale od hodiny a přijdu zatraceně draho, takže co kdybychom se vrátili k tomuhle případu?“

	Ozvalo se hlasité zaklepání. Dveře se otevřely a do místnosti vešli zvláštní agent Darryl LeCrue a náměstek státního návladního Scott Duncan.

	„Vypadněte!“ osopila se na ně Hester. „Tohle je důvěrná porada.“

	„Je tu návštěva, která si chce promluvit s vašimi klienty,“ oznámil LeCrue.

	„I kdyby to byla Jessica Alba v průhledným tričku…“

	„Hester?“

	To promluvil LeCrue. „Věřte mi. Je to důležité.“

	Ustoupili stranou. Mike zvedl oči. Nevěděl, co má čekat, tohle ale rozhodně nečekal. Jen co Adam příchozí spatřil, rozplakal se.

	Do místnosti vešli Betsy a Ron Hillovi.

	„Co je to sakra za lidi?“ chtěla vědět Hester.

	„Spencerovi rodiče,“ vysvětlil Mike. „Tak prr, co je to za emocionální nátlak? Chci, aby vypadli. Okamžitě.“

	„Psst,“ uklidňoval ji LeCrue. „Jen poslouchejte. Nic neříkejte a poslouchejte.“

	Hester se otočila k Adamovi a položila mu ruku na předloktí. „Ani slovo. Slyšíš mě? Ani slovo.“

	Adam nepřestával plakat.

	Betsy Hillová se posadila ke stolu proti němu. Také jí se v očích leskly slzy. Ron zůstal stát se založenýma rukama za ní a díval se do stropu. Mike viděl, že se mu třesou rty. LeCrue se postavil do jednoho kouta a Duncan do druhého.

	„Mohla byste jim zopakovat to, co jste právě pověděla nám, paní Hillová?“ požádal LeCrue.

	Hester Crimsteinová měla ruku stále položenou na Adamově předloktí, připravená ho umlčet. Betsy Hillová na Adama mlčky hleděla. Konečně Adam zvedl hlavu a podíval se jí do očí.

	„Co se děje?“ zeptal se Mike.

	Betsy Hillová konečně promluvila. „Tys mi lhal, Adame.“

	„Tak moment, moment,“ vyjela Hester. „Jestli hodlá začít obviněním ze lži, tak to rovnou zarazíme.“

	Betsy si jejího výbuchu nevšímala a nespouštěla oči z Adama. „Nepohádali jste se se Spencerem kvůli žádnému děvčeti, že ne?“

	Adam nic neřekl.

	„Nebo ano?“

	„Neodpovídej,“ varovala ho Hester a nepatrně mu stiskla paži. „Nebudeme se vyjadřovat k žádné údajné hádce…“

	Adam od ní odtáhl ruku. „Paní Hillová…“

	„Bojíš se, že ti nebudou věřit,“ pokračovala Betsy. „A taky se bojíš, že ublížíš kamarádovi. Jenže Spencerovi už ublížit nemůžeš. Je mrtvý, Adame. A není to tvoje vina.“

	Adamovi po tvářích dál stékaly slzy.

	„Slyšíš? Není to tvoje chyba. Měl jsi naprosto legitimní důvod mít na něj vztek. Manžel i já jsme se ve vztahu ke Spencerovi dopustili mnoha chyb a budeme s tím muset žít po celý zbytek života. Možná jsme mu v tom mohli zabránit, kdybychom si ho byli víc všímali… nebo už jsme ho prostě zachránit nemohli. To teď nedokážu říct. Vím ale jedno: není to tvoje vina a nesmíš si to vyčítat. Je mrtvý, Adame. Nikdo mu už neublíží.“

	Hester otevřela ústa, nic ale neřekla. Zarazila se, nepatrně se stáhla a dívala se. Mike také nevěděl, kam tím vším vlastně Betsy míří.

	„Pověz jim pravdu,“ vybídla teď Adama.

	„To nemá cenu,“ zamumlal.

	„Ale ano, má, Adame.“

	„Nikdo mi nebude věřit.“

	„My ti věříme,“ ujistila ho Betsy.

	„Rosemary a Carson stejně řeknou, že za všechno můžeme já a táta. Vždyť už to říkaj. Tak proč vláčet bahnem jméno někoho jinýho?“

	„To proto jsi s tím chtěl včera večer skoncovat,“ vložil se do hovoru LeCrue. „S tou štěnicí, o které jsi nám povídal. Rosemary s Carsonem tě vydírali, že ano. Hrozili, že když něco prozradíš, svalí to všechno na tebe. Řeknou, žes ty recepty ukradl ty. Přesně tak, jak to teď skutečně říkají. A navíc sis dělal starosti o kamarády, ti všichni z toho taky mohli mít malér. Tak co ti zbývalo? Nechal jsi tomu volný průběh.“

	„Na kamarádech mi nezáleželo,“ prohlásil Adam. „Chtěli to ale hodit na tátu. Určitě by přišel o licenci.“

	Mike cítil, jak se v něm zadrhl dech. „Adame?“

	Adam se na něj podíval.

	„Pověz prostě pravdu. Na mě se neohlížej.“

	Adam zavrtěl hlavou.

	Betsy se natáhla a dotkla se Adamovy ruky. „Máme důkaz.“

	Adam se zatvářil zmateně.

	Ron Hill postoupil kupředu. „Když Spencer zemřel, prošel jsem věci v jeho pokoji. Našel jsem…“ Zarazil se, polkl a znovu se zadíval do stropu. „Nechtěl jsem o tom Betsy říkat. I tak toho na ni bylo dost a nechápal jsem, proč by na tom mělo záležet. Byl přece mrtvý, tak proč jí to ještě víc ztěžovat? Ty sis nejspíš myslel něco podobného, nemám pravdu, Adame?“ Adam neodpověděl.

	„A tak jsem jí nic neřekl. Ale tu noc, co zemřel… prohledal jsem mu pokoj. Pod postelí jsem našel osm tisíc dolarů v hotovosti – a tohle.“

	Hodil na stůl bloček s nevypsanými lékařskými předpisy. Na okamžik se na ně všichni mlčky zadívali.

	„Tys ty otcovy předpisy neukradl,“ ujala se slova Betsy. „Udělal to Spencer. Ukradl je u vás doma, viď?“

	Adam svěsil hlavu.

	„A ten večer, co se zabil, jsi to zjistil. Šel sis to s ním vyříkat. Měl jsi vztek, a tak jste se pohádali. Kvůli tomu jsi ho praštil. Když ti potom volal, nechtěl jsi jeho omluvy slyšet. Zašel tentokrát příliš daleko. A tak jsi jeho hovory nechal padat do hlasové schránky.“

	Adam pevně zavřel oči. „Měl jsem se mu ohlásit. Praštil jsem ho. Nadával jsem mu a říkal jsem, že už s ním nikdy nechci mluvit. Pak jsem ho nechal samotnýho, a když volal a prosil o pomoc…“

	Místnost v tu chvíli téměř explodovala. Vytryskly samozřejmě slzy. Pak došlo na objetí a omluvy. Na otevírání a zacelování starých ran. Hester využila příležitosti a vrhla se na LeCruea a Duncana. Všichni viděli, k čemu tu došlo, a nikdo nechtěl Bayeovy z ničeho obžalovat. Adam slíbil, že bude spolupracovat a pomůže dostat Rosemary a Carsona za mříže.

	Teď na to ale nebyl čas.

	Později toho večera, když se Adam konečně vrátil domů a dostal zpátky i svůj mobil, se u nich zastavila Betsy Hillová.

	„Chci si to poslechnout,“ řekla mu. A společně si vyposlechli poslední vzkaz, který Spencer poslal, než si vzal život:

	„Není to tvoje vina, Adame. Jasně, kámo. Jen se to pokus pochopit. Není to ničí vina. Je to zkrátka moc těžký. Odjakživa je to moc těžký…“

	 

	O týden později zaklepala Susan Lorimanová na dveře domu Joea Lewistona. „Kdo je to?“

	„Pane Lewistone? Tady Susan Lorimanová.“

	„Nemám teď čas.“

	„Otevřete, prosím. Je to moc důležité.“

	Následovalo několik vteřin ticha, pak ale Joe Lewiston otevřel. Byl neoholený a měl na sobě zasedlé tričko. Vlasy mu trčely na všechny strany a oči měl dosud zkalené spánkem.

	„Vážně jste si nevybrala vhodnou chvíli, paní Lorimanová.“

	„Pro mě to taky moc vhodná chvíle není.“

	„Dostal jsem ve škole výpověď.“

	„Já vím. Je mi to líto.“

	„Takže jestli jde o tu kampaň na získání dárce pro vašeho syna…“

	„Ano, jde.“

	„Teď už si přece nemůžete myslet, že bych se jí měl ujmout zrovna já.“

	„V tom se právě mýlíte. Myslím si to.“

	„Paní Lorimanová…“

	„Zemřel vám někdy někdo blízký?“

	„Ano.“

	„Smím se zeptat, kdo to byl?“

	Byla to zvláštní otázka. Lewiston si povzdechl a zadíval se Susan Lorimanové do očí. Umíral jí syn a z nějakého důvodu svoji otázku zjevně považovala za nesmírně důležitou. „Měl jsem sestru, jmenovala se Cassie. Byl to anděl. Nikdo z nás nevěřil, že by se jí mohlo něco stát.“

	Susan to všechno samozřejmě věděla. Noviny byly plné článků o ovdovělém manželovi Cassandry Lewistonové a o vraždách, které spáchal.

	„A ještě někdo?“

	„Můj bratr Curtis.“

	„To byl také anděl?“

	„Ne. Právě naopak. Podobám se mu. Jako bych mu prý z oka vypadl. Curtis měl ale celý život problémy.“

	„Jak zemřel?“

	„Někdo ho zavraždil. Pravděpodobně při loupeži.“

	„Přivezla jsem s sebou ošetřovatelku, která nám s kampaní pomáhá.“ Susan se ohlédla. Z auta vystoupila nějaká žena a zamířila k nim. „Může vám krev vzít hned teď.“

	„Nechápu, k čemu to bude.“

	„Neprovedl jste přece nic tak strašného, pane Lewistone. Zavolal jste dokonce na policii, když jste si uvědomil, co váš bývalý švagr dělá. Musíte začít přemýšlet o tom, jak si znova vybudovat život. A tenhle krok, ochota zkusit mi pomoct, pokusit se zachránit moje dítě, i když se ve vašem skutečném životě děje taková spousta hrozných věcí… myslím, že to lidé ocení. Prosím, pane Lewistone. Nepokusíte se zachránit mého syna?“

	Už se zdálo, že začne protestovat. Susan doufala, že to neudělá, byla ale připravená i na to. Byla připravená říct mu, že je jejímu Lucasovi deset let. A připomenout mu, že jeho bratr Curtis zemřel před jedenácti lety – přesněji řečeno devět měsíců před Lucasovým narozením. Byla připravená říct Lewistonovi, že největší naději na nalezení vhodného dárce si slibuje od jeho pokrevního strýce. Doufala, že to nebude muset udělat, teď už ale byla ochotná zajít i takhle daleko. Nic jiného jí nezbývalo.

	„Prosím,“ opakovala ještě jednou.

	Ošetřovatelka už byla skoro u nich. Joe Lewiston jí opět pohlédl do očí a zjevně spatřil zoufalství, jež se v nich zrcadlilo.

	„Ano, tak dobře,“ přikývl. „Pojďte dál a odbudeme si to.“

	 

	Tia s úžasem sledovala, jak rychle se život vrací do normálních kolejí.

	Co Hester řekla, to také dodržela. Profesně jí ani teď nehodlala dát druhou šanci. Tia jí tedy předala písemnou výpověď a momentálně si sháněla jiné místo. Mike ani Ilene Goldfarbová nečelili ve věci zneužití jejich lékařských předpisů žádné obžalobě. Lékařská rada zahájila formální šetření, se svou praxí ale pokračovali bez jakéhokoli omezení. Proslýchalo se, že pro Lucase Lorimana byl nalezen vhodný dárce, Mike o tom ale nechtěl mluvit a Tia nenaléhala.

	Během prvních několika emocionálně vypjatých dní se Tia domnívala, že Adam teď diametrálně změní svůj způsob života a stane se z něj milý a laskavý mládenec, jakým… no, jakým vlastně nikdy nebyl. Jenže změnit klukovský život, to není jako otočit vypínačem. Adam na tom byl líp, o tom nebylo pochyb. Teď právě byl venku před domem, stál v bráně a chytal střely, které na něj vysílal otec. Když se mu některou nepodařilo zlikvidovat, zaječel Mike „Gól!“ a začal si prozpěvovat vítězný chorál Rangers. Byl to konejšivě povědomý rámus, za starých časů ale spolu s ním slýchala hulákat i Adama. Dnes ne, ani jednou se nepřidal. Hrál mlčky a v Mikově hlase zněl nějaký podivný podtón, cosi jako směsice radosti a zoufalství.

	Mike pořád ještě chtěl zpátky svého kluka, ten už byl ale nejspíš navždy pryč. A snad to tak bylo dobře.

	Na příjezdové cestě zastavil Mo. Zastavil se tu, aby je odvezl do Newarku na zápas Rangers a Devils. Šel s nimi i Anthony, který jim spolu s Moem zachránil život. Mike se domníval, že poprvé v té slepé uličce ho zachránil Anthony, byl to ale Adam, kdo útočníky dostatečně dlouho zdržel – a jizva po ráně nožem Jo dokazovala. Pro rodiče to bylo opojné pomyšlení – že syn zachránil otce. Když se to Mike dozvěděl, vhrkly mu slzy do očí a chtěl něco říct, Adam ale nechtěl nic slyšet. Nestavěl svoji odvahu na odiv.

	V tom se podobal otci.

	Tia se podívala z okna. Oba její kluci či chlapi mířili ke dveřím, aby se s ní rozloučili. Zamávala na ně a poslala jim vzduchem polibek. Také na ni mávli. Dívala se, jak nastupují do Moova auta. Nespustila z nich oči, dokud auto nezmizelo za zatáčkou.

	„Jill?“ zavolala.

	„Jsem nahoře, mami!“

	Ten špionážní software z Adamova počítače odstranili. Ohledně jeho použití se dal uvést tucet různých argumentů pro i proti. Kdyby byli Ron a Betsy Spencera pozorněji sledovali, možná by ho byli dokázali zachránit. A možná ne. Ve vesmíru se mísí jistá osudová předurčenost s nahodilostí. Mike a Tia si dělali obrovské starosti o syna – a nakonec to byla Jill, která měla k smrti blíž než on. A byla to Jill, která utrpěla trauma z toho, že musela střelit a zabít jiného člověka. Proč?

	Nahodilost. Ocitla se prostě náhodou v nesprávnou dobu na nesprávném místě.

	Ať špehujete, jak chcete, budoucnost předpovědět nedokážete. Adam by z toho všeho možná byl našel cestu i bez nich. Byl by pořídil tu nahrávku a Mika by nepřepadli a málem nezabili. Ten cvok Carson by na ně nebyl vytáhl pistoli. A Adam by dodnes nepřemýšlel o tom, jestli mu rodiče doopravdy věří.

	S důvěrou už to tak chodí. Můžete ji zradit třeba z dobrého důvodu, přesto už ji nikdy znovu neobnovíte.

	Jaké si tedy z toho všeho Tia jako matka vzala poučení? Děláte, co můžete, to je všechno. Jdete do toho prostě s těmi nejlepšími úmysly. Dáváte jim na vědomí, že je milujete, v životě je ale tolik nahodilosti, že nemůžete dělat prakticky nic víc. Pod kontrolou ho tak jako tak nemáte. Mike měl jednoho kamaráda, bývalou basketbalovou hvězdu, který s oblibou citoval různá židovská úsloví. Jeho nejoblíbenější znělo: „Člověk plánuje a Bůh se směje.“ Tia nikdy přesně nevěděla, jak si to má vykládat. Domnívala se, že je to vlastně výmluva, aby se člověk nemusel neustále ze všech sil o něco snažit, protože k čemu to je, když vás Bůh stejně přivede do maléru? To ale nebyla správná interpretace. Šlo spíš o pochopení skutečnosti, že můžete obětovat úplně všechno, abyste si vytvořili ty nejlepší podmínky, a kontrola nad vlastním osudem přesto zůstává pouhou iluzí.

	Nebo snad byla pravda ještě složitější?

	Bylo totiž možno argumentovat přesně opačně – špehování je všechny zachránilo. Především jim pomohlo uvědomit si, že už Adamovi jeho problémy přerůstají přes hlavu.

	A co víc: Jill a Yasmin strkaly nos, kam neměly, a díky tomu věděly o pistoli Guye Novaka… nebýt toho, byli by teď všichni mrtví.

	Byl to paradox. Guy Novak schovává doma nabitou pistoli, a místo aby to způsobilo nějaké neštěstí, všem jim to zachrání život.

	Zavrtěla při té myšlence hlavou a otevřela lednici. Bylo třeba doplnit zásoby jídla.

	„Jill?“

	„Co je?“

	Tia popadla klíče a peněženku. Rozhlížela se a hledala mobil.

	Její dcera se z té střelby vzpamatovala překvapivě snadno. Lékaři varovali, že by ještě mohla přijít opožděná reakce, možná si ale Jill prostě uvědomovala, že to, co udělala, bylo správné, nevyhnutelné a dokonce hrdinské. Nebyla už malé děcko.

	Kam mohla ten mobil založit?

	Byla si jistá, že ho nechala ležet na lince. Přímo tady. Ani ne před deseti minutami.

	A tahle jednoduchá myšlenka náhle všechno převrátila naruby.

	Tia cítila, jak celé její tělo ztuhlo. Ze samé radosti, že zůstali naživu, nechali spoustu věcí prostě plavat. Teď ale, když se dívala na linku, kam podle svého přesvědčení určitě mobil položila, si najednou na všechny ty nezodpovězené otázky vzpomněla.

	Na ten první e-mail, jímž to všechno začalo, o mejdanu, který se měl konat u DýDžeje Huffa. Žádný mejdan se ale nekonal a Adam ten e-mail dokonce vůbec nečetl.

	Tak kdo ho poslal?

	Ne…

	Stále se rozhlížela po mobilu, zároveň ale zvedla sluchátko pevné linky a vyťukala číslo. Guy Novak se ozval po třetím zazvonění.

	„Ahoj, Tio, jak se daří?“

	„Řekl jste policii, že tu videonahrávku jste poslal vy.“

	„Cože?“

	„Tu videonahrávku, na které měla Marianne sex s panem Lewistonem. Řekl jste, že jste ji poslal vy. Abyste se pomstil.“

	„No a?“

	„Vy jste o tom vůbec nevěděl, že ne, Guyi?“

	Ticho.

	„Guyi?“

	„Nechte to být, Tio.“ Zavěsil.

	Tiše se kradla po schodech nahoru. Jill byla ve svém pokoji a Tia nechtěla, aby ji slyšela. Všechno se to začalo skládat dohromady. Tia často přemýšlela o tom, jak je možné, že současně došlo ke dvěma tak strašným věcem – k Nashovu vražednému šílenství a k Adamovu zmizení. Někdo žertem poznamenal, že by se měli mít na pozoru, protože neštěstí často přichází v trojici. Tia ale téhle pověře nikdy příliš nevěřila.

	E-mail ohledně mejdanu u Huffů.

	Pistole v zásuvce Guye Novaka.

	Barvitá videonahrávka poslaná na adresu Dolly Lewistonové.

	Jaká mezi tím vším byla souvislost? Tia zabočila za roh chodby. „Co tu děláš?“ zeptala se. Jill sebou při zvuku matčina hlasu polekaně škubla. „Jé, ahoj. Jen hraju ‚Cihly‘.“

	„Ne.“

	„Cože?“

	Měli z toho s Mikem legraci. Jill byla všetečná. Jill byla jejich Mata Hari.

	„Jen si hraju.“

	Nebyla to ale pravda, teď už to Tia věděla jistě. Jill jí v jednom kuse nebrala mobil proto, aby na něm hrála videohry. Brala ho proto, aby si přečetla její zprávy. Nechodila k počítači v jejich pokoji, protože byl novější a lepší. Chodila k němu, aby se podívala, co je nového. Jill nesnášela, když se s ní zacházelo jako s malým děckem. A tak čenichala. Ona i její kamarádka Yasmin.

	Nevinná dětská zábava, co?

	„Tys věděla, že sledujeme Adamův počítač, viď?“

	„Cože?“

	„Brett říkal, že ten e-mail byl odeslaný odsud z domu. Někdo ho poslal, pak otevřel Adamovu schránku, protože Adam nebyl doma, a zase ho vymazal. Nemohla jsem přijít na to, kdo a proč by to dělal. Byla jsi to ale ty, Jill. Proč?“

	Jill zavrtěla hlavou. Matka ale nakonec zjistí všechno.

	„Jill?“

	„Nechtěla jsem, aby se to všechno stalo.“

	„Já vím. Tak povídej.“

	„Všechno jste sice šrotovali, jenže jak to, že jste si najednou dali do ložnice skartovačku? Slyšela jsem, jak si o tom v noci špitáte. A dokonce jste si na svým počítači dali E-SpyRight do oblíbenejch položek.“

	„Takže jsi věděla, že Adama špehujeme?“

	„Samozřejmě.“

	„A proč jsi tedy poslala ten e-mail?“

	„Protože jsem věděla, že ho uvidíte.“

	„Tomu nerozumím. Proč jsi chtěla, abychom si přečetli něco o večírku, který se vůbec nekonal?“

	„Věděla jsem, k čemu se Adam chystá. Myslela jsem si, že je to moc nebezpečný. Chtěla jsem ho zastavit, ale nemohla jsem vám říct pravdu o klubu Jaguár a o tom všem. Nechtěla jsem, aby měl průšvih.“

	„Takže sis ten mejdan vymyslela,“ přikývla Tia. Teď už chápala.

	„Ano. A napsala jsem, že tam bude pití a drogy.“

	„Myslela sis, že ho zadržíme doma.“

	„Jasně. Že bude v bezpečí. Jenže Adam pláchnul. Nenapadlo mě, že to udělá. Podělala jsem to. Copak to nevidíš? Je to všechno moje vina.“

	„Není to tvoje vina.“

	Jill se rozvzlykala. „Moje a Yasmin. Všichni se k nám chovaj jako k malejm dětem, chápeš? A tak špehujeme. Je to jako hra. Dospělý maj všelijaký tajnosti a my je objevujeme. A potom řekl pan Lewiston o Yasmin tu strašnou věc. Tím se všechno změnilo. A ostatní děcka byly vysloveně hnusný. Ze začátku z toho Yasmin byla vážně nešťastná, pak se ale stalo něco, já nevím, jako by jí úplně přeskočilo. Máma jí nikdy v životě k ničemu nebyla, tohle ale asi považovala za šanci, jak Yasmin aspoň jednou pomoct.“

	„Takže… uchystala na pana Lewistona past. A Marianne vám o tom pověděla?“

	„Ne. Jenže, víš, Yasmin ji taky špehovala. Viděly jsme to video na jejím telefonu. Yasmin se na něj Marianne zeptala, ta jí ale řekla, že už je po všem a že pan Lewiston taky trpí.“

	„A tak jste ty a Yasmin…“

	„Nemyslely jsme to špatně. Yasmin už ale měla všeho dost. Jak nám všichni dospělý říkaj, co je pro nás nejlepší. Jak se do ní ve škole všechny děti navážej. Vlastně do nás do obou. A tak jsme to ještě ten den udělaly. Nešly jsme po škole k ní domů, ale napřed jsme se stavily tady. Nejdřív jsem poslala e-mail o tom mejdanu, abych vás přiměla něco udělat –, a pak Yasmin poslala to video, aby pan Lewiston zaplatil za to, co proved.“

	Tia stála a čekala, až ji napadne něco, co by mohla udělat. Děti nedělají, co jim rodiče přikazují – zato ale dělají to, co od rodičů odkoukaly. Kdo to tedy vlastně způsobil? Nebyla si jistá.

	„Nic víc jsme neudělaly,“ zafňukala Jill. „Jen jsme odeslaly dva e-maily. To je všechno.“ A v tom měla pravdu.

	„Všechno bude v pořádku,“ uklidňovala ji Tia stejnými slovy, která Mike v té vyšetřovací místnosti opakoval jejímu synovi.

	Klekla si na podlahu a vzala dceru do náruče. Ať Jilliny slzy zadržovalo cokoli, v tom okamžiku to povolilo. Přimáčkla se k matce a rozplakala se. Tia ji hladila po vlasech, konejšivě něco mumlala a naslouchala jejím vzlykům.

	Děláš prostě, co můžeš, připomněla si. Miluješ je, jak nejlíp umíš.

	„Všechno bude v pořádku,“ zopakovala ještě jednou. Tentokrát tomu skoro uvěřila.

	 

	Bylo chladné sobotní ráno – ráno toho dne, kdy se měl essexský okresní státní zástupce Paul Copeland podruhé oženit – a Cope stál před pronajatou skladovou buňkou u silnice číslo 15.

	Loren Museová stála vedle něj. „Nemusel jste sem jezdit.“

	„Svatba je až za šest hodin,“ připomněl Cope.

	„Ale Lucy…“

	„Lucy to chápe.“

	Cope se ohlédl přes rameno k autu, v němž čekal Neil Cordova. Pietra před několika hodinami konečně promluvila. Když tak dlouho zarputile odmítala vypovídat, dostal Cope jednoduchý nápad a nechal s ní promluvit Neila Cordovu. Po dvou minutách se Pietra, jejíž přítel byl mrtvý a jejíž advokát měl v rukou jednoznačný návrh dohody, zhroutila a prozradila, kde najdou tělo Reby Cordovové.

	„Chci u toho být,“ prohlásil teď Cope.

	Museová sledovala jeho pohled. „A Cordovu jste sem taky neměl vozit.“

	„Slíbil jsem mu to.“

	Cope a Neil Cordova spolu v době po Rebině zmizení několikrát dlouze mluvili. A pokud Pietra mluvila pravdu, za několik minut měli mít společnou jednu strašlivou věc, totiž ztrátu manželky. Zvláštní – když se seznámili s rodinnou historií vraha, zjistili, že stejný hrozný prožitek měl za sebou i on.

	Jako by mu Museová četla myšlenky, zeptala se: „Vidíte nějakou možnost, že nám Pietra lže?“

	„Velice malou. A vy?“

	„Taky tak,“ přitakala. „Nash tedy ty dvě ženy zabil, aby pomohl švagrovi. Najít a zničit nahrávku s důkazem Lewistonovy nevěry.“

	„Vypadá to tak. Nash měl už ale něco za sebou. Vsadím se, že když se ponoříme do jeho minulosti, najdeme spoustu ošklivých věcí. Podle mě to nejspíš byla jen záminka k brutálnímu použití síly.“

	„Mučil je.“

	„Ano. Údajně proto, aby mu řekly, kdo ještě o té nahrávce ví.“

	„Jako Reba Cordovová.“

	„Přesně tak.“

	Museová zavrtěla hlavou. „A co švagr, ten učitel?“

	„Lewiston? Co s ním?“

	„Obžalujete ho?“

	Cope pokrčil rameny. „Tvrdí, že se s tím Nashovi prostě svěřil a neměl tušení, že propadne takovému šílenství.“

	„A vy mu věříte?“

	„Pietra to potvrzuje, já ale zatím nemám dost důkazů pro ani proti.“ Pohlédl na ni. „Od toho mám svoje detektivy.“

	Správce skladových buněk našel klíč a zasunul ho do zámku. Dveře se otevřely a detektivové se nahrnuli dovnitř.

	„Tohle všechno,“ zahučela Museová, „a přitom Marianne Gillespieová tu nahrávku vůbec neposlala.“

	„Zřejmě ne, jenom tím vyhrožovala. Prověřili jsme si to. Guy Novak tvrdí, že mu Marianne o té nahrávce řekla. Chtěla to nechat plavat – domnívala se, že ho dostatečně vytrestala, když mu tím pohrozila. Guy s ní nesouhlasil a poslal ji Lewistonově manželce.“

	Museová se zamračila.

	„Co je?“ zeptal se Cope.

	„Nic. Guye se chystáte obžalovat?“

	„Z čeho? Poslal jen e-mail. Na tom není nic nezákonného.“

	Ze skladu pomalu vyšli dva policisté. Až příliš pomalu. Cope věděl, co to znamená. Jeden z nich mu pohlédl do očí a přikývl.

	„Zatraceně,“ ulevila si Museová.

	Cope se otočil a zamířil k Neilu Cordovovi. Cordova ho sledoval pohledem. Cope držel hlavu vztyčenou a snažil se nezakolísat. Když Neil viděl, jak se k němu blíží, začal vrtět hlavou. Vrtěl jí čím dál usilovněji, jako by samotným tím aktem mohl popřít realitu. Cope šel pravidelným krokem dál. Neil se na tuhle chvíli připravoval, věděl, že přijde, to ale podobné rány osudu nikdy neztlumí. Nemáte na vybranou. Nemůžete se tomu dál vyhýbat, ani s tím bojovat. Musíte prostě dovolit, aby vás to rozdrtilo.

	Když tedy Cope došel až k němu, přestal Neil Cordova vrtět hlavou a zhroutil se mu do náruče. Rozplakal se a kolem dokola opakoval Rebino jméno, vzlykal, že to není pravda, nemůže to být pravda, a prosil nějakou vyšší moc, aby mu jeho milovanou vrátila. Cope ho držel, aby se nezhroutil. Minuty ubíhaly, nikdo je ale nebyl schopen sledovat. Cope stál, držel ho a nic neříkal.

	O hodinu později odjel Cope domů. Vysprchoval se, oblékl se do smokinku a šel si stoupnout k mužům, kteří mu šli za mládence. Když uličkou mezi lavicemi kráčela jeho sedmiletá dcera Cara, vyvolala v publiku několik uznalých vzdechů. Obřad osobně řídil guvernér. Po obřadu následovala velká oslava s kapelou a vším, co se při takové příležitosti sluší. Museová byla mezi družičkami – nádherně vystrojená, elegantní a krásná. Popřála mu, políbila ho na tvář a Cope jí poděkoval. To byla celá jejich svatební konverzace.

	Večer probíhal v barvitém reji, v jednu chvíli ale Cope našel dvě minuty, aby si poseděl o samotě. Povolil si motýlka a rozepnul horní knoflík košile. Absolvoval toho dne zvláštní cyklus, který začal smrtí a skončil něčím tak radostným, jako je spojení dvou životů. Většina lidí by v tom nejspíš našla něco hlubokého, Cope ale ne. Seděl, poslouchal, jak kapela przní jakousi vypalovačku od Justina Timberlakea, a sledoval, jak se na ni jeho hosté pokoušejí tančit. Na okamžik nechal svoji mysl, aby se zatoulala do tmy. Myslel na Neila Cordovu a na to, co právě teď zakoušejí on i jeho malé dcerky. „Tati?“

	Otočil se. Byla to Cara. Popadla ho za ruku, zadívala se na něj a v tu chvíli mu hledělo do očí všech jejích sedm let. Věděl, co přijde.

	„Zatančíš si se mnou?“ zeptala se.

	„Myslel jsem, že se ti tanec protiví.“

	„Miluju tuhle písničku. Prosím.“

	Vstal a zamířil k parketu. Píseň opakovala připitomělý refrén o jakémsi sexy návratu. Cope se dal do tance. Cara popadla jeho novou manželku, odvlekla ji od skupinky gratulantů a zatáhla ji také na parket. Lucy, Cara a Cope, nová rodina, tančili. Hudba jako by ještě přidala na hlasitosti a přátelé i příbuzní začali povzbudivě tleskat. Cope tančil úporně a úděsně. Obě ženy jeho života se tlumeně chichotaly.

	Když to Paul Copeland zaslechl, roztančil se ještě zapáleněji, mával rukama, kroutil se v bocích, teď už celý zpocený se divoce točil, až na celém světě nezbývalo nic než ty dvě překrásné ženy a báječný zvuk jejich smíchu.

	 


PODĚKOVÁNÍ

	 

	Nápad na téma této knihy jsem dostal, když jsem seděl u večeře se svými přáteli Beth a Dennisem McConnelyovými. Díky za následnou diskusi a připomínky. Vidíte, jak to skončilo?

	Chtěl bych poděkovat i dalším lidem, kteří tím či oním způsobem ke vzniku knihy přispěli. Jsou jimi Ben Sevier, Brian Tart, Lisa Johnsonová, Lisa Erbach Vanceová, Aaron Priest, Jon Wood, Eliane Benistiová, Françoise Triffauxová, Christopher J. Christie, David Gold, Anne Armstrong-Cobenová a Charlotte Cobenová.
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